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EL CANCIONERO DB JUAN ALFONSO BB BABNA. 



Ckintiga de Magias para su amiga. 

Cativo» de miña trystnra 
ia todos fvonden eipantOy 
é preguntan qne ventara 
fey que me tomentó tanto; 

maya non scy no mundo nmigo» 
que mays de raen quebranto 
diga d'esto qae vos digo; 



Pero que prove sande^e, 
porqie me dera petar» 
miña locura'ai} crespo 
qne nioyro por eñ trovar; 

ro mays non avercy, 
o a ver é desejar, 
or en asy dyrey: 




,,Quco ben see, nuoca devia 
al pensar, que fas folya.*' 

Cnydd sobyr 'en alteaa 
por cobrar mayor eatado» 
é ehj en tal pobresa 

que moyro desanparado: 
con pesar é con desejo 
que vos dyrie mal fadado 
lo qoe yo be, ben o bejo: 

yyCaerdo 6 loco qae maiya alto 
•obyr prende» mayor fatto.'* 



„Quea en car9el solé bivir, 
en carfel deseja morir.'* 

Myña ventora en demanda 
me pnco atan dobdada, 
qne mi coraron me manda 

qne seja senpre negada; 
pero mays non saberán 
de miña coy ta lasdrada» 
é por en asy dirán: 



Can rravioso é cota brava, 
de en aeSor té qne trava*'* 



9* 



Cantyga de Mafias para su amiga. 



Señora» en qne fyaa^a 
be por 9Íerto» syn dididanfa» 
tú non ayas por ven^an^a 
mi tristnra. 



£ en t^ adoro agora 
é tqdavya 

de todo leaimente: 
mienbrate de mi, señora» 
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CAMIGAS DE MAGIAS. 



por cortesya, 

é sienpre te venga emiente, 
é non dexes tu serviente 
perder por olbidMi9a, 
é td fwcáñ bneneitan^ 
é mesura* 

Non por mi mere9¡Biieiilo 
que á ty lo manda, 
mas por tu merced conplída 
duélete del pcrd^'miento 
en que anda 
en aventura mi vyda; 
fiw qae non tea perdida 
en mi esperanfa, 
paet qve toda mi meobraa^a 
ea tn fygara. 

Non sé lugar tan forte 
que me defeoda 



de la tu muy grant beldad; 
en ty traygo yo la morte 
■ya contenta, 

sy me non vala ta vondat; 
4 porque eito ea verdat, 
jay, amor! eu rremenbran9a 
en meu cor tengo to tan^a 
da imargnni. 



Aquesta lanya, «yn falla» 
¡ay coytado! 

non me la dieron del muro, 
nin la prysc } o en vatalla, 
¡mal pecado! 

mai veaiendo A segoro» 
amor falso 4 perjnro 
me firió, é syn tardanza» 
c fué tal la mi andaa^ 
syn ventora. 



Msta cantyga fiso Mafias contra el amor; enpero algunos troba- 
doras dism gue la fiso contra él rvey Don JMrp, 



Amor cruel é bryoso» 

mal aya ta tu altera, 
pues non fases ygualesa, 
seyenUo tal poderoAO. 

Abaxóme mi ventura 
non por mi merecimiento, 
4 por ende la ventara 
poiome en grant tormento. 
Amor, por tu falÜmiento 
é por la ta grant croeia, ' 
mi coraron con tristcsa 
es puesto en pensamiento. 

Rey eres sobre los rreyes» 
coronado enpcrador, 



do te piase van tos leyes, 

todos han de ty pavor; 
é pues eres tal sseñor, 
non fases comunalesa; 
sy entyendes que es proesa, 
non soy ende judgador. 



So la ta crnel espada 

todo ombre es en omlldan^ 

toda duela mesnrada 

en ty deve a ver fíanya; 

con la tu briosa lan^a 

ensal9a8 toda vilesa, 

é abaxas la noblesa 

de quien en tj^ obo fianza. 
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CANTIGAS 0£ MAUAS. 



Yes, amor, porqne lo digo: 
sé queeres cruel é forte 
adversar)© enemigo ; 
desamador de tu corte. 



5 

al vyl echas en tal sorte 
que por pres le das castigo) : 
quien te sirve en gentyiesa, 
por galardón ic das morte. 



Esta cantiga fiso c ordenó el dicho Magias en loores del amor, 
la qual es bien fecha é bien asonada- 



Con tan alto poderyo 
amor nanea ftié juntado, 
nin con tal orgallo é brio> 
qnal yo y$ por mi pecado 
contra mi qne faff sandio, 
denodado en yr i ver 
6U grant poder, 
é muy alto señoryo. 



El ni eora9on ayn teso, 
des qne las sos ases vydo, 
fallesfidme é taf príso, 
é ^qué may mal ferydo. 
La mi vyda es en pesso; 
syn acorro, non rae ven 
ora de quien 
el desir m'era dcfeso. 



Con él venia Mesura 
é la noble Cortesya, 
la poderosa Cordnfa, • 
la briosa Lo^nin; - 
rreglaTaios Femoanra 
qne traya srant valor, 
porque amor 

venció la mi grant locura. 



Rendyme á su altesa 

des que fuj desbaratado, 

é prisome con cmesa 

onde bivo encarfelado. 

Las mis guardas son Tristura} 

i Caydado en que bevi, 

después que v>' 

la so muy grant rrealesa. . 



Eiía cantigu figo é ordeitó el dicho Mafias quexandose de sos 

tmbajos. 



Pro>é de buscar mesura 
o mesura non falles^e, 
é por menguada ventara 
obyeronmélo á sande^: 
por ende dyrey de s^', 
con coydado qne me cref e, 
on trebello, i dyse ns^: 

„Anda mea coraron 

muy triste, é con rasoo." 



Mens olios tal fermosura 
fueron ver, porque peres^e 
mi corayon con trystura; 
é amor non me guares^e, 
nin tno pone tal consello 
por qne yo prenda lede^e: 
por en digo este trebello: 

^Ben puede Deus faser 
tras grant pesar plaser.'* 



» 



6 



CANTIGAS D£L ARCEDIANO DK TORO. 



Estos trebellos cantey 
con coyta desde qu'al dya 
que mesara demandey; 
é yo y<f que lUUifia. 
Meram morroy ehñuuido, 
é ditiendo á grant por^a 
tal trebello itoipiraado: 

,,Meu8 olios morte son 
de vof, meo cora9on.** 



Poys mesura non acbey 
o falles9er non solya, 
meiora lo olvidey 
é canto phier avya; 
con pesar qne te&o migo, 
é triiteoa todavya, 
aqncate trebello digo. 



Cantiga dd ar^idyano de 2bro. 



Por Deoi mesura, 
¡ay, muy gentyl cryatura! 
duélete de la mi vyda, 
que paso muy desmayda, 
pensando en tu fygura. 

Desdaquel día, 
señora, en que te vj, 
yo fu^ preso por tj, 
janas non ove alegria. 
Dnelete de mí 
por la tn grant cortesya, 
non me dcxe(s) todavya 
bevlr en tal amargura. 

Por tu senbran^a 

á mi conquiso tristesa, 

é bivo en tal eocnreza 

qne de bien non be iyan^a. 

Faryei proeta 

ay td dieres alegran^a 



á mí que so en esperanza: 
bivo de luenga tryttnra. 

Atan enytado 

■oy, 4 ai^ pereaco, 

qne non soy ya, nin paresco, 
quien solía, jmal pecado 1 
pero gradesco 

á Dios porqu'el tu cuydado 

me tríie tan afyncado 

que de otra rren non be cnrat 

Tan sobejo 

el mi coraron pelea, 

que la mi muerte desejo 

é de mi non sé que tea; 

nin tey consejo 

al mal qne me guerrea^ 

qne de pesares m'atarrea, 

qne me nanea dan folgnra. 
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CANTIGAS DEL ARC£DUNO I>£ TORO. 7 



Eita cantiga es del 

El may forte pensamiento 
qie peiun Meo Gora9on, 
muda la iiü eatea^ion 
entender nen falmieato; 
qie Tejo apartamento 
npnrtado de lo qne bey. 
Deuejo é dessejarey, 
desliando acorrymiento. 

* Acorrimicnto é mesura 
mesurada, ssy quiüyese 
uer ventara, é partye«e 
de ni aqnetta trlftara. 



10 ar^idiano de loro. 

é u\)esse de mí cura, 
i cntaie de . lo que key, 
d^^o 4 deiaejarya, 
deM^nndo aver folgora. 

Folgnra qne ja ¡Nves^e 

qne peres^er non devia, 

ssabiendo á quien servia 

é por ben servir me cre^e; 

partymento de lyde^e 

con grant coyta de lo que liey, 

dessejo é dessejarey, 

deifc^ando me fhúsi^. 



Egta cantiga fiso é ordenó el dicho arfiHano de 2bro d su 

sieñora. 



De quien cuy do é cuydé 
aver ben, si cobraría 
plaser do que dessejé 
sol un dya. 

Sol nn dia de caydar 
mea eora^on non te pnrte» 
desojando o lagar 

o non poso ayer parte; 

porque soy en otra parte 
apartado de quien sey, 
en aquesto cuydarey 
»y verja. 

Sy verla alSa enyta 
en nlgnnd tenpo partida. 



onde de la sufro muy ta, 
ja en aquesta partida, 
pensando en miña partyda, 
cando será o do bey, 
nen eor en non dyrey 
qnien seryn. 



Qnien lerya qne sobejo 
men coraron atormenta, 
é o corpo con dcsseo 
sufryó é sufre tormenta. 
Cando eu fuy en tormenta 
de amor, nunca (esey 
de loar á qnien lo^ 
todavya. 
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CANTIGAS AEI. AKCEOUNO SB IXWO. 

■ 



Efta cantiga Ji$o é ordené el dicho «rpjdúMo de Xhrv al tUnpo 

de su fynamieñto. 



A Deus amor, á Deus el rrey, 

que eu ben serví; 

á Deus la rreyoa, ¿ qvíen loy 

é übeUes^í. 

Jamays de al ftM oyeráo 
anor Iw, 

nin MHHlor«f «e verás 
moUer amir. 

A Deoa déñu de b«et legar 

qne en quero mir; 

de vos me veno «kepedyr» 

poya que ais^.. 

A Dens donseüas fermosas, 
que tcnpo he 

de ne partyr d*eatat eoias 
por boa fií; 

ca yc||o pareif er porque 
fago rasen 

de nvnca mea ceragon 
partyr de ni. 

A Deus caQtQs, beo aifi^ron 

é amarán ; 

ú Deus cantos, ben falaroa 



é falarán; 

á Dens cantos, bea aerviráa 

de bon talen; 

que bue non (jueru servir oki' 
guoe 

por canto v^'. 

4 

A Dent anlfee teñeree 

quo. muyto Simé, 

á Deni os trobadortt 

con que trobé; 

que ja non dygo ata dyrey 

nin mal nin ben, 

que otro camino me coavea 

tomar d'aqui. 

« 

A Deoa orando engañador, 
qne ea ja me ve 
para Dens nooso eefior, 

que me chamó; 

é yr me bey o me 1' maadd 

syn mas tardar, 

que non me covea morar 

jamas en ty. 
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TESTAMENTO DEL ARCEDIANO VE TORO. 9 



JMsffJecha d'esia caí 

Desftcha, 

Ora me conven este mundo lexar, 
poys que sufro coytas é maU 

A la maya fermoia de qrnmtai 
en yf, 

améla noy forte por grada de mí, 
4 noo taey ponpie lUlea^iómeaM^. 



ra del dkko arfidiano. 

May poco de tienpo duró uei 
p láser, 

é maldito seja que me o fes per- 
der. 

|Ay la mí señora de bon pares- 
forl 

con la ?Ofa gra9ia mt Toy dta*^ 
terrar. 



EiU tesUmmUí Juo 4 ordenó 

que 

Poyi qae ne y^o á norte che- 
gado, 

mis boos amigos, en esta rrason, 
por tanto eu fa9o, sy Deas me 
perdón, 

o mea testamento ass ordenado ; 
4 a^ á tenri^o d onrra de 
Dena 

padre d a^or, d dea santoa isens : 
d prynerameate rrenego do 
peeado. 

Ku mando logo á nosso Señor, 
aqoesta mida alma, cando se 
partyr 

d'esta maa carne, cun que de- 
aervir 

nsd en senpre muy ben peca- 
dor; 

d de rege d aanta Marya 
q«e ela qne sqla de note d de 

dia 

á ssen bon &lio por mí rogador. 



el dicho arfidiano de Toro ante 
ynaie* 

Mando a oiiSa carne, cattYa, 
GiQPtaday 

'dar ha á térra onde sé des- 
penda, 

por qtie y fa^a alguna emenda 
del tenpo que fny á Deus muy 
errada ; 

d d di demandando nray de co- 
raron, 

qne nanea sejn por esta rasen 
en o Inferno nft* alma lanzada. 

Poys qae tan carabanmente 

conprou, 
como sabedes, todos os cristia- 
nos, 

por ende a poño en as sus manos, 
qne ha defenda, poys que hay 
cryon» 

do feo pecado, enemigo mortal, 
qne ha non lan^e non fogo in- 
fernal : 

mea bon Señor, por esso cha doo. 
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10 TESTAMENTO D£L, 

O mea coraron muy leal otros- 

mando, amigos, sy veja praser, 
ha a muy linda é de grant po- 
der, 

miSa asefiora, que por men mal 

Poya q«e en a vida, amigoi, 
foy leu» 

neja en a raorte : assy mando eu, 
poya qa'eftta morte d éla res^eb;}. 

Mando o meu muy lyndo cantar 
á Pedro de yal9a9er, o bon mea 
prymo ; 

4 aqneita manda, aegnnd qne 

ha firmo, 
mando que vata en todo lagar; 
é mando Ja milla grant labroi- 

sya 

aoa ssypuabores, que aon geote 

frya, 

que al non lies devo con rra- 
son mandar. * 

Blando de o men ardymento 
todo á Brny Iiopet aquel de 
AgnIIar, 

qne ho non potan janma-enhar- 

gar 

nanea depoys de meu fyaa- 

mento ; 

é meu. cavalgar mando certa- 
mente 

á Diego Florea, otro men pá- 
rente: 

en esto non i^a otro mnda- 
mento. 

Mando meos olios, con toda su 
vysta, 

á un judío 9ego de Valladolide; 
é mando á Gyl Peí res el de 
Atayde 



ICEDUNO DE TOaO. 

las miñas pernas, syn otra con- 
quista; 

é mando a miña muy ta lo9ama 
Alfonso Gun9ale8, mayordomo dn 
rryña, 

por qne se cal^ melor é aae 
vysta. 

A mina boa arte de lindo tro- 
bar 

mando á Lope de Porto -Car- 

reyro, 

meu boo amigo, leal, verda- 
deyro, 

porque salirá d*ela muy hen 
usar; 

d mena envelloa mando todavya 
á meu amigo Juan Sanehes Me- 

sfa, 

qae hea non los poso mellor 
coplear. 

Mando aos porteyros del muy 
alto rrey 

a mi&a Tergon9a para deman- 
dar; 

é mando eu logo, syn mns de 
tardar, 

a muy grant lide9e que en sen- 

pre hey, 
á Diego d'Oviedo, seu cama- 
reyro, 

con que seja ledo é muy pia- 

senteyro, 
porque me senpre d*él muyto 

pagué. 

Con todo esto qoe hey acor- 
dado, 

mando meu talle dar á Johan 

m 

d'Orate», 
por que .0 corpo , ssegund qae 

de antes, 
lo traja lygero é ben . rysado ; 



T£$TABl£NTO DEL 
é mando oi pet» que bey ioi- 

80S, 

porque os sseus sson .ja tan 

gotosos, 

qoe ja nos os pude mudar o 
cuytado. 

A» nlfiai manos lexo syn con- 
tenda 

á Pero Soares, o bon saltador, 
qne as él tr^a por el meu amor, 
por qne cuelas muy ben se de- 
ferida ; 

que ja eu raoyro: agora catade, 
os meus amigos, por desir v«r- 
dade, 

é desoje iaays que pode enten- 
der. 

Pero algunas cosas de aqní non 

van; 

mando as dar á quien son ligados, 
por qne un dia sy quer os coy- 

tadosy 

ajan é agora do que menester 

han; 

é de otras algunas sy non me 

▼obraron, 
des que eo morrer. os qne as 

aebaren, 

denlas sy quisyeren do mays 
conplyrán. 

£ seja ben 9crta la que me 
matou, 

que feso crnesa é muy grant 
pecado, 



ftCEDIANO DE TORO. H 

o cal todavya le será contado 
des qne snpma ben oommo pa- 

sou ; 

ca eu foy inorto á grant syn- 
rason. 

é diránle todos (jue fes trayson 
matar á un ombre que nunca 
le erron. 

Non le crrey, segund que en- 
tendo, 

pero ¿que me fas? a morte 
atondo; 

synon porque ba quero amar, 
porque agora a morte atondo; 
é poys que moyro por aqueste 
feyto, 

tan syn rrason é tan syn de- 

creyto, 

doy mays miña alma, á Deus 
te comeado. 

Lexo d'estas mandas por meus 
conplidores 

á Gonzalo Rrodrygues aquel de 
Soosa 

é á Femand Rrodrigues, por que 
toda cosa 

qne ajaii de aver algunos peca- 
dores 

des que eu morrer, les seja otor- 
gada 

á cada qual d'eles, segunt fué 
mandada, 

todo por manos de aquestos tu- 
tores. 
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12 CANTIGAS D£ DON PEEO VELEZ D£ GUEVARA. 



Esta cantiga fiío é ordenó Don Pero Veles de Guevara en loores 
de «auto Marya, la qual et hkm ordeiuidf. 



Madre de DUm rerdadero, 
Vyrgen santa «ya error, 

oyas n mí, pecador, 
que la ta iBer9ed espero* 

Qoando ai ángel dexiste, 
santa fué aquella ora, 
eeee tmcUla, Señora, 
dios é oabre concebiste: 
paes á ni qae bivo triste, 
fasme ser merecedor 
del tu bien, por cl amor 
d*este santo mandadero. 

Estrella de alegrya, 
corona de parayso, 
buelte tu fermoso vyso 
contra mí, sdiora mia; 
ca sob^o cada dia 
snfro cnytas é pavor, 
con espanto é grant temor, 
d'eate mando rreiertero. 

Señora, so cuyo manto 
cupieron ^ieloi é tierra. 



en la Tryaidat a'eofiefra 
Padre, Hjo, Spiritn Santo: 

esto creo mas de tanto,, 
é soy 9¡erto é sabidor 
qu'estos tres en un tenor 
son un Dyos solo señero. 

Santa Virgen coronada 
por la tu grant nmildat, 
que toda la Trenidat 
en t^' fiso su morada, 
i O tú bienaventurada! 
rmega por ta servidor, 
poea ante naestro Señor 
non syento tal medianero. 

Creo ea el tu fijo bueno, 
SeSbra, mas de mili veses, 
qne troilste nnoTe meses 
en el ta muy santo senos 

é después al mes noveno 

parystelo syn dolor 
Jesu-Christo salvador, 
vyrgen, commo prymero. 



Eita cantiga Juo e' ordeiid é 

mmta M¡»rt^ 

Señora, grande alegrya 
syento en mi cora9on, 
pues te llaman con rrason 
Virgen sol de mediodía. 

En tf tengo yo esperance, 
estrella de los maytines, 



duf Bon Faro VbUí en loores de 
de Crvadatepe. . 

á qaien dan los serajes 

loor ^ grande alabanza. 
Señora, mi esperan9a 
en ty es toda sason, 
pues que de ty galardón 
esporo, Señora mia. 
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D£ZIR£S D£ DON f 

Bien demae«tran qaanto vales 
las tas obras muy granadas; 
por fueron rr epatadas 
fas syllns angelicales. 
Líbrame de todos males, 
amiga de Salamon, 
ptt€t de nuestra lálvafioa 
tú fiiste carrerm é yytu 

dyenpre fué la tu cogtnnbre 
rrespoDder á qoien te Uaaiaf 

é catar íI quien te ama 
coa ojos de mausedaiabre. 



V£L£Z DE GUEVARA. 13 

{ O mas clara qoe la lonbre! 

¡lus é puerta de perdón! 
¡santa sobre qnantas sson! 
seycomigo todaTya. 

Todo el mundo fué alonbrado 
eotk el froto que nos diste; 
Yyrgen, al qae td paryste 
digno é santo» syn pecado. 

; Sseno bienaventarado, 
lleno de tan nobte donl 
por amor d'este ssermon. 
Virgen santa, td me guia. 



Ate desir fi$ih é ordenó ef di 
Juena de Nébárra en 

Cenviene qoe diga de la bneña 

vysta 

- qae ea Aron^asvalles \i¡ estar 

un dya. 

El noble Aiyxandre, quando por 

eonqniita 
el mando por feerga todo con- 

qnerya, 

▼yd machas sselloras de mny 

grant ▼alia, 
commo el mundo en so poder 

fuese ; 

que tan noble dueña de sus 

ojos vyese, 
non fablo uin leo en su ledania. 

Pero Joro (¡/tmr el afortunado, 
qae paso i toda Brómala moae 
dennso, 

de la grant comona can todo 
el fenado 



cho Don Fero Veles kd Madamtí 
loores de- su farmosura. 

las sos libertades echó él ayo- 
so, 

é ganó todo el mundo segoot lo 
propuso, 

por su grant esfuerzo fué ende 
señor; 

nonca Tito Libio» el sn dey- 
tador, 

qoe tal doeña Yyese en sa libro 
poso. 

£ aun otros sscñores coauuo 
Anibal, 

el muy porfyosso é fyrme varón, 
e8fuer90 é espejo, é noble cab- 
dal, 

de Broma la grande el grant 
^pion, 

el mondo ori^eron en ana sa- 
son 

por mny grandes fechos de ca- 
valiertas ; 



14 D£Zia£S DE DON PERO V£L£Z DE (iUEVA&A. 



qae tal daena vycsea en todos 

SU8 (lias, 
los sos coren islas non fasea 

inen9Íon. 

Vystia una saya de pura cor- 
dara, 

la sn cortapisa era lealtad, 
el su cbapyrete era fermosura, 
el SQ ooble manto moy graat 
onestad, 

estrado muy rryco de toda voo- 
dat, 

los sus paramientos eran buen 
asseo; 

é m geátyl cama, segimd asf 
creo» 

es qae la cobria toda caitydat 

E leiBinid presumo, es mi en- 

ten9idn 

que dueñas algunas darán sus 

querclhis, 
é porque fago mayor condÍ9Íoi| 
de aquesta sseñora que de to- 
das ellas; 



pero de todas las dueñas é don- 

sellas 

aquesta señora > luego que pa- 
re89c, 

entre todas ellas ass( rretpian- 
de^ 

commo el ftol se esmera entre 
las estrellas. 



Pues as$ Dios quiso que luese 
dotada 

aquesta señora de tau rrycos 
dones, 

de todos los buenos deve ser 
loada, 

4 aqai non tengo <|^e ay mas 
qoistiones. 

Parescan los buenos en sus con- 
diciones 

qae son adebdndos del biea de- 

sir bien, 
é que as^ non sea que diga non 

á quien, 
é aqof fNie9en las mis conda* 

syones. 



Eite desir fiso é ordenó tí diáio Jhn Pero Vtíes d la pibdat de 
SeüUla quando le tirarm sus ifigios* 



La dneia garryda está demo- 
dada, 

de lagrymas blvas* lleno ta rre- 

ga90, 

pnes es ya tollyda de so diet- 

tro bra9o 
la qae por el mundo era tan 

loada. 



La color perdida, la ?ysta tar- 
bada, 

triste é perdidosa del sa baen 



non wé qae me diga, qae nada 

non vea 

de todos los bienes en que era 
dotada. 
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So qniiato alongada la v> de 

plaseres, 
•egand otras vezes la yo avya 
vysto, 

por enUe le dixe: „Seaor Jesu- 
ChrUto, 

por él te coi^ure qoe digas 

quien eres." 
MaA poco moBtaron todos mis 

sabereiy 

por que d'ella oviete rretpiieita 

ninguna, 
lalvo que Uorava, disiendo: 

„Fortona, 
asj^ van las cosas segiint que 

tú quieres.** 

Toda me parei9e' qoe eatava tre- 
oyendo 

aqoefta seSoia de que vos de- 
parto, 

comno fyñ la dueña vexina del 
parto, 

quando los dolores le van rre- 
quirj-endo : 



el manto caydo, las manos tor- 

9Íendo, 

é con la grant vasa fuera de 
sentido, 

sus vozes agudas con grant 
apellido, 

partiendo los fíelos pares^e que 
y?an rronplendo. 



Mostrar non pnedo el sn noble 

gesto, 

que rresplaode9Ía mas qu'el sol 

de mayo ; 
era denegryda de golpe de un 
rrayo, 

é con tanto yo ato aquí mi ca- 
bestro» 

é non entyendo mas qne Isble 
en esto» 

nin de la fyesta d*esta grant 

sseñora, 

salvo que la veo desir toda ora : 
„Non puede grant tienpo durar 
todo aquesto." 



Kste desir fiso v ordanó el didio Don Pero Veles de Guehara por 
manera de contenpla^ion con Dios, por qitanto lo dexaron c de- 
sanpararon todos los sseñores e amigos que el tenia en la casa 
del rreyt al tienpó que lo proseguien ti acosavan ani el rrey al- 

gtfitof sus contrarios e enemigos» 



Señor, sd é creo qne td me 
formaste 

á la to ymagen de nna non- 
nada; 

criando mi alma me fyrificaste. 
La ley verdadera por t^ con- 
fyrmada, 



Señor, aquel dia de la grant 
jomada, 

qnando la tierra al palo ssnbyste, 

á mí rredemiendo qne mnerte 
sofryste, 

mi alma la tyene muy bien de- 
corada. 
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Sefior, olfidando tu nonbre bel- 

dicto, 

pttM my fyan9a en quien boq 
dcvia, 

por malos amigoA pensé de ser 
quito 

de Bochot caydadM en que yo 
btvia; 

be vysto é provado la m con- 
pañia, 

é quanto me monti todo lo ler^ 

vido : 

entyendo de todos que be rre- 
^ibido 

las gra9ia8 é onrras que yo aver 
devia. 



A elloi ieyeado, Ssefior» eonoo- 

cida 

mi pora verdat que era ino- 
cente 

de la synrrason que fuera mo- 
vida 

per loi advenaryoi á mí nae- 
fanente, 

fIfieroB non vygta eon baea con- 
tinente, 

é á jpí dexaron de manes al 

sudo ; 

é tengo que fuera mucbo mas 
mi duelo 

•t^' en mí falláran algunt ací- 
dente. 



Btte deair fiso e ordenó el dicho Don Pero Veles de Guebara á 
MIM dueña muy vyeja que andava en palacio del infante Don 
Fermand»f 4 non aoya en ei rreyno quien qvisyese con tüa coi* 
sar\ tanto era ffea é dé vy«9a é de pobre, non enbarganie que 

era dueña de miiy ¡iuen Unaie» 



Sancha Gárryllo» ssy toso talante 
he de cassar, íTazed ora asa;^ 
commo me heu pagne de tos é 

de sí; 

sed vos segura de ser beo an- 
dante 

qoe todas aylas cosas de que 

me paguey, 
vos acharedes qne en as casey, 
antes qne rrey nin rreyna nin 
InCsnta. 

Mas ?ejo de tos mny despagada 

a vosa ventura, nvendo servido 
á rrey Don Alfonso, qne oto 
Tendido 



Albnhafen, o rrey de Granada; 
é de s^ aqnéles qne d*él decen- 
deron 

TOS os criastes, segnnd me di- 

sieron, 

é nuack mays d'esto fuestes de- 
mandada* 

Hen porqoe vq^e vosa ssoe* 
dade^ 

veio vos estOy seioiii, á desir; 
vos non qneradns en al conten* 

der 

synon en esto , por vosa ven- 
da de; 

que s> por esto non fore sseñor, 
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nunca creades que entendedor 
moyra de «noret por tom bel- 

Qoe Deng non qaiso que fose 

otorgada 
aqveota gn^^ia á coiutes ala 

rreyes, 

nin an poder todas as tres leyes; 
mays sy vos en^e podes guisar 



commo vos üeu ame é posa loar, 
antes de la año atredes velada. 

Finida, 

£ sy von d'esto qteredes dabdar» 
qne Toa €^ deesen toda altrn- 

mar, 

nunca á la ro^a seredes cha* 
raada. 



Aquí se comieru^an las cantigas é preguntas e desircs que fiso e 
ordeno en su tienpo Diego Martines de Medynrt , jurado de Se- 
villa y C'L qual era un omhre muy onrrado c muy discrepto e 
bien entendidOf asy en letras é todas fiengias, commo en estiUo 
é platica de corte é de mundo; é otros j era omhre muy áulpe 
é amoTow en cMioersa^n é \qm geMes» E prj/merMmmte 
comienfftse cqui vnm quUUon ,q¡vCéi ovo con fran Zope dH 
Monte, bachÜler en iheolagifit $obre ta conpébfion de santa 
Marta t d suplicación é rruego de los frayles predicadores de 
Sant Fabio de SeiiUa; la qual pregvnta fiié dada d la abadesa 

de Sant Clemente, 



Señor, porque ayer 
loastes tan altamente 
por muy sabio excelente 
á fray Lope bachiller, 
qnerrya sy puede ser 
que por ia tm cortesya 
me diziese de Haiya 
lo que devo yo creer. 

Ca poetto qii*dl bien tráete 

en los sermones que fase, 
^lerto non me satisfaze, 
porque yo asy lo acaté; 
ca veo muy grant debate, 
en aquestos dos conventos, 
de tan fuertes argumentos, 
que non sé qolen loo deint». 



E commo vo por pensar 
que su con^eb^'ion fué santa 
por ser madre de quien tanta 
gracia le pudo dar, 
fasme luego dubdar 
Berrnaldo; ca non disiera 
contra eato, sy as^ foem, 
pnes que era sn jngUyr. 

£ yo so mar ab ¡Hado, 
ca dixo Agustyn doctor 
que solo nuestro Señor 
fuera de aquesto librado, 
sy oryginal pecado 
en su madre non fallara; 
luego aquí io escura, 
ca non era escasado. 
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Paes ¿qoal fué la entenfiott 
porque d*aquesta 9entella 
saca á el, c non á ella, 
sy tal fué su con9eb9Íon? 
ca se syguc de rrazon 
quien fablú en lo mayor, 
qae foUára «ft lo mevor 
do aTie dada i qmitioii. 

Esto noD té commo lea, 

ca veo de cada parte 
argumentos por tal arte 
que aoD sé a quales crea; 



eapero mocho desea 

mi coraron é querrya 
saber la verdaderya 
de la qual Dios provea. 

Por ende voo pido é rrnego ^ 
qoo á ese voestro amigo 
digades etto que digo, 
d qne m» rre^nda luego; 
d iy él en tan grant fuego 
é en tanta ^eguedat 
me declara la verdat, 
abro mano d'este juego. 



Este desir fiso é ordenó el dicho fray Lope del Monte de la orden 
de Sant Fran^Asco contra el dicho Diego Martines en rrespuesta 
de la sn quistion é pregunta que aqnt desuso está puesta, to- 
mando él la vos de los frayles menores contra los otros pedri- 
cadores Csic) de Sant Fablo de Sevilla» 



Por la dul9e gloriosa 
Vyrgo, rresponde fray Lope 
á TOO qne teneya vaieoia 
feryda de lilso golpes 
sanar vos ba coa xarope 
de violas é de iTOsai^ 
de escripturas' muy sabrosas; 
vuestra alma noo las pope. 



E asy quando pensades 
que fué santa Gon9eblda, 
desides que tos torbades 
por escriptm tenida 
de Bemnaldo, qne en sn vyda 
non dizo fimer tal fiesta: 
esta rrason vos aquén 
en la tener abatyda. 



Desides que predicando 
en sus sermones departa, 
de la confebfion fablando 
de Bfaria, non de Marta» 
non es la volnntat fiirta 
en Tosy por deseon^ertadas 
ver dos ordenes onrradas 
de argumentos por carta* 



£1 dise que este santo 
non fabló syn dobdan9a, 
nin entendió roas, nin tanto, 

d'este fecho syn provan9a: 
vos poned en la balan9a. 

El escribió alognno, 
porque tiene eregia, 
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£1 Padre dixo qnc fuera 
Byn mansilla de pecado, 
é el Fijo que nasiera 
lo mejor ée Diw «iMo 
sfínera de lo. tomado 
de la grant difiaydad, 
uniendo con humildad 
carme á ella de grado. 



muchos mas de tres é uno, 
non de los de la Nogria, 
que en los chicos non avya 
el pecado oryginaly 
por non eonsentyrio tal; 
aolo sacd ai Méiia. 

£1 por non dar mal fiiTor 
al error atan ^aliente, 
coauno lo dis ayn pavor 
el papa sesto Clemente, 
en nn sermón ex9elente 
de la con^ebfion fermosa 
de la madre de Dios rrosa, 
dixolo de mal talante. 

£npero en su sermón, 
de sobir ella á ios 9Íel0St 
de entrañable pulion 
la lod syn estos duelos; 
dixo non fué en los yelos 
de Adam la carne suya 
de María, mas la taya 
é de todos tns abnelos. 

Bemaldo lo rretrató 
por otras muchas vegadas, 
aegont ya se dispntd 
en las placas tan onrradás; 
qne non ftieron aprobadas 
estas letras qne escryrldes: 
paes, amigo, vos doydes, 
non digades tales nadas. ' 

Leed á santo Thomas 
el qne fué predicador, 

é á santo Domingo mas 
de 80 orden fundador; 
cada uno, con ardor 
de predicar la verdat, 
dixo con santa bondad 
coanao alto sabydor. 



Con esta rrason concuerda 
el maestro Suelchote, 
é mucho mejor acuerda 
el doctor sotil Escote, 
profundado en la dote 
de la Innbrosa magna 
Vyrgen, rreyna soberana: 
goardatvos de so afote* 

Sant Anbrosio dixo d'ella 
que fué vara syn cortesa, 
nonbrandola él donsella 
syn orygynal vylesa. 

£1 devoto sant Alfonso, 
arzobispo de Toledo, 
canta d*ella en rresponso, 

sy por él fablarlo puedo, 
que la predico syn miedo, 
que fué santa syn mansilla 
en su con9eb9Íon arquilla 
de satyn raydo quedo. 

As^ filé la masa saya 
¿ la SB carrne onrrada 

trayda por alleluya, 
é quedo non deodada; 
porque avie rrason provada, 
commo aquel ganto lo cuenta, 
dióle una vestymenta 
9elestial, mucho preciada. 
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Sy de AuselBio fablase» 
de Ovidio é de AImm, 
Pedro CoBedor llesMe, 
el Terenso aaUo» mmq; 
cneotaa por aÉaa li^yano 
el qae dise contra esto, 
commo que dize denuesto 
de mal coraron noa saao. 

Sy todos estos callaran 
pues que los rrcvelu ella, 
bueno ñiera que penaáran 
los que la non d¿mi TeHa, 
qoe ftiera dani ^eateila 
é en todo muy apoeitn; 
d*otra pAuí la an fyesta 
seria am, é mom estrella. 

Pues sallyd de tyniebra 
é non queradcs ^*egar, 
que el duro todo quiebra 
commo uva de lagar; 
é qniered voa allegar 
al saTor de la eacriptira, 
é saldredea de trUtara' 
i terrneys con qae folgar. 

La palavra mal entendida 
mata c non da consuelo, 
é veola muy departida 
de la su parte, con duelo 
de los que plantan majuelo, 
mal gosando lo peor: 
la madre del ladgadttr 
los dettmyrá por snelo, 

A lo de taat Agustyn 
callad, nanea lo digades; 

ca rroraanre nin latyn 
de las sus abtoridades 
non dirie tales maldades; 
ca el luego lo protestó, 
en quanto le abastó: 

á loa locoa noa creades. 



El propuso muy de grado 
que quaado qoier qae faUlaie 
dispata^oa de pecado» 
qae á la Yirgea eeeosaae; 
ca falló que aleaafaae 
de ser de todos sacada, 
por tal ¿rra^in rreservada 
que nioguno non dubdase. 

Esto en el libro dixo 
de la Gra9ia é Natura; 
tenedlo en vos bien fixo, 
ca di labid con mesara 
en taata de apastara, 
que por la onrra de Dios 
en cristianos é judíos 
d'ella non fasia cara. 

Ca lM mesmo en otras partes, 
contra lo de Manicheo, 
por muy declaradas artes 
dixo : „Yo d'ella noa veo, 
ea todo lo que bien leoi, 
tal cativo el martal 
vyl pecado orygiaal, 
nin as$ detlr lo creo.*' 

Sy santo Agostyn toviera 
d'ella esta enten^ion, 
d'esto nunca arguyera 
la erege condy^ion ; 
ca loó la perfe^ion 
de la Virgen ettreaMda, 
commo non foera culpada 
en so santa con^eb^ion. 

Por ende aquestos doctores 

santos contra vos trae, 
commo fueron sabidores 
é su enten^ion decae; 
cada uno d'ellos trae 
la oblyga9Íon malvada 
de la su carne onrrada : 
vaestro seso afs^ lo aaaae'. 
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£ sy fabló univerial 
de todM ooanio pecwroa 
en Ada» d.p ii^vlyU 
á mI» Griit» Mumron; 

amigo, estos fallaroD 

que de derecho coamn 

todos é ella aun 

á la tai ley lojugaron. 

Pero en geoerat ley 
non entienden encerrada 
la auidre del alto Rrey 
por ie« preflU^ada: 

as) toé den de sacada 
la etpoia dil Salvador. 
¡Ay quanto grant sabydor 
' esta rraton tien notada! 



Fo}(i ú tíiíii graut íalsya 
de los vuestros farjseosi» 
qne con so ypocresya 
ne tomáffan caaaneoe; 



commo á los nielyseos 
la Vyrgen perseguiera, 
ca les tanto non sntHera 
pernios sns lóeos aeneosk 

Dar vos ba ella ayuda, 
sy ya d'esto vos (juitadcs, 
é nías qu'el coraron cuda 
syn amor la loades; 
ganaredes heredades 
. bien grandes por sn rnego, 
é librar vos ba del - fuego 
ioferaal» ay lo pensados. 

• 

£ pues ella es abogada, 
commo canta la >storiat 
gerye ;í vos allegada 
para vos ganar la gloria. 
Mejor vos será que Soria, 
sy vos non par t) des d*esto ; 
poco le será ser puesto 
en la abysmal estoria. 



iCfte detir ñso t ordenó el dicho Diego Martines de Medyna en 
nombre de los frases predicadores, rrepUcando contra rrespuesU 
del dicho firof^ Lope que aqui desuso es puesta; en el qual desir 
le fase rreeanvenfiont disiendo que errava en eguaJar d la madre 

con tí fijo» 



Don fray Lope, esta vegada 
yo vos digo rreconviendo, 
á una cosa rrespondiendo 
por vuestro escripto allegada, 
en qnal se dis qucxada 
María contra esta gente, 
dislendo tfu anlnMale 
la tienen por enmsia^ 



Non qaeryendo replicar 
vuestro escripto prolongado, 
contrallando tal deytade, 
protesto de rreplicar 
ante quien ba de judgar 
este fecho por sentencia; 
enpero con rmverenvia 
lo que digo be de ptúrnr» 
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M aniilla de eMOtiMüeiito 
non ponen pedricndoret 
eo ella» que lyn dolorc» 
parió é eya niogno tomento ; 



mat por el egoalMiiento 
qoe entre Dloe é elk fiutedee, 
^erto eed qae rre^iliredet 
por ello voettro eecarailento. 



EmU deiir /Sao e ordenó tí dicho fray Lope del Monte contra el 
dicho Diego Martines de Medyna, en trespuesta de ta rrepíica^ion 

é rreconvenfion desuso. 



A íbay Lope, pnet dereeho 
le pedides encellado, 
deicrovid voi, qoe de grado 

é! vos rrespondrá de fecho ; 
ra non tiene cl bien contrecho 
nin la lengua peresosa: 
por la Virgen gloryosa, 
ferio ha por su provecho. 

8abedee poco de filero» 
pnei moTeyt rrecomren^on 
do non ponen petÍ9¡on 
ante jaes, d es agñero: 

por ende con nesTos muero 
que fasensc trovadores, 
é non son mas sabidores 
qoe de dalfyoes es Duero. 

Declarad vos sy quoredes, 
d ponedlo por demanda» 
d yeredea bien commo anda 
la rraion qne nuil tenedea; 
anplicar vos non devedea 
aate del pleyto movido, 
pues non vos ha ofendido 
el juea» ay lo entendedea* 

l Protestades ? > o consiento ; 
é ay en forma non vaya, 
eonuno liheMo non aya, 
nin para tanto toí eneato: 



Juntad voa con mili ^iento» 
d fiiblenioa á rrazon; 

pues teneys buena sason, 
deiad de labiar al vyeato. 

Sy vos sodes abogado, 
non rre^iben á la prueva 
ante qu'el pleyto se mueva, 
nin aeyendo conteatado; 
yo non niego lo labiado» 
qne vneatroa pedricadorea 
aon de falso fabladores 
qne en la Virgen fiié pecado. 

Sy delante cl ordinario 
apuramos el asero, 
yo non bustíiré bozero 
para que le dé salario. 
Veo vos fablar tan varyo 
anenaaando con locara» 
poede aer por aveatnra 
qne pagneya el treyntennrio. 

Yo non fise ygualanfa 
entr'el muy alto Mexia 
é la bendicta María: 
mal desides con erran^a* 
Bien por esa alavan^a 
que vos publico fabladea, 
sy Toa conoaco, sepadea 
qne Toa fiurd fer la danfn. 
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Ffer vos he escarmentar, 
non por fabla, mas por obra, 
é direys que mal me sobra 
por lo que qaise neiitar* 
Bueno Tot será Jantar 
con etot de IfoyBcn - 
é parientes de CíoImb: 
fareyi jeegos de cootar* 

Eiearnieato bien meresf e 

*> 

ca yo digo moy apuesto 
el loor que bien paresye, 
é vuestra alma cicurei»9e 
- commo del que la deiainai 
seyeudo alta verde rraaa 
gyu tyl nado (|Q(e) non cre^e. 



Por la desir concebida 
syn oryginal pecado, 
non la ove egualado 
con Jhein qve ie di<S vyda ; 
ea en él terye entendida 
ezep9ion jure prohata, 
eipreia» previllegiata, 
é esenta syn medida. 

E syn obra ssyminal 
fué el Señor concebido, 
de derecho es sy(g)uydo - 
que non aya oreglnal 
la Virgen por seminal; 
pero nunca toé culpada 
por seer previlligiada, 
pnes esto non es ygnal.' 



Egle desir fiso é wdenó sí dicfco Diego Martines de Medina 
ctmtra ü dicho fray Lope, rreplicondo e contra la rrespuesta que 
le dió á la su rreplica^ion é rreconhengion ; elqualesmuy bOjen 
/echo e bien ordenado c por arte bien sotü é graciosa, la qual 
ei Uamada arte posada de media maestrya, que Uieva los quatro 

pies eguales. 



Dyscrepto varón loado, 

^adnado 

en la santa theologia, 
vy vuestro sotyJ deytadO| 
ordenado * 

por grant arte é nnestrlft; 

d lo por vos -allegado 

eianinado, 

segnnt mi sabyduria 

Yeo que non fué fiüiado 

mesurado 

segnnd que pertenes9ia. 



A rreligioso letrado 
non es dado 

de rresponder desonesto; 
qnanto mas á quien de grado, 
obHi^o 

vos serya, é bien presto. 
Qnien quiso ser enformado 

é enseñado, 

non raeres^ia denuesto; 
pero sea perdonado . 
lo pasado, 

mas lo por venir protesto. 



*) Aquí faltaban verso em el mannssrite. 
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Por ende, tenor, dexado, 

olvidado 

lo (jue ataoe á cottienda, 
fallo que Tocttro tanUmi» 
tal estado 

me manda que non entienda 
en la Madre del Prymade. 

Aprovado 

a vedes por la leyenda 
en Vernardo el cansado, 
RU pryvado : 

fabio 80 mejor emienda. 



Agostyn de Dios amado, 
doctorado, 

bien tabedes, sy voi piase, 
que gy Ofo fíotñtlM^f • 
declarado 

ea, é magnifteolo yaie; 
que an libro ea fondado 
del pecado 

personal qire ombre fase, 
del ({lia! nunca fué llagado 

su costado; 

mas esto non satysfaie. 



Si 
t 



Esto non voa ei negadOy 
ca notado 

ei ass^*en ao lectora; • 

pero nunca fné follado 
rretratado 

Bernaldo de tal fygura. 
Sy por vos, frayle onrrado, 
demostrado 

me fuere por escriplura, 
fagome marabillado 
sy glosado 

non ftiere por aTentuni. 



Yo afai he trMtomado 
é buscado 

lo de contra Manicbeo» 
lo qnal todo bien pensado, 

mas cuydado 

me pone quando lo veo: 

vuestro escripto rrymado, 

avysado, 

non me fase segund veo; 
pnes demos por acabado 
lo trovado, 

ca yo dnbdo, mas non creo. 



£fte detrr fixú 4 ordenó el dicJio fray Lop9 del Mmt$ aomUa U 
dicho Diego Martines de Medina en rreepeuttm de la ei^ rrepU- 
cttfion que lefisOf a^i deemeo pueeta; la fital ta atoe Hemfiiha 
e eoiylmente ordímadaf pueeta gve non va per he nmsmoe con- 
sonantes del otro; pero con teda esso bien sat^sfesa d tofd^ el 
quexo ¿ eentradifhnes de ssu coalraHo. 



Tienpo ha qie he kydo 

é sabido 

un desir bien acoplado 
de vos, varou atr^evido 
é conplido 

en dichos cummo letrado; 



pero por mi entendido, 

rrespondido 

ya quanto quier declarado» 
fallo que lo contenido 

ha seydo, 

non yase en saber fundado. 
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Non yase en deytar nota 

una gota, 

dispotar á fytotado 

en la dotryna que enfóta, 

HUM qie cota 

al que sabe ID trabtado. 

ToB d'ella non vyitei mote 

en la flota 

d'eatremar, do soys casado* 
nin porque vysto meiota 
non en vota 
iofístar el mi palado. 

A buen seso e«tudioftOy 

cavidoso, 

non fablc de«agnÍiado 
en tegnir lo non dabdoto 
é femóte 

qne deve ler decbunado. 
éy TOfl á mal aohaeoeo 

denostóse 

notades lo pedrícado, 
plega vos lo caloñom 
é sañoso, 

que non llague el vuestro lado. 

Contades á deunesura 
mi escriptura, 
la que ove yo notado 
á loor de la figara 
é feehnra 

madre de Dios eaeamade; 
la qaal non Aid criatura 
atan pnra, 

•yn nánsilla de pecado, 
commo ella es altura 
por pyntura 

de gran don prevíUejado. 

A la vuestra obliga9Íon 

é dÍ9Íon 

de sonido omillado, 
sy ella nen ei fisión» 

n. 



bendición 

vos sea del Enclav.ido. 
Quien de mí quiere lÍ9Íon 
ó legión» 

non deve tener meobrado^ 
maguer qne la prova^ion» 
gnaml9lon 

trae en laber lonnado* 

Negadee que rretratara 

é pesara 

á Bernardo lo nonbrado 

d'aqueila 9elestial ara, 

Yyrgen cara, 

del oryginal pecado ; 

eopero que lo fablara, 

sojudgara 

por m^or eer emendado: 
bien esto por le declara 

qne dobdara, 

é oon fué 9ertifieado» 

No t^ lo hfyrmé Bernardo 

con rreguardo 

estable é determinado, 

en le feryr con tal dardo, 

commo sardo, 

á la Vyrgen tan osado. 

So dicho non fas alardo 

syn deicardo 

lo que diré afyncado; 

pnet argnyd por bocardo, 

que ya ardo 

Teyendo mal «ylogícado* 

£ deiidei qne ty meatrare 

é pro vare 

•a rretrato bien provado, 
que abrá quien lo declare 

é rrepare 

por versyculo glosado: 
sabed sy me obligare 
é rretare 

2 
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do está escripto é notado, 
que de vog BOA me aupare 

8y fablare, 

sin de otro mas fundado. 

Esos que vog eaiefiaroD 

é abesaron 

á rresponder fasinado, 
desid que mal afondado 
c ganaros 

el Tiieitro dicfao afeytad*; 
. é por eako «Mw-peiaraB, 
é qnedaroa 

peor qae bien de m estado: 
vos 9esnd ya» p«ei feearo» 

é callaron, 

é loat: serys loado. 

Del pecado penonal 

actual 

desides que ovo fablado 
Agofityn el pryncipal, 
ioetor tal 

foe de todpt ei onmdo. 
Escodrynaeteolo mal: 
BOU es al 

aynon desir lo eootedo; 
ca él fabló general» 
pues non val 
lo dicho efpe9Ífi€ado. 

Prueva con los yiio9eote»y 

pade9ÍenteR, 

mártyrea en su fonsado, 
qae ly fueron pare9iente8 
. con las gentes, 
•antoa en pneblo Jnntaéo; 
é lee dirán ay no^enlea 
é dollentei 

fueron por fei^o culpado, 
dirán sy COMBO pidientety 

é 9iente8, 

que en mal oreglnado. 



DVstos estremo á éUa 

coinnio estrella 

arredrada de nublado; 

ca la vido mucho vella, 

qual doncella 

nunca vid ojo jareado: 

d'eilQa ae dlakyngne d'eUn 

por ^enteHa 

por oreginal pecado, 

non por la actoal peUn» 

que en aquella 

d'elloa nlB Uto llagado. 

Por ende» ey por Tentm 
la lectura 

por estudio afundado, 
de la gra9ia é natura 
con ardura 

non fué por vos onrrado, 

escttdero de meenra» 

ayn rrencnra; 

ca non deair lo eonlado, 

non veredee ra dnlvnm 

é derechura 

de testo tan afisado* 

LÓ que dixo Manklieo» 

yo bien veo 

que non ovistcs trnctade» 
nin traedes tal meneo 
al torneo 

do justan en el mercado. 

Tal fablar es arrodeo, 

•egnnd creo, 

non leyendo dotrynado* 

Qnlen anda oemmo Ponpeo 

faryieo, 

es en in loor jndgado. 

Grande ea é Uen oecnm 

la soltura 

de manos el rreprovado; 
¿é commo syn letradnra» 
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tyn fondiira» 
eiteodieredet Arpado? 
ca latyn en ta natora, 

gyn rrotara 

non diredes preguntando; 
é disides en rre^pura, 
«yn pabura, 

que leystes su deytado. 

Poes desUde á la valao^ 

confian 9a 

de siervo muy mesurado, 

non querades dar 8enblan9a 

de crianza 

ea denuesto afeado 

á la Rreyna, sya dabdaafa» 

qae alcanfa 



del la IQo aealiado, 
que poBga en la balanza 

por arranca 

al qne la lia tan fablado. 

Pecadora la Uanadec: 
nuil erradei. 

Por qualqnier color biado, 
á da&o vos obligadet, 
•y peniadei 

quanto mal es tal bocado. 
Contra los saatoi trovadei, 

enfamades 

á la Madre del Unt<ido : 
yo digo vos que creades, 
é teogades 

que tyn cdpa M ao eatrado. 



Este desir fizo é ordenó el díc) 
quistion é, pregunta que fiso d 
conde de JSiebLa, 

Non convide dll¡gen9ia 
á la qae de tos pro9ede; 
toda lengmi rretro^ede, 
é declina su 9ien^a 
ante la vuestra presencia, 
muy e9elente poeta, 
pyngular, muy discrepta 
é de grant inagniñcieo9Ía. 

Nunca tales poetrias, 
dÍ9Íones por sylogismo, 
notificó el G racismo, 
Catbollcon nln Papias, 
laa Toestraa íyiosofiai 
rretorícadaa é nnevas» 
¥oa eligen é dan pme?as 
por gentyl en vaestros diaa. 



o Diego Martines dt Medina por 
YsaheL GoufaíeSy La manceba del 
Don Juan Alfonso, 

Toda torpor é laydeiia 
rrelaxadet por estilo 
muy solicito» é vilo 
determinar con firmesa; 
profunda naturaleza 
vos dio de sy dcmonstran9as, 
por que vuestras concordan^as 
non ovieaen ygualesa. 

¿ Quien podría disponer 
vuestros desires prespicuos 
é limados é meli fiaos» 
nln á ellos responder? 
Creo que sobreseer 
quiso Venus en tal caso 
de non proTer anasso 
de tan agudo ftaber. 

2* 
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Por ende yo ooBtenplaado 
en vneetre gcant peiie9Íon9 
TOS propongo tal qneition 
é onUnente demando 



ty nlgand onbre anundo 
syn ninguna eiperan^a, 
bive en mayor folgan^ 
qne del todo lo desando. 



Respuesta que dió por día un frayLe, 



l^odo loor absoloto 
á solo Dio8 pertene89e, 
d lo al, fiertOy pares9e 
dUEwoio^ difointo; - 
qne nnnca pvede ler junto 
en nn cuerpo perfeflon» 
galfo toda corrapflon» 
pnea en a$ ei tan cormto. 

Porque ningand conplímiento 
non puede ser acabado 
en ningund cuerpo formado 
tyn muy grant deifiüilmiento : 
por ende el nlabamiento 
que me dadet, non procede; 
pnes'parea^ que dy^ede 
por rrerea «i fundamiento. 

De materia corruptible 
me formó de su alvedrio 
el que tiene el poderío 
en 8y mesmo infínible; 
al solo es conbenible 
perfecta taMdnria, 
é lo al todo dirya 
qne es cosa aborre^ble. 



Todo mal des^r notado 

es en dos guisas por ^ierto, 
encubierto é descubierto, 
qaanto mas al qu'es letrado: 



pues por ende, muy amado 
noble señor estélente, 
á otro Cued creyente 
lo qne dis vuestro deytado. 

Teto ombre de rason 
Jndgará as^, sy quisiere, 

é ver:í lo qu'él dixierc 
sy al ay en él ú non : 
por ende, noble varen, 
mer9edc8 por ser cortés 
alabar lo que non es 
todo é parte, nía que non. 

A la grant proíbndidat 
de la vuestra sotil arte» 

TOS rrespondo en esta parte 
lo que entiendo á mi verdat: 

non es esto novedat, 
que asy lo vedes provado; 
aquel es mejor pagado 
que sygue ssu voluntad. 

Por ventura sy vos fuerdes 

tan pagado de anmr 
atan mucho en tai lugar 
donde nnnca bien ovyerdes, 
ó sy mai plaser syntierdes 

en ser vuestro que ajeno, 
aquello vos es raas bueno 
de que mas provecho ovierdes. 
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EsU dtiir fiso é mrdenó Diego Martines contra el mundo. 



Non qaiero liii amo de ty ser 
conquisto» 

mor wiBdaiial, pues eres pe- 
cado 

my bmIo é feo, ssegnnd que 

he vysto 
qae traei la gente á muy mák 

estado. 

Td teres de mí assas baldonado, 
é á todos diré el mal que en 
ty v^o; 

é Dios me dará de buen des> 



por que 70 dé f^a á lo comea- 
9ado« 

Ca non £ülará en t^' otro pro- 
vecho, 

qualqaier qne te ^ygue» nin otro 
plaser, 

^non andar sienpre caytado, 
maltrecho, 

perdiendo tía ffilnu^ ra Meso 4 
aVer; 

é dee que lo tteaei ea el ta 
poder» 

aas^ se eailaqnec^e, aiif se en- 
ciende ; 

que aunque se pierde , el loco 
non entiende, 

s)noo que por ty ba mas de 
valer. 

£ por qne entiendas qne digo 

verdat, 

provsrtelo quiero por libros é 
testo 

quanta é quan grande es la tu 
maldad, 

é qnantos perdieron ssus almas 
por esto« 



£1 sabio Virgilio colgado en un 
9esto 

faiiitelo estar en torre, do pryso 
■oy grant desonor, por non' ser 
enviso 

del mny grand engaño qne le 
tenies presto. 

Al mny podenpo é fiierte San- 
són 

tú le sacaste atanto del sseso» 
fasta qne dixo toda ia enten- 

9100 

do teoie ia fuer9a, é fué as;^ 
preso. 

Adam, nuestro padre, fué muy 
nal apreso, 

segund por la Bibria mny daré 
se proeva; 

pnes qniio gestar, por ainor de 
Eva, 

del fimcto del árbol qne le era 
defeso. 

La nny noble Troya, 9ibdat bien 

obrada, 

de muy fuertes muros muy btea 

guarnida, 
ovo por fuer9a de ser muy yer- 

cada 

dos Teses de Griegos, é fod 
destroyda; 

oade se Mía qne all(- fnd per- 
dida 

la mas noble gente que eston- 

9es avya 
en todo el mundo de cavalie- 

rya, 

que muy pocos buenos queda- 
ron á vyda. 



Digitized by Google 



30 DEk^lKES DE DIEGO MARTINEZ DE MEDINA. 



£1 rey Salamon, con quaoto ga- 
bia, 

por tu grant inaldad é ín se- 

gnimlento 
dexó i Dios bibo en qoe di 

ere) a, 

d fad adorar loi dioiea del 

vyento. 

En esto que digo ¡ o mondo ! 

no miento, 
nin te lo levanto por aver con« 

quista; 

que iabei moy bien que por 
el SabiUta 

peed d M Alera de s« entíen* 
dimieiito. 

Attn y se fidla qa*el MaUoMer- 
lyn 

mostró á una dueña atanto ssa- 
ber, 

fasta que en la tumba le fiso 
aver ffyn, 

que qoanto aabim no I' pudo va- 
ler; 

d ano Arystotilefy con ra grand 
saber, 

eon qnexa muy grande seyendo 

' enamorado, 
él Re consentid de ser cnseilado, 
assy commo vestía de una mu- 
ger. 

En la grand Deaanda del santo 
GrcÉl 

se lee de mnebot qoe ass^ an- 

dovieroB 
syeopre por tjf pasando grant 



pesares é coy tas, que al non 
ovierott. 

Aseas caballeros d daeSas mo- 
rieron, 

tanblen otros^ fermosas donse- 
lias; 

sos nonbres non digo d'ellos 
nin d'ellas, 

que por sus ystorias sabrás qua- 
ies fueron. 

Tanbien y se falla que la reyna 
Dido, 

mvger de Eneas» con desespe- 
ran^ 

se ecbd de nna torre des qne 
sopo é vydo 

qne era por sienpre la sa alon- 
gan<;a. 

Tii le posyste atal maginan9a 
que nunca Eneas jamas tornaría, 
é que por ende mejor le serya 
norir que bivir en tal tribuíanla. 

Tns grandes maldades d artes 
sotiles. 

non sd qnien las sepa deslrnln 

contar ; 

ca por ti prendió la muerte 

Archiles, 
é por ty pasó Ponpeo la mar. 
Medea la sabia, con muy grand 

pesar, 

des qne vid .qne Jason con otra 
casara, 

matd los ssns fijos qne tan mncbo 



d Inego en nn pnnto se fnd des- 
terrnr. 
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Este desir fiso é ordenó el dicho Gonzalo Mariiñes por manera 

de^pregunta escura. 



La tierra preñada abrá de 
paryr, 

la liaga eseondida será demos- 
tndft; 

qaien mtm alto rabe mas ba de 
deflr, 

paes la la tobida es detttrde- 
aada. 

La peaa aray fuerte será qae- 

brantada, 
é el girifalte farú muy grand 
buelo ; 

mochos mochuelos serán en el 
iaelo 

por la justicia de Diof oide- 
aada. 



será rrealesa onde convenia, 
los quebradores serán quebran- 
tados; 

é los que tomaron ágenos es- 
tados, 

eoavyea qae los desea llaaiaado 
vallia. 



Los Hados falcones saldráo de 

sus nidos 
con el girifalte, obrando fa- 

saña^ 

é á los fernicalos que eran en- 
Angldos 

ftrán yr fuyenda de la sel?a es- 



trafta; 

Saldrá de ia coeva el leoa de será may gososa la tryste con- 



Espafia, 

el graat gírifarte sygoiendo so 

vya; 



paia; 

é los qae gozavan avráñ may 

grand daño 



non valdrá sovervia nin arte por el juysto de Dios, que es 
nin maña estraño, 

á los que rreynavan obrando con qnien la sobervia poco se 
folya; aconpaña. 
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Comino quier que los fechos sean é ante Diys tyene rrepoio é • 

eo fortonat folgan^a. 

qnalqaler que uare de Imm Qnlea en fiuer males ra tíenpo 

ordenante, despiende, 

•y rabe 6 despende de alte eo- d todoi le piase «y cae 6 dea- 

lompna, ^eade, 

•a lana le qaeda en grant rre- é gome el mondo en aa auü- 

meabran^ andan9a. 



» 



iV^iifa 9«e JUo Gcnfoh JtfaiUiiet dé MedUa, 



Por aaeatroa peeadoi Satimo 

se enflama 
en la grand España, segand qae 
pares^e» 

é ios sos rrayos tan fuerte der- 
rama 

qne la mi memoria del todo ei- 
eare^e. 

Eatre ooero é eame la llaga 

podre^: 
as} se demicstra é va desco- 

briendo 

qae ya melesina yo non la en- 
tiendo, 

con que se cure, segant perte- 
nes9e. 

Non veo eamlno nin medio ten» 
pran^a» 

á do el segare 4 verdit fal- 
lesfo; 

é la meatjra coa mny giant 

pnian^a 

en todas las partes wj preva- 
les^e. 

¡Agoay de la tierra do lo tal 

conte^e ! 
«pie bien es posyUe de ser des- 

troyda. 



pnes qae la nave non es bien 

guarnida 
de sus aparejos, segund qae 
meres^e. 

£1 santo Evangelyo nos nota é 



el rreyno diviso de ser des- 
troydo; 

la coytada Fran^, con mny 
triste cara, 

nos maestra sus cnytas, dolor é 
gemido ; 

la may alte Kroma, con grant 

apellido, 
nos dyse sus cuytas, é vyen 

qnexando, • 
é por sabias vyas claro demos* 

trando 

contra nos trabijos é mny grand 
rroydo. 

£1 de Oxídente está ya eagre- 

gido 

veyendo el nuestro terrj ble grand 

daño, 

é el de mediodía tyene conciuydu 
de nos el poner en peligro es- 
. traio; 
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todos oipmii' qfoe se iraAgue 
el paño, 

el qiiol Dios sosten^ por so 

pyodat, 

qraon' nnnesi oyeron los de 
nnestra hedad 

peligro OÍA Moerte qae fiiese ta- 
maño. 

Que non será vylla, nin fibdat, 

nin casa, 
adonde pon aya gaelfesw é ge- 

belipes; 

coB TolQDtad cinda é muy Alerte 

rrasa, 

los mos á otros bastarse las 

fynes ; 

los rrycos é pobres é los pala- 

sines 

bívírán coytados é syn sega- 
raa9a; 

el qae non sopiere ferir de .la 
lan^a, 

no r preciaran en dos perli- 
nos. 



NoQ abrá quien ose seguir el 
arado y 

que todií será en flamas ardien- 
. tes; 

seri gmnt carosa en tienpo abon- 
dado, 

é perecerán las mas de las gen- 
tes ; 

qae dubdo sy abrá ningono pa- 
gado. 

£1 mudio thesoro será derra- 
mado, 

segnnd lo condoyen los sabios 
. pmdentes. 



Ffnida. 

! O tú. Rey alto, que las perma< 
nentes 

obras eoneles en dltymo grado ! 
pon la tn fas, d sen mudada 
aqueste peligro en los encreyea- 
tes* 



JZeipveitn que i* áió Mfimto áíüútu. 



Amigo señor ^ yasiendo en nü 

cama, « 
Tyniendo el aurora qo'el din es- 

clarefie, 

rj cofluno en vysioa ordyr nnn 
trama 

é iylos muy flacos con mucha 

sande9e. 
Sy Dios d'este rreyno se non 

adoIe9e, 

é la negra trama se acnva te- 
xyendoy 



Castylla coytada morrá pade- 
ciendo 

peor qne la triste de Franela 
pades^. 

El medio é la fyn es aver fyan^a 
qu'el Soberano que nunca enve- 
ge9e, 

que puede muy 9edo poner amis» 
tanfn 

en amas las partes por do el 
mal crofo; 
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é paet que la mnre geatil ya Lotiioséotnitasirai labnaa» 



goarei^e» 
podcnof deiir que «• ¥yett fM- 

. tefida 
de BsM, d*entena, de velas 

conplida: 
el leme rrogaemos que Dios lo 
endere9e. 

marynes. 

De Ninive avernos abtorydad ConjaDta Castylla so una pri» 



non tengan tywuí en nndiee 

miines» 
nin sean ailM que te quiebre 

el assa 

por qne non rrosen alganoe mal- 

syoes, 

que andan disiendo: ,,Pasarán 



clara 



van^a, 



qne por penitencia ftié el pne- ttm malo» minos nvrán tfybn* 



blo gnarido; 



lan^a 



que ei^ Jndgado» ty non le qoel non la qnerryaa por anchoe 



llorynee. 

Sea creydo é bien eschuchado 
el buen fray Francisco entre los 
oyentes, 

por tomar vengan9a non arme- por que sea el rreyno de males 



emendara» 
por voca de Dios de ser pere- 
9Ído : 

por ende, señorcM, mirad el par- 
tydo, 



des Tando; 



guardado 



qne por ser concordes blTredes é sean los nobles al rrey obe- 



folgando» 



dientes; 



4 al rrey áunedes amado é te- las beninosas enteles serpientes 

mido. mneran con cnyta é pesar do- 
blado ; 

£1 de Ofidente, maguer enfeu- que al non predica el sabio pro- 

gido, vado, 

sy vos \7ere juntos verán negro synon que sane ios que son 

año ; dolyentes. 

el de mediodía será abatydo, 

avyendo rre^do de idgnnd grand ^iilda. 
sosa&o: 

por ende» selores, caliéntese el Sefiores lealesr personas Talyen- 



vano 



tes. 



en que vos vanedes con mncba fased que aon sea el ssol yclip- 



amistad ; 



sado ; 



synon ¡mal pecado! la rregu- mas luna é luseros alumbre(n) 



ridad 

haeá qne pereican los nms del 
rrebaio. 



su estado, 
é claras estrellas muy rresplan- 
decientes. 
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Este desir JUo Gonzalo Martines de Medina quando Jinó la 

rreyna Doña Catali/na, 



Aliegrate agora, la aoy noble 
Etpafta» 

é mlrñ ts rrey tm may deseado» 
^rdalgo é noble» de alta coa- 
paña» 

ea todoe loe rreyes nae abea- 

tajado, 

lynJo, gracioso, gentil, esmerado, 
«le sangre muy alta, señor 696- 
lente, 

•ábio, enbifo, dyscrepto» pro- 
deate» 

ea toda» 'vyrtadee é fyeaei fea- 
dado. 

Alegrad vos, pueblos, á Diog dad 
looree» 

^e este tos trae bleaavea- 

taran^; 
ca por él serán los vuestros do- 
lores 

quitos é baeltos en mucha ale- 

grnn^a, 

Justi9¡a, prudencia é seso é ten- 
pran^a 

slenpre coa .él fiuráa sa morade; 
k tierra seii por él neaparada 
mas qae nunca fué» creed sya 
dodan^a. 

Alégrese é gozese el muy lindo 
yafiuite» 

eoB qoien lealtaa^ slenpre se 

conpflña ; 
'mire aquel vyso é gentyl sen- 

blanca, 

qae por lo non ver avie pena 
estraña ; 

é muy lealmente é s) n otra mafia 



le faga ■ervÍ9Ío« muy aventi^ja- 

dos, 

por que sas leehos sean egoa- 
lados 

á los qae sn padre deid por 



Alégrese agora el muy generoso 
que es primado en todas £s|mi- 
ñas, 

pues en lo servir fué syenpre 
gososo 

ea guerras é ea otras manas 
estraias, 

é sabíameate é con nobles ma- 
ñas 

fyso su rregno qnedar sosegado, 
do estava en punto de ser aso- 
lado 

é destroydas todas sus coopa- 
ftas. 

Alégrese aqnel discrepto valyente 
qne , filé de su padre fechara 

é criado, 
el graad condestable, muy noble, 

enciente, 
servidor de rreyes muy enume- 

rado, 

leal é verdadero, ardyd, esfor* 
9ado, 

el qnal Alcántara fiso descercar, 
é al rrey con miedo las tyén- 

das al^ar, 
porqae mere89e ser sienpre 

loado* 

Alégrese el muy noble almirante, 
ven9edor de lides por tierra é 
por mar» 
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é por éí lervir será bienan- 

dante, 

é niogund peligro non sabrie 

dubdar ; 
alégrese é fas bien de mirar» 
pues piogd á Dios que lo iiiU> 

■ible 

asy parei9ieie á todos Tyiyble» 
lo que los Joyiiot non podrlen 
peBMr. 

Alégrete el noble del adelantado 
Pero Mtnrrique de moy graiid 

valia; 

alégrese é sea de todo pagado, 
pues lo servid onde eoBTenla 
en la 'de Qaetada con tanta 
osadía, 

á do rremedld todo sn linsge; 
los qnales nunca dexaron el gaje 
por fiier^a de armas ala por co- 
vardia* 

Alégrese agora aquel de Ve- 
lasooy 

pnes tan bi«n lo fiso en la de 

Anteqnera» 
é ^ qne ílrld en la de Lantera 
onde aeometyd los Moros syn 

asco. 

Alégrese é tenga moy buena 
manera, 

á todos los pueblos justi9ia guar- 
dando, 

al moy alto rrey serviendo 4 
asando, 

por qne no I* tenga ningnno den- 
tera. 

Alégrese todos los sna cava- 

lleros, 

qne por lo non ber eran tribu- 
lados ; 

otros^ fagan los sus escuderos» 



é los donseles que eran apar- 
tados. 

Los grados antiguos que sean 
tornados 

é todos los otras qne bien aten- 
dían; 

qne él les dará nns qne non 
pedían, 

é los fará ser bienaventurados. 



Alégrese é gosese el muy alto 
rrey 

é mire sus rregnos atan ensal- 

i fados; 
In&ntes é condes qne á bnenn 
ley 

le son é serán por sienpre mnn- 
dados, 

é otros se&ores muy altos, pre- 

9Íados, 

que son muy subjectos á su se- 
ñoría, 

gosen con todos é ayan ale- 

lulendoles onrras é bienes gra- 
nados* 



Gozen é tomen las altas con- 
quistas, 

apure(o) las mares, los Moros 

ven9Íeodo; 
á todas las tierras que dfeUos 

son vystas 
ellos las signan é vayan con- 

qnlriendo» 
en Jerusalem sn sylla poniendo, 
rre^blendo corona de alto cn- 

perador, 

é SíWj se gose con nuestro Se- 
ñor, 

á las sus manos el alma rri(n}- 
diendo. 
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Ci» segnnd ie^' en las profeyias, 
por a ha de ser aqoetto rncur 

bado; 

a¥rá laeoga vyda, é todos sus 
días 

será vencedor é bienaventurado, 
católico i noble, vafioate, eifor- 
^o, 

por (¡aioa las leyes serán toáas 
ana: 

en este se jontan itynos é fortona, 
segnnd por los libros me es de- 
mostrado. 



. Fynida* 

£1 mny alto rrey, seSor ensal- 

9ado» 

é altos señores de mny grand 

val} a, 

á vos poco cuesta íaserme an 
dya 

merced por que biva por sienpre 
folgado. 



EtU deHr fin é ordtnó el éUho Gonfoio Martinei de Jfedina, 
emmo en numera de coMenpla^ian de Vioe, /mblando por metd- 

foros escuras por los males é pecados que son en d wundo\ el 
9«ai detit es bueM e hien fecho ^ segund la entenfion eobre que 

se funda el su desir. 



i O ÍDconp(ar)able ! ¿la tn dey- 
dad 

como consiente tanta corruyion, 
atantoft delitos, yerros é maldat, 
engaftos , sofismas , mentiras» 

tray^ion, 
cmesasy cobdifias é foralcafloD» 
artes é lasos d endusímientos» 
qnebnintar de fé é de juramen- 
tos 

é males estranos sya coopera- 
flon? 

Ya es fallecida ta ley natural 
de padre á ^o, parienteSf her- 
manos, 

é non es alguno ata(n) comunal 
que á su provecho non abra las 
manos. 



anoqae sea daño de sus mas ver- 
canos, 

é que por ello faga mili faisyas. 

Del todo peresfen. Señor, las 
tus vyas 

i Ion tns pre^etos altos, soliera- 
nos. 

Es la sobervia en grand aban- 
dan^a, 

é la tu justicia del todo eayda, 
d de la Tordat non ay rremen- 
bran^; 

la mintlm rreyna é es Iniyn- 

gida, 

la Tondat es triste é mny aba- 
tida, 

qne ya non la precian nin vale 
nn cornado; 
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la maldat inpera in ultimo por do cada uno rrygiese ta 

vida: 

por ende, tiS, oobre é cosa ador- 
mida, 

abre toa ojoi é aey acordado 
qve ay te iafiagerea de ftier pe- 
cado, 

por ftier^ ta alma a de aér 
perdida* 



gradOf 

é v^' por el mando su leña ten- 
dida. 

Es en su puxan^a ia gra(n)d 

Tanagloria, 
é el afari^ia eaxai^a sa vando, 
é de caridat non es ya memo- 
ria, 

é la castidat te anda encer- 
rando; 

todai las Tyrtndes se van alte- 

• rando, 
el mundo es venido en grand 

dy visión; 
non ay lealtad nin buena enten- 

9Íon, 

que todo peresf e é se Ta mal- 
▼ando. 

Sabe «qne la mi infinita Tondat 

á todos rreclama á la salva- 

9lon. 

Yo enbié mi fijo con s>^nd 
piedat» 

que del humanal fuese rreden* 

9¡on ; 

el qual sufrid muerte é tribula- 
ción 

é muchas ii\jarias é escamefi- 

. mientes, 
dolores é plagas, afotes, tor- 

. mentes, 
mny ineonparabies, de grand tur- 
bación, 



Yo espero á todos fasta la su 

por qne conoseaa mi grand se- 
ftorio; 

as;^ al flaco oommo al pala^, 
ái para salvarse egnal aWe- 
drio. 

£1 mny poderoso por sn po- 
derlo 

non será tenido nin mas rreser- 

vado 

que el pobre^llo, sy fuere cul- 
pado, * 

nin el mas letrado qn'el ne^io 
sandio. 



A los qne mas sufro avrán mayor 

pena, 

por que la justicia sea conser- 
vada; 

é los que quitaren de sy la ca- 
dena, 

yrán á la glorya qn'es apare- 
jada. 

La íyn de sns obras es tasa 



cerrada, 

El qaal los snfrió con grand por do cada nno a de ser jad- 



omildan^n, 
por qne su obra fuese conos 
Cida 



gado: 

por ende non seas, amigo, en- 
gañado ; 



é por dar enxienplo é santa or- obrando en virtudes pases tn 



deniinca 



jomada. 
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Ffynida. 

Segand lo físieres avrás la aol- te serán presentes é todos mos- 

datia, trados 
ú asy vyrtudes comino los pe- qaando mi sentencia ovyere á 
cadot ser dada. 



Elstt desir JUo é ordenó el dicho Gonzalo Martines de Medina^ 
/ablando por metáforas obscuras m las personas divinas que son 
en la Trynidat; é después faUa en las glorias mundanas d'eite 
mundo, 'é dise mudtas asas cosas buenas. 



Isn dcydad ce m eer latynido» 
ser en que es ser de sienpre 
eBgeiidnHl«; 

é d'estos seeres otro ger benydo 
es promedíente en un ygual grado ; 
é todos consysten un ser infla- 
mado 

de inflamafion de grand per- 

' * manen9ia, 
que por juysio fliB Inteligencia 
es mmy iopoiible de ser con- 
- pesado. 

La lumbre de lumbre, la lumbre 

inmutante 
é Dios de Dios, seguad que pro* 

9ede 

la deytad santa» perfecta, ylus- 
tnmte» 

que las tree peisonas en un ser 

concede. 
£1 paso tan fuerte á muchos 

depende 

por la conplesion ser tncon- 
penaible; 



ca lo inmatable é lo Inmovible, 
ir toda natora é curso sn9ede. 

Un ser syn comieofo fiié carne 

tornado, 

el qu^l es comiendo de toda na- 
tura 

*) 

do á noa es mostrado por propia 
fygura» 

é syenpre qnedtf la snbstan^ia 
para 

en SQ perfe9Íon é syn movl(ml)ento. 
En esto qne digo creed qne non 

miento, 

qne asy lo rrasona hi santa £s- 
criptura. • 

£ commo sea myrable é escura 
la interpretación del mkterlo 
iianto« 

é fedio tan alto qne memoria 

i n pora 

non es abondablc á conprehen* 
der tanto, 



*) Aquí íalta UB verso en el maBUScrito. 
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é todos los sabios rrefiboB es- 
panto : 

por eode yo tomo la íé por es- 
codo 

é en toda ella yo panto non 
dnbdOf 

é con Jes« Christo mi tplrita 
leYanto. 

S creo ser mirable é may infinita 
la gloria dyvina in superno 

grado, 

á donde el pecado nin obra mal- 
dita 

non es nin será por jamas fa- 
llado; 

qne esto qne sea yerdat es pro- 
vado 

por la cayda que did Sattanas» 
qne Inego en pecado cayd contra 

tras, 

é non fad jamas á Dios presen- 
tado, 

E de tanta puresa es la Try nidad, 

qne cosa inpnra no 1* será pre- - 
senté. ^ 

Qnien morid en pecado d en 
yerro d maldad^ 

non verá ia gloria de Dios ex- 
celente, 

la qnal es estable é muy per- 
manente : 

por eode, amigo, non seas tur- 
bado ; 

ea segond obrares, as^ seria 

judgado 

á gloria d á pena: cree cierta- 
mente. 

En di non es cosa qne tea én- 
rante, 

ca todas proceden asjr como 
viento. 



As^ el provesillo como el in* 
perante 

por on plaser an los pesares 

9Íento ; 

d nunca por cosa se falla con- 
tento, 

qne muy imposible seria de seer 
qne lo fynido pudiese traer 
de iniynidad ningnnd dnramiento. 

£ pnes qne en es el tal ací- 
dente, 

é la tu alma es en tas manos, 
segund lo rrasona David el pru- 
dente 

en loe ras salmos diicreptos d 
Uanoi, 

mlm los fechos qnales ten mas 

sanos ; 

qne iegnnd concánye el rrey Sa» 

lomon, 

VcrgiliOy Aristotiles, otros^^ Pía* 

ton, 

los feclios del mundo del todo 
son vanos. 

Vyite eii el mundo embree ahon- 



de onrmt d ficlos d muy alto 

estado ; 

mas nunca los viste e(a^ un ser 
estantes, 

nin aver un solo plaser acabado ; 

antes dispnestoa á mayor coy- 
dado 

por se sostener en mas exce- 
lencia, 

d después en hroTC viste sn po- 
tencia 

en polvo d ceniea del todo tor- 



Mira que fué del grande Griano, 
Alixandre, Julio ¿ Dario é Poopeo, 
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Hercules, Archiles^ Don £ctor 
troyano, 

Prino 4 Mino é Mas Macabeo, 
Basddlo, Trabo, Suero éTolomeo, 
M enliro^ Goliaa, el íbéirte Saoaon, 
VergiliOy AristotUesy el grand 6o- 
deoB, 

é todos los otros qne en los 
libros leo. 

Mira que fué del grand Morato, 
que antes tus ojos viste tan po- 
tente, 

é del Taborlan, que en poco 
rrato 

TOD^d sos poderes 4 tbd« sv 

gente; 

mira que faé del any grand Valia, 
é de SQ beraiano, qae as^ con- 

queria 

á ios infieles con muy buen ta- 
lante. 

IBm el d Estiiniga 4 el de Ye- 
lasoo, 

qne ayer estayan. en moy grand 

potencia, 
é eennno sns fjjos avien d*ellos 

asco, 

despoes qne la muerte mostrando 
su potencia, 

que pro les tovo la grand ex^e- 
Jen9ia, ^ 

nin rricos ibesoros tan mal aile- 
. gados, 

castillos 4 Tillas, baxillas, esta^ 
dos, 

qoe 9Kf poseyeron con tanta fie- 
«enfia. 

Alira qoe fué de los que mpe- 

raron 

en esta presente é gloria mun- 
dana, 



mira que fué de los que alcan- 
zaron 

aver la fortuna asy commo her- 
mana : 

asi oonuno sneño é cosa muy 



pasd el rrofio de sn vanaglo- 
ria, 

é de todo ello non finca ne- 

morla 

que para sus almas pudiese ser 
sana. 

Mira tos parientes, ñjos 4 mn- 

ger, 

que viste morir delante tus ojos, 
que pro les tovo el tu grand 
aver, 

nin los mesqninos mundanos ant- 
ojos ; 

pnes eonio qnien pasa caminos 

de abrqtoi^ 
pasaron- ios tristes la presente 

Tida ; 

sy el alma non fué de vienes 

guarnida, 
abrá en el infierno ya crueles 
enojos. 

Allegas thcsoros para los dexar 
•Á los tus fijos mucho amados, 
«egund que los puedes bien ó 

mal llegar, 
quitando lo suyo á muchos cuy- 



£ los tns sentidos» son aqni tur- 
bados, 

que en el ta Qo td non tienes 

« nada ; 
ca el alma de Dios, sn propia 

criada, 

é el cuerpo de tierra, segund 
ios pasados. 
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Mifm todos cftot qie viite é fitf á tu proiiiMi» é a?rát por 



pasaron, 



derecho 



lino 4o qoaiito toTieroa aon lo* la gloria dif iaa qoo ea ataaafaL 
Taroo cota: 

doanndoa nas^ieron , d as^ se Agora toaa papa, 6 rroy» 6 per« 



fallaron 
despoes d'esta vida esquiva, 
ganosa. 



lado, 

ó duque, ú conde, ó graad 
vallero, 



Quien ñio en virtudes su alma salvarte puedes en qualquier es- 



fe nnosa. 



tado. 



este rreynaráy cred sya dnb- sy quieres con Dios andar de- 



danfa; 



rodioro; 



e! otro averá soy grand tri- ca todo este mando qno Yoes 



balan9a 

en Ja iafemal pena espantosa. 



£ pnes estas cosas tan oftcien- 
tes 

por platica llaia te aon demos- 
tradas, 

é otras mny machan é mas evi- 
dentes 



llenero, 

lo rremitiú á tu servidanibre. 
Si deias tiniebras é iHiseas ia 

lunbre, 

avrás la morada del santo Cor- 
dero, 



Usar de las cosas en buena ten- 

pran9a, 

. , , comer é bever, Tostir ordenndo, 
4>e ««. p«ar por Im tai jor- «d, i» ,1 «rtad. ¿ 



nadas, 

¿porque te dispones á obras 
malvadas, 



can^a, 

por el señor JD^ios non os dero- 
dado, 



é qniores perder la gloria dn- . '„„^1 ...o 

^ *^ rnUe, muger aver gasa- 



jado ; 

mas si tú buscas otras dema-' 

8 i as 

é por •» eodif i» fallible!, mu- ¿ ^. ^^^^j^^, '«tíd«i«^ M- 



por este mesqnino mn(o)do fy- 

nablc 



guadas? 

Quita delante tas ojos el Telo 
de la vanidad qno nsl te en- 
gaña, 

junta con Dios tu amor é selo, 



oins, 

syn*dnbdn ningnna soids con- 
denndo* 

Segund lo físieres abrás galar- 
dón, 



é fas de virtudes alguna ca- segund perdonares serás perdo- 



baña. 



nado ; 



Piedad é con9Íen9Ía non sea en que los Evangelios, todos quan- 



t^ estraña; 



tos son, 



d lo qno qnorríaa qno te fliose eondnyen muy ñierte en esto 



fecho, 



tratado. 
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Agora el prefito, ó predestibado, 
todM paiarán por esta leotan- 
fia, 

qnal Dios poderoio en ra ez^e- 

lenfia 

de aieopre lo tovo aa^ conaeDr» 
vado. 

£ yo be por synple é non bnen 
letrado 

al que se eutreme(te) en querer 
laber 

■y ee ombre aalvo, ó ei eoode- 
nado ; 

pero ¿1 aalie quien le ha de per- 
der: 

que contra rrason seria enten- 
der 

lo qn'cs infinido é ennumerado, 
el que es fynido é torpe men- 
guado, 

goiano de tierra de poco valer. 

Ca ei .BMiy escuro é bien escn- 
sado 

de etcodrynar divinal secrepto, 

el qnal á ninguno non fué de- 
mostrado 

por santo que fuese nin mocho 
perfecto : 

que Dios non condena injusto, 
mas rreto; 
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que el su querer é saber infi- 
nido 

non puede Jamas ser oonprehen- 
dido, 

qoanto» nin commo, nin so qml 
efecto. 

E pues Dios te diú cooplido en- 

teleto, 

lo qu'el Kvangello bien claro 
mesura, 

á esso te ten, si eres discrepto, 
é d*otras qnistiones nunca fa- 
gas cura; 
ca el que se mete en tal espe- 
sura 

ba la salida ya quanto dnbdosa, 
é de sn trabajo non le fynca 
cosa, 

salvo dolores é grand amargura. 

Ffyttida, 

Mon cures de íhdo..iiin de ven- 
tura, 

é mientre pudieres en llano te 

posa ; 

que aquesta vida, mesqoioa, coy- 
tosa, 

es llena de lasos é mucha tris- 
tura. 
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EiU duir fitú é ordmé el dkko Gwealo MaríiM9 de MedÚMi, 
girando iiitiri«fioii Diego ¿ojief é Juoñ de ?tía»eo» 

Oydy Ift ni vos» todos lot po- q«*el onlTeno conqoerir quioy- 



tenteo 



eroD, 



á qniea aMioUtr» carrot for- 4 cotí de ligero por le cay- 



tuna; 



eron 



ved los juysios atan ex9elente8, 



mas soberanos qa'el sol é la, 
Inna; 

mirad lo qoe fiso la alta coluna 
de los qae rreyiiaTan el tienpo 



ciUad la lobenrla é tan alto ea- 
tado 

wa convertido en coia niagoaa. 

Peniad qao traxieron las Jaras 
pasadas 

que ya quebrantaron por mala 
codifía, 

las quales á Dios non faeron 
negadas» 



quedo caydo syn otra memoria, 
por justo juysio que todos syn- 
tieron. 

¿Que pro les tovo la grand ti- 
ranía» 

nin los tesoros tan bnü allega- 
dos, 

Mentiras é artes é engaSost fid- 

siaa 

é los otros abtos taa desorna- 

dos, 

castyllos é villas, baxiilas, esta- 
dos ? 

pues todo pasd as^ como Tiento, 



segand lo mostró sn alta Jos- é qaeda la mnerte é el perdi- 



tifia; 



miento 



ved qne pro tiene nsar de ma- para las almas dTaqnestos coy- 



li^ia 

¿ de la verdad faser mndaml- 
ento 

•) 

é en el otro mundo pesar é 
tristifia. 

Judgar en las muertes atan pre- 
suradas 

qne as^ en proviso vuestros ojos 

vieron; 

catad las soverbias atan ensal- 
adas 



tados. 

Catad qne ante Dios non ay po- 
deroso, 

qae todo se jndga por alta po- 
tencia ; 

aved este enxenplo por mara- 
billoso, 

que es demostrado en vnestra 
presencia; 

abrid bien las puertas de vnes- 
tra eon^en^la» 

loando á Dios por todo lo fecbo; 



') Aquí faMa ua 
**) Falta un verso 



verso en el maunserlts. 
en él anaascrito. 
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amad la Joiti^ia, Terdad é de- 
recho, 

por que non ayades lenbraate 
■eateo^ia. 

Desde LQ9Ífer fasta el papa Jaan, 
podedes leer estrañas caydas, 
segund las estorias vos lo con- 
tarán^ • 



é por Juan Vocablo tos son rre- 

petidas : 

por ende OHeadad en las vaet- 

traa vidas; 
é por lo que acá aveys á dexar, 
vos non qnerades por sienpre 

quedar 

en las infernales penas infini- 
das. 



Este desir fiso e ordenó el dicho Gonzalo Martines de Medina, 
quando eslava en su privanza Juan Furtado de Mendoi^ay mayor' 
domo mayor del rrey nuestro señor, disiendole commo este mundo 
es muy /alie federo, 4 dura poco e para en peiui. IXdta trae en 
memoria nnid^t de los grondei eeiioreff poMdof. 



al que es agado, no 1* val aba- 
desa 

ant*el so poder mSrMtf estraño, 
nin al poderoso non le trae 
daño, 

sy ella lo quiere soblr en ai- 
tesa* 

Aquesta da nobles do es clari- 
dad, 

d frae aersBO do es escnresa, 
d da á los iradoa grand atorl- 
dad» 

d fase á los saUos berlr en 

rradesa; 
á los ahondantes consiste en 

pobresa, 

é los mendigantes en grand abon- 

dan9a; 

al Üaxo que quiere fas ferir de 
lan9a, 

é al mny valiente coiMler vi- 
lesa. 



que te vees en alta oo« 
lana, 

é tiendes tos bra^ en él 

09ean0) 

d oofluno te piase atraes la 

lunn, 

é piensas que as la rrueda en 
tn mano, 

cata Don te fynjas nin seas lo- 
zano; 

qne sy airares las cosas pasa- 
das, ' 

verás qne fortona en pocas Jor- 
nadas 

anida, trasnnda todo lo nauno. 

Ca esta non es jamas en nn 

ser, 

nin de las cosas en una firmeza; 
SQ propia dotrina es fer é des- 
fer, 

al^r d abasar por la sn lay- 
desa; 
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E por q«e eonoscns m olmM 

estruriag, 
pnei Mibei de ^ierto que at de 
morir, 

■egand las estoríad, noti^^t fa- 

de los qoe pasaron te quiero 
desir; 

poes que biea visto» paedes coo- 
cloyir 

que td non eras muy nuis apu- 
rado, 

nin mas discreto, nin mas es- 
merado, 

para la fortuna poder rregistir. 

£1 grand Lucifer, ángel ylostrado, 
en todos los ^dos el bim po- 
deroso, 

porque qolso ser á Dios ygnn- 

lado, 

OLjé en el infiern» triste» do- 
loroso ; 

é do antes era el muy mas fer- 

raoso, 

claro é linpio é paro lusiente, 
tornó á ser dragón é fea ser- 
pieate, 

é de los infiernos el mas es- 
pantoso. 

Adtm» nneotro pftdrf* ftté ea él 

parayso 

en moy grand poder é onrra 

asentado ; 
é porqu'el mandado de Dios 

uon apriso, 
ovo por jusio á ser d'él echado 
en el lAftérno»miy triste, cuytado, 
^ donde bivid ^Ibco mili años» 
stfirionéo tormentos d asno mu- 

ebos da&os, 
por coMer el fruto qno le faé 

▼•dado. 
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E nnn Menbrote, el faerte gi- 
gante, 

qoe fiso Babel, torre muy fer- 
ino sa, 

de muros é ohrm asy abun- 
dante 

que ojos de bivos non vieron 
tal eosa, 

despnes de nqnesto, fortoña du- 
dosa 

le tractd la muerte en ana mon- 
taña 

do bivia solo, sin otra conpaña, 
vida muy triste, amarga, espan- 
tosa. 

£1 grande £rcoles, que Anteo 
matd 

d á Girlon el sefior dIEspafia, 
loa Alertes leones qne desba- 

rílló, 

loi toros de Grecia matd con 

grant snña 
é la faerte Ydra, sierpe muy 
estraña, 

é ñso 9ibdades, castillos é vi- 
llas, 

é syeodo pojado en tan altas 
sillas, 

marid po^ofiado en Aiego con 
maña. 

O quando Ecuba la su ñja vido 
á Pulí^ena ser despedazada 
por el gran Pirro, fuera de sen- 
tido 

qiictló como loca desaventurada, 
é dixo rasonei porque ape- 
dreadíi 

M en la ysta» vistos tantot da- 
ños: 

loa sos sdlorios é bienes estra- 
ños 

asi falles9Íeron en chica ionada. 
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El gim Aoltal» qwe tan yeriU 

mente 

rtm^ qnesie lidei en Roma 

canpales, 
el qnal destruyó infinita gente, 
é ermó eo Ytalia tierras muy 

reales, 

en fin de aquesto vido grandes 
males, 

é féé Tendido é M deitemdo ; 

é por aoB faoM á Boma 
eatregadoy 

vt^íhí6 pof oaai é yervai mor- 
tales. 

« 

£1 gran V^P^^» Aníbal ven- 
9ÍÓ, 

é estapd á Roma de ser des- 
poblada, 

é Bmo IkiaSaa porqoe meres^id 
4|ae fiiofe aa fama por sienpre 

Doabradat 
dcfpiea de aqaeito fortuna mo- 
dada 

lo traxd á morir abiltadamente ; 
ca fué desterrado contra aa tá- 
lente 

en un castillejo de tierra apiada. 

Paes el gran Ponpeo non es de 
deiar» 

qae en Orlaste ala ea Occi- 
dente 

é ea llerodio(a) noa deid !«• 

gar 

^le á Roma por cl non faeae 

obediente; 
é seyeado del mundo el mai 

excelente, 
fué de Julio ^esar en canpo ven- 

9id0y 

d tu noble coerpo ea la mar 
fondido» 

d la aa cabe9a eortd naa vil gente. 



El tiran Jolio ^esar qne aiefto* 

red 

á todo el mondo é fad el tan 

preciado, 
c al gran Ponpeo as^ guerreó 
fasta que lo físo morir tribu- 
lado, 

é fué enperador primero non- 
brado, 

deipnea de aquesto, estando en 
•a illla, 

morid en el treafo con niocka 

mansilla 

á muerte cruel» de fierroa lla- 
gado. 

Después Alixandre, que fiso traer 
todo el mundo á su obediencia, 
á todas las gentes le obedes9er, 
en Baviloaia con tanta es^elen- 
9ia, 

vido su mnerte en la au pre- 

sen9ia, 

aegun Aristotiles avia íkblado, 
qne aao (lelo d oro morriaervo- 

lado, 

en cama d'asero, non de su do- 
len9ia. 

Silingos é Bandalof 4 loa Ala- 
Boa 

en el nniveno gran parte to- 
maron; 

Godaa» Ettragodoa por foerfa 

de manos 

de todas tierras los desterraron, 

tanto qae en £spaña gran tienpo 
enpcraron 

fasta el rey Rodrigo, que fué. 
mas potente, 

el qoai ortolaao mvid pobre- 
mente 

en un mottoaaBnia^.^onda lo fa- 
llaroa. 
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£1 gran Morato, á quien no 

sofría 

toda Grecia la su fortalesa, 
é á 80 8ujeb9Íon toda la tenia 
por faer^a de armas, graa ar- 
dí desa ; 

de parte de India vino sin pe- 
reta 

de mM de milW leguaa el gran 

Taborlan» 
el qual le venf id é poao de plan 
en faertei presiones de gran aa- 

peresa. 

El gran papa Joan, qne ayer 

fué criado, 
qnando deaonrrado fué, detpo- 

seydo, 

é el Benedito, qae en tal alto 

estado 

era en España por santo tenido, 
veslo agora do efttá ascondido 
dentro en Peniscola detave mu- 
rado» 

er^ ^iMiatleo é deaconnigaáto, 
é todoa los soyos d*él se ha(n) 
partido. 

Otros muy muchos sobiendo di- 
^eron, 

según qne los traxd la alta for- 
tuna, 

baxo sobieron é alto cayeron 
por demoitrar non seer lienpre 

una; 

sobre todos la gra9ia di- 
vina 

é desfase, trasmuda poten- 
fias, 

Bwestfa sos obras é nnaififen- 
0as, 

ai YÍq|o da vida» ■norte al nüo 



Traimnda los corsos é las mo- 
das guia, 
á ios malos pone en alta 0x90- 

len9ia, 

é á los buenos los bienes des- 
via, 

por los castigar, con muy grao 

femenfia; 
á los qne se oaillan con firme 

creencia, 
dales la gloria alta, loberana, 
é non les fiiUesee la gloria mnn.- 

daña; 

é á loi sobervioB priva so po- 
tencia. 



r 



Pues tú, gusanillo criado á su 
mies, 

sueño é Tiento, cosa corron- 
pida» 

¿non Tees td seer qnan po- 

qoillo es? 
non mas qne ro^lo profode tn 

vida. 

Asi como bestia é cosa ador- 
mida 

es quien non cGno<;9c lo que ante 
sí vee, 

é en las mundanas glorias se 
reveo» 

i la perfecfion de Dios se le 
o]?ida. 

Despnes que te vees en trono 

sobido, 

luego desconos^es al tu cria- 
dor, 

olvidas justÍ9Ía, estas ynñngido, 
commo si fueres alto enpera- 
dor; 

non oyes al pobre» nin ai pe- 
cador, 

nin al que á tí viene Jaiti^ia 
llamando; 
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Knftfi^yfl» aquellos que son de ta 

vando, 

los otros destruyes con muf 
• gran rrígor. 

Otroaf» coytadoy ¿non Tees que 
ea nada 

toda tu obra, potencias é artes, 
é q«e ante Dios está ana es- 
pada, 

la qoal sieopre taja de todas 
las partes? 

Non eres seguro del lunes al 
' martes: 

¿pues porque te fijes en £ase(r) 
pecados? 



Apiada los tristes é los triba* 
lados, 

é de faser males el tu tieopo 
encartes. 



Finida. , 

Tá qne eo el mundo to vida 

repartes, 
mira estos fechos que te he 

nonbrados ; 
que si bien esaminas estos mis 

tratados, 
coaftene de yerroé 4 nálea te 

apartee. 



Dettr que fue fecho sobn la jusUfia é pleytos, 4 de la gnmd * 

vanidad d*6fte mifiido. 



CoBBO por Dios la alta Jiitti9la 
al rey de la tierra es enoomen- 
dada, 

en la m corte es ya tanta ma- 
licia 

á que non podría por mí ser 

contada; 
qualquier oveja que bien des- 

en que la acometen por diver- 
sas partes 
flent mili enga&os, malifiat é 

artes, 

asta qne la fasen yr bien tras- 
qnelada. 

Alcalies, notarios, é aun oy dores, 
según bien creo, pasan de se- 
tenta ^ 

n. 



qne están en trono de enpera- 
dores, 

á qnien el rey paga infinita 

renta; 

de otros doctores ay ciento d 
nonenta 

qne traen el regno del todo 
burlado, 

i eft qnnrenta n&oa non et aca- 
bado 

nn solo pleyto: mirad si estor- 



Viene el pleyto á disputación, 
allí es Bartolo é Chino Dijesto, 
Juan Andrés é Baldo Enrrique, 
do sson 

mas oplliones que nvat en ^to» 

3 
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é cada abogado es y mucho 
preftto ; 

é 4M 9ie bien viato é Uei 
diiipatado. 



é todo el día se, está él de 
balde») 
la jasttfia andar moy egual; 
allí non ei Aao é oin Decretal, 



falla el pleyto en nn ponto, nin es Rrnberto nin la Cleinen- 



errado, 



tina» 



é tornan de cabo á qneition salvo discre^oa é boena do- 



por esto* 



trina, 

la qiiai muestra á todos bevir 
comunal. 



A las partes disen lus sus abo- 
gados 

que nunca jamas tal ponto sen- Non es segáronla en cosa qne 



tieron, 



sea. 



porgue en el pleito tal 
9ia dieron; 

mas qne ellos ende cnipa non 
ovieron, 

porque non fueron bien enfor- 

mados; 

é asy peres^en los tristes cuy- 
tados 



é qne se lases muy mararlllados qne todo es sneilo é ilor qne 

peresfe: 
el rico, el pobre, qnando bien 

se otea, 

conos^e qn'es viento é pura san- 
dez e. 

Quien ha mas estado, mas do- 
lor pades^e 
por se sostener é non dar cayda. 
qae la j astilla buscando TenleroD. £1 qne se contenta con qaal» 

qnler medida, 

Dan infinitos entendimientos 
cea entendimiento del todo tur» 

bado ; 

sooavan los centros é los Arma- 

miento», 

rrasones sufiisticas ú malas fun* 
da(a)do, 

é jamas wm vienen y determi- 
nando; 

qne deuda ay tanfean dnbdna d 

opiniones, 
non ay qnien dé detcrmina9Íonefi^ 
é á los qne esperan convíen de 

yr llorando. 



Eo tierra de Moros un solo al^ 
calde 

Ubn le ^wü i la orimianl. 



este es d que rreyna é bire en 
lide^e. 

Todo lo pasado non pares<j:e nada, 
saivQ lo presente ea que nos 

fallamos. 
Cada diu pasa una grand jor- 

de la nnestra vida, qae taato 

bnseamos. 
I^en es ^ertedanbce en le. qne 

tmitnmos ; 
qne qnaado pensamos mns alto 

sobir, 

la muerte nos llama é fas con- 
vertir 

en polvo é 9euisa : ved en que 
fondamoi. 



*) ygai en el 



del mnnaserito lee Ph^fK 
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El que mag tomare, mas ha de 
dexar; 

iinieo Mi sito Mib«, mas ba de 

defir; 

d qae mmñ alcanya, mas cueste 
ba de dar; 

qoien ha mas rriqne$;as , mai 
«leve partir. 

Ya BOD vi alguno, nía lo o} 
desir, 

en este mundo fuese bien 
contento, 
iahro el qne tiene au ipiriti 
eatento, 

é da la M alma para á Dloa 
■ervir. 

Quien lia mas estado, menos se 
contenta, 

" porque toda vía dubia su de- 
seo ; * 

la nuda cobdi^ le da grand 
tormenta, 

ditiendo qne eatá yasio el cor- 
reo ; 

é qnanto man tiene, mas triste 

lo veo, 

é non sé que diga; mas este 

mundano 
pares^eme nada e fecbo muy 

vano, 

lleno de locara é grand devaneo. 

£ creo el alma sscr infinida 
d en la potett9Ía de Dios nre» 

servada, 

la qoai de cosa de aquesta vida 
non puede ser jamas abastada. 
Sy pide una cosa, é le es otor- 
gada, 

loego cobdifia sobre a mas alto ; 
é wá anbiendo de salto en caito, 
acabase el tienpo é ba so jor- 
nada. 
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Kl rey Alexandre non se con- 
tentando 

de nver . todo el mnndo á su 
obeden9Ía, 

fné bnscar el gielo en ^rlfim bo~ 
lando, 

é cató el mar con graad dili- 
gencia. 

é jamas non pudo fartar so (on- 
^icnyia, 

é le pares9ió toda cosa muy 
vana, 

é el alma Infinida é tan so- 
berana 

de cosas finidas non fase fe* 
menv'ia. 

Mag¿era sentimos aquesta do- 
lencia, 

c veemos el mundo ser vanidat 
pura, 

el nnestro juysio é seso é po- 
tenza 

del todo lo damos á esta lo- 
cara^ 

de obras divinas non avernos 

cura, 

é en glorias é ensalta9Íones, 
cobdiyias, engaño», mentiras, 

traycionen, 
pasamos el tienpo con grand 

aprencnra. 

Pe laso en laso, de foya en 
foya, 

ymos caminando fasta la grand 

sima: 

es ves de llegarnos á la 9icrta 
joya» 

andamos con Dios jugando al 

esgrima; 
el tiaUo trae nna corda lynm 
con qne las vidas nos viene ta- 
jando, 
3* 
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en 



yerrot é maiei poniendo é é seguir loi rrcyi «a toda tu 



lanfando. 



gloria; 



feiU DOt Uiegar á la crnel crina, wu laa ovejai que tiaa de go- 

vcrnar, 



Mimtrano* glorías é deiecta- 

9Íonep, 

é en aenorios nos tiene ahon- 
dados, 

mngerei fermosas é rropas» maa- 
tonesy 

maojarea direraon é maj eme- «pie devian eer dadoe por me* 



del todo las dexan al lobo levar, 
é non fuen d'ellas ninguna, me- 
moria. 

*) Ya por dineros benden los per- 
. doñea» 



radot. 



nto paro; 



thetoroi* riqoens, baittlai, es- ola kan dignidad^ loa saatoa 



trados 



liaroiiei» 



é Joyaa preciosas é otraa mará- nln por eleo9iones, aqneito voa 



villas ; 



juro, 



é dei que nos tiene en tan ai- salvo al que lieva el florín ma- 



tas sillas, 



duro, 



asi como suyos nos tiene man- ó cartas muy fuertes de sopii- 

dados. camión; 

é tanto es mal'd la eorrabflon, 

E por esta vía 4odoa loa eitadoa qae cada qoal d*eUo8 ae torraa 

traen corronpidos aya otra dab- peijaro. 
dan9a : 

papan, cardenales, obispos, per- E pues los señores que lian de 



lados, 

del todo los tiene en su perti- 
nan9a; 

que ya de Dios non han rre- 
menbran9a. 



rregir, 

en quien el consejo es estítuado, 
en su interese bien pueden desir 
cada uno d'ellos fundar su trac- 
tado; 



é de bmrlay aobervia, cobdifla, é caraa muy poco del triste 



eagaiosy soismast mentiras, aut- 

l¡9ia, 

aboada el mando por so mala 
nsan^a. 



coytado, 
qne sieapre Ies viene jasti^ia 

pidiendo; 
mas cada qual d'ellos están co- 
midiendo 
do avrá mas doblas é oro con- 
tado. 



De vestiduras muy enperiales 
arrean sus cuerpos con grand 
vanagloria, 

é ana parameatos, baxillaa rea- Los alguazlles pasan de tro- 



les, 



aleatos. 



biea se podrían poaer ea estoria, qne todos birea de para rapiña, 
*) Aqa¿ se lee ea el margea del auuiaseriio: ea esrfe rommum. 



s 
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é aadaa tocaTiiDcIo todoi lot 

9Ímientos 
por desplomar la gente mes- 
quina ; 

é por que su obra sea mas ma- 
ligna, 

trteo consigo mwkoi mifianes: 
noa me marsvUlo que rafrao 

cooprando el ofi^o por dobla 
my fiaa. 

Paet de abogados é procura- 
doresy 

é aun de otras ^ient mili bur- 
lerías, 

é de escriTtBos é xecabdadores 
qae rrobaa d rreyno por estra^ 

ñas Tías, 
yo aoB TÍ tantos en todos mis 

dias» 

é. tanto padecer este rreyno 

cnytado; 
que es maravilla non ser aso- 
lado, 

sy el señor rrey non quebra 
estas lias. 

Non ay eoni^o, nin son con- 
sejos, 

nin ay ondenanfa nin qinien bien 

ordene ; 

é todo ea trebejo é pasa en tre- 
bejos, 

deanes que non es nin ay 
qnien la pene. 

El que es condepnado por dondo 
condene^ ' 

non pvede pensar el mi pensa- 
mientOy 

4 asi profodeo los fechos de 

'viento : 

qnien tOTiere tenga el mal que 
se tiene. 
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Sy este que viene, viniendo 
non tira 

todas estas travas que están 
rretravadas, 

que si bien mirando, del todo 
non mira 

el dapfto qne traen las cosas 
daftadasi 

é non entra el sabio por jer- 
tas entradas, 

dando camino por do se ca- 
mine; 

á d'elloB cruel e é á d'ellos be- 

nine, 

convien que perescan las sin- 
pies mesnadas. 



Qiego tras ^iego, é loco tras 
loeoy 

asi andamos bnacaado fortuna; 
qnanto mas avernos, tenemos 

mas poco, 
asjr como sneño é sonbra de 

luna; 

ios que visten oro é visten ca- 
.nmna 

todoa desnndoa pasan por sn 
snerte, 

é non se esoosan de resfebir 

* mnerte, 
tanbien el mancebo como niño 
en cuna. 



¡O sinplidat tan muy corroti- 
ble! 

¡ O Juysio dado á cosas ffinidas! 
¡O rrason cayda^ é seso mo- 
vible, 

é obras ynormeB é nny corron- 

pidas ! 

¿Sobre qne fundades é sodes 
fengidas, 
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ámgmeB que non es en vos fir- 
aamiento 



de todos los 9Íelos é cosas mo- 
vidas? 

Qse eile es aquel qn6 todo§ 
espanta 

por el tQ tronido maj mara-vi- 

lloso, 

é todos los ^entros é rraedas 
levanta, 

é non es antei ningunt pode- 
roso : 

pnes polvo, 9enisa, gusano lo- 
doso» 

¿en qne te tralMyas? |en que as 

pensado? 
qne qoanto aqnl Teen non Ynl 

nn cornado, 
é es todo fecho corrato é da-» 
ñosso. 

T)ra este velo delante tus ojos, 
que te conturba la nny clara 
irista» 

é .fue el camino tan lleno de 
abrojos 

qne la tu alma muy foerte con- 
quista; 

que sy as leydo el santo Salmista 
ó á Salamon, el sabio provado, 
verás este mundo mesquino, 
cuytado, 

en menos qne fumo é polvo 
d*arfsta. 

FJin. 

Junta tu alma con el Soberano, 
é sean tus obras a él apla- 
sientes; 



ama tu próximo , é la tu mano 
jamas non la pongas en cosas 

nusiente» ; ■ 
é á la justi9ia para bien mien- 

tes, 

é serás por sienpre blenaren- 
tntado: 

qne sy lo non fazes» Uen fer* 
tifieado 

teas de morir en llamas ar- 
dientes. 



Pregunta. . 

Los qnales nsades el arte ga- 
yosa, 

'filósofos, teólogos de akka es^e- 
len^ia, 

astrdiogoi, módicos de mnygrand 

prudencia, 
é todos los otros en quien amor 

posan, 

á vuestra pre8en9ia notable, ífa- 



fftgo pregunta» por ser avisado 
del vuestro saber perfecto» es- 
merado» 

ó grand discreción aten valiosa. 

Digo en primero ;í loe que tro- 

" barón 
ó d'esta linda arte se dizen 

maestros, 
sy discordes lay en deilr con- 
puestos 

con mas obre llano en uno fii- 

blaron, 

ó macho ó fenbra de «jr acor- 
daron 

todos en uno con el dexa 
prende» 



*) Aquí falta un verso en el manuscrito. 
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aquesta tal arte que noabre coa- 
prende, 

é áe que natura ellos la non- 
bniron. 

A fildfOfoB digo que digan sy 

Alera ^ 
algand uer ante, que s«er pa- 

res^iesc, 
é ante qne (lelos é tierra oyi- 

esse, 

el seúor muy alto en que gra- 
do era; 

sy en claridat ó en teniebra 
fiera, 

6 sy fué el mondo de sienpre 

fondado, 
6 ay parea^id de nnevo criado, 
d «y filé cansa aignna primara. 

A thedlogot digo, en la nnidat 
iy pnede aver y departimiento, 
é commo ae jnnta en nn esta- 

miento 

tres personas bivas en la Tre- 
nidat ; 

ó qual ha mas grado ó mas 

cantidat, 
el Padre ó el Fijo ó el Spiritu 

Santo ; 

é aeyendo Ja Virgen preñada 

en tanto, 
el Padre commo era en sa p(at)er- 

nidat. 

A eitrdlogoa digo como pnede 
sser 

lo incoopreosible a ver. coapre-* 

liension 

en número dado sin coopara- 
fion» 

qual alto maestro puede conpre- 
liender. 



ú lo qoc es absenté del 

tro veer, 
si es ordenado por el Soberano, 
sy nuestro juysio caydo, muy 

vano, 

de 9ierta ^ienf ta lo pnede laber. 

'A grandes maestros en la me- 
de^iaa 

digo qne digan si en aren fr- 
isada 

sy veea de dentro ser algo ó 
nada, 

sy es oro ó cobre, 6 plata muy 
fina, 

6 ai sn Jnyaio d saber afina; 
q*rfq«lera qne mnere de la 

pestilencia, 
qnal ea la cansa de la tal do- 
lencia, 

ó qual remedio les da ra do- 
trina. 

Fin, 

A los que aman é osan de amo- 
res 

digo que digan amor si es cau- 
• sado, 
d ai ei cansa ú es su gendrado, 
d ea a9idente de algunos lico- 
rea, 

6 sy se mueve d ha movedores, 
ó si es ñnido d nunca feneace, 
ó donde fíere, como non pa- 

resce 

la llaga que faze con tantos 
dolores. 

Respuesta. 

Altesa de dubdas, de forma fa- 
grosa, 

profundo pregón de grand con- 
tinencia, 
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señor « demostrades con grand 

eapien9ia 
quando fallaatet tal i»iia bri- 

gosa, 

donde el engeSo canaado rre- 

posa ; 

ca rrimo lesistes atan apartado, 
CMUio qiiier que sea rreaponso 

llamado 

á voettra contienda atan vigorosa. 

En direnoi lenguajes poetas 
trobnron 

ftiser nneTM rrisna é diéhoa 
apneitoa, 

tríbacoa é ianbos, trocheca, ana- 
puestos, 

laa formas ávidas en tanto non- 

braron ; 

é BU nonbradia asi la formaron, 
ó segund propiedat fidindn es 
ende, 

d la volnntad de donde des- 
pende: 

ca de otra natara nnncn se 
fondaron. 



Señor, bos iiamades á la puerta 
de fuera, 

quando filósofo qoereya qne le- 
yese, 

commo si en sn Ubro eserlpto 
tOTiesse 

aquello qne el solo thedlogo 

espera : 

sy es Dios paresyido en clari* 

dat mera, 
o si es eterno é fuera de grado ; 
ú si fué el mundo de nuevo 

formado, 
6 qnlen es sn cansa, bien claro 

se esmera. ^ 



niSEZ DE MEDINA. 

En todo conpnesto ay p(op)n- 
laridat» 

en so qne es nno en . sn junta- 
miento : 

señor Dios es trino, sin con|io- 

nimiento, 
unidas personas en sinpHvidat, 
eguales, iftmensas, sin fatididat, 
teniendo la Virgen al niño en 

su manto; 
non cresfló el Spiritn nln tanto 

nin qnnnto, 
nln mengnd el Padre en sn 

deydat. 

Aqnesta demanda non pudo eos- 
ser, 

pues en si enclude la contradi- 
9Íon; 

enpero respondo á vn(e)stra 

qnistion, 
qne pueden astrólogos á bien 

conprehender 
Juysio muy 9ierto ssyn rrepre- , 

hender, 

saber en invierno que será en 

verano, 

é por conos^imiento á verdat 
yercano 

rrevelar al mundo lo qne ban 
conteper. 

£ en mncbas vezes eortnrd ga- 
llina, 

non se le encubre de dentro 
pelada ; 

ca non es 9ien9ia tan fonda 
roasbada, 

pues que la saben Ynes é Ma- 
rina. 

Los médicos Ycen el pulso é 
orina, % 
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á do te requiere muy alta pra- 

den9ia; 

al ayre corrnto, syn mas dete- 
Den9ia» 

el tosté foyr es su melczina. 



Amor se dlitiogoe por nmchai 
colorei» 

creenoa amor que es increado^ 



é teoemoa en nos anor termi- 
nado ; 

á perdis volante aman los a9o- 

res; 

folgan^a es ñn de los amadores; 
el justo ^aaiador en santidat 

. creife, 
non llaga 9 maa aana; amgüer 

que pandefe 
é hn galardón de mncliot oaoret. 



Aquí se comienzan los desires é preguntas imiy sotiles e filo- 
sofales ^ € bien é sabiamente conpuestas é ordenadas, que en m 
Uenpo fiso i ordend el sabio é discreto barón Pero Gonfoles de 
üseda, Jijo del noMe 4 leal eavaüero Oenfolo Sanches de üseda 
él iriejo^ ^otiiroi de la pibdat de Cordeva; «I qual era ombre 
mty sabio e entendido en todas spienpas\ espefiálmente en el 
€artefiQio e libros de maestro Rremon, E ponese aquí una pre- 
gunta filosofal qu'él fiso e preguntó á Juan. Sanches de Bivanco, 
€ aquesta pregunta es fundada sobre las ymagina^iones é peiisa^ 
mientas diversos if{finitos que los onbres toman en sus camas* 



Anigo Johan Sanche» de loa 
de Bivanco, 

yo, Pero 6on9a1e8 de loa de 
üseda, 

■le Toa encomiendo con volun- 
tad leda, 

é rraego é pido, commo á om- 
bre franco, 

qne á mis trobillas tomedes 
rrespnetta; 

pues qne á voa esio dineroa 
non cuesta, 

aino estar folgando echado de 
cuesta, 

ó bien assentado en el vuestro 
^ banco. 



Pregunto sy esto á otros coor 

tes9e, 

qne á mi aviene los ñas de 

los di as: 

qne anda mi pienso por diver- 
sas vias, 

é mi cuerpo sec que non se 
remes9e. 

A veses me veo en tierras de 
Ungria, 

é dende trespaso Alenadrla, 
é asii vo A India d vo á Tar- 
taria, 

é todo lo ando deroientra 
nesfe. 

3 
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En la grand Boloña eitaodo el 
martes, 

á los escoUires las artes leyendo, 
c á los doctores de rrason veii- 
9lendo 

en filosofia é lai siete artea» 
allí lea leya divisa s^ien^la 
con tanto doiiayre é tanta pni- 

den^ia, 

qoe á loa maestros de graad ex- 

^elen^ia 

les fago entender non saben las 
|)artes. 

Quando me cato, con grand li- 

giresa 

veome en Fiandes merchante 

tornado, 
do cargo diet naoa de paño 

preciado 
é de otras joyas de grand rrea- 

leza; 

é con todo ellp Tengome á Se- 
villa, 

onde lo vendo á grand mara- 

villat 

é do grand presente al rrey de 
Castilla, 

é d'esta guisa llego designa! 
riqueza. 

A poco c|e rrato non me pago 
d'esto, 

é iagome pottre que va por el 
mnndoy 

é Inego de cabo sobre al me 
fundo 

en ser liermitaño, santo muy 

honesto. 

En estas comedias muere el pa- 
dre santo, 

é mi fama nanta allí suena 
tanto 



qoe los cardenales me cubren 

el manto, 
ti me crian papa con alegre 

gesto. 

Ffeme fecho conde. Tome para 

Franca» 
donde batesco justas é torneo» 
é do grandes golpes como Fi- 
listeo; 

al que se manpara, dol' mala 

ganancia, 
é assi comiendo muy esquiva 

guerra 

contra los paganos por mar é 
por tierra, 

é non se me detiene valle nin 
sierra; 

á todos los yen^e la ml^ bnena 
andan^ 

Ya non me pago de aquesta 

conquista, 
é veome sabio en arte de es- 

trellas; 

las obras son tales que fago por 
ellas 

de plomo ñno oro, gentil al- 
quimista. 

So mágico fino é grand lapi- 
dario 

é labrador noble con muy rrico 
almario, 

é so en el monte muy buen 
hervolario, 

é grand ballestero con aguda 
vista. 

Asftí llego sser muy grand en- 

perante, 

que me obedes9en muy muchos 
reyes ; 

é fago decretos é fueros é leyes, 
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é todos lot VÍ9Í08 á mí estao 
delante. 

De &í coa dota de grandes na- 
vios 

traspaso la mar é todos los 
rrios» 

é toa «o mi nano diee Mili ee- 
ilorlef, 

é ya iiiioca M tan grand al* 
Mtraate. 

Aasi, mi amigo, andando pen- 
soso» 
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Yeome valiente con flier^ ain 

guisa, 

ligero atanto que mi pié non 

pisa, 

lindo, fídalgo, garrido é donoso ; 
todaa las donsellas me dan tos 
aaMMrei» 

m^or lea pareico ^a naya eao 
florea: 

en eato traspuesto privansa 

dolore», 

é fallóme triste, doliente y cuy- 
toso. 



Este disirfiso é ordenv el dkho Pero Geniales de Veeda^ como 
á manera de pleito 4 de tretfieeta que ewúnn en «no lot colore* 
del pono», verde 4 prieto 4 colorado^ porfiando qual «Te/lot 

es mejor. 



\ í estar, feriuosa vista, 
tres colores en una flor, 
é avian grand conqnista 
por qnal era la mejor; 
é pedieron judgador 
qnal levarla el pres, 
é tomaron por tn jaes 
qne fneaie Don Amor. 

Wfueron luego al juzgado 
ios colores todos tres, 
prieto, verde, colorado, 
cada uno muy cort(?s; 
é levavan en un pavés 
eicrlpta atal raaon; 
«ySeñor, oyé la entm^on 
de cada nno coal et." 

Ffabld Inega el colorado 

con mny grand cortesía; 
é imi> bien aconpañado 
de orgullo é lo^aoia, 



dis : „Pues yo pongo alegría 
mas que non otra color, 
con derecho, mi señor, 
yo meresco esta valia. 

„Ca si ea oro é plata, 
á mi mncbo pertenet^e, 
en la fina escarlata 
mudio mejor paraste; 

de mí viste, si acaes(;e, 
el papa santo ó enperador, 
por quanto la mi color 
jamas nunca falles9e.*' 

£1 verde fabló Inego ; 
na poco mas obediente, 
día: „Sdlor, yo voa mego 
qne á ni deya eate preaente, 
i vengaae vos emiente 
qoe yo so el mas lozano: 
pruevolo con el verano, 
con quien plaze á la gente. 
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„Ca las rrosas é las flores 
en mi han su nas9ÍmieDto ; 
es mi cantan irayaeSornt 
cantaral naa de ciento; 
é pnea fn^ comenfamiento 
del westro muy grand dolor, 
por aqnetto» Don Amor, 
Tot aved conoifuniento.** 

£1 prieto ovo á fablar, 
los ojos en tierra puestos : 
jySeñor, noo me sé loar, 
commo te loan aqueitoi, 
d nin té yo fazer geitoa 
comnio lot enainoradot; 
maa doctorea é perladoíf» 
yo lea fiigo andar honeatot. 

,,M>icho8 onbres religioiot 
de mí fazen cobertura, 
é se traben omildosos, 
é aun han mayor cordura, 
é fiiblan con mesara 
palabraa nuy grayiotaa, 
é por todaa ettaa cotaa 
■ia et cata veatnra.^ 



Des que u vieron acabado 
los coloret tta ratón, 
e(n) joes Mncko boarrado 
é de bnena dlacrefion: 
nSegWBd la ni eateo^ion, 
lo que entiendo vot diré: 
qie todot» por boena fed» 
meret^edea gaalardon. 

„Pero del colorado é verde 
veo dar muchas querellas, 
que disen que se pierde 
ayna por manziellai; 
d TOO trabar de ellaa 
á Bincboa embrea bonrradoa» 
é á otros bien criados, 
é á dueñaa é donzellat. 

„El que ayna es tornadito» 
macho sirve en balde, 
é assi trabe ápostiso 
la muger el avayalde: 
por ende al prieto dalde 
la bonrra en tenen9ia, 
é yo por mi aenten^ia 
lo mando commo alcallde." 



Rota de graid fermoanra, 
mny cnnplida de beldat^ 
en qnien et toda bondat» 
etcogida criatnra, 

ca seyendo digna, para, 

engendraste deydat, 
que por su grant carídat 
(juiso tu carne tomar, 
syn dubdar, 

con la qoal nos fué sacar 
de car9el é teoebrara 
mny abacora. 



£ por que td qnleraa aer 
por noi aienpre abogada, 
por eata arte bien trabada 
yo te qnlero ofrei^er 
los tas gotot d leer - 
ante tu presencia carrada, 
de io8 angeles loada; 
é te quiero suplicar 
é rogar 

que me quieras gra9Ía dar, 
qne non fette en te ñmr 
tienple plater. 
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La tu primera alegran9n, 
quandu bino el mensajero 
Gabriel muy plasentero, 
é te dixo syn tardanza: 
nVirgen, crey mny sin dadan^a 
que el teior dercdmrero» 
Dios contiso yerdadero, 
se qniere en tf encarnar 
é omillar» 

por el sn pueblo salvar 
de durable tribalaofa 
é malandanza. 

£1 segundo, qoando pariste 
á tu padre é criador, 
é pariendo sin dolor, 
tal fincaste qual na89¡8te: 
por este goso que o v iste, 
qne fú4 de tan grand duífor, 
Reyna de alta i^or, 
not qniera sienpre guardar 
é ayndar^ \ 

é qne te qnieraa menbrar 
d'aqneste goKO qoe viste 
é creyste. 

Finé tn tercera alegría» 
qnando adorar venieron 
los tres rreyes é ofreszieron 
los sus dones al Mesia, 
que mostrado les avia 
naeva estrella qne vieron, 
por la qual lo ooaoffieron 
é venieron le adorar 
é loar: 

eito por manifeitar 
que dios é ome lerya* 
lyn failia. 

£1 qnarto fué mny pre9¡ado 
é fué á muy gososo, 
qnando á tu fíjo pre9Íoso 
viste ser resos^itadoy 



é se ovo levantado 
como león poderoso: 
por este tan glorioso 
goso, tú, Rreyna syn par, 
procnrar 

qnieraa aienpre é non f eiar 
de valer á mi» euytado, 
deserrado. 

El qninto goso ex9elente 
ftid qnando viste soblr 

al tu fijo, syn tUlir, 
á los 9Íelo8 en presente; 
porque tdenpre en tálente 
oviste de á él oyr, 
é con el sienpre bevir, 
é su fas syn par catar 
é mirar» 

é en ^1 te deleytar 
syn fyñ perdurablemente 
4 plasiente. 

£1 sesto eoninnamiento 
ftid de nuestra ley» en. tanto 
qne vino Spiritn Santo 
ant*el tu acatamiento, 
el qual did alunbramiento 
á los de9Íplos, en quanto 
perdieron todo espanto, 
é salieron á demostrar 
é enseñar 

nuestra fee, é á pedricar 
el santo abenimleato 
é salvamiento. 

El seteno filé fontana 
de alegran9a cnnplida, 
qnando fuste d*esta vida 
¡o estrella trasmontana! 
en la gloria soberana 
de tu fijo infinida, 
é d'él fuste rre89ibyda, 
do te quiso coronar 
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é cnsairar 

é te fazer con él rregnar, 
ass^ como i ensaña 
muy 9crcaDa. 

£ pofT ende te rrogamet 
que á nof, tof lenidoret, 

maguer somos pecadores» 
noi lleves á do veamos 



á ty bien que deseamos, 
é sanes nuestros dolores. ^ 
Non cates mieslros emres7 
nin nos quieras olvidar 
nin ieiaur;. 

mas qnler nos sien^ guardar, 
pues qne en esperámos 
é fiamos. 



Jñregunta que Jisv é ordenó maestro freij Lope contra Alfonso 

Alvares de Villasandino. 



JGl sol eclipsa la luna llena, 
non lo entiende astronomía. 
De algnnd sabio oyr querría 
de donde nai^ dolor sin pena; 
é correr sangre, é non de vena; 
salir fomo, é non de foego; 
dan^ en pla9a, é non ser juego ; 
comer aU>espere, é non ler ^a. 

Ffazen clamores, é syn sonido; 
van á la guerra, é ya es paz; 
fuyen del canpo, é está su az; 
piden consejo, é es sabido; 
está entre mili, é es perdido T 
es muy Bgero, é non se moAs; 
es tartamudo» < nunca dnbda; 
ynse en la mar, é es salido. 



En alto buela, é non alea; 
tócalo el sol, é non da luz; 
dédalo sube con la su cruz; 
es grand batalla, é sin pelea; 
es flor bella, é mucho fea; 
mochuelo es, é prendió gar^a; 
fuela á fenar en verde ^ar^a, 
al laberícon bien babnrrea. 



Ffinida. 



Tien grand onor, é desechado; 
cae ayuso, é está folgado. 
Qfiien lo entiende, non- lo lea. 
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He^puesia que diú el dicho Alfonso Alvares contra el dicho 

maestro /rey Lope. 



El sol descendido en casa no- 
Tena, 

la lana snbida en su mayoría, 
Mofliendo dolores rres^ibe ale* 
gría. ^ 

Quien rroba segnro en fibdat -^Snbe tmy alto, é non tartalea; 



non cansa corriendo , nin 9e8sa, 

nin suda; 
de lexoB pare89c, maguera fon- 

dido. 



*^ajena, 



signe tal rregla commo el alcadnz. 



correr pvede. sangre de la grant qne sabe é desvicnde mejor qne 



vallcna, 



abcstruz. 



la piedra echar fumo enprovlso De longe espanta, jugando guer- 



luego, 



rea: 



danzar torveilinos en pla9a syn muerte ú dolencia el adelfa acar- 
ruego ; 

qníen come confitm» non se des- 
ordena. 



rea; 

osso pequeño grand colmena 
tar^a; 

non es mny «nave olor de ma- 

gar9a ; 

Tarbones cabdales, secreto as- mas vate azahar á do «iniér qne 



condido, 

conturban la via de grand miedo ; 

jaz 

la moralizada, non prende so- 
laz, 

veyendo acostar; sn fermoso 
nido 

está entre mnchost non es^ acor- 
rido. 

Pido consejo, é non faUa aynda; 



sea. 

Ffmida. 

A mí me pares9e que babur- 
reando 

estava fray Lope, qnando estn* 
deando 

propuso fiibrivas de Doüa Ma* 
thea> 



Respuesta del maestro /rey Lope. 

Señor é amigo, mucho agrá- con vuestra qnestion ssotil é 

deseo syn par 

que ansi vos plugo de me con- entre las questiones (¡ue mas 
solar aborresco ; 
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ca es (le fabiar en los muy es- 
cures 

secretos de Dios, muy attos, muy 
duros: 

en pesfHir en ellos mili penas 
padeseo. 

Non tiene Tentara, nin creo qne 

en esto atal ningunt poderío ; 

nio aun la natura, segunt cuy- 
dar mió, 

nía fiso ricos nin pobres men- 
Snndosy . 

nin los estrdiogos fiilltn por 
s0en9ia 

porqne en esto diéssen sn clara 

sentencia, 
maguer que se muestren en ella 
fundados. 

£ segunt (jue dixe en otro di- 
tado» 

joyslos escnros son qne Dios da; 
é quien bien lo pensare» ansí lo 

berá 

de cada un día assaz platicado: 
ca segunt dezides, josto pades- 

rer, 

beemos al malo alcanzar poder: 
¿quien lo juzgaría por bien or- 
denado ? 

Puesto en la cruz se salvd el 
ladrón, 

é alli la gloria nieres9ió ganar, 
é Judas el apdstol fué desespe- 
rar. 



el cuerpo é el alma puso en per- 
di9Íon: 

¿esta tal sentenvia qolen la Ju- 
garla? 

Yo non sé maestros en la tbeo- 
logia 

que dende me fagan una con- 
clusión. 

£1 rremedio d'esto, segunt un 
dotor, 

es conos9er omne non poder al- 
canzar 

los tales Jnyzios que Dios quiere 

dar^ 

é creer simplemente, por escu- 
sar error, 

en Dios, 4 por nos non ser pre- 
guntado 

porque un malo es todo alun- 

brado, 

nin porque el ynü9ente passa 
tal dolor. 

Aunque tal sentencia á nos sea 

encelada, 
sienpre la judguemos por buena 

é derecha; 
ca nunca ios buenos fícre nin 
desecha, 

nin da á malos bienes, nin faz 
ley errada; 

mas commo é porque es bien or- 
denado, 

magfier que non sea á nos de- 
clarado, 

pero suplicación nos Anca otor- 
gada. 
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JSfto datír fiso i ordenó el dkho wwstro firty Lope M M^nte^ 
fwr manera de met4feTai oicuras é nmy eeeretas, quendo el rrey 
Don Enrrique apwrtó de su corte al condestable irifjo, i Uegó d 
s» ptivanfa él cardenal de España; el qual daaiir es muy fondo 

é muy oscuro de entender^ 



(B)l 9eiitro ^elestre con lO rre- 

dondeza 

confirme tos orbes en rreta sus- 
tancia, 

costringa domar la su concor- 
«lanca, 

disponga Mbtentei d*esqn(iy)« 
durcMi» 

é tifsm natura via do proesa, 
é fcMe fortaoa su infortnnidat, 
floretea en grado de oportunidat, 
mftmM amando ra flota en al- 
teia« 

Esfaer^etie el tol, ya quanto 

aeottado, 
del ^rco zodiaco en ora paa- 

lible; 

coB^enta ra curso ser loego mo* 

\ible, 

entrar so el signo de aries lia- 

roado ; 

conquititelo tostó, é sea allanado ; 
esquive en natura la contrarie- 
dat; 

pongaiac en tnuro sin Tariedat» • 
deitroya loa postes del castillo 
malfado* 

Pierdan las fuentea de innrbani- 

dat, 

valesca ardidesa é grant valen- 
tía, 

el bra90 de la fuente de la no- 
blezia 

pueble la aendn con aegnrldati 
íazes bilingea 4 de crneldat» 



duelo incurable el gozo les sea; 
é los atreyentes, si tinta pelea, 
en Coicos la ysla signan su 
maldat. 



£1 signo did pendón, defese ya 
lana; 

pnea mneatra sn forma aer in* 

peálente, 

tome en sn clima lo que es con- 
veniente. 

Estanque su nao eo baxa la- 
guna, 

en fedo verá bolverae fortnna, 
cresfer el mar nmbio flwta en 
aqnilon; 

ondas que agora fortnnadaa son» 
serán in abissum , é non qne- 
dará ana. 



Los que ver dessean el suave 
trecho, 

é goatnr el gosto de grand ale- 
gría, 

Yerán effica^ia de asama valia 
ainmirse malÍ9ia, é mentar de- 
recho. 

Dabda non cresca algnn en tal 

fecho; 

espere nobleza cobrar su pala- 

V»o, 

junte angostura con el sinple o«- 
pa9Ío ; 

ca verá grand bneltn ser á panto 
eatrecho. 
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Galardón detierre la generpsi- 

é alta nobleza coa preaa leeen- 
fia, 

pafe é oabre grand magaift^n- 

4 asi^ icrá todo, sy Dios es 
verdal ; 

cubdi^ia é avaricia avrán bere- 
dat, 

syu coDtradÍ9Íon , dentro en lot 

abiimos; 
aon taldrán ende, nía por ezor- 



fegairá(a) penaotos, liada man- 
sedat. 

El ártico polo quiera rrestaurar 
su estable carrera á la diestra 
sorte ; 

ia Orea mayor con la estrella 
Norte, 

qae ei non movibie, qnieran tá" 
blicar 



sos veros cursos sya mas alon- 
gar. 

XrBrae la menor Orta setentrio- 
nal 

ana cortos notables, todos ygoal; 
non ae mienbre panto del tÍuio 
eclipsar* 

Junto el Esclepio en uno pla- 

zibles 

signos é planetas en (ierta man- 
sion, 

eitrellaa rradificaa, todas qaan> 
taa aon, 

con soa propioa sitos sean con- 
venibles ; 

aaan syn corados los males ter- 
ribles, 

íotluyaD iargues.'i en sol de lia* 

gelo ; 

á los que cometen frantiíBcar 
zelo, 

Caos los infénda á penas sen- 
tibles. 



Este deiir fiso é ordenó el dicho maestro fray Lope del MofUe 
por contenphfion de dos dueñas que se le venían d qtt&ear e 
quereiUiar de sus maridos, e le pedian consejo que es lo que 

deoian ^faur. 



Stando la Harsa may«r trastor- 
nada, 

y el Arcopolo del todo sereno, 
al antelucano presentada Veno, 
baxandose en mero la Feba rro- 
dada, 

oaa tal \ision de dueñas hon- 
rrada, 

de tal conpoatnra, deTOta é 
onesta. 



fornidas de gentes en una flo- 
resta, 

venien á saber question des^ 
seada. 



Di&ieron: „Señor, á ty perte- 
nes^e, 

pues eres maestro en la theo- 
logia. 
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Nos á ty ven ¡moa al alva del 
dia 

defir nuestro mal qve á todoi 

00Bt69e: 
Bot aoBKM cmdáiycommo «caesfe, 
é soiaoB oorridas de meitroB 

marídM, 
porque dc8echamo<( sm dichos 

caydos 

en obras cativas^ commo á vos 
pare89e." 

E yo qne miré la sa contenen- 
cia» ^ 

sa estado notaÚe de mocho onor, 
saqueas á parte, commo tí me- 

é nos asentamos con sabia prn* 

(len^ia: 

,,Dezidoic^ señoras, segant con- 

lo que demandades, ó que ve- 
nidos; 

é luego diré á lo que pedidos - 
toda la Verdat en justa senten-^ 
vía.** 

Ffabló la primera, los ojos nyu80| 
e páresele la linda Rroinana, 
rarissima fcnbra, sesuda, muy 
llana, 

é la su rrazon assy lo propuso: 
niEik qne el fidalfo ya tiene peor 
oso» 

demás sy es grande en cavalle- 

ría, 

en sneitos fornifios, en mando 

é mongia, 
d eo ser tirano en |)la9a é cs- 
tasso 

Paresye la otra la Pantasilca, 
de las Amazones grand reyna 
lamosa; 
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dixo: >,Nueütra vida non oos ^ 

vale cosa; 
ca bien que dezimos non ay 

quien lo eren; 
sy nos bien éesimos» Inego ay . 

pelea 

qoal es peor ombre el fornica- 
dor 

casado 6 soltero, ó el escarnidor 
loco é disoluto , de vida mas 
fea. 

,»AqQÍ yo añado nn salto secreto» 
qne me paresfia ser fecho di- 
vino, 

qual d*ellos mas sirve spirlto 
malino; 

segnnd las sentencias é santo 

discreto, 

dezidlo que dize el santo per- 
fecto, 

qoal será mas grande desaven- 
torada, 

qnal mas en la muerte de Dios 

ohFidada,s 
s e g nn d los enxenplos qne diz el 

Coleto.'* 

— „Seaoras, loando vaestra de- 
vo9¡ün, 

rresponder vos quiero á lo de- 
mandado 

lo qne de loe santos es bien 
dedarádo, 

segnnd cada nna labld por qoes- 
tion: 

el ombre casado, con foroica- 

9Íon 

usando soltura de íeubras, sy 

sirvo 

en guerras jamas nunca seren 
bueno, 

nin de sos pecados fare sal?a- 
9Íon. 
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Ca uo é lolton en advHmr, 
iD^ctto» «itnbro Iti leyes de»- 

Usa; 

BiD 4|«e •« MHiftefe, tarde bob 
castiga ; 

é DIO en Datura faz ombre ibd- 

dar. 

Tornado en avisto, non puedo 

emendar ; 
ca el cora9on tiene todo car- 

«al, 

qoerrie» é non paede, lo spiri- 
tnal: 

por Dio.é por gracia tolo paede 
dar. 

Vida es demanda la de escarní- 

dores ; 

toda es locura seca, sin virtud. 
Quien tiene mal uso en la jo- 
TOBtBdy 

BOB lo deiára coa Yicjot iabo- 
ren. 

Loe siaplea pecaáoa de foraleB- 
doren» 

sy ocultos son é poco visitados* 
son nales mas graves, sy soa 

publicados: 
los pecados públicos son mncbo 

peores. 

El avarleato é daro tlraao 
tiea entado audo, peor i|Q*el pri- 
mero. 



LOPE DEL MONTE. 

sy contínaare el mes postrimero, 
Tealeado soa días coa mío li- 
Tlaao; 

ea Cu BMs ofBBiaa el baoBo al- 
biUaao; 

pero mas ayna fiir^n penitencia. 
Emienda sy quiero con justa 

creencia» 
que non de luxnria con fecbo 

mas sano. 

NoB yd á tlraao tonar lo rro- 
bado, 

qaaato Bum li llega á la TCge- 
daty 

le peiteBesca costra la Tor* 

dat; 

tenaz avaricia non fase cnydado : 
por él non confiesa tan fuerte 
pecado, 

carga de pecados diré, sy bien 
digo» 

UBere el BMUfaiao desaado 4 

meadigo, 
flcgo eoB eobdifia m graad 
^estado» 

FfifUda. 

Grave es Inxuria do desarray- 

DUM grave es al tlraao el rro- 
Ur, 

é el esearaidor et desvariado. 



OEZUIES SE GOMEZ PEREZ PATIMO. 
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Pregunta que fiso el maestro frey Lope d manera de adivinanza. 



Digan sotilet 4e comiio queda- 
roa 

loe doa avigos de aiaor eyn poja ; 
qae amoa «a agaa fonda entra- 
ron 

jnntoa» é entre ellos non cnbrie 

aguja ; 

c fué cada uno d'ellos levado, 
é el ano d'ellos non fué mojado^ 



é non le tañeron nin se mira- 
ron. 

£ eran entramos de noble vista, 
é era entre ellos dura conquista; 
porque en rrazones desacorda- 
ron. 



Aqui se comienzan las cantigas é desires é preguntas é respues-' 
tas que fiso c hordenó en su tienpo el nmy sabio é discreto va- 
ron Gomes Peres Patino, criado del obispo de Burgos j Don Jo- 
han de Villacreges ; las quales obras qu'el (dicho) Gomes Peres fiso 
e ordenój son bien fechas é sabiamente ordenadas e sotilmente li- 
madas é escandidas, por quanto el dicho Gomes Peres era buen 
gramático é lógico é buen filósofo é teólogo é mecánico en las 
oirat artes» M .primeramente eomienfate aqui tm desir que ál 
fiso á LoUa Leonor Lopee de OvrdoM, ipumia salió de la pri- 
vanpa de la reyna Doña CataUna; el *qual es muy sotü i 

.escuro* 



Kl fuego que es encubierto 
mncbo mas quema que arde; 
la llaga sana mas tarde 
sin melesina, es yierto; 
lay duermo 6 li deapierto, 
mal me quema eite ftiego* 
Mny daSoao ea el Joego 
del xaqne en deecnbierto. 

Qnanto mas es encendido, 
tanto mas arde é quema. 

ay una ves es ferido. 



£1 que cae en olvido, 
dubdo sy ayna cobra. 
Antes quebra que non dobra, 
el madero endures9Ído. 

Asas de enyta pades^ 
qnien pnede fiiMar, al mndo 
16 Ikae; d yo non dniido 
que á muy machos contaa^e; 
é al que calla, falles^é 
á las veses el suseso. 
Quando se acuesta el peso, 
la una parte peresfe. 



*) Aqn¿ lUta na vano om el manoterlCo. 



Digitized by Google 



70 D£ZIR£S DK GOMEZ PKRKZ PATliNO. 



Quien ú ssi mesino es maio 
¿á qual otro Rcrú bueno? 
De la ballenta el iiieiio 
mpmUL, pero es palo. 
A machos sio entrévalo 
nal se sufre la grand carga. 
Sy espeso, mas amarga 
el sarope que non rralo. 

Lo üulre se fase amargo 
á las veses, non lo niego; . 
é desea vista el fiego, 
é teoer que dar el largo. 
Lygero se fase el cargo, 
qaaado trae algwid provecho; 
el qoe tiene buen derecho, 
non se espanta por enbargo. 

Algunos disen mentira 
qui^a que les aprovecha; 
é tal cuyda que desecha 
saña que finca con yra. 
Mas penetra qne non bira 
setilesa de enbre artero. 
IMsen qne el mal ballestero 
á los sayos sienpre tira. 

Des que es fecho el dapño, 
¿que pro tiene el consejo? 
Muchos vienen á concejo 
vestidos de piel d'engaño. 



Adelieve veo paño 
qae sea Hnpio de rra9a. 
Non se toma mas la ba9a 
blanea p«r segiir el baio. 

Qaien Csse algund servicie, 
fiy non le dan galardón, 

tieneio por 'grand baldón 
é cobra pesar por vi^io. 
Alguyen levanta bollicio 
que pocas feridas toma. 
Tal va por letras á Ruma, 
qne toma sin beneficio. 

Qalen bien está en el llano 
non se qaexe á mover, 

por qaanto podrie caer: 
ved ssi le seria ssano. 
Grandes soles en verano 
traen frios al invierno. 
Non se fas lo duro tierno 
con el seso onbre vano. 

Qnien al fíiege ft» morir, 
non ae temerá del fnmo. 
Da' lo «eco poco ^umo, 
bien lo podemos dezir. 

Quien se bien sabe partir ' 
de mal juego, non fas poco, 
syn su dapño; nin es loco 
quien el bien puede sofrir. 



Estf deHr fiso 4 vrdenó él dicho Gomei Peres contra ía dkha 

Mím Lwnor. 



Sobre neí^ro no ay tintura, 
nin major daño que muerte; 
muchos pasan pesar fuerte, 
que después han grand fulgura: 
paes ninguno non desespere; * 
que sy grand tienpo beviere, 
verá madarie ventura. 



Sy ventura fas mudanya, 
el triste se torna ledo; 
en pronto ó quedo á quedo 
torna su bienandan9a. 
Tienpo han todas las cosas: 
las bnenas é las daioans 
pasan por sn orAenanga. 
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Tienpo viene de reyr, 

ticnpo viene de llorar, 

otro viene para dar, 

é otro para pe^r. 

Trai «n tienpo otro vieno; 

ñas el que boeii teso tiene» 

saabe los tíeapos segak. 

Ya yo \í mucho plaser 
después de mucha tristura; 
é passada noche escura, 
yo vi el (iia esciares^er. 



é después de grand nublado 
tornar día serenado, 
é vi al pobre xico 8er> 



Por ende pud espuitodo 
de ilbrtiiiia niinea sea 
ningont onbre, ante provea 
como sepa ser tenplado: 
quando biene et mal ^edo, 
tornará lo dul^e azedo 
é lo fuerte muy domado» 



Este desir fiso c ordenó al dicho Gomes Peres, como d manera 
de rreqüesta contra el mundo é sus tunboSy que dá con los onbres 
que non conosgen á ssij nin á su estado; el qual es bien fecho 
é de muy buenos proverbios commo trebejos. 



se sosiega el mi cora9on 
en «er todo sayo, uin está ooft* 
tentó: 

por lo qonl sufro a&n é tor- 
menfeo^ 

d de la mi muerte es grnttd ocn»- 

sion ; 

que sy yo quiero doraúr 6 fdl* 
gar, 

él me faz luego tan alto pensar, 
porque cuytado dird con raiea: 

,»EI qne mas alto subiere, 
mas penaffá sgr cayevtb'* 

Quien es todo suyo é quiere 

catar 

maneras átales porque se ona- 

jene, 

es grand derecho que umera é 
pene; 



é quien bien lo quiere ba d'ello 



qvien mal otrosí plaser é fol- 

el mal escosar asas es oorduia: 
por ende asi digo, qniered es- 
OMobar: 

„Non siento mejor riquesa 
qne llbertat é franqnesa/* 

El fol pensamiento que di ba 

tomado, 

trae grand dapño muerto eo»- 

sigo; 

el su consejo non es de amigo, 
mas de contrario es cierto pro- 
vado : 

por ende querría qu él non pen* 
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en lo qoe piensa, mas que sose- 
gase 

con este proverbio que digo de 
grado: 

„Qoieii creyere nwl eontejo, 
la praeya le tea el espejo.^' 

E non se puede de mí encobrir, 
que yo bien se que muy alta- 

' mente 
piensa; mas veo que lo de pre- 
sente 

vala fleat tanto qae lo por re- 
ñir* 

El que bien está deve sosegar, 
las cosas dnbdosas el cnerdo 

dexar, 

qne fo oy sienpre aquesto de- 
sir: 



„Quien bien está non se mueva, 
fas locara qnien al prnera.'*- 



Aquesta me sea final conclu- 
sión: 

si alguno tiene lo qnal perte- 

nes^e, 

é al quier catar, syo dubda me- 

res9e 

sufrir mal é coyta é tribnla- 
9Íon ; 

que nunca el bien será conos- 

fldo» 

fasta que ombre lo aya perdido. 
Por ende dirá en toda sason: 



,,¡He, ganancia! allá te vayas 
donde perdida non trayas.*' 



ád amor. 



Del todo non es curada 
la llaga que me fesiste, 
Amor, qiiando me feriste 
con la tu cruel espada. 
Posisteme en tu mesnada 
entre los tus servidores; 
mas en coytas é dolores 
me pagaste la soldada. 

Ca yo bien pensava, Anu>r> 
que nunca seria triste. 
El dia que me feziste 
aver nonbre de amador, 
enfengiste el mi loor 
dándome vana esperan9a: 
Amor, la tu cruel lan^ 
me baste^ de temor. 



Amor, falagas é ñeres 
sin alguna piedat; 
lo peor es que bondat 
pocas veses segoir quieres; 
é si slguno bien ferierei, 
es enfinta, é al non. 
Uagasle su compon 
al que mas mer^d ovieres. 

Non devieras ser privado 
ya de ninguna persona, 
nin deves aver corona 
d'enperador muy alto, 
mas de muy crael provado. 
Pues matas é non guaresfes» 
Amor/ syn dubda meres^ 
destruydor ser Ihunado. 
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Amor cruel, aborres^ido, 
nas^ió en ora muy buena 
qnaiquier qii'e(nj tu cadena 
non faé preso ain metido; 
ei mal lUa M nu^do 
qulqaier onbre qae (te) linre, 
por qtaoto syn dnbda bive 
fida de oobre perdido. 

Piensan que todo es risa 
quantos entran en tu barco; 
qnando tiendes el tu arco, 
fiere« de muy mala guisa. 



Non sé mal, por mi pegquiiat 
en que te non entremetas; 
langas crueles saetas, 
triste es la tu devisa. 

Amory finalmeiite digo, 
quien te sirve ooB ha seso^ 
to bien fiuer non ba peso, 
pues non fases por amigo 

mas que por tn enemigo. 

A todos fases ygaales, 
á traydores é leales: 
el cuerdo tome castigo. 



Este desir fiso e ordenó el dicho Gomes Peres , loando de ferma- 
sttra á dos señoras que él mucho amava. 



Trastorno el mundo todo en- 
derredor, 

é nanea sosiego con este cuy- 
dado, 

é pienso en las tierras que ove 
andado» 

é en laa acoras de mny gmnd 

valor 

asas que be visto; mas non 

fallo par 
de dos que non sé sus nonbres 

nonbrar, 

qae son dará las é muy linda 
flor. 

Con las son ygoales en grand 

fermosora, 
de todas laa otras han grand 

mejoría 

en prcs é valor, beldat, cortesya, 
dooayre acabado é mucha me- 
sura ; 

n. 



ca non siento onbre, por triste 
que sea, 

ó con grand cuy dado que á es- 
tas dos vea, 

qae non pierda luego pesar é 
tristara. 

A estas señoras quesioron faser 
amor é ventura atnnto de bien, 
el grand Maestro que el mondo 
tien 

en su poderlo, que en pares^er 
ayan ventaja en toda su vida 
áé todos los nobles de aquesta 
partida, 

é toda* las vengan á obedesf er. 

Por qnnnto so 9ierto, por desir 

verdat, 

que los é espejo de grand lo- 
zanía 

son, é muy quitas de toda folia, 
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é mucho dotadas de mucha bon- é los que quisieren perder tri- 
dat, baUnfa, 

por ende ton dickiia huí tin ygna- linmn nqnattas con grand omill- 
la09a ; dat. ' 



Kste de&tr Jiso f. livrdenó el dicho Gomes Peres, quexandase 
todavía d'esle mundo é de sus desvarios. 



£1 mi biea poco me dura, 
el mal tanto que me pesa: 
non ae pone buena meaa 
con grand péiar é tiiatara. 
Aquel que non ha fentora 
non deviera ser naa^ido: 
todo qiianto he servido 
me faliles9e é meaara. 

Quando pienso alcanzar, 
quedo triste, perdidoso; 
de lo que muy deseoso 
soy, me faten apartar: 
porque me pnedo llamar 
iyn dnbda deaeiperado, 
de tristeza ahondado, 
por bien servir sin dabdar. 



Ayn por mucho prometer 
nunca rfi onbre rico: 
á Tesea poco é cbico 
■ervifio faser Taler. 
De mnobo fiüleif er 
veo á las de vegadas: 
quien na59e con malas fadas, 
tarde las poede perder. 

Servir es muy grand rasen 
á qualquier que es contento 
del servÍ9Ío, con talento 
de dar mny buen galardón; 
mas quien fu tribula9ion 
á qufen sinne pades^, 
tengo que de bien faser 
nan piania en coraron. *> 



*) Falta lii hnja 132 del maautícritu, 8i no hay error en id uu- 
meraciou de las páginas. 
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ce tfmifii|ftn Im cántica» i itmtu í puflunta* ( rreqfinto» ipit ftoo I at- 

Wnó en »u tirnpo ^o\\ar\ ^Ifoneo trt ^arnaf eimoano "bti rrri , ortor, ronponf^OT 
r íopilal)or t'tttt pitserntc libro ; IO0 qualr« t'fsirrs / mqüfsta^ c oltat roefas 
04U1 puertas que por (i I)i4)0 ^ot)an ^Ifonto fution ftá)a$ i otitnatia», non t» ixa- 
MnabU nin conocntenU cota "bt las ci alabar nin loar 09 oon bien fcc^ao i orbiRa- 
i MtUfliiiitf tiait^tt c nctAM^Mf fn§ am\UÍ9 á U wMím / Mfotcitn 



Feti^ion que fiso e ordenó e¿ dic/^o /uon Alfonso de Baena para 

el rsy nifeftfo tenor* 

Seior, alto rey de España, Señcrr, alto rey de' España, 
ppr Yoa dar pfaiaer 4 yícío 
é fiuer Yoe grant aerrt^o, 

yo tomé carga tamaña 
da entrar en tal montaña 
cODtra dos tan (tabidoreü 
é muy lyndos trobadoret, 
de Castilla los mejore». 
Líbreme, Ranta Ssusaña, 
d'estOB doB é su conpaña. 

Sefior, alto rey de España, 
piiee Ylleicaa vl^o» cano, 
4 Manuel el Sevillano, 
amos' tienen de mí uaña, 

con mi lengua de guadaña, 

magüer tengo fea vista 
é non so grant coronista, 

juro á Dios que yo los vista Démelo por testimonio 
del paño de tyrytaña, Fferand Lopes de Saldaña, 

é veamos quien regana. qae de rrisa bien gge apaña. 



4* 



pnes tenemoi talei Jaetet, 
que miren Tneetroa jaiieeea 

sy venimos de Alimaña 
ó de Chipre ó de Cucaña, 
mande vuestra grant señoría 
que pierdan malenconia, 
é tomen plazentería 
syn enojo é ssyn sisaña, 
ca la burla non ra«caña. 



Fynida. 

Señor, alto rey de España, 

yo les mando mal otoño, 
ca les meteré el demoño. 
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Pétieion que fiso é ordenó ti dicho Johan Alfonso para el conde 
Don Fadrique é Alvaro de Luna, 



Señores diicretos ¿ gnint ma- 
ravilla, 

el may aoblesfido conde Don 

Fadrique, 
pryno del alto el rey Don En- 
rique 

que yase en Toledo en rrica 
capilla, 

é vo», muy leal, syn otra man- 
tilla» 

lindo é fidalgo, Alvaro de Lana, 
fechara é crían^, lyn dnbdat 

ninguna, 
del rey poderoso de may*alta 

sylla; 

Señores, por <iuanto en toda (Jas- 
tilla 

Uesí Puriogal, taabien Ingla- 
terra, 

en Fran9ia, Navarra, por mar 

é por tierra. 
Granada» Valencia, deapoee en 

Sesilla, 

en tanta grant tierra (|ue non 
ssé dcsilln, 

está publicada la vuestra no- 
blesa, 

eafuer9o , grandia , valor é ri- 
qnesa, 

por ende yo ' ^eMo de mai re- 
pefilla. 

Seüorcs, cóneloyo por arte sen- 

silln, 

JO non faRicndo aíjuí mas arenga 
de vuestras personas, que Dios 
las mantc(n;ga 



é goarde 4 acreciente mayor an 

quadrilla ; 

pero con mesura, como (juien 
Re omiila, 

con grant reverencia meryet vos 
demando 

que ssea otorgado en rrico 
aguilando 

aqaeato qoe pido por esta car- 
tilla. 

Seikores, sostiene quistion é rea- 
silla 

el muy sabio grande de Villa- ; 
sandino, 

tanbien el údalgo, poeta muy 
dyno, 

Fferrand Manuel» gentil de Se- 

vUla» . 
comigo Baeaa, persona chiquilla: 
por ende, tos nobles, granosos, 

corteses, ^ 
seredes los jueses d*aquestos pley- 

teses, 

oyendo ssus metros en ella grant 
villa. 



Ffinidet. 

Se&ores, sy ellos me quiebran 

costilla, 

que den en mis ojos catorse pú- 
jese!? ; 

pero ssy les quiebro sus resios 
paveseB, 

que amos sorraben mi muía par- 
' dilla. 
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Reqáesia de Johan Alfonso contra Ferran Manuel. 



F/ernand Manuel, porqneiepa* porque mi lengua vos unte 6 



bliqoe 



salpique: 



la vuestra ^ien^ia de graot nía- por ende vos rrnego, señor, que 



ravilla 



se a¡)lit]ue 



en esta grant corte del rrey de la vuestra- persona ssotil, muy 



Castilla, 



onesta» 



coDTiene forfado qae aignno ?oi dándome laego famoaa repuesta, 

purgada con fuego del vaeatro 
alanbiqoe. 



pique ; 

■as por qne ssepamos quien 

^ena alfeñique 
6 carne de toro ssalada muy 

tycsta, 

fson nuestros jueses dei alta 
rreqüesta, 

Alvaro de Luna é conde Dou Ferrand Manuel, avredes repli- 



FUñida, 



Fadrique. 
Femand Manuel, pues unieuique 



que 

por, arte gra9Íosa , sotil é con- 
puesta. 



dota es grap'a , doblada d sen- atal qu*e! rrey alto lo tome por 



dlla. 



fiesta, 



non se vos torne la cara ama- é fria del baque qn'el uno trom- 



rilia. 



pique. 



Respuesta de Ferrand Manuel cwtra Johan Alfonso, 
Seiíor Juan Alfonso, pues anda sy á vuestra amiga non pun^o 



el rrepiqne 



en la cresta 



de vos ya tan claro por toda fasta que la madre sse le moti- 
la villa, ñque. 

que me reqüestades en son de 
rresilta 

commo á los que Tienen de con- Señor Juan Alfonso, aquí se pía- 



tra gamique, 



tiqne 



orando lo digo al santo Fe- la gracia graciosa del alta con- 



drique. 



filia 



que yo nunca tenga la novia delante el muy li(n)do león syn 



muy presta, 



mansilla, 
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H£QU£STAS D£ JUAN ALFONSO 



Á quien el «superno Señor cla- 
rifique; 

é non pretumades que »e mor- 
tifique 

la laobre que alallbra la rica 
floresta, 

qae aqní tos fiirrfn* por arte 

aiodes|a, 
.nafiiBar la barvacon líiaio d*ei- 

píqoe. 



Señor Juan Alfonso , notad ei 
pedrique ; 

qae ty vuestra lengua la pas 
I non protesta, 

yo TOS hré en otra li^on des- 
pués d*esta, 

las 9ejas ea filo con el atrl- 
finqne* 



Hcpi ¿camión de Juan Alfonso contra Ferrand ManueL 



f fernand Manuel á los de ^a- fallarán tal ^iiino <|u<> vos per- 



dique» 



judique; 



4 de la ^nayca d'allá de SeTilla, mas por que la burla non se 



ó algunos Gallegos de la costa- 
nilla, 

pomiedes vos miedo con vues- 
tro replique; 
Atas á mi lengua de fierro de 

vique, 

polida, gra9Íosa, que ass^ vos 

atiesta, 

non le pornedes, parlando de 



pabtique, 
guardad vos, amigo, de aun mala 
fiesta; 

ea sy yo enpolgo mi rresia ba- 
llesta, 

la vida, la onrra, teneys en un 
trique. 

Finida. 



gesta, 

miedo tan grande que le terre- Ferrand Manael, taiier el fiur- 



aque. 

Ferrand Manael, non se glori- 
fique 

aquel que con miedo se caga 

en la silla; 
en vos catan sí» la rabadilla, 



lique 

en liarpa ú guitarra, ecbado de 
euesta, 

vos do la ventaja ; mas joro por 

esta f 

que d'esta linda arte yo vos 
purifique. 



I 
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Respuesta de Ferrand Manuel contra Joiutn Alfonso. 



Señor Joan Alfonso, por mas 

que suplique 
el 9Íego cncrillo gar9on de Se- 

coo SQi ojos tnrvioi ú hian ne- 
gutlla» 

non podria foyrme qne non ie 

duplique. 
Persona catyvn, que Dios dani- 

fique, 

á quien todo ei mundo por vil 

amonesta, 
creetmcy Don Snsio, que ante 

de leita 
voestrnt aflijones yo tos las 

metrifique. 

Señor Juan Alfonso, pintor de 

Tanriqne, 
qual filé Pitas Payas el de la 
fablilla, 

maguer vos andades acá por la 
villa, 



á vuestra muger bien ay quien 

la ñique; 
qo'á ella se flota debaxo del 

cbarminiqne 
á nray Inertes golpes con los de 

la mesta: 
por ende sed cierto» sy á mi 

me lo en presta, 
que Juegos le fa el ^ique si- 

que. 



FJinida. 



Señor Juan Alfonso, non se le- 
tifique 

▼uestm torpe boca mas rrota 

que ^esta; 

que en las polidesas que el arte 
contesta, 

muy poco tenedes que vos gra- 
tifique. 



Replica f ion de Juan Alfonso contra Feran Manuel. 
Fferand Manuel, bos mala vos ca sy la materia (^uedó muy di- 



giqne, 



gesta, 



4is que yos dezd en la cuicas* seior» medio puto, vos queda el 
iilla taxbique. 

un chato pastor toda resmilla, 

éfaeiefnyendo al canpodoriqne: Femand Manuel, por versef^qne 

por ende acorred, que non frq- donayres mí lengua syn rra^ é 



tifique 



polilla. 



en vos algont daño tan mala sabed que vos mando de muía 



teapesta; 



pardilla 
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K£Ql]£STAS D£ JUAN ALFONSO 



dosena de festes en el quadru> 
plique. 

Señor, non f> njades, nia le mag- 
nifique 

la vuestra persona en ser deso- 

neita; 

ca todos sabemos jugar de tras- 

puesta 

delante del l^o del t e) Don £(n)- 



Finida. 

Ferand Manuel, por mas qae 
ffor^qne 

la vuestra cabe9a liviana dis- 
puesta, 

á Dios &go jura, mirad me de- 
puesta, 

que ay me picades , yo vos des- 
pelique* 



Aquí fincó el canpo par Jvan Alfonso dey^Baena. 



lUqUesta que movió ant'el rrey nuestro señor, Juan Alfonso de 

Baenn contra Alfonso Alvares, 

Señor, pues agora llegó de ca- que luego lo corra allende de 
mino daja, 

el viejo podrido, costal de gar- 
gajos, 

presto le tengo xarope é breva- 
jos 

de fiel é vinagre, 'pooioña d 
venino; 



sy non se me sube en firaa del 
pino. 

Ffynida. 

Seüor, fynalmente ass^ determino 



demás, sefior^ jaro, sy Viünsan- que esta mi lengua polida, qne 



diño 

non se me rrinde é da la ven- 
taja, 



taja 

mas que delgada ú linda navaja, 
fará lo que dize, sopeña del vino. 
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Mtspuesta de Alfomo Aivares cMira Aon AIJénso. 



Señor, este vil borrico (frontino, 
tor^ino é relleno de vino é de ajos, 
sos necios afanes é locos trabajos 
e« por que 1' tenga por troba- 

dor fino. 
£b 6fto Me enfynge el muÍo 

tohino, 

i con muchos bnenoi levanta 
baraja; 

éqaieo re^elaae ra parlar de gn^ 
nesro seria qae enervo 
merino. 



Quico non es capas, bastante, 

nin diño 
de aqaesta t^ieni^ití de que ftte 

trabi^a, 

un argomentar non vale ona 

nin nn mal eegonbro, tanpoeo 
un pepino* 



RepUcafivn de Juan Alfonso contra Alfonso Alvares, 



S«ñor, pues el nes9Ío llemon de 
tocino, 

é pobre de pelo, foron de tas- 
tajos, 

con faria, con saia ya fose es- 

puraajosy 
con él sso rrebaelto eommo tor* 

bellino; 
é por que conosca el \iejo 
quino 



limada le tengo ini llave é yerraja 
con qne le fierre isu flaco molino. 

FfifiUda, 

SeSor, Ryn ayuda de joes nin 

merino, 

isy este pandero non roape nin 

raja, 

yo le faré tunbar la sonaja 



qne d'esta lindarte >o mo mal que suene mas alta que voz de 



alfaja, 



pollino. 



4** 
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Respuesta de Alfonso Alvares contra Juan Alfonso. 



Señor, este torpe ribaldo cetrino, 
ffydiondo que huele á sudor de 
grajos, 

mt dicbot negroi mu que e»- 

eamvajot 
non \t vnlen ntda al tratio an- 

«anrino; 
é ion Me le entyende al ? il Üor- 

ni^ino 

^'él meimo tse llama rroyn ae- 
ro ndaja : 

pnes que sus denuestos non 
vale(n) meaja. 



mandatle que calle el toerto 
hatioo. 



Sefior, yo Joro al Alto divino 
«ine tsy mo non qdta de nujar 

do maja, 
qne fedo le cu n pie buscar tu 

mortaja 

al villano, nes^io, grimieote, co- 
chino. 



itepiicopíofi de Juan Alfomo comtra Alfonio Alvares. 



S<illor, pnei el viejo eitá tMi ea iiy mi lengua deUodo desgaja 
canino 

é qniere contigo andar en rren- 



dajoSf 

yo le proowto de dar doi qae- 

b rajos 

que 1' salgan la8 tripas por el 
este 11 1) no. 



migado le veo esa toca de lyio. 

i|)ifit(te. 



Señor, non le calpo; que ym 

pierde el tyno, 
é yerra los puntos ssu loca rodaja. 



Pnet cate que parrla el susio chupando las heses de cuba é 



«ohino, 



tynaja 



tanr rrenegado, en lo qne tras- el pobre tiftoüo» borracho con 



taja; 



tyno. 



Non rrespondió : fyncó el canpo por Juan Alfonso. 
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Eefúesta de Juwih Álfomo ctmtnt Fesnrant Mmnü, 



Ai nny yllastrado, gsotU» donU- 

nante, 

que saca, las cosas ifondo del 
abismo, 

al rryndto pronto muy mas que 
Gra^ismoy 

en todai las arte» maestro bas- 
tante, 

al noy «vidente^ de aoble Men- 
blante, 

mirifico, easto, may alto poela> 



al lindo ñdalgOy perisona discreta, 
* le fago pregunta por uer dis- 
putante. 

Ffynida» 

l>esidnie, sefior, gentil enperaate, 
▼er mi amiga é aanoa fiiMaUa, 
6 syenpre foblalla 4 aaaea mlralla, 
de ifa*é\ -fisga d*eito me dat eoa- 
ssoBaate. 



Mespuesta de Ferran Manuel contra Juan Alfonso. 



Al noble esmerado, ardit é con- 
stante, 

bañado de agua de ssanto bau- 
tismo, 

al sabio profendo que por sylo* 
gysmo 

penetra los ^n)tros del pírcalo 

estante, 

al paro jurista qu'el curso for- 
mante 

doctd perfecciones de abto pro- 
feccta, 



al digno de alta é ryca planeta, 
pressento rrespuesta é so rre- 
plicante. 

Fynida. 

Ca isy respoadió, non enbargante 
que nanea qaerades, amigo, sal- 
valla, 

veyendola syenpre, podrá con- 
qoistalla 

el vnestro gracioso é lyndo talante. 
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Hepiica^íon de Juan Alfonso contra Ferraa Mauuel. 



li>odo fyUalgo, en la lana mea- 
guante 

leyites poetas, Megunt qae lo- 
fysmo: 

por ende aTinatiiot por el info- 
risBO 

del alto poeta reetdrico Daate, 
é taego veredes qae aadades er- 
rante 

assy como anda estrella cometa, 
qaando recurssa al sol qae Mometa 
sguft rayos distintoR por ser igua- 
lante. 



F/ynida. 



Ca ley eondayeado, geatil ca^ 

válgante, 
Motteaco eontrarlo de aqaeeta 

-batalla, 

qne nanea se venye por macho 
otealla 

niogODa fermossa syn ser de« 
mandante. 



Retpuitta de Ferrú(n)i ManuA contra. Juan Al/omo. 
De todaa 9ien9iaf Meyendo die- por arte proftiada, ssotyl d ouiy 



tante, 

Miegont qae eabedet mayor qae á yaeptro aigamebto saerd re^ 

yo mismo, 
non ssé poetria, nin sé alga* 



rismo, 

deflplo sso synple, pessado, yg- 

norante ; 
mas por que mi obra triunfe 

adelaate. 
catat qae esy abro my rica ma« 

leta, 



rreta, 
gamebt 
probante. 

F/ynida. 



Que vista de amor es causa 

mediante 
para qualqoiera fermosa eobralla; 
é todo lo al es arte contralla, 
segant los actores Yerigillo é Dante. 
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Repiicagion d» Juan Affotuo contra Feran Manuel, 



Paeato qae en9ima non fso tan 
gigante, 

enbio vos, señor, este gargarismo, 
, del qual rreníega, sy yo non 

¥os crismo, 
magoera penaadet qüe soys tri- 

por ende labet, Don bravo £l6- 
fiinte, 

é non lo echedes en son debnrleta,, 
que cota cachada é ñyna careta 
tengo buscada con qoe vos espante. 



Ffynida. 



De sser vencido estat espe- 
tante, 

é ssynple rreqaetta quered ya 
dexalla; 

é tsy n)»n promoto, creedme tyn 
flkUa» 

qae canpo vos ponga delante el 
inluite. 



Respuesta de Ferrant Manuel contra Juan Alfonso. 



£!n syno esforyado é mny abun- 
dante 

nasfistes, amigo, de grant esor- 
aismoy 

é non syento Moro en el paga- 
nismo, 

qne vuestra etpada cmel non 

quebrante; 
ca ssy enpre en fe n gistes de muy 

batallante, 
sobrade armas val)ente,perfecta. 



Ffenida. 



Por tanto vos cnnple de ser pla- 
ticante 

en esta ^ien^ia é non olvi- 

dalla; 

mas cunple vos mucho la vista 
aclaralla, 



, — — — j 

con escryvanias é tynta byen ca syenpre vos nota por mal de- 



pryeta, 

mmando las rrentas del afio pas- 
•aote. 



visante. 
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Suplicación de Juan Alfonso para frtiff Diego» 

Pues qu'el ¿superno en vos res- 

plaDde9e Finido. 
coD rrajoi dÍ8ty(a)tot é flaimi 

é la poeiría en vos et áypmtí. Señor Ferraat Sanchett á vot 



coa todos su modos en vos in- 

líamele, 

por ende mi vysta sabet que es- 

cureve, 

é non sé hi \ia por do me ssometa 
á vos, rradycante é lyndo poeta, 
por qae ayao parte de vnestra 
iydesfe. 



pertenes^e 
ver mi pregonta so til, may dys- 

creta, 

é ver la rrespuesta sy fué via 
recta, 

é dar la ventaja por quien lo 
meres^e. 



SypUca^ion de Ferrant Manuel para fray JHego. 



Corona de trobadores, 

lus Ó flor de poetria, 
la vuentra nabiduria 
encurba los mis errores; 
é amos ¡í dos señores, 
leed (»su alta reqúesta, 
é ved ai syople rre(s)puesta 
como lyados ssabidores. 



Ffynida. 



E con pyes de altos loores 
qual fuere mejor conpuesta, 
con verdat é mas onesta, 
lyeve guirlanda é ilores« 



DE. BAENA.. 
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Este fiesir fiso é ordenó el maestro fray Diego de Valcn^Áüy por 
quanto el fué tomado por jues é determinador de la rrequesta é 
debate en uno ovieron los dos batallantes Juan Alfonso de liaena 
i FerraM Manuel de Lando, segund que ante d*esto es contenido ; 
en la qual rrequesta el dicho maestro dió esta se(n)tmfia. 



Vof, rrevereitet por rama ex- 

qie yo uenriria nacho de tálente, 
•qnel que toi ñto vot Ucto ade- 
lante, 

dandoToa estado de grant rre> 

veren9ia. 
Yo, menos que maestro Pero de 

Valencia, 
mer9et vos demando muy omil- 

mente 

4(00 voi rreiflbades en ntyl prca* 
•ente 

el qnal yo ofresco en son de 
se(n)ten9ia, 

A vaestra demanda tan bien ra- 
bonada 

por 8BU8 cons8onantcs de per- 
fecto modo, 

d ereo tayn dabda que- mi sa- 
ber todo 

en Tvestro reifocto es nenos 
qae nada: 

por eide» seftores» noo asea oo^ 
pada 

la mi yuorao^ia, que es iafy- 

nyta, 

que noo veo arte en commo rre^ 
pita 

la vuestra enten9ion tan bien 
declarada. 

Por ende» sseiores, non piensa 

cordura 

el qne ese atreve á lo qn^ non 
sabe. 



Pnes tanta rrason en vos amos 

cabe, 

perdonat, sseñores, por vneitni 

mesura, 

á mi sabor synple é ynoran0a 

pura 

en me yo poner en fecho taa 
alto, 

do puedo caer é dar mayor 
ssalto 

qne dyd Mantnano por sn des- 
ventara» 

Leemos de Vergilllo, que fné 
grant poeta, 

en commo di fues^c mny mal en- 
gañado, 

é por sotyl arte en Roma levado 
á la mas altura de la pon^eleta, 
por una donzella íTermosa ú neta 
qoe estava gnardada en aquella 
torre 

por donde el ^¡na rryo de Ty- 
bere corre; 

p«cs calo el ne9io que non se 
entremeta. 

Pues aqueste maestro en la as- 
trologia 

assy tué engañado por una don- 
sella, 

¿que forá agora qnlen tyene 

por ella 
requesta de mnertc é mny grant 

porfta? 

Por ende, sse&ores, de m) vos 
dyrya 
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que fago locura de rae entre- 
meter 

en vuestra contienda, nin algo 
saber 

de vnertrof debates por la poe- 
tria. 

Blas TOS por mer^et á al la 

enbiastes 
que dyesse 8enten9ia en lo ra- 
soDado ; 

é yo ynorante, por vuestro man- 
dado 

trabajé na poco, segunt qae man- 
daiteir 

é laCi) rrazoDes qoe tos a- 

Uegattet. 
Pablando en fygnra vot do con- 

clufisvon. 
byen 9Íerto é seguro de buena 
rrason, 

que non vos olvide quando rra- 
zonastes. 

Vf ana pregoata de dooi lety- 
gantei, 

rrectdricog ffynos, ¿ especulativot 
en artes de trobas, sotylei, ab- 

tyvoí, 

entre los poetas assas rradycan- 
tes. 

Fundan ■iot3nro por ser tryaa- 
fintea 

el ano del otro» en esta de- 
manda, 

abta é formada commo la ley 

manda, 

ssegunt sn devissa por sus con- 
sonantes. 

Yo creo syn dubda que son dofi 
poetas 

anvyaMs d aabyos, syn otra fa- 

IIen9iay 



é byen se coD09e sn alta 
benfia 

por sus rrepntantes qae son tan 

perfetas ; 
é vystas las rrazones mny mucho 

discretas ' 
que son allegadas en cada ly- 

beldó, 

non es por dobda, syn dobda 

crecido, 

que sson infinydos de syete pla- 
netas. 

£ vysta la pregunta, commo es 

natural 

en tener amiga en todo nas- 
9iente, 

é vista su rrason assas sufy- ' 
9Íente 

en commo pregunta una rrazon 
tal, 

señor reverente, amigo leal, 
yo veo á sseñora que nunca 

fablé, 

é fablo á otra que nunca miré: 
por ende desitme aquel que 
mas val. 

Vysta la pregunta ssotyl é per- 

plexa, 

H qu'el otro responde muy justa 
rrason, 

amigo, non puedo con mi cora- 
ba 

ponrer d mirar d la que me 

quexa ; 

é vysto, commo dyxo, qu'el íablar 

lo dexa, 
un poco gansso moly sse cortés ; 
mas quando comide que non sabe 

quien es, 
qu'el plaser de so fiibla de él 

se rrelexa. 
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£ TÍito de isy contra esta reí- 
puesta 



aquellos qae byven en grant 
vanagloria. 



coiBiDO el sabio Vacnu, iosyerto por ende propongo con saoa 



desuso, 



memoria 



por ta contradita la raion qae de dar mi genten9ia gyn otra 



puso, 



reyUta* 



qoe es parei9lente por arte con- que de ^yneo isesos mi^r es- 



pnesta» 



la Yifcta: 



diiieodo .el que ama amiga as^ la pronon^io por mas pe- 

apucsta, 
ia so vysta ssola non es abas- 
tante 

mostrar sus amores , dezir su 
talante, 

mola por ra ft1>la qae en su 
cor es paésta; 



reatoría. 

Eopero, señores» sy non dixe 
byen, 

demando perdón á vuestra no- 
bleza; 

enoobrid la fiilta de mi grant 



rodesa» 

Yo fallo syn diibda en^^losoiya é veed la senten^a. á qoal 



qae los finco ssessos son nes* 

^essaríos, 
é lybran al cuerpo de muchos 

contrarios, 
é danle plazer, ssy quiera al- 

gunt día; 
pero que ay entre ellos muy 

gnint mejoriat 
ssegont representan ojectos qne 

Tees: 

uj lo confyrman decretos d 

leyes, 

é mas puramente la grant theo- 
logia. 



parte vyen, 
dando m^ria á quel que la 

tyen : 

en esto concluye mi breve rres- 

puesta, 

é yesse jamas tener tal rrc- 

' qaesta 
aquel que ynjoslo porfya man- 
tyen. 

Fynida, 



K non pague costas la parte 
adversa, 

£ porque ía vista es causa pues oto mzon en esta con- 



notorla 



tyenda. 



para Ter á Dios los ombres per- salvo una guirlanda que dd por 



fectos, 



enmienda» 



porque demuestran diverssos de muy lyndas flores, pues fué 



ojectos 



tal reqfiesta. 
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REQÜESTAS DE JUAN ALFONSO 



Jiequesta de Juan Alfonso contra Ferran ManueL 

Ferant Manael, á los cabe9oneg que syenpre mostrades en vues- 
conbosco dessep andar co«ta • tras qneitiones : 



estrana 

delante del alto león rey de 
Eapaña, 

por arte gra^ios^a de loi rre- 

pullones; 
enpero sy aya de Dios bendi- 
ciones, 

que quanto mas miro por toda* 
las partei, 

tanto TOS veo íTyngido en las 
arte», 

qoe inben al fielo Ion vneitros 
pendones. 

Ferrant Manuel, ^ient miil per- 
fe9Íone8 

que Dios en vos puso, sabet 
que las daña 

la mndia fnpera rebnelta con 
^a 



por ende» fydaigo, por estos 

rrenglones 
yo desafyo Yoestros estandartes 
delante el rrey alto, de 07 para 

el martes 
prymero que viene, syn mas di- 
la9Íones. 



Ferrant Manneli en fyn de rra- 

zone» 

sy vos me golpadeR ios mis ta- 
labartes, 

coDtiynto por pen(a) <}ue vues- 
tros pyUartes 

me freguen loe dientes con tres 
cagajones. 



Aon rrespondió: /yncó el canpo por Juan Alfonso, 



Heqüesta de Juan. Alfonso contra Alfonso Alvares, 

Maestro encélente, profundo, fy no de YIIesGas,gentyl, colorado» 

letrado, de grado 

letrado, famosso, dyscreto, muy conbusco desseo entrar en re- 

dyno, qñeatn 

mny dyno vesino del ?ino mny^ en esta gran corte é nlta flo- 

fino». resta» 



4 
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por ver By daredes g^ra^iosa 
respuesta. 

H lo que vos fuere por mi pre- 
guntado. 

Eito por qQanto es Tiiestra 

9yen9ya 

fien^ia mny pura de alta poeta, 
poeta dyscreta, profecta eleta, 
eleta de onrra é grant prími- 
nen9ia, 

e9elen9Ía' 

á vos sea dada de los trobadores 
de toda Caitylla, coa muchos 

' loores, 
é altos poetas é nobles cantores 
TOS den la corona con ^nint 
rreveren^ia. 

Enpero por carta del noble 
privado, 

privado leal del rrey muy gra- 
cioso, 

gracioso, Tistosso, donosso, fer- 
nosso, 

fermosso como ángel, yo sso 
aqní liega^, 

cargado 

de miicbos dcsires é artes gra- 
ciosas 

é lyndas preguntas de altas fa- 
zañas; 



é quiero con bu seo jugar á las 

cañas 

delante del rey muy alto, ylus- 
trado. 

Por ende tos rrnego, sefior 
viejo» cano, 

cano qne Inego bosqnedes ca- 
reta, 

careta muy neta, barreta, tron- 

peta, 

^tronpeta é cavallo valyente ala- 
zano, 

ó mano, 

4 cotacochada, brames é guantes, 
é tynta é papel é plomas ta- 
jantes; 

ca jara vos fago qne mis con- 
sonantes 

vos lleven fuyendo por cuesta é 
por llano. 

Fyni4a' 

Sy esto fesedes, serán pnbiy- 
cantes 

los Tuestros loores, 4 mas do- 
minantes, 

por quanto el rey é duques in- 
fantes 

con vuestra reqüesta (a)vrán 
gassajado. 



Non respondió: fyncé ei conpo por Juan Al/onso, 
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REQDESTAS DE JUAN ALFONSO 



SvpUeofiún qite fyio é ordenó Juan Ayonso de Baena para el 

rey nuestro señor, 

Señor dominante é miy sobe- pero que presumo en esta ^yenyya 

qoe anda á ca9a coa daco-jai- 
lano. 

Señor enperante, muy soberano. 



rano, 

rey de Castilla, león coronado 
en syno muy rrycu, por Dios 
costelado, 

asado é temido por coetta é para que lo dicho paretca pro- 



por llano. 



vado. 



^o, Jnaa Alfonso, nn vaeitro mandat ordenar lo que es pro- 



egcryvano, 
con mveha mesura é grant re- 
verencia, 
á vuestra persona de alta ex- 
celencia 

presento esta carta, bessando 
la mano. 



cesado 

en blanco papel, brooído, toscano, 
é con vuestro juysio discreto» 

muy 8ano, 
de^muclio donayre é linda pru- 
dencia, 

la vuestra merfet dará la sen- 
tencia 

por el que picare mejor en el 
grano* 



SeSor trynnfimte d muy sobe- 
rano, 

de altas vertudes guarnido é Fjfnidn» 

dotado, 

por dar vos placeres é buen Señor yliustrante é muy sobe- 



gasajado 
yo rreqfiestd antaño en verano 
al viqio d'Yllescas é al grant 

Sevillano» 
poetas famossos, de grant pri- 
mlnen^la, 



rano, 

ante la vuestra muy alta pre- 
.■en^ya 

el grant condestable dyrá mi 
fieDvl«ff 

con gesto rryente, alegre ^lofano. 



Suj^iicagion que Jiso c. ordenó el dicho Juan Atfonso para ei 

señor condestable. 



Grand señor, á quien Díom 

guarde 
é acreciente su grandeza, 
la vuestra merfet non tarde 



de usí»ar de gentyleza; 
pues en vos nunca falesce, 
commo aquel que resplandece 
\)or leal, é que meresfe 
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fer pujado en mas alCesa 
por oinar de grant Hnpie^, 



Graat 



Dios 



señor , á quien 

guarde 
é acre^'iente su riquesa, 
nunca vos sent) covarUe, 
mas ardyt coa fortalesa: 
por ende á vos pertene^ 
qQ*el muy alto qae enrryqaefe 



commo rey» é reiplande^^ 
qae me libre ssa lyndesa 
ia mi carta con flaqoeta. 

Graiit señor, Dios aderece 
vaestra vida syn tristetia, 
por que el rrey con rrealesa 
vos sostenga con firmeza. 



Este (tesir Jiso c ordenó Juan Garfia de Vymiesay oJigiaL de Juan 
Garrja dr Sorya, despensero del rey mtestro sfñor; el qual fyso 
cviumo ri manera de pregunta e reqüesta contra Juan Alfonso de 
Baena, e toinando la hos de Alfonso Atoares de ViUasandino. 

E comienza assy: 



Johan Alfonso de Baena, 
de la 9ena 

vos guardat quaoto podedes; 
pues sabedes 

qne lo pone assf Avi^ena, 
que bervena 
nia arena, 

con YiUena_ 
é Requena, 

dubdo sy podrien buscar 
á sanar 

^ los que mueren d'esta esquina* 

Albor, congryo nin morena 
nin demena, 

truchas, por Dios, non comedes, 

nin faredes 

fijos en muger iijena; 

que condena 



á grant pena, 
é deslena 
la serena 

con mny dol^ cantar, 
por dañar 

los qne van por la mar llena. 

Por que ayades buen estrena, 

sant Elena 

vos guie lo que queredes, 

por que dedes 

preces á ia Madalena. 

De dozena 

en qointena, 

de vey('n)tena 

en ^entena 

vos fagan mnlliplicar 

é pujar 

en mucho trigo é avena. 
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Re(s)puesUt de Juan Aífinuo de Buena contra Jua» Qoj^a. 



Pnei mi lengua ei barrena 
que ferfena 

qaanto falla, segant vedes,' 

mal fazedcs 

en picar ass^ en nú vena, 
pues novena 
é lioztina 
é oDzena 
é trezena 

▼ezei Toi taré indar, 
é rodar 

Auw rredondo qne colniena; 

ca vneitra arte non en buenai 

segont suena. 

D'esto non vos enft«añedei 

nin rryfedes, 

porque andemos á morena; 
ca Mnzana 



,nin Gerena 
nin Marchena 
Mayrena 

non me podrien rrequestar 

por trobar, 

nin vos menos, segont truena. 

Los señores de Lerena 
é Lu9ena 

vos farán muchas merfedes, 

non' dod(ed)es. 

Sy mereys en socarrena 

mi vallena . 

é ata^ena 
en la malena 
del almena, 

vos me dades, syn tomar 
nin furtar, 

del cantar de (^egalneaa. 



Be(s)pueita de Juan Garfia contra Juan AV^ñeo, 



£1 rey seSor de Gena 

la cadena 

vos eche, que mere9edes, 

pues tenedes 

los ojos de berengena. 

De Purecbena 

á Camarena, 

de Tara^ena 

á Carmena 

vos fagan loego trocar, 
é folgar 

en la nao so el antena. 

Avreys negra quareiitena, 
é de la trena 



meres^dor non seredes, 

nin avredes 

el amor de PnlÍ9ena. 

Catorsena 

é treyntena, 

9Ínquantena, 

sententena 

veses me fa9ey8 dnbdar, 

por vos dar 

con ófia tripa rrellená. 

Apartado en Cartiyena 

6 en Ximena 

vos ciinple syenpre que estedes, 
é rrezedes 
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bien el m¡€ grafía pima. 
En Archena 
é Tanifemi 
la pttena 



i el «9a9eim 

TOS feráo aminiitar 

por gaoar 

el oornado é la flnqaeaa. 



Respuesta de Juan Alfonso contra Juan Garfia. 



Ssefior, mal se desordena 

é desüena 

la rreqüesta que traedes^ 

pues leades 

qae en la Partida ssetena 

se ordena 

qae en Gayllena 

é Carchena 

é Ara^ena 

suelen ios perros besar * 

é fyncbar 

los que aoa traen curmena. 

My rro9ÍQ de Ca9ateiia 
ya se estrena 

muy gentyl, qual vos sabedes, 
pnes Yeredes 

la borra quien la carmena; . 
ca en Tmxena 



é Cortyxena 

ó (ííirrurhona 
é Trebuxena, 

non vos darien por rrymar 
un. millar 

de pedos d*asaa morena. 

Qnien sn lengua desenfrena 
enagena 

su onor, bien entendedes. 

Con las rredes 

([ue toman la Fylomena, 

en Krcxuxena, 

ó pues Lena, 

ó Caraarena, 

6 Escafena, 

vos coopte, señor, morar» 
é ssorabar 

d*esta ves mi mo^a Elena. 



DupUcation de Juan Garfia contra Juan Alfonso, 



Ijjl grande príncipe de Atena 
en Vaegna, 

vos de aquesto non dobdedes, 
que pornedes 

vuestro coerpo en Arrebeaa; 

á Ssatulena 
c Burb^jena 
é Encrena 
é AlbuUena 



yredes i desenbarcar, 
é cassar 

con la lynda mora Usmena. 

Con judia Abenxnxena, 

f» cobena, 

bien me piaze que burledes, 

é 9enede8 

de la vestinosa ^ena 
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en ochena 
é treseoa 

é sesena 

é ochentena 

de Moros de Gibraltar, 

Albenicar, 

é comet de la ^ahena. 

La enperatrU Melerena 
é fofrena 



Tfw den qiuMito deBandadet, 

4 guardados . 

la puerta de- Macarena» 

La Faena 
é Cordovena 
é Desmelena 
la carreña 

luego VM fallan catar, 
é pegar 

de palos la eetentena. 



Respuesta de Juan Alfonso contra Juan Garfia. 



De vyl gente Karra9ena, 
ó agarena, 

bien creo que non Yinedes, 
nin «teredes 

fijo d'abat de Valbnena» 
nin d'Elena 

Jamilena ; 

que en Canena 

la serena, 

él vino del pié del altar 
al pilar 

de la puerta del Alnodena. 

En tierra de la Mentna, 

d de Caena, 

vos, Don Synpre, buscarcdes 
do genbrede», puei que el tienpo 
agora abuena; 
ca en Rrevena, 



Luna crchoiia, 
el pan enseña, 
é en arena 

que non podryedet arar, 

nin^senbrar, 

sy el 9Íelo non lerena. 

Agua de Sierra Morena 

nin de Snena, 

Juan Garfia, non bebedes, 

pues bolvedes 

berfat con gnardamelena. 

Fuelles sueña, 

é nal suena, 

é non consuena 

nin rretmenn; 

que non «e sabe sonar, 

nin aiinpiar 

8U naris quando se suena. 



Xaque que dió Juan Alfonso contra Jua i Garfia, por quanto 

non rreplicú á esto postrimero, 

Juan Garfia, buen amigo, al muy alto rrey loado 

creo que sodes conclusso, é al gentyl de su privado, 

sy bien h'cn lo desnsso qu'el vuestro rrymar elado. 

los que saben lo que digo; que non vale solo un figo, 
é demás do por testigo 
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Male que dio Juan Alfonso de Baena á Juan Garfia, porqut non 

. rrepiicó al plaso. 



Pues non vino Juan Gar9ia 
nin otro que por él fabie, 
rrecuso la rebeldía 
alte Toa, el rrey notable; 



ca quien non viene al plaso, 
bien puede caber en laso 
ú cobrar muy grand pelmaso, 
sy se duerme al tercer dia. 



Ktte detir fiso Juan Alfongo de Baena contra Juan Garfia de 
Vinuessa, rreqúestandole per arte nueva, por quanto non wpo 
ó non osó rretponder d la rreplicafion postrimera de Juan Al- 

fonso qne estd ante desto. 



Juhan Garfia, muy ayna 
86 vido vuestro tienuedo, 
pues mostrades, segunt cuedo, 
quanta es \uestra dotrina. 
Yo iros mando difiplina 
de larope muy azedo: 
por ende fiiMemoi quedo 
en la lynda poetrya, 
•yo porfia. 

En caso qu'este manjar 
no es de Tiiefttro paladar» 
yo dyria: 

,»Johaa Gar^ia^ la ssardina 
et labroiea de Laredo, 
é loe rravaiioi de Ohaedo, 
i d*Ai:foaa la galtyna, 

é del trigo la íEuryna. 
O armiños para ruedo, 

con bolsyllas de Toledo, 
para yr en mercbandya, 

tomaría ; 

mas onbre para trobar 
de Vlonesa de Melgar, 
non querrya." 

n. 



Joban Garfia, en la marqaina 
vos sabredes en Oviedo 
faser natas de mobedo, 
ó coger ^erca Meriyna 
lai vellotas del ensina, 
orar en grand bohedo 
con abarcan de masedo; 
mas fablar con maestría, 
meiadia, 

con donayre ssyngolar 
por el arte del rymar, 
yo sabría. 

Joban Gar9ia, el Anrryquina 
ros mestrd leer el dredo 
é las glosas del Grofedo, 
escrlptnra santa é dyna. 
Pues mi sseso determíha 
qn'cl doctor de A^evedo 
é el abad de Carrasedo 
judgarán, ssyn vanderia» 
mejoría 

al mi lyndo repljcar, 
é de vos me deve iu 
sseftorla, 

5 
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JohaD 6ar9ia, mi adeiyoa 
Tw áBté yo MQdH» 9edo^ 
pero pongo voa de gredo 
con m\ lengua paladyna, 
qne vuestra arte tan mosquina 
non paresca: assy lo viedo; 
pues Johan Gil de Rebolledo 
non trobú cosita tan fr>a. 
Villania 

feelitei en reqfiestar, 
pnei non labedes fablar 
ayanüa« 



Johan Garfia, en arte fynn 
non nreapondedes nn pedo, 
pnea ¿porque ponedes miedo 

al maestro en mede9ina ? - 
ca la vuestra capeltyna 
es rronpida con mi dedo, 
sy yo fago quanto puedo 
con my lynda eacrivania 
por qne rrya 
el mny alto rey eyn par, 
qnando qniiyere tomar 
ntegria. 



PrÍD9Ípe muy e9eleDte, 
por non inonrrir á e^eeo, 
oontra el Inico pro^eoM 
paresco mny obediente; 



pnea aodea jnea conpeteatot 
á la demanda propneita 
yo praiento mi rrespuesta 
en la manera tygoiente. 



£tU de$iT fyio é ordenó tí dicho Juon Gar^ de Vipmesa €ontra 
el dicho Juan Mfoneo de BaenOf en rretfNMifta de 4»queeU 
deeir que o»te d'este eHd puMto, é va por loe meemos co»- 

joncuitef. 



Johan Alfonso, por talrina 
comereys ^umo de bledo 
con cucharas del buxedo, 
rebuelto con palomina. 
Non medre la golondrina 
qne aasy ohirin en nlnmndo^ 
raposillo de nvanedo, 
Dioa voi mtetn en negro din, 
é daria, 

•sy vos fyiieise 9egar, 
á los que nelen rretar 
conpañia. 



Johan Alfonso, una cosina 
guardaredes en Revedo, 
é villotas de Robredo 
yd vender a Constantina, 
pues vuestro aseso adevina 
mrofylot de Molledo. 
Be vendimiaa de viniedo 
en manjar yo voa prorvia, 
é farya 

que vos fysiesseo andar 
con las gualtas á parlar 
cada día. 
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Joban Alfonseo, la maetina 
é el cura de Tartañedo, 
con el sacristán de Arnede 
resar con la vespertina. 
Cúü Yiettni caca coilna 
▼Of pones en alisfedo, 
«•Caá de cabrea egüeth» * 
ya Tei dan en ceetaéia, 
■ayoria 

ssobre todos, é ssaltar 
non vos cunple ya llamar 
Andaltuia. 

Joban Alfonso, de rrapina 
anadea conuno en cabed»; 
yo lan^rd al caaataSedo 
vaeitrm poMoia malina; 

con engrudo de latrína 
laascat pinas de pinedo, 

con rrays de ^erazedo. 
Pues ya vaestra aicantia 
es vazia, 

non vos cunple mas estar 
en la corte por ganar 
aonbradia. 



Joban Alfonso, de corvina, 
quando fueredes por Cayzedo, 
ftsy Dios vos lleva á SsalizedOy 
vos iTará buena cosina. 
Paes rairades de esquina, 
yd Toa á VlUaprovedo; 
comiendo pan duro é bedo, 
entraredea en 9eioa8ya. 
Gar^onia 

non vos pnede ally' menguar; 
tal don9el el donecar 
meres^ia. 

» 

Joban Atfonao, Tnestra azina 
▼oi ibie iálir dennedo, 
é nnnca diates el nnedo 
á vuestra rota vayna. 
Yo, con manera benigna, 
con buen gesto synple é ledo, 
el mi arco de texedo 
lan9arc ssyn covardia, 
é ternia 

de vos breve conquistar, 
é ffaser vos apartar 
en pemia. 



Ette dent fin é {¡rdená et áicho Juan A^omo de BaeM crntra 
el dióho Juan Garfia de Vtnuisaf en rrepHcafíon de la rreCs)-- 
puesta que le dió al su desir prhnero que prr esta arte le fiso 

ante detto* 



Joban Gar9ia, muy ladina 
es mi arte que pro9cdo, 
é non es, segunt concedo, 
tal la vuestra, vyl, mohyna, 
muy astrosa, fíornesina; 
por lo qual sy mal baedo 
yo TOS do» 6 TOS enredo, 
non será la culpa mia. 



Astrosia 

vos ffases enbaldonar 
al que vos puede sangrar 
del ensia. 



Joban Garfia, serpentina 
es mi ieuf^ de tan credo; 

5» 
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é la nua uvu, con credo, 
' atan diil^» é badina; 
naa la Taeilra, que et haalna 
desdonada de Cepedo, 
▼ot mirad coinmo la quedo 
con mi linda arte grofia. 
Fantassia 

vos teneys en porfiar 
con que vog «sabrá armar 
monterya. 

Johan Garfia, en Corverina 
me tocaRtes ilel peñedo. 
Yo non vaya á Hormisedo, 
é nin coma raretyna, 
ly non lan^o en la pe9ina 
vneatra barva, é la engredo 
en aqueste grant vergnedo, 
' é TOS corro la coraxla 
layn (falsía, 

pnes non sabede» mostrar 
desdonado, en el chirlar 
ave fifrya. 

Johan Garfia, de raerdesina 
todo syenpre yo rae arriedo, 
é non commo á fuer de gredo 
festes gordos por 9e9ina, 
commo vosy porque lo somia 
rreyrán ay vos macado. 
Poes mirad lo qne tro^edo 



que desmedre el abadía, 
6 ffiralia, 

donde á vos podlessen dar, 
por arte deopstar» 
gran valya. 

Johan Garfia, el avellyna 
non se falla en madroñedo, 
en xaras, nin en rrobredo, 
salvo en rrama cristalyna: 
por ende pues se enrroyna 
vneatra cara maxca pedo, 
el mi ryeo narangedo 
resplandor todavía. 
Bien serya 

vos, Don Ne89Ío, en ^essar 
el vuestro mal gorgear 
con tfolya. 

Johan Garfia, arte ñyna 
es la mia, pnes ssn^do 
en mis dichos, 4 rremedo \ 
la de Yllescas é mas dina; 

mas la vuestra capellyna 
d'arte nes^ia de me rryedo, 

é miralla luego fyedo, 
é un tomo aun tomo mal, 
é aun tomo malenconia 
bia via 

manga ma^o al colmenar 
con los bueyes á bnscar 
qninteria. 
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Este desir Jiso c ordenó el dicho Juan Alfonso de Baena , commo 
d manera de discor, contra el dicho Juan Garfia de Vinuessa, 
por qumto non le respondió d su rreplicafUm posirymera, njli 
tMipoco H éMw MfoMú Alvares, i se fué da la corte; par lo 
qatd ovo afear «f dicho Juan Alfonso al didio Jvan Gar^, 



{Blt)oy alto rey di(pio, 
pnes Villaiandino 

tom(5 su camino 
é non dio respuesta, 
segunt que ndevino, 
é Juan, 80 gobrino, 
qaebró su molino 
4 ytaa de coeota. 

Magfier la promera 

qne fy'fto muy grneia 
á fuer de Yynuensa» 
de darme batalla, 
presumo que fessa 
su lyd é revessa ; 
pues veo ssu íTuesa 
abierta syn falla. 

Ca d'eota lynda arte 
él non sabe parte, 
stegnnt lo departe 

en repuHones; 
mas por que sse íTarte, 
el ssynple pillarte 
de los de Casarte 
avrá repelonen. 

Por ende too pido, 
•e&or noble^do, 
moy alto, temido, 
que dedes 88enten9Ía 
negnnt lo pedido 
por mí ressavido, 
pues queda vencido 
en eita 9ien9ia. 



Con esto ais^ fecho» 

ssyn otro sospecho 
ffaredes derecho 
é grant realesa; 
é luego barvecho 
mi lyndo pe(r)trecho, 
é golpe en el pecho 
alguno qne rreta. 

Sy voi, el fermoMO, 
gentil é grafioao 
é muy generoso, 

me dades ly^eni^ia, 
ffaré un ífemoso 
desir, deleytoso 
é muy ras»ajo8so, 
á vuestra excelenfia. 

Has tengo rre^elo 
del vyl Banlhudo 

que non sse me ensaSe, 
por qnanto del 9Íelo 
fTaré á hsu mochuelo 
venir al señuelo, 
por mas que rregañe. 

£ d*etta porffia ^ 
avrá noche d dia 
muy grant alegría 
de vuestra perssona, 
á quien todavía 
la Virgen Marya 

leande 

é dé grant corona» 
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EiU dedr fito é ardmci Jlum Auyt de ZVro, $»eitderQ lit Mér- 
tyn Sandieí de Paltnfuela, cmtíru Jmoí A^fonsa de Baena, en 
rr$spueMta del discor qWeL fyso contra Juam dfírpim de KtmrMM» 

ssegunt que ante d'esto está pti^to; e por quanto non rrespo^ 
dio el dicho Jiíen Garfia^ lomó su dos el dicho Aivar Aruffs. 



Señor, el estornino 
(]ue parla con el viao, 
el torpe mestjuino 
después de la syeüta, 
en pafio de lyno, 
enplasto bici ÜQfBo 
de fojM de eBdryno^ 
merei^ en la tiesta. 

Mas nanea por essa 
rason tan aviessa, 
pesada é espessa, 
cuydas que »q calla ; 
(|ae ante la prioreia, 
ó Venan dieua, 
My qaier la aimdeaa» 
labrAn qoe deaaalla. 

£1 que non desparte, 
üegunt dís Rrecharte» 
mas ante reparte 
assas de baldones: 
por ende Doarte 
tome aso eataadarte» 
é laego lo eniarle 
en machos Yaronea. 

E vos, rey conplido» 
de dones guarnido» 
non ssea oydo 
en vuestra presencia; 
que mucbo fallido 
é\ ea é atrevido^ 
deipnea qae ha comido 
con poca pa^leafia. 



E yo bien lo asseeho 
al ssynple contrecho, 
sy non me da pecho, 
dyré ssu vileza 
en plana saya teého, 
do non aya provecho; 
paes todo san Mío 
aaale de iyapleaa. 

Qu'él non es donosso, 
rey lyndo, vyrtuosso, 
nin sabio engeñoso, 
segunt S8U pressen^ia, 
qae faga sabroso 
deair, nin honrroaao 
i Yoiy poderoMO 
de mncha poten^ 

E segunt que velo 
el cara ssyn duelo, 
en resio arañuelo 
por bien que se eitrane, 
iater en abuelo 
qae venga del iuelo, 
nin aan mq ansaelo 
convien qae aae daie. 

Si non le acorria 

vnestra senorya, 
bien ss^ que avria 
mal golpe de ascooa; 
é ssy á vos tenia, 
non tomo porffya, 
qae reaio mordia 
el íiyjo de leona. 
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Eite desir fuo e ordenó el dicho Juan Alfonso de Baena contra 
«I éMú MúúT Mruffi de 7V>ri>, «» frepUoapio»'dB la rrttpuuta 
que^ le éió €A su éUeor primero que per uta mU d dieho Juan 
Jlfonto le'Jíio; i per fuanto ü dieho Alvar Sruys nen rrétpen- 
éié 4 etimfreplkagionf par $nde quedé ü eanpe per ^ 4ícfto 

Juan Alfome» 



Moy alto, benigno, 
poes este cohino 
está muy canino 
é basca reqüesta, 
señor, determino, 
8«y anda él malino, 
qQ*él mi corMUao 
le dé mala fyetta. 



Ca él 

en lo que protesta 
por arte confessa 
de las de abrayalla; 
qne lo pon en priesa 
é mal lo remessa 
mi lengua profeta 
por arte de talla. 

Pvei jaro sya arte 

al rey Lysuarte 
qoe luego lo encarte 
en pocos renglonea; 
é digo al picarte 
que yo les destarte 
coa mi ba«alarte 
ta pila é eflsfoaei. 

Por ende rrebido 
qn'el vil reloquído» 
por lo respondido 
avrá peniten9Ía, 
por ser enfengido 
el nes^io adormido 
que buéca rruydo 
eoa rnadm teea^a. 



Ca tengo despecko 
del vil contrafecbo 
que non guarda derecho 
en esso que rresa : 
por ende desfecbo 
•ya otro cohecho 
al mango rrehédio, 
paek ora aee beia. 



el , 

bermejo, rraposso, 
é vil onbre astroso, 
segunt mi creencia, 
está muy gososso 
por ser bien meloso, 
é es poHIoeeo 
coa loca atreveafla. 

Ca non vale aa pelo 

•a dicho moyuelo, 
mas fryo qu'el yeio, 
por mas que lo apañe; 
c tiene grant ^eló 
de mi que lo assuelo, 
é rraigo eu velo» 
iegnnt qae lae teQe. 

Seior, mas diria 
de MQ aiatrosia 

é vyl poetria 
en quanto rrazona; 
mas yo non querrya 
ooa esta ave fría 
poaer en valia 
ain ryca atalioaa* 



• 
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EtU denr Jim é wrdmó el dicho AinMor Bruft dé Toro amtra 
Juan Alfomo de Baenüf por lo rreqüéetar é üffear. 



Maular* noy Mbrouo de ffio 

alcus 

«▼reyi, Joban Alfonso, de fiy- 
eiida de vaca, 

tanbiea de la fruta que lao9a 
iiti faca: 

qnifa qae non vistes mas diil9e 
orofu. 

Deipvea á on perro fiuerlejr* el 
bus 

debaxo del nabo medio dedo é 

qiiarto; 

convien voi notar esto qae de- 
parto, 

é luego del todo saidredes á lus. 

Con eato tomad, telíor, de la 
paertá 

ta liada seymleate, geatyl é gfa- 

0OHI, 

la qoal ros sana, é mvy proTe- 

chosa, 

sy vos la comedes alK quando 

estierca; 
é mucho vos cunple estar bien 
a9erca» 

aty amaya d qaerea la lalad d 

vyda: 

bevet trei pensantes por una 

medida, 

qne sean desleydos con agna 
de alborea. 

Será muy purgada en muy poco 
espa9Ío 

la vuestra color amarylta d tecat 
la qnal yo conosco de qne gnisa 
peea. 



d fiw que andes turbado, muy 

la^io. 

Pessar non tomedes por qne en 

el palavio 
ssepan la re9epta de aqueste 

xarope ; 

conplidla, sseñor, por Dios non 

TOS pope, 
d luego del todo perderedea caá- 

safio. 

Por aquesto, amigo , non quiero 
dinero, 

tomadlo de roí en servÍ9Ío d 

gracia ; 

que non es maravilla la persona 
la9¡a, 

maguer le airiseys eommo á mcr- 
cadero. 

Agora vos cunple estar piasen* 

tero, 

tornando rrespuesta mejor que 

otra ves; 
sy passan las doss, mas negra 
que pes 

sserá la ter9era de vos, escu- 
dero. 

£ pues enearades come valles- 
tero, 

deves esta cnerda soltar de ia 
núes; 

ca non busco pas coa vos nin 
belmes, 

salvando rreñüla» segnut el gue- 
rero. 
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Eite éeHr fito 4 ordenó tí dicho Juan Alonso de Baena contra 
tí dicho Alvar Mruys de Taro, en rrespnesta d^este su feo 4 des- 
donado 4 frío desir que contra él fiso^ commo en manera de rre- 
qüesta contra él é los otros trohadores; é por quanlo el dicho 
Alvar Mruys se fifnge de sabio, fué rrespondido d*esta guisa. . 



Pues gar^nes 
manguejonci 
üiblan ya en poetrya, 
los chan^oneg 

4 canciones 

pierden ya su melodía. 

Burlería 

é casurrya 

rreboelta con cagajones, 
noy baldía» 
mocho fHa, 

es la d'estoa navigones, 
asnejones. 

Vos trobades, 

mas limade*: 

esto paso, bnen pariente, 

poes Miados 

frialdades 

d'arte tosca» non prudente; 

ca Vy^ente 
nin J.lorcnte 

non querrá, señor, sepade^, 
ser paciente 
rrespondiente 



á las vuestras nes9edades, 
qne parlades. 

No\) valen xex 
niii un pajes 

vuestros dichos alcuseros, 

é vuestro ames, 

con el pavés, 

non rrehnnde dos dineros; 

pues venteros 

mesoneros 

saben mas en iruadalmes. 

Melcochero», 

pellegetos, , ' 

ya vos 9urran el baldrés, 
nansilleroB. 

Fynida, 

El Franges 

é el Ingles 

g}enpre fueron muy guerreros; 

é (le través 
el Cordoves 

fabla testos verdaderoH, 
mansilteros. 



K^te desir Jiso p' ortUnú H dicho Alvar Rruys de Toro cuntía 
Juan Alfonso de Baeuoy por manera de rreqüesta contra el é los 
otros trohadores; e por qvanto, /ablando verdat, este su desir es 
un poco mal doblado e peor lymado , por tanto fuéle^ respondido 
por tí dicho Juan Alfonso conw aqui paresge. 

Cada día 

Pnes rrasones la po(r)4ra 

á montones nas9e en vuestros cora9one8, 

rreplicades* todavya, saber seya 

legiones toila\ va 

é quistiones quien bien fas sus repuUooes 

estudiar vos convenia. coa ssasones. 



5** 
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Replycadei 
é tratades 

vnestrot dichot graeiMieiite; 

non curades 

ni(n) toinades 

otro aignno diligeate 

que prénsente 

de tálente, 

é diga en lo que errades, 

lii andante 

ty et absenté 

del umor en qne pecades» 

fy fid>ladei. 

En todo el mess 

disen que es 

vuestra justa, cavalleros; 

sé que avres 



un grant revet 

de algonoi ventnrerot, 

bien plaaeros 

é pvnterot, 

magfier non los conoi^edei 

escuderos 
plasenteros. 

En esta corte ¿que fiases 
quando querres? 

Ffynida. 

Menester es 
qne yos qnexes 

é seades pregoneros, 

é luego avres 

do non querres, 

bien en breve, con^añerus 

ballesteros. 



Bregunta de Johan Alfonso contra Don Juan de Gvsman, 
Sseaor , 'Valentino dis qne el 



papagayo 
es luas generoso que aoa avi- 
lan : 

utfl TOS, el noble é lyndo Don 
Joan, 

soys WMM gra^iosso que flores 

de mayo; 
alegre bivades ssyn otro des- 
mayo, 

é tyenpre vos guarde la virgen 
María, 

por qne lloresca la vuestra ale- 
• gría 

con alta exfelenfia de mny alto 
rrayo. 

Seiíor» yo leyendo en mi Cle- 

mentina, 
fallé una dubda de grant soti- 
lesa: 



por ende soplyco á vuestra no- 

blesa 

que la remiredes por ser pele- 
grina, 

é que kyeado la grant presto- 

lyna, 

me dedes notable fiunosa res- 
puesta 

á una quktion dyusso propuesta, 
guardando las caussas de vuestra 
Anbrosioa. 

Fynida. 

Señor, yo demando pregunta 
fermosa: 

. ¿qoal es mayor, 6 mas poderossa 
volnntat 6 rrason? Solufion fii- 

mosa 

voü pido rrespuesta por lengua 
ladina. 
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Beipuesta de Don Juan de Gusman. 



InveD9Íon dilecta, á guyssa de 
Ga>o, 

veo que se fase» segunt Don 
Triftan, 

en la grande florcita del noble 

rrey Ban. 
Poniendo loi fechoi segund Gia- 

macayo, 

diré rretratondo del Salmista, 

Ayo, 

<iue fustes ygual en sabidoria, 
vos, noble amigo de grand poo- 
tria; 

ca ▼nestra boa snena en deaa- 
cayo. 

Amigo discreto, estimado, en 

digna 

palabra muy buena, de grand 

profúndela, 
tallé una dÍ9Íon que por ylidesa 



declarava ens^ rrcspucsta mny 

fyna 

de vuestra pregunta mny clara 

é ayna, 

segund la palabra de commo está 

puesta ; 

luego vos digo syn otra con- 
puesta, 

poniendo mis fechos en alta rre- 
gina. 

Fynida, 

Amigo, rretpondo á la vuestra 

prossa 

que mas es potente voluntat 

rraygosa 
que non la rrason buena 6 dub- 

dosa, 

segund que lo fiillo en difion be- 
nigna. 



Replicagion de Juan Alfonso de Baena, 



geñor reverente, sabet qne me 
ensayo 

mas ha de año, ssegnnd vos dy- 

rán, 

contra \os, lyndo, gentil Aliman, 
de muy fynas armas é buen rro- 

9in bayo; 
ca 9Íerto sepades que non so 

Pelayo; 

mas so grande maestro de la 

geometría, 
é goardo los metros de la maes- 
tría, 

é nunca me visto capote niu sayo. 



Por ende rreplico (lue vuestra 
dotrina, 

puesto que toca en alta proesa, 
non satísfase, segund mi syn- 
pic^a, 

nin pone á mi dubdat totil me- 
lesina. 

Por quanto, señor, jamas non 
s'enclyna 

la recta rrason, notable, mo- 
desta, 

á la voluntat; é de la reqilcsta 
sostengola contra para santa 
Brofyna. 
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FyrUda. 

Asy vo» concluyo ser mas ge- que non voluntat captiva, eoga- 

nerosa, ñosa, 
señor, la rrason é mas vir- ea todos sus modos errada fea- 

tina. 



JUspuetia dé Don 
Poeta may sabio, sabet qoe bien 

cayo 

en vuestras palabras, sseguod 
commo van; 

que non aprehendistes en el ly- 
byan, 

segunt las rrasones del vuestro 
togayo. 

Cierto sseades a8egu(a)d cahe 

oí rrayo 
de ry-Non alt:i :í profundaría, 
assy fallo )(> en lu polondarya 
que fustes errado ú guia de ca- 

ñayo. 

£ modo narrabo de palabra ja* 

día, 

qoe vos dotorado de grant rea- 
lesa 

poaiites á ombro que syenpre 
la rresa 



Jum de Gttsman. 

en ieagoa muy noble, la qiial 

es latina, 
rreplicando yerro, el qoal s'ea- 

terraina: 

fablar generosía, bolver vos de 

cuesta, 

non temiendo quistion diusso 

propuesta, 
qie primera fesistfts en lengua 

divina. 



Ffynida. 

£ digo evideutc que mas alta 
cosa 

tasen los ombres con voluntad 
pensosa, 

qne non con rrason buena d 

cnydosa, 
porqn'es poten9Íai mas que la 
.canina. 



RepUcafion de Juan Alfonso de Baen<$, 

Señor muy graíioso, a9erca el llamado por no(m)bre Alicer Ja- 
«lagayo jj.^,, ^ 

está so mora^ del gtant capí- 4 non Pero G¡¡ n.u Don Pero 
^" Gayo, 
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del qual encontrastes un poco 

ensoscu) o : 
por ende rrendit tos de voeatra 

porfya, 

i ajr non jaro por santa Mentía 
que yo vos enble allende Moncayo. 

Señor, á lo otro de la de^eplina 
por vos amidada con mucha cru- 

esa, 

con vara nudossa de verde cor- 
.r ^sa, 

dura mny fuerte labrada en es- 
quina. 

Sefior, nanea coma capón nin 
gallina. 



paesto que aya por vos mala 

fj esta : 

8^ rryjo mi vara gentil muy en- 
fyesta, 

sy non yos rrebato la grant ca- 
pellina. 



F/yHÍda, 

Ca veo vuestra arte que va muy 
vifiossa, 

é non satisiase nin es valyossa 
á mi pregunta de candida rrosia, 
é flor muy oliente que ssal del 
espina. 



Respuesta de Juan de Gusman, 
Amigó discreto, por ynestro dis- por el qual sabor avres grant 



layo 

sabed que m'arrayo de grant ja- 
saran 

é corta muy fuerte commo piedra 
yman, 

ton temiendo nada á ningunt 

• laca) o ; 

ca so alerto bien, por el vuestro 
aláiyo, 

que soys muy discreto en es- 

crivanla 

de Uyar la péndola ; mas de no- 
tora i a 

non vos trabajedcs trobar de ta- 
mayo. 



percsa 

de non replicar el dicho de dyna; 
é sy rreplicades muy amarga 

endrina, 

vos juro é prometo de dar vos 

conpuesta 
con tal confogion c*os Heve de 

cuesta, 

segunt lieva el viento á la go- 
londrina. 

Fynida. 



For ende, señor, non sea golossa 
la vuestra palabra muy palady- 
nosa; 

Se&or, non manjedes manjar da- ca voluntad syenpre es mas gran- 



de^^na, 



diosa 



el qual gostaredes, con grand que non es rason, por santa 



amargue^, 



Reufina. 
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Señor excelente, comigo me 
tráyo 

armas gentiles de las de Ifilao, 
é mis sobrevistas de buen sar- 
saan^ 

ca non me la dió Don Qttgiú 
9Ídayo; 

é pnes qne snbedps qne otros 
enba)() 

por arte gentil de la estremo- 
nia, 

é puntos é fercos de la jumen- 
í¡a, 

mirad sotilmente como vos rre- 
trayo. 

Sefior, yo comf salmón é cor- 
vina 

é otros pescados de graut gen- 
tileza ; 



JIUN ALFONSO 

Alfonso de Baena* 

enpero sepades que pes de \i- 
leza 

nnnca jamas entrd en mi cosioa : 
por ende» señor, raetet en vayna 
la ▼nestra esspada» qne está 

mucho mesta; 
synon la batalla vos es mucho 

presta, 

por ver consonan tes que mas lo 
afyna. 

Fynida. 

Seior, yo sostengo por testo é 
glossa 

qu*es la rrason mny mas co- 
pio «sa 

que non voiuntat, pues es cab- 

t»'losa, 

é santo Agostyn assy determina. 



Respuesta de Don Juan de Gusman, 



Señor, yo vos Juro por. el san 
Macayo 

que tenga mas fíierte qn'el dia- 
man 

aquesta conquista, segunt me 
verán 

los que saben algo del nuble 

fentrayo : 
por lo qual bien creo que yo 

/ non descayo 

de sus nobles puntos de ... . 
é sy non veredes por ygroman- 

01 a 

commo vos rrediise en guis de 
galayo. 



Castigar vos he con una estor- 
nina, 

amigo muy noble» de gran lige- 

resa, 

porque tenedes que aveys grant 

rriquesa 

de los consonante» que son de 
ten i na: 

por ende eobredes esta guaren- 
tyna 

qne vos oonfii^ioBo con mncha 

degesta; 
ca digo vos 9lerto, por alta ma- 

gesta, 

de vos sofysmar con mi escofyna. 
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Por ende, teftor; 

gosa 

Ja vuestra «¡jiUtíoii 
rota; 



Fynida. 

tenebre- ca Utáo syenpre «■ nai gene- 



rosa 



i rega- la Totantad rrecta, stogint Ola- 

vellijuu 



MepUcafion de Juan Aifim90 de Baena. 



Señor venerable, yo non so 90- 
bayo, 

ninMoro, nia eché taapoco fíirfuiy 
■in creo en Mahomat, nin creo 

al ^tan 
qae tiene por arco la píente 

Sanpayo : 
por ende non creo, mas antes 

lo rrayo, 
vuestros consonantes, que non 

van por via; 
pnes van todos ellos por alga- 

ravia, 

que tal non se dlxo en todo 
langayo. 

Sefior» el castygo con palo d'e- 

ftiiia 

non me pares^e que es realesa, 
«egunt escrevistes, pues tiene(n^ 
fírmesa 



las mis concorda n^as sacadas 
por mina: 

por ende prometo á los de Me- 
dina, 

en antes qne venga Sant Joan 

de floresta» 
qne vos conoscades que es ma- 

nifyesta 

mí alta opiñon é mas paladina. 



Fi/nida. 

Ga digo é porfió qne he por es- 
posa 

Injusta rason, cortés, amorossa; 
é non me faredcs desir otra 

cossa, 

maguer me fagades echar en ^en- 
9ina. 



Respuesta de Hoh Juan de Guman, 

Poeta muy noble, mas qne sa- por los consonantes qne son con 

gitano» afán 

aprehender vos ove mny llano á mi preijentados por vuestro 

de plan mudayo: 
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por ende rrendid toí é comed 

calmayo, 
qoe ea «n pescado de les de 

Losia; 

para aclarar la vysta qaerrya» 
que ass^ lo dispone el buen Lu- 
9Ídayo. 

Digo vos yierto por ios de Mo- 
lina, 

que soya concloydo, sieñor d'Ai- 
perada; 

ca fierto vos digo por la mi 
rruesa, 

que tomaitea cosa amarga, sar- 
dina. 



Este consonante con pes de resyna 
sospegue á la lengua; pues de 
ma^esta 

non sabeys trobar mi noble ba- 
llesta, 

crael vos fírié con arma vesina. 

Fynida, 

Demando por jaes qae tiene es- 

pa9Íosa 

rretdrica, alta é mny lybydossa» 
á Martyn Alfonso, ass^ bien 

vystosa, 

é úé la se(n)ten9in, ass^ turbia 
pe^iana. 



Replicafion de Juan Alfonso de Baena» 



Señor, yo rae tengo por nes- 
9Í0 pitayó, 

pues me sonastes a^i^ el cordo- 
van, 

lo .qaal non querría por un ba- 
landrán 

de fynas bruselas de las de 
payo: 

por ende meresco vestir capas- 
sayo, 

sy fuere fallada tan grant vi- 
llanía 

que fys consonante qual yo non 
devia ; 

ca Dios sabe d'ello quanto ma- 
talayo. 

£1 rey é la reyna Doña Cata- 
lina 

la vuestra persona suban en al- 
tesa, 



é Dios é la Virgen vos den for- 
talesa, 

é syenpre vos cubran con su 
mantellina. 

A vuestra persona discreta é be- 
nigna 

le pido mer9ed, la qual sserá essta 
que non rrespondades por cansa 

mas d*esta 
en tal qne vos vea sseilor de 

Merlina.- 

Ffynidfi. 

Señor, la fynida vyno muy dub- 
dosa 

sy es el alcalde, 6 de Pefialossa, 
ó de Vyllaseca, 6 de Ffynis- 

trbssa ; 

ca yo non entiendo la tal sal- 
• vagina. 
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Aqui te rrindiá 4 dió por venpido Don Juan dé Gumum de Juan 

Jtífonso de Baena. 

Mmtro illnitnuite, á tos pie- Martín Alfonao, que Mea lybico 

Sofito é áé la lenten^ia moy clara, bien 

de querer qne ssea el de grant fecha 

onor entre tos é mi, por algona 

jiies «sapiente é noble señor secha 

de Montemayor, el qaal es muy tomat a9es8or, por non Mer 
rico, amito. 



Jteepuegta que dió Juan Alfonso de Baena d esta copla que contra 
él fyso el- didu) Jvan de Gusman y hermano del señor conde de 

Niebla, por fynal condusifon. 

Señor enperante, tarbays mi es- 
pirito 

mandando que tome el tal jud- 
gador, 

de qual be rre9elo é muy grant señor de Alcabdete Montema- 



Pero ¿qne protesto con 

bivo grito 
sy es el muy noble de alto va- 
lor • 



temor 



yorf 



qne Inego me tan^e ffondo del Pongo en di dnbda, leSor, por 



garlyto : 



escripto» 



por en soplieo al noble bendito, é de la reqüesta aftiera me quito, 
sin primo el ak-allde , el qual por qnanto tengo en él tal sos- 



syenpre asecha, 



pecha 



tener la justicia muy justa é que sy me tyra con su rryca 



derecha 



flecha, 



al grande, al ryco, tanbien al nunca por miedo errará del 



chiquito. 



ffyto. 



SI honrrado 4 mébU atoaUero üfortyn Alfonso dé Montemaifor 4 
eeüor de ia viUa de AkabdeUf seytndo por A Üen nisto todo 
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este profesMo, determinó e dixo que dava la ventaja e mejoría 
é Juan A^HMo de Baena, auf en la quittíen commo en d ane^ 
i qae coikleiiaea ai iKcho Ihn Juem ife Guman en l«t comUw* 



^^gunta que fyso Juan Alfonso dt tiaena centra Alvaro de 

Cañisalet, 



Pregunta «otyl é muy redatable 
por na lerá fecha con grant re- 
verencia 
á vos, Cañiialesy en esta 9Íea- 
0m 

9yeBte prolado, doctor tobo- 
rible» 

Mviio, pnidMte, ptntfí, wmU 

gable, 

en todos sus modoti cortés» me- 
surado : 

quered por nobleza, señor gra- 
duado, 

de dar rr«spoasÍva rteal, ono- 
rabie. 

Sefior, yo prognato en brevei 

rraiones» 
mirad lo que digo en claro lea- 



un ombre fydalgo, de alto linaje 
de padre é madre, de altas nas- 
9Í0De8, 

qne syenpre osasse de seys con- 
diciones, 

las tres aoble^ldas, oarrosaa, 
mejores, 

é trao Ia]les9idas, astrosas, peores, 
iqete fíales serian me dat sal- 
vaciones ? 

Fyhuie. 

£ para absolver las ttMtras 

qoiitiones» 
tumo por jM A lyndo^ amoroso, 
goBtyl é fydalgo, sotyl, gene- 
roso, 

Ferrant Manuel, con susdistyn- 
fiones. 



Reepmeita que dio Mwro de (Mieuns, 

Yllostrado, perfeto, meatro no- que distyngvyr pueda jnyslo pal- 

table, ' pable; 

discreto, constante, de alta pro- mas pnes vos, selior, mandados 

dencia, que fable 

aoB so entredttto en tal sapiencia á mi cionfia üáuydo, raeagnado. 
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la mi opinon distingo de grado: 
be miedo su >erro ei jues ymu- 
dabie. 

Seitfr, entendidM la(«) vneitras 

can9Íone8y 
en breTe rateado al vaettco 

mensaje. 
Qoalquier fidalgo, gentyl, de pa- 
raje, 

de ve aer largo en todos sus do- 
ne*, 

leal, esforzado y ssyn contradi- 
fioaes, 

aeatir é refertar graadea erró- 
re», 



é mal rraionar de buenos ««• 

ñores, 

que son muy esquivas abomina- 



Fynida. 

Al por vos eleto de domiaa9Ío- 
nes, 

de jues cofflissario por ser ge- 



jaato, graat labio, poeta fioaoiao, 
jarista mny dino de eoflaola9la- 
nea. 



Estp (iesir fysn <^ ordenó Juan Alfonso de Haena contra Alvaro 
de ('afvsareSf comino en manera de rrr (¡üf-rimiento que le fasia que 
esíoviese apergebido para le rresponder d otras preguntas que á 

él e á otros querrya faser. 



Seftar Canillares, yo ancho quer- 
ría 

con vos aignat día entrar en 

rrequesta, 
é de una dubda aver ssu rres- 
puesta 

de vos, noble9Ído con grant cor- 
tesía ; 

BÉS Jora TOS fego por santa 



qne pienno en ello ÍIkier tos 
enojo; 



pero, sy tos piase, fiuiedme 
del ojo, 

é Inego veredes mi grant ?alen- 
tía. 

Fynida. 

E porque entyendo sotíl pregun- 
tar, 

las armas 4 catas mandatá llnpiar, 
é lyndaa palabras para rreplicar, 
por qne tomedes solas é alegrya. 
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Pregunta dé Juan Alfonso contra Cañi»ar9i* 



Pues voi teneyt por grant pa- 
pagayo 

en efíU\ 9Íen9Ía, señor Cañisaret, 
dadme rreapoesta, sya falta d'a- 

sar»'s, 

que «yenpre bi vades *yn otro' 

desmayo; 
ca 9Íerto sepades, teior, que 

■i'«iiiMiyo 
por dar toí jugando oo golpe 

de xaque: 
por ende vot cunple armar vos 

d»' jaque; 
ca, iegunt creo, convutco ea 

el rrayo. 

Señor, un fydalgo que ha nonbre 
Payo 

me dixo riendo qne doa eaco- 
larei 

a macho tienpo i|ae anfren pea- 
aarea 



de otro eacodero qae^dfienPe- 

layo, 

qne trae an rrofin aa^ commo 

»% ayo, 

porque les pide rrason con 

achaíjue ; 
é porque pare89e quistion de 

almadraque, 
daa rreüpüiiHyva Hyn meada de 

Ayo. 



Fyjitda. 

¿Qual gentyl onbre farie mejor 
guisa, 

quien io amiga toviere en ca- 
miasa, ^ 

6 toda deannda é cuerpo muy 

lysa? 

é do Toa de plaao abril con el 
mayo. 



Aesputsta de Alvaro de OihisaTe^s. 

Amigo aeior, yo non viato aayo Non aé ay ea de loa de Agayo, 
de gloria tan Tana d lieTei pe- d ay tyene debdo con loa de 



aarea, 

ante me pongo en b.ixos pytares 
con poco saber que comígo trayo; 
pero con rason, s^eñor, vos re- 

trayo 

al vuestro falsete mal juego de 
eacaque ; 

é ay d'eata lucha levadea un ba- 
que, 

á mi non culpedcs, Don muy 
lindo Gayo. 



Linarea 

aqueae fydalgo, de grnndea ao- 

lares, 

que fyso pregunta de alto pycayo; 
mas yo commo synple é rrudo la- 
cayo, 

le do mi rrespoesta en buen al- 
tabaque ; 
é non de preatado nin misto ^ u 

maque, 

ca non vo pedir lo de Monctyo. 
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Mi flaco joyflio«iMSory Toa devin con rropa nlogoiui, ■u^sier tea 
qae aon la queradei en Jaego en?Í8a; 

nin rryaa ca yo tyaploza en eito me cayo. 



Meqüesta de Juan Alfonso de Baena» 

Fynida. 



Fuen que la flor de toda Cas- 
tylla, 

del arte gra9Ío»ta de la poetría, 

está derrama m grant maeetrya Por ende, aefioree» en esto por- 



dentro en Ylletcai á d'ella en 

Sevilla, 

por etto la corte está mny Ren- 

de ombres sotiles en esta 9Íen9Ía ; 



fyo, 

á todoi trei Jnntoi yo vos des- 
afyo; 

é ñas qne gepades que todo 
me rryo 



enpero ternia, segunt es mi ere- de commo vos fago tomar toro- 



en9ia 



son, 



qne Otros quedaron en esta grande é mocho desmayo en el cora- 



villa. O 



9on. 



üsfpuefte del maritcal Tñigo de Astúniga* 
Señor, bi^en frontero, lengua sy vos non fisgo foder á nn Jn* 



de Sansón, 



dio, 



ardid como lyebre entr^ las lan- que estedes tan lienno del su rre 



^adas, 

corrjdo por fuer9a á berenge- 
nadas 



gadio 

que vos quite todo, del rrabo, 
el xabon 



d'aquesa frontera de cabe Morona con qne vos criaron allende chi- 



mas yo nunca cobre el jruestro 
amoryo. 



qnillo. 



*) Falta la hoja 144, á menos que no hay error eu las pag^uia;). 
Es muy probable la falta de dicha hoja, en v¡»ta del seutido de la 
fynida siguiente, que parece iududablemeute pertenecer á otra piesa. 
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Fynida. 

Ea ttam ctUfilt mm^ÍiIm Im ^ mgAer €t titapo 4e sadnr 

4|«e «vtdet elado todo miettm p«r vos ion «tta dex(ar) el 

e!«tyo ; naftton. 
é segunt qae dite agora Amayo, 



£1 dícAo Jmo» ^(/biuo de Batna te quexó d Alnaro de Luna de 

los nutriscoke. 



Alvaro de Lima» yo so may 

pensante 
porqae emagioao los doM ma- 

ryscales 

({ue dan 9}potada en mis atabales, 
tanbiea el tercero, seguut el Aen- 
blante; 

pero ty el r^* de grant femó- 
•ora 

á todos nosa tyene la pla^ se- 



yo vos prometo, creedlo por jara» 
que como sarmientos so térra 
los plaote. 

F^ida, 

Por ende, señor, ayamos un juea 
que sepa muy bien jugar elaxe- 
dres, 

por que conosca qolea guarda 
beUnesy 

é fiible lymado aya nml consoaaate. 



religión de Juan Alfonso de Bac 

guro 

Sefior alto, generosso, 
otorgatme segaraa^a, 
oommo rey may poderosso 
en quien tefigo graat lyan^a. 

Del que lan^a 
l)ifMi 811 lan^a, 
gyn erran 9a, 
con linde9a, 
vaestra ai tesa, 
realesa, 
gentilesa, 
sy lo alcanza, 
por folgaa^ 
sea balanza. 



na al señor rey que le dieste se- 

jues. 

Sefior alto, muy gra9Íoso, 

por tomar grant alegraa^a, 

commo rrey mucho fermoso 

contenplat mi ordeaaafa. 

Del que dan^ 

con privan9a, 

esperanza, 

ron fjrmega, 

agudes« 

é ssotyiesa, 

delgadesa 

é bnenandan^ 

es provansa, 

aya dodan^a. 
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Sya linivett 

bío cniesa, 
con noblesa, 
«ya vengansa. 



Fynida. 

do el rreta 
con tym|»l«g«y 
f ues teleta 
perdonanta. 



Rpspo lidió el sseñor rey qut su merfád avia vifto lodo, h pro- 
cesado ante d esto, assy la reqUtsta commo las rréspuestas c re- 
pUcQf iones, é por ende que mandam d Pero Lopes deÁyíUm que 

fuesse jues entre todos ellot. 



Pnet al muy alto rey de Cai- 

^ tilla, 
iteñor Pero Lopet, le píate de 

gradot 

é maada é quiere qoe ette jad> Por ende, leSor, con macha fe- 



élnegoel actor é mas (lemaiidado» 
6 bnenot notariot fftandadot en 
tetto. 



gado 

vos lo tomedes syn otra rren- 

silln, 

yo, comino ombre que gsoy su 
fecbora, 

é qniere qae tone plater é ío^ 
gara, 

contyento de grado con jnocha 

mesura 

en ynettra ten ten 9 ¡a doblada 6 
tteotiUa. 

C pues ass) es cortéi*, muy 
onetto 

é mu^ avittado «n todot lot'fe- 
cbot, 

conplid ta nuindado, é mat lot 
derechos 



men9ia 

yo vosrrequiero por ante notarj o 
qae laego veades el fecho su- 
mario, 

é dedes en breve la vuestra sen- 
tenfia, 

en qae rretedet aqoettot tret 
pantot, 

qae lot nnury«calet é Alvaro 

juntos 

vengan d enbíen tomar lot tra- 
suntos 

de mi rreqüesta con grant pa- 
9ien9ia. 

Fynida* 

Enpero quejare 4 let apercibo 



que ponen los libros de Chino que sy con yra tubo en «ttrjfbo. 



é Digesto ; 
que todo pro^esso que es bien 

ordenado, 
aw deve jues sotyl é avissado, 



que Moro me tome ty non lot 

costribo, 
ó fagan que callen syn mas de- 
tenen9ia. 
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Enplatamimio gice Jito Juan Alfonto de Buena contra los dkhos 
mariscales e contra los otros rrespondientes para qUk vinUssan 
d oyr la s€(n}t«nfia fu'e/ dicho Pero Lopes dietse m €st€ profetfo 

desMsso relatado. 

Señores discretos, desando la sabet llanamente que yo voi en- 



ssana 



plaso 



que tengo comigo por tanto* con este portero que vot pomi 



baldonei 



plato. 



coiDBo ne dislates en los repn- para qne vengados pagar el or- 



llones 



naso 



qae todos notaste» jugando de que todos comistes con vyno de 



mana. 



Ocaña. 



Fynida, 



Qne al ainy alto rey le piase del sn Pero Lopes de los de 
qne Tala Ayala, 

el enplasaniento , para la gran é Mucho desea saber quien re- 
sala, galla. 



Respuesta M maryseal Pero Gargia, 
Sefior, Iwune dicho qne allá en pero con todo aquesto yo tos 



Alimaña 



amenaso 



tovistes la tela con fuertes pía- é piensso syn dobda lanzar ¥os 



el laso ; 



á quatro carreras quatorse me- ca dls que furtastes ayer un ter- 



lones, 



raso 



é dis que fe9Íste8 muy bien ¡ cot>a de vyno muy fuerte de allende 



estraÜa! 



Sal daña. 



JP\/nida. 

Catat en mal punto Tergien^ Ihsta que bolvedes Aserie la 

tan mala cala, 
, que dis qne I' tenedes 9errado que todos denuestan tan mala 

en la mala, fasaña. 
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Este desir fiso é ordenó Diego d'Esiúñiga contra Juan Alfonso 
dé BamOy eonmo á inoRera á/t mqWMilü 4 wk mUngion de le bal- 
donar 4 afear, por qvanio acia tomado rreqüuta contra todos los 

maritcaios 4 todos los otros. 



Sy vos fallastes la veoa 

del (lesir é rasonar, 

yo tengo muy grant pessar 

sy se falló en Baena : . 

digolo por non ussar 

en vuegtra tierra trobar; 

qae mal» curan de-fieabrar 

mocha baena berenjena, 

el qnal han por bnen manjar. 

Sabct que res9Íbo pena 
solamente en inaginar 
de yo querer escuchar 
vuestra obra non muy buena: 
eito es por non asear 
en irneitra tierra trobar; 
qae mas coran de.señb(r)ar 
macha buena berei^ena» 
el qnal han por boen mai^ar. 

Sy Dio8 me fié buen ectrena, 
<|U¡ero vo* desengañar, 
í¡u el vuestro maiigorrear 
por toda la corte suena: 
eato es por non oeear 
en voeetra tierra trobar; 
qoe mas coran de Menb(r)ar 
mocha buena berenjena» 
el qnal han por boen manjar. 

Pues la gracia en otros regoa, 

rrudo fustes en loar 

estos tres, viendo estar 

la corte de tajos llena: 

esto loé por non oiiar 

en voettra tierra trobar; 

qoe mas coran de senb(r)ar 

mocha buena berei|}ena» 

el qnal han por boen manjar. 

IL 



Pues non Hueve commo troena, 

mejor vos fuera callar; 

que todo non es palar 

nin gorjear en Macarena: 

digolo por non ussar 

en voestra tierra t(r)obar; 

qoe mas coran de •enb(r)ar 

mocha boena verenjena, 

el qoal han por boen nmnjar. 

Den vos pas con la patena; 
sy non queys yesar, 
aquí vos sabrán ssovar, 
ssyn dubdanya la melena: 
esto es por non ussar 
en voestra tierra trobar; 
qoe mas coran de tenb(r)ar 
mocha bnena bere^|ena, 
el qoal han por boen manjai^ 

Sy vos fyeren del almena, 
é non vos sabeys guardar, 
mas vos valdrie ayunar 
una santa quarentena: 
esto es por non osear 
en voestra tierra trobar; 
qoe mas coran de senb(r)ar 
mocha buena berenjena, 
el qoal han por boen manjar. 

£ sy mejor non se frena 
vuestra lengua syn dubdar, 
aquí vos íTarán andar 
rrédondo commo colmena: 
(esto) es por non ossar 
en voestra tierra trobar; 
qoe mas curan de senbrar 
mucha buena berenjena, 
el qoal han por baen manjar. 

6 
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Luego pongo mi cadena» 
ity quisieredei apotUr, 
qae quien mas peor nrepliear 
que pague: 

esto es por non nssar 



en vuestra tierra trohar; 
que mas cvraa 4e •eab(r)ar 
macha boena berenjena, 
el qnal han por buen manjar. 



Rp(s}puetta He Juan Alonso por los omitoHaHU^, 



Señor, i^eictí de Blarcheaa 
fué Bas9Ído en nn lugar 

fl «]ue vos fará tenblar, 
s)n íurtar ilel arte agena: 
♦'st(i sjnpk'. escolar, 
portjue (jiu'systes lentar 
al que sos putide sangrar 
%uestra8 s>enes con barrena, 
á ssabor del paladar. 

Yo juro :i la Madalena, 

pues mi obra es syngalar, 
<|ue ny juego al cnbidar, 
\os busca) 8 grant ata^ena: 
esto es, synple escolar, 
porque quesystes tentar 
al que vos puede sangrar 
vuestras syenes con barrena, 
á ssabor del paladar. 

La ssn obra non retruena 
del qrte quiere dif^ putar, 
é non se sabe alynpiar 
la nar}s, (|uando sse ssucna: 
esto e», s>nple escolar, 
porque ques8}8teii tentar 
al que vos puede sangrar 
vuestras syenes con barrena, 
á sabor del paladar. 

Bien ineres^e rrjca trena 
el mi lindo capellar, 
é meresfe grant collar 



quien vuestra lan» carmina: 
esto es, sjnple escolar, 
porque ques}stes tentar 
al que \08 puede sangrar 
vuestras sienes con barrena, 
á ssabor del paladar. 

filas menudo qtt*el arena, 
se&or, vos pienso tonuur, 
sy vos yo quiero apretar 
commo fis 

esto es, synple escolar, 
porque (juesjstes tentar 
al (jue \os puede sangrar 
vuestras sienes con barrena, 
á sabor del paladar. 

En Bu} trago ó en \illena 
a[)reiuliste el de) tai , 
é non \os podrá ayudar 
fray Diego de Mnxena: 
esto es, synple escolar, 
porque quesystes tentar 
al que vos puede sangrar 
vuestras syenes con barrena, 
á ssabor del paladar. 

El señor qu'es de Lerena, 
de vos me quiera aApsrar, 

é vos quiera conservar 
"le la mi ssaña terrena: 
esta t», ssynpie escolar. 
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porque ques^stes tentar 
al que \0B pttede sangrar 
vuestras syenes con barrena, 
á sabor del paladar. 

£1 que de la grant vailena 
á Joñas quiso lihr<nr, 
andando por alta mar, 
\o» anpare de mi antena : 
esto es, e}nple escolar, 
porque que«}8tes tentar 
al qoe vos paede sangrar 
vuestras syenes con barrena, 
á sabor del paladar. 

Sfñor, mucho se iMiajina 
\ue8tro sesso en portear 



con quien ros sabrá pegar 
de sylvos una dosena: 
esto es, ssynple escolar, 
porque quess^stes tentar 

al que vos paede sangrar 
vuestras s}ene8 con barrena, 
á sabor del paladar. 

Pues tanto se desenfrena 
vuestra lengua en porfa9ar, 
yo vos fisré. estornudar 
tres pedos d*asna morena; 
é por mas vos apretar, 
sy vos bien quiero aparar, 
al guego del rebidar 
á los puercos de Purchena, 
yo vos ioA tare fyncbar. 



^irfe d^sir Jiso Juan 4^fonso de Baena, raiiustanúo por él á Juan 
harpía Ssoria é d Rrodiigo de Harana é d otro* 



A. vos, uoble^ido, discreto, pru- 
dente, 

piernas é cuerpo de granl \aua- 
glftria. 



aquel que se t}eiie por mas 
esiiiei ado 

en ia poetria, por artes per- 
fectas; 



A vos el poeta Don Juan de la á vos> nds amigos, personas dis- 



Sorya, 

en grado superno letrado ex- 
celente: 

á vos el fydalgo cortt*s e' yiente 
señor de .. . , geotyl escu- 
dero : 

á vos el sotyl é buen despeu- 



cretas, 

ettbio saMes con grant amis- 
tanza, 

pero que me quexo de la grant 

erran ^" a 

que todos fesistes después de 
conpletas. 



sero 

dd muy grant obispo, sefíor Señores amigos, quiero que se- 



rreverente. 

A vos todos tres» limados poe- 
tas, 

é. á cada uno por sy apartado. 



pades 

que faf avissado de un cava- 

Ilero 

franco, «sibrfado, leal, verda- 
dero, 

b * 
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üe alto líaige, con todas bonda- 
des, 

que V08 toüos tres i{iie dU, que 
parladeR 

muy ilesonesto por essos cau- 
tones, 

qae mucho querryedes ponerme 

qaistionea, 
tegwit aatoBoclie las yos magi- 

oadet. 



JUAN ALFONSO. 



£n fyn de rnisones, fablando 
cortés, 

yo mucho querrya saber sy 

ass^ es: 
por ende enbio mi ryco pavea 
con (e)ste fydalgo á qnien rres- 

pondedes. 



Respuesta que le díó al dicho Juan Alfonso de Baena el dicho 
Rrodrigo de Arana por ios mosmos consonmtes. 



Por qoanto podría de tal án- 
dente, 

señor Juan Alfonso, cansarse un 

estoria 

que non la matase quien mora 
en tiitoria, 

nin todo el gentío qae está en 
fienaveate, 

en qduito ataSe al mas yno*- 
fente 

que trae enúdlado en manga 

sonbrero, 
seredes seguro que por su gar- 
guero 

non vos arguya de y usy píente. 



Non por rre^elo de vuestras 
'saetas, 

seftor Juan Alfonsti, seredes atre- 
guado, 

nin porque me syento por mny 
conquestado 

del mucho rruydn de vuestras 
troupe tas; 



mas por ley algunos profetas 
é la su dotryna de grant ala- 

ban9a, 

4itterrya con todos aver ami- 
gan9a : 

por ende seguro andat sy(n) ver- 
guetas. 



Aquestas rrasones qae ansj^ pn- 

blicades 

que YOS fueron diclms por UD 
mensajero 

famoso, esfor9ado, gentyl é can- 
pero, 

de alto lynage, segunt lo men- 
tados, 

sy sobre su testo un poco glo- 
sados, 

ayna pomedes en pocos rren- 
glones, 

por donde oygades átales bal- 
dones 

que en pla9a \08 dignn «jue 
nunca retaUes. 
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Fynida. 

Señor Juau Alfonso, des que fablar mesurado, é ya non po- 
eorronpe(de)s de(de)s, 

toda cortesya, defis que que- pues el eoraieiifo, seior, non 
re(de)s guardados. 



Otra rrespuesta que Le dió al dicho Juan Alfonso un desiJtusstro 
'dé Don FtrrattdOf obispo de Cordova, por conssonantes. 



B(n) mvy gnmt peligro veo vneo- 

tra fiñente, 
■eSor loan Alfonso, segant vnet- 

tra estoria; 
ca fierto scredes de mi palma- 
toria 

muy mal fostígado, por ser me- 

re89iente ; 
ca veo que ftigtes mny deto- 

bedioite 
en voi me deiir qne era parlero, 
lo qnal yo rre89Íbo por ser y 

ter9ero 

por mucha injuria laego de pre- 
sente. 

Ya d'etta, syn dubda, las nues- 
tras caretas 

de vos é de mí, segund he pen- 
sjido, 

non se escussa por lo rreplicado 
de las vos dexar é ussar de 

barretas; 
ca, seguot yo veo, vuestras ma- 

n ere tas 

c el rreblandir de la vuestra laiiya 
%os levaredes muy mala pitan9a. 
en fyn de rrasones, por estas 
buriatas. 



Por ende, señor, sy bien me 

buscados, 
vos me fiiUaredes acerca un 

otero, 

é que non líevo ningunt con- 

pañcro : 

aquesto vos digo por que non 
temades. 

Agora veremos de que vos pi- 
cados 

en el derrybar de nuestros 

pendones ; 
que sy nos llegamos á los ca- 

be9ones, 
de muerto ó pr<*sn de mí non 

escapades. 



Fyaida, 

Por ende, amigo, non sobre- 
saltes; 

é qiuuido ' llamaren , respondet. 

; quien es? 
Sy esto fasedes, nunca de tra- 
vés 

feredes Abrydo, nssando bonda- 
des. 



A. 
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REQUESTAS DE JUAN ALFONSO 



fif te detir JUo i ordenó el dicho Juan jiffimeo de BaenOf commo 
en nuoMta de rreqüoiia é pregunta general contrq todos loe tro- 
badores que le quUieeen rresponder, E tomó él enpreesa Don Juan 
de Gusman, hermam del eonde (dé) Niebla, qual rrespondió é fu4, 
rreplicado por orden ; pero antes rrespondió Rrodrigo de Harona. 



Pronta de Juan Alfimaio de Baena, 



A todos aquello» que sson muy- 

apudos 

en la pootria, <|U<' saben trohar; 
H todos los otru8 (¡ue saben 
trobar 

los dichos ssotyles de los muy 

sessados ; 
A todos los onbres eovyssos é 

rrudos 

que sson derramados por todas 

las partes ; 
á todos los sabios que sabeu 

las artes* 
les ñigo pregunta, tanbíen á 

los raudos. 

Desidne» señores» por vuestra 

mesura, 

el arte de trobas ssy es por 

<;;ien^ia, 

6 es por engenio, ó es por ife- 
mia. 



d^es por abda9ia, 6 es por cor- 
dura; 

ó el arte gayossa sy tuca eo 
locura, 

6 aquel que la sygue ey sube 
-en el peso 

de sser estraydo ssQ cueipo con 
ssesso, 

ssy non lo manpara quien fyso 
natura. 



Ffynida, 

Quien bien rrespondiere , qui9a 
por ventura 

será muy loado por mas que 
poeta: 

por ende veamos quien pone 

carreta 

é juega de mate por arte ma- 
dura. 



Respuesta de Rrodry*¿o de Arana. 

Nyn todos non vysten tapetes nln saben por arte fermoao dan- 
velludos 9ftr 

essos que nonbrades en vuestro con mo^os loónos' los viejos 
cantar; barvudos; 
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nin todos los ombres qoe sod 

cabezudos 
non sson nas^ídos en dia de 

martes : 

nio todos lo« otros menores pi- 
Uartcs 

(le todoB cordón desíasen los 
nudos. 

E pnet voü i> i cades en vneatra 

escríptnrft 
palabras dytar de grant e9elen* 

9¡a, 

señor, yo rremito á vos la sen- 

ten9ia 

qae me demandedes con inucba 
quexura: 
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por ende, sefior, catar la letara, 
mirad bien el folio, non vaya 
defeso, 

é luego veredes qnien tiene 
pre«80 

aquesta ^ien^ia que aveys por 
escura. 

i^nída. 

.Non tengo qne sepa |oda cria- 
tora 

traerse fermosso en silla gineta, 
nyn todo christiaiio sábete la pía* 

neta 

ú cursso en qne nas^e su noble 
fygura. 



Meplyea^ion de Jvan Alonso de fíaena. 



Mucbo SOD tlacüs los vuestros 

escudos, 
señores amigos, para batallar: 
por ende rreqiiestan queredla 

dexar, 

pnes torneades de gol pea nMiMidot; 
4 porqne estados de armas 

desnudos, 
gttard fos, tenores , de mis ba- 

salantes, 
noo vos rrecagcn \ nostros estan- 
darte.*!. 

qne non lo sanedes « un muchos 
engrudot». 

Ca TOS prometo, creetio por jura, 
sy non vos rrendides eon gran 

rraveren9¡a» 
dando loores é muy grant potencia 



á mi pregunta de grant feriuo- 

sura, 

sotji r radicante, s\n otra mistura, 
é non aldeana ilo sopas en queso, 
yo vos faré qu « I puerco salpreso 
cornados por ave de mucha dni- 
vora. 



Fyfiida. 

K porque non distes r respuesta 
muy pura 

ai alta quistion, profunda, dis- 
creta, 

non a> por cossa que non vos 
oometa, 

á ver sy tenedes la lan^a bien 
dura. 
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BEQUESTAS DE .lUAN ALFONSO 



Bupunta de Rrodiigo ds Arana. 



JMay bien rresystieron los mis 

varascudos, 
loi vuestros encuentros syo 

rreves tomar; 
en flaco doral qaesystes provar 
fiüconei moy bravos, lygeros, 

fanndoi. 
Agora lavaneos, qne aoD cora* 

judos, 

ser^n conquistados lysuartcs; 
sy tü, Alfonso Alvares, aquí non 

despartes ; 
en grant priessa veo estar dos 

gajudos. 

El tngel Lvtbel sobido en al- 
tara 

qiri(t) pareifer á trei en esen- 
cia; 

pero non se pudo levar en pa- 
fienfia. 



qne Inego lan9ado non fué en 
la fondura. 

£ bien se demuestra vuestra ca- 
tadura : 

seguir la(8) pasadas de aqveste 

•abneiio 
con fnrya é con piedra, fidUnndo 

miiy tesoí 
é devaneando con la calentón* 



Fynida, 

Ya sobre lo prieto non avres 
tíntnra, ^ 

nin vuestra dolencia non ser4 
secreta; 

por ni pregonado seréi con 

corneta, 

en montes é valles de grant es- 
pesura. 



RepUeofion de Juan Al/émo de Baena. 



A todos los asnos que ftaeren 
patudos 

rancho conviene de los despalmar, 
é mas en el mar9o suelen tras- 
quilar 

á tantos los borros que fueren 
lanudof ; 

dipnea que por dichos sallidos 
é erados 

con grant desmesnra eondgo de- 
partes, 

yo te faré qne non sepas partes, 
td nin los otros cantores fal- 
dudos. 



Ca sy Laeifer erró con soltara, 
non fiuie nada ¿ la conieqfien- 

^ia : 

por onde me pessa con tu grant 

doIen9Ía, 
ca es incurable de mala fygura; 
pero sy te pico en la roatudura, 
é de mis dlckoi te tyenea por 

leseo, 

al mi asno pardo arrápale un 
beso 

deyoio del rrabo con so rraba- 
dnra. 
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£ de tU5 baldones yo non fago enpero sy quieres laner la tron- 
cura, peta, 

paes 80 rreligiosso, de vida moy di é digamos ;í ver quien apura, 
neta; 



Respuesta de Mr 

Todos aqutilus <{ue sun tarta- 
mudos 

de grant enbazada non deven 
natar; 

nin en las ovejas se pnede ga> 
nar, 

sy en (ejllas non andan carneros 

cojudos, 

rresios, valientes, de lana pe* 
lodos, 

que den las varadas en los ta- 
labares» 

é ftgan crian9a8, é los aduartes 
poníanles nonbres carneros cor- 
nados. 

Yo pro9ederé por toda censura, 
sy non pares^edes en mi au- 
diencia, 

á \0M que andaUes syn obedieu- 
V¡a, 



*ygo de Harona* 

apóstata fecho con mucha blan- 
dura ; 

é á cancel perpetua» so mi cer- 
radura» 

sereys condenado, syn dobda, 

Don Bneso: 
entonce sabredes commo yo bal* 

dreso 

con mi difipUna la vuestra (in» 
tura. ' 

Fynida. 

Mucho fsblastflt con grant des* 
nesnra 

en vuestro tratado en son de 

burleta ; 

pares que ya poco avie en la 
galleta, 

quando notaste» la tal ladra al- 
tura. 



Heplicafion de Juan Alfonso de Baena» 

Anoche en la cama dy dos es- los quales declaran, segunt mi 

to mudos asmar, 
fynoB de rrabo, despnes de cenar ; que td é los otros denbndos 

6** 
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KQÜKSTAS D£ JUAN ALFONSO 



seredes tomados segu^njt los ga- 
lludos 

se toiiiao en rredes coa los ei- 

padarteii; 
é td ty del todo de mi non te 

partes, 

contjrgo son baeltos los mis ca- 
pellttdos. 

A t< , mnngajiia^o, ayn otra tonsura, 
por lui será dada muy grant 

penitencia, 
paes tengo poder é tengo li- 

fenfia. 

á todos loslocos dedarsagradora. 



¿Quien te metió en tal angostura, 
synple modorio? que ansy te 
sospeso 

darte un baque porsncontrapesso, 
qne tal non se did en Estre- 
madura. 

« 

Fynida. 

K lea esto poco por añadedura 
quien viste capus de fyna bruneta, 
é non te ávisse nin mas s'entre- 
meta, 

nin qaisyera que V pique en el 
asas dura. 



Respuesta de Rrodrigo de Arána» 



(L)os tus argumentos avejos, ta- 
lludos, 

sy por bien oxiesses, devieslo 
^essar ; 

que contra natura serie asonbrar 
los peces peque&os á grandes 

bocudos. 
Cata que rengo de aquellos ber- 

mudos, 

é darte que fyngas fasta que te 

fartps, 

ó llégate á mi é non te me 

aparte», 

verás commo pelo los onbres gre- 
ñudos. 



Di que non tengas que tomo 
tristura 

por lo que me dises con tu ní- 
gligciH'ia, 

nin trabajo muclio con giant di- 
ligencia 

en darte rrespoesta, nin tomo 
presura; 

ca sabe por ^ierto que mi amar- 
gura 

es toda de alhyndo ó quando 

me arneso: 
á quien yo me pago eclio mal preso 
de barvas en tierra sobre la va* 

sura. 



Fyuldn. 

A Yos, Don Fodidp, que aveys entyendo syn dubda ferir de saeta 
la visura -é de a9ertar vos' por la escota- 

fecha por arte á guis de jaldeta, dura. 
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JtityUcagion de Juan Alfonso de iiaena. 



Coi OMbrct mnotoi» que son 

es perder tyeape en loi denos- 
tar: 

por ende yo quiero ja«u por- 

fyar 

con oabrea li\iano8 de piernas 
zancudas. 

4 O señor Dios! por bue)tres alu- 
dos 

é rrycos fiücones tos dones rre- 
pnrtes; 

pues estos sobervios se Cues 

dos partes, 
dame en ayuda dies niU earar 
jud^s. 

Defipio inorante « tu desaven- 
tura 

te fuse qoe tomes atal atrevéo- 
sla 



contra un tabio que toda Va- 
lonea 

non conostria ta desenboltura; 
é pnes qa*es ya rrota aqn^sta 

eos tu ra, 

por qB*el negocio te sea en- 

presso, 

mili consonantes de trigo é li- 

nueso 

te tengo guardados, de mucha 
dol^nm. 

Por ende y astroso» en la toca- 
dura 

fas (jue te tajea alguna jatiueta, 
pues que de armas está mi ma- 
leta 

lleona é guarnida con su floca- 
dura. 



Mespuesta de Jirodri^v d^ Ataña. 



La los tus ojos están bermejos, 
gastando candelas en eslodiar; 
«as non te va bien en el dyltr 
tnr, 

por qoanto te Ian90 los dados 
plomudos. 

E tú del lyiiage de los peragiidos, 
non serás egual de los boxicar- 
tes, 

niu es de rrason que con mis 
baxartes 

coman tas asnos muy viejos den- 
tados. 



Tú andas buscando por la lys- 
tadnra 

lo que te daré syn mas dete- 
nen^a, 

sy non te dispones conplir in 

diligencia 
qoal yo te mandaré . pues cato 

tu hura. 

Guarte non bivas en tal amar- 
gura, 

commo Diamira por creer dNesso, 
el qual con su sangre ecbd patiteso 
el grant cavallero é la vitsadura* 
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HEQUEíjiAb DE JUAN ALFONSO 



Fynida, 

Agorm veo entrado por la fer- é tengo queDaret aiai me pro- 
cadora meta 

qae filé sobre Troya de mucha de tnt coBfonantet, ly la lyda- 
barreta» tara. 



Replicafion de Juan Alfonso de tíaena. 



Por dichos sotyles é muy altl- 
tados 

dél arte polyda del metryfiycar, 
de tff porqaeryso, me qoiero 

esmerar, 
fablando por metros que son 

certitudes ; 
é por que parescan en sy for- 
tytudog, 

vamos por jues, ñus amos ias 
partes, 

Á casia del rey, é áj qoando 
partes, 

qae veas tus dichos que sob 9a- 
marmdos. 

Por quaoto en trono de rryca 
pintura 

suben mis dichos por su provi- 
dencia, 

é tengo en el arte muy grant 
confiden9la 



qae yo te derrybe d'esta lacha- 
dura; 

é porque amenasas de dar car- 
padura. 

Dios non me vala sy yo te as- 
sesso, 

sy eo ios estrybos ias piernas 
entejo, 

é topo cuutyg» de noche al es- 
cura. 



Fynida. 

Por ende te mando que des ly- 
madura 

á tus consonantes, que non va- 
len xeta; 
ea segunt veo andar tu carreta, 
non sndia oossa la su rredon- 
dura. 
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Fregunta de Juan Aifonso de Baena. 



A vos, pioveydo de bien é ven- 
tara,. 

gentyly noble^ldo, cortés 4 grtt- 

fydalgo goamido de macha meo- 

snra, 

con todai noblesas hoaesto, do- 
noso ; 

á vos, «eñor, pido por esta es- 
criptura 

conaejo discreto, prudente, fa- 
moao, 

por qaanto confyo ea vaeatra 
cordura 

qoe TOi lo daredes leal, prove- 
choio. 

Sepades que amo á una fermosa 
qae non la vy tal en Francia 

é Giiona; 
é tanto la veo gentyl é grafiosa 



qu'es de las lyudas la tlor é 
corona, 

é diie qae V plaie de ser pía- 
dossa, 

é qalere ante ss^ oyr ta per- 
sona, 

é non sé qne 1' diga por testo 

nin glosa: 
assy que ssu muerto de golpe 
de ascona. 

Fynida* 

Por ende, señor, merced pido 
eterna 

que TOS rae digades qaal es a 

primera 

palabra que 1' «liga cortés, pla- 

Ventora, 

en tal que vos guye aquel que 
perdona. 



Supuesta de Rrodrígo de Harana» 



Señor, el consejo de la cryatura 
non es provado por tan \ al} oso 
que pueda suplir do mengua na- 
tara, 

ante es ávido por mny sospe- 
chosso: 

por ende, señor, en materya c«- 

cnra, 

aved el consejo con ombre diosso ; 
ca non es rrason que por mi 
lectura 

se funde la tema del monte pre-. 
9Í0S0. 



Señor esfur9ado, alegando la 
prosa 

que Dum Ueieris canta é rasona, 
é bnelta ai rreves por ser ma- 
liciosa» 

nanea defecto avreys con la 
dona. 

Mirum est lyngua estar ocyossa 
después de maytynes:? oradenona. 
Guardat non mostredes la tas 

vergoñosa, 
non ayadcs el acorro que ovo 

Escalona. 



Digitized by Google 



HKQliKíS i A^S 1>E JUAN ALFONSO 



Fijnida. 

Con buenas palabras, mas blan- porneys do «luerades la vnettm 

nombrando Mftora en la delan- toraando may nansa la brava 
tera, leona. 



HepUcafion de Juan Alonso de Baena. 



Lia vuestra rrespue^ta notable, 

muy pura, 
■e&or de Arana, discreto* enge- 

Sosso, 

non me contenta, nmgfier la fy- 
gnra 

sea bien acotada con testo 

mosRo : 

por ende vos rruego con mucha 
(lul^urn. 

é vos suplico con gesto auio- 
rosso, 

qne vos me saqnedes d'aqneste 
trystara 

con otro consejo muy mas co- 
nortoso. 

Ca es mi pregunta sotyl, gene- 
rosa, 

asy se le entyendf á vuestra 
corona, 



é toda inflámele asy connno n ossa, 
é non se conpuso ai sol en Ar- 
gona: 

por ende, fydalgo, syn cara ssa- 
ftossa, 

seiior, rresfebit de Juan de Car- 
mona 

aquesta mi carta muy dulfe, me- 
losa, 

por ver vuestra niula sy anda 
ó es harona. 

Ftfñidú. 

E pnes qne vuestra arte non 

val ana pera, 
nin qnatro cogonbros de los de 

Lo pora, 

ande el molino é \enga rivera; 
ra bien sé commo anda la vues- 
tra acbaoua. 
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Reqjiesia que movió el dicho Rrodnjgo de Harana conlm Juan 

Alfonso de Baena, 

Señor Juan Alfonso, deeid sy ca yo vos prómeto que non \m 

vop pUÚi(e) eaplaie 

át dame las capias é áiehoi dalaatanaryno, alcalldanínjues; 

qaa iyie, mas yo vos prometo llegar ea 

astea <|a'el fiiego nuui arda é la Ims, 

atiite, aunqae vuestra lengua tan mucho 

é que mi yeimo lo tome é enlate; amenase. 



HMpuesia de Juan Alfonso de Boma por los consonantes messnws, 

Señor de Harana , mucho me por ende ij,uardat que non se 

deaplase amostase 

porque boscades qae yo vos mi gorda naris en este axe-. 

bautise» dres; 

ó que vuestra barva rregane é pero si queredes, jugad á bel- 

barnise» mes, 

pues vedes mi lengua la obra ca vuestra artenilla non me.sas- 

que ÍáB(e): tyfase. 



Jieplkafion de Rrodri\^o de Harana contra Juan Alfonso dt baena. 



(Señor Juan Alfonso, aun me 
rreíase 

la vuestra letrilla, por quanto 
desdise: 

por ende conviene que yo la 

matise, 

é ponga colores, pueg que «e 
desfase, 

que vuestra ^ien^ia }a bien iianna 
fase, 

tendida en el suelo, por ser tan 
rrefes; 



pues commo desides que passa 
de fes 

vuestra sotyiesa, é á nii non 
complase. 

Fynida. 

Aun por * la segunda ves vos 

amonesto 
que luego me dedeA aquestos 

desires 

so protestación, sy oviercrreyres, 
que sean contados ávoB,é protesto. 
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KEQLESTAS DE JUAN ALFONSO 



Mespuesta de Juan Alfonso de Bar na contra el dicho Rrndrigo 

de Harán a. . 



Señor de Harana, porque ae ao- 
laae 



por ende quered ^ae maa -ae 
' ftdelgaae 



la Tueatra peraoDa é maa aoty- la vueatra fleofia con otro Ja- 



leae, 



bea; 



aegnod mi creer yo bien aaa- é ay non prometo, aeior, d'eata 



tiíiré 



ves, 



con letra íenuosa, (|ue non «e qu'el vuestro caxquete yo lo dea* 



apelmase : 



enlaae. 



Fynida, 



Ffabla con meaura, cortea 4 mo- ^ ca pneato qoe pienaaea é nncbo 

deato, aoapirea, 

gentyl de Harana, cata non me nichil rrepliqnea por gloaa nin 

tírea; teato. 



Pte^unta de Juan Alfonso de Baena, 



Goñ(¡9\o aefior, andando en Le- 
vante, 

íaf muy pagado de vneatra no- 
bleaa, 

por qnanto servides con toda 

l\ ndesa 

al noble, gra9Íoí>() v gent} 1 infante : 
por eiule cobdi^io con puro talante 
que luego so)>ades tuda Uii ía- 
V¡enda, 

con geato amoroao, ayn otra 

contienda, 
aegont la rrepito por mi conao- 

nante. 

Señor, vos sopades ([ue fundo 

rreqüesta 
contra Alfonso Alvares de ^ illa- 

sandino. 



poeta fiunoao» diacreto, may diño, 
del qoal yo deaeo ann au rrea- 
pneata; 

é non fallo ano en la grant flo- 
resta 

del muy soberano é rrey de 

Castilla, 

que tome la carga de nuestra 
rrensilla 

fiinda por arte aoty 1 muy aqueata, 
Fynida. 

Por ende, señor, doyidpor mesura 
al gentyl infante de grant fer- 

niosnra, 

sy «¡uit re tomar plaser «• folgura, 
que sea padr}no de nuestra grant 
fiesta. 
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Respuesta de Gfmpalo de Qkadros, 
Saaor Joan Alfonso, el alto, con volantad del todo bien pre«ta: 



consti\nte, 
ardit, esfor9ado con toda proesa, 
noble, gra9Íoso con mucha fran- 

quesa, 



por ende, tefior, pnes tanto dia- 

pncsta 

es su mer^et, queret vos se- 
guilla, 



infante gentyl, señor dominante, que non fallaredes de aquí á 



BQclio le piase, syn otro dis- 
tante, 

que vuestra fien^ia mny gaya 
se estienda, 

porqii*es mas sotyl, syn nin- 
guna emienda, 

é para mas qu'esto es mucho 
bastante. 



Sevilla 

sseior tan gracioso, con lengua 
modesta. 



Fynida. 



El alto, benigno, gentyl cria- 
tura, 

La vuestra grand carta, grucio- señor é discreto, de mucha cor- 



sa 4 onesta, 
á la sn noty9Ía moy alta vyno, 
é dise qne quiere ser vn^tro 
padryno, 



dora, 

es plasentero de vuestra escríp- 
tura, 

que con amorío vos él amonesta. 



Fregunta de Juan Alfonso de Baena, 



Gonzalo sseñor, estando en Sse- 
villjí, 

después en .la mar^ después en 

Valencia, 
después en Girona, después en 

Florencia, 
después en Navarra, después en 
Sesiiia, 

muchas de veses vos ove rrogado, 
nss^ commo aquel á quien sso 

obligado, 
que fiiesse por vos del todo avis- 

sado 

los vuestros amores sy son en 
Castilla. 



£ yo confyando en vuestra 
amistanza, 

penssé que avria de vos la res- 
puesta, 

cortés é graciosa, ssotyl é mo- 
desta, 

tal qne partiesso mi tribuíanla; 
mas vos, señor mió, estonce nin 
agora, 

nunca nombrastes la vuestra se- 
fiora, 

sy era cristiana, judia nin mora; 
Haxa ó Jámila, Ynes é Con- 
stan^. 
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Fynida. 



Por ende vos rniego, gentyl con 


en que punto sson los vuestros 


onorcs. 


amores 


que vu» lue digndeH en ?aeAtro4 


con vuestra sscñorn, syn mas 


discores 


aloogan9a. 


Respuesta de Gonzalo d*" Q iadros. 


Menor Jiiii.ii AllbnMi. nMssr ^ 


nnA mi npirro Amor tnn curo uip 


nsBsillft 

■un lias lio 


cuesta. 


flVPfia íIa mi mal AVn maa álA#0» 

nVIW UC Ull llMlIy VYtl "M^T WMS 


Á «fA mi •prvir cirn fent^rmPtt 

C VB Ull vCI < 1 1 9 j II C^l't. 1 il liyBf 


nen9¡a. 


porqu*el mi mal cada dia en- 


Ptfe» qae qucrcdes saber mi do> 


peora. 


len^ia 


é vuestro Gonzalo non rrye, mas 


é la mi cuyta de grant mara- 


llora. 


villa. 


é bive mcsijiiino, rauriendu á des 


sabet que yo amo é soy desa- 


ora 


mado, 


mili veses al dia con desperanza. 


é aquella que syrvo me tiene 




oti idado, 


Fynida, 


é «yenpre me faé su geato ay- 




rado. 


E pues que quisystes saber mis 


maguer es fermoso, syn otra con- 


dolores, 


9¡lla. 


coosoÍa(djmev()5;. tlor de desi- 




dores. 


Por ende, señor, sabet sy» da- 


con algund julepe de buenos olo- 


dan^a. 


res. 


en qnanto atañe á vuestra rre- 


commo á otros fiisedes grant le- 


qfiesta. 


altansa. 


; Jü^pücapioñ df híun Alfonso de Baejia. 


Lyndo fidalgo, respuesta sen- 


por ende vos pido con grant 


silla 


rreveren^ia 


me distes ú toda mí alta 9ien- 


que vos -me digades, syn otra 


^ia: 


rreB9ÍUa, 
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la \ue8tra fiehura de gesto apu- 
rado 

•y bive en fibdat de muro fer- 
cado, 

ó mora defuera d*aqieite rrey- 

nado, 

en Francia» Alimaña, ú on eata 
graot villa. 

Otrogy vos pido con grant atin- 
caofa 

qoe la aolQfíon me dedea mny 
presta, 

sy en^rrada, ó bive eo flo- 
resta ; 

ca macko detaeo aaber so ory- 

an^a, 

por quaoto es fama bive en 
(ajiiora, 



é otro» me diseu que cree eo 
Atora, 

é otros anegan i|tte allende de 
J^ra 

sn triste sospiro vos da triba- 
laii9a« 



Ftftnida, 

Sy esto desides syn otros pa- 
vores, 

señor y yo vos mando guirlanda 

de flores, 
el día gniQiofio qoe loa justa- 

dnreí» 

darán tuejoria á vuestra grant 
laD9a. 



Eíié desir fiso Juan Alonso de Baena ai rey níttiAro wñf, qne- 
randosse de la pobreta que teuia, 4 de una muía tpte se le mu^ 
ryó, é pidiéndole merced 4 ayuda para su costa 4 manUnimiento, 

M uy alto señor, 
non visto aduay, 
nin visto color 
de buen verdegay, V 
nin trobo discor, 
nip fago deslay, 
pues tanto ddlor 
yo veo que ay; 
mas llanto 
é íjiiebranto, 
en planto 
faré canto. 



¡Ay, ay, ay! por el mal tanto. 

Ombre pobre ó ssyn dinero 
nunca bive placentero. 



iMuy lindo, formosso 
é muy re\ érente, 
é rey generosso, 
discreto , prudente, 
,seii«)r poderosso 
é muy encélente, 
snhet que non osSo 
trobar de tálente, 
pues Yllana, 
mi hermana, 
la tiM^yana 
es «¡uartana, 
¡ ay, ay, ay ! por<¡ue non sana. 

Con dolencia é con dolores 
mal ordena ombre discores. 
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May labio, proftmdo 
é.may verdadero, 
de quien en el orando 

mercedes espero, 
saÜed que Agndo, 
el mi mensajero, 
nin Pedro el segundo, 
que fué al tesorero, 
non vinieron, 
Bin bol?Íeron, 
nin loe TÍeron. 
Sy naryeron, 

¡ ay, ay» ay ! ¿ porque allá ftieron ? 

Qnando el mensajero tarda, 
es ueñal de barra parda. 

Miy rryco é franco 
é rey de Caatilla, 
«abed qae so manco, 
é tengo mansilla, 
poes ya pierdo Tranco, 
mi muía morsilla, 
ca muerta en barranco 
está tras la villa : 
por lo (|uai 
esto mortal, 
sy aquí non val 
obra real» 

¡ay, ay, ay! por tanto nuil. 



Pues dolor de tal tristesa, 
ssanelo vuestra franqaesa. 



Muy noble, discreto, 

mi mal es mas ancbo, 

ca me tomd prieto 

é triste Don Sancbo. 

Afoela con peto 

lo pique ó garrancbo; 

« n sy me someto, 

rremira de gancho, 

é rresponde 

Juan Visconde, 

non sé donde 

libre al conde, 

¡ay, ay, ay! por que ande. 

Ca por me librar con brío, 
calentura tengo é frió. 

Mny casto, aun digno, 
que mas es mi duelo, 

pues mi enemigo 
ya es Daniuelo; 
ca burria comigo, 
é non ha rre^elo 
de ser mal amigo, 
magüer que le velo 
repullones 
é baldones 
é cban^nes 

é can9!one8, » 
¡ay» ay> ay! por mili rasones. 

Sy Davy dafia d r^vessa, 
bnelta es la grant remeisa. 



Digitized by Gopgle 



DE BAENA. 



Este desir Jiso Juan Alfonso de Buena al señor eondesiahle Don 
Alvaro de Luna, dándole regla por quanto eslava qttartanario^ é 
pidiéndole favor e ayuda que se rremenbrase d'él. 



Señor geueiuso é graut con- 
destable, 

¡)ue8 fuy é to voettro en taato 
qoe biva, 

por ende conviene qne yo voi 
eicryva 

consejo muy sano é may agra- 
dable' ; 

el qual sy tomades, sseñor rre- 
dutable» 

poniéndolo en obra con toda 
fenienfia, 

Goof)o por Dios qne vaestra do- 
lé»^ 

en nny breve tienpo Merá rre- 
panble. 

Seior, lo priinero ssobre qne 

nie fondo 
es qne partades styn mas de- 

tenenfia 

de tierra tan frya que engendra 
correncia, 
, su(s^ ayres é frios é daño pro- 
fundo; ' 

ca para el otnbre, que viene 
ombreledo, 

■ejor me paréele Ibdrid é 
Toledo, 

Cordova ó Sevilla, do bive om- 

bre ledo, 
é faelga creyendo que está en 

otro mundo. 

Señor, lo segundo que yo vos 

consejo 

es que vos coiuades muy bue- 
nas \ia(n)das, 



capones assados, gallinas muy 
blandas, 

é non vos cnredéii de liebre é 
eonejo; 

bnen vino nttduro, oliente, ber- 
mejo, ' 

bevedlo tenprado con ta^as do- 
radas ; 

é mas sobretodo, las rropas 

preciadas, 
vestidlas l'orradait en lindo pe- 
llejo. 

Señor, lo ter<;ero é mas pro- 
vechoso 

es qne non tomedes ningunos 
pesares, 

mas mnebos plaseres, oyendo 
juglares 

con gesto rrlente, gentyl, de- 

leytosso, 
á todos muy franco, cortés, ga- 
sajoso, 

algunas vegadas cantando, ta- 
ñiendo, 

con lyndos fidalgos feigando é 

rryendo, 

mirando sn vista de rrey tan 
gracioso. 

Señor, é lo qaarto conssejo me- 
diante 

es qne guardedes en este co- 
medio, 

ssy se vos al9a el nervio de 
inedlo, 

que non retofedes con el puxa- 
vante ; 
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ca e» pelígrovo, ttiganá di»e 

Dante, 

Piauto, Gallego, tanbien Ypocras, 
al que noo guarda meftara é 
cunpa», 

que quiere <lt l todo cünplir su 
talante. 

Seftor, \oé guardando dotrina 
tan lM€Ba» 

•eredea guarido tjn otras espe- 
cias : 

pero «y algunos notareo por 

ne^'ias 

aquestiift mis copias cjue As so- 
bre 9ena, 

coa esta mi lengua' que taja é 
cercena» 



JUAN ALFONSO 

les quiero pro\ar por testo syn 

glusxa, 

que aquesta mi r regí a es mas 
()r()\ ecliosa 

que otra ninguna que úso Av>- 
9ena. 

Fynitia* 

Sefior, con triaca é flor de afo- 

sena 

conpus estos metro» por arte 
ga)osa, 

á ñ^n que rrjades, é mas otra 
cosa» 

que se vop mieobre de mi .el 
de Buena. 



Este ééñr Juo Juan Alfvnso de 
danOf rrogandole que le dieése 

Ktiant Inopes de Snidañaf 
lui st'ñor, gentil, lugano, 
»8ecretario é e8cri\anü 
del muy alto rrey d'Kspaña, 
rruego vos que muy s^n saña 
supüquedes al privado 
muy leal del rrey loado 
que obre sienpre fiistüa. 

Ferrand Lojies de Saldada, 
mi señor é mi amigo, 
entendvt bien lo (jue digo, 
non faga}s el juego maña. 
Yo deseo cossa estraña, 
creedlo s>n duda alguna, 
qu'el muy grant señor de Luna 
fuesse con sol de Alimaua. 



Bwna d Ferrand Lopes de Sal- 
faror cvn el señor condestable, 

Fferant Lopes de Saldaña, 
creet mas (pie en el ofti^io 
(|U'él me dio á su servi^Mo, 
yo 80 presto é mi conpaha; 
enpero ponjue el araña 
me conquista 4 me guerrea, 
deseo aver su librea, 
é del rrey muía castaña. 



Fynida, 

Ferrand Lopes de Saldaña, 
tty por vos algo se mengua, 
rreguardat tos de mi lengua, 
que tiga mas que guadaña. 
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Ett$ (/etír /fo Juan Adorno dé Baena d Oar^i Almrn^ s^ñor 
d§ Oropetjo, para qu€ U favr con el míor condettable. 



Señor d Oropessa, 
nabed que iiie pesa 
é teago quebranto, dolor é man- 
8ÍIla, 

por quanto en dehesa 
Boerta muy tesa 
está la mi nmla graciosa, oior> 
iUla: 

l»or ende á la neisa 

tomad el enprena 

delante el muy alto é rrey de 

Castilla, 
i|ue d otra a\iles8a, 
con brida fran^es^a. 
.me fíiga merfed, »y «¡uiera, »yn 

■illa. 

Señor, para esto 
)o aon ftté i>igetto 

que tanto rrepare mi tryatefortuaa, 

nin glosa nin testo 
de Cli)no e de ¿Sesto 



qne íaga que niant> mi seca la- 
guna, 

sahante el mudt'stí», 
cortés é muy oae^to, 
é noble fidalgo de la clara Luna : 
sy á vof piase d*esto, 
señor, seré presto 
á vuestro servido, «ya dnbda 
ningcna. 



fyitida* 

Sefior, sy con esto 

non pesca mi ^esto, 

maguer va timado por arte co- 
muna» 

sabet que protesto 

con muy bravo gesto 

que faga mi taja en cuenta so- 
bruna. 



Bfte desir fino Juan A^mo de Baena d Martin a encales « 
Sancho ñfomero^ pidiéndoles ayuda de eu péndola. 



3] y sseñor Martin Gon^ales» 
otrossy Sancho Rromero, 
egcri Nanos muy leale8, 
cada <|ual muy verdadero, 
acorred, qne desespero 
porque me corre fortuna, 
é me laofa en su laguna, 
do non biva plasentero. 

M> «señor Martin Gonvales, 
utrosy Sancbo Romero, 



dos8 amigos [)riiR¡pales 
con amor lt:;i!, entero, 
á mí, un poli re eí^cmiero, 
que ulol o yerta d (Jsuna, 
acerredme ooo algu(n)a 
péndola da syn dinero. 

BU sseiior Martin Geniales, 
otros^ Sancho Kromero, 

mis renglones tales (juales 
poQedlos en enbuitorio 
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do non lea el postriincro ; 
pues el grant señor de J^ain 

será, syn dubda ninguna, 
coa aoblesa buea fertero. 

Mí señor Martin G uníales, 
otrosy Sancho Rromero, 
acored á tantos nales, 
el qtte padlere primero, 
con la pinina ó tyntero, 
porqu'el rrey tan sola ona ' 
mandó á Parda ó Sorruna, 
ine libre en su tbesorero. 

Mi sseuor Martin Gon9ales, 
otrosy Sancho Rromero, 



de vuestra cota é brazales 

grant ayuda non espero; 
ante vos pido é rrecjniero 
que de mi carta borruna» 
niasorral ó de Portíuna 
non rryades, ca non quiero. 



Fynida. 

E sy rreydes, protesto, 
magüer tengo rrudo gesto, 
que por glossa é por testo 
yo vos pique en et sonbrero. 



Este desir Jiso Juan Aífvnso de Baena para Pedro de Luso7i, 
rrogandole e pidiendoie favor e ayuda para con el señor con- 
destable, ^ 



M ny discreto, bien criado, 
gentyl Pedro de Lnson, 
yo bien deiro con rrason 
i TOS ser muy obligado, 

pues en el tienpo passado 
que proVé buscar fortuna, 
por 9¡erto syn duda alguna, 
de vos fu) bien ayudado. 



Btny ardit, leal, provado, 
gentil Pedro de Lnson, 
agnardat tienpo é sason 
para dar al grant privado 

un desir metrificado, 
que non es obra borruna, 
é nin va d arte comuna, 
con que tome gassajado. 



Muy cortés é mesurado, 
gentil Pedro de Lnson, • 
yo lária synrrason 

sy vos toviesse olvidado; 
antes tengo rremenbrado 
que ssy mana mi laguna, 
ó tloreg9e mi tribuna, 
que fué por vos procurado. 



Muy sotil, bien avisado, * 
gentil Pedro de Lnson, 

pues ardet commo tison, 
con gesto bien esfor9adoy 

suplicando al muy onrrado 
condestable <ie alta Luna, 
que me libre sola una 
alvala del rrey loado. 
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Fynida, 



Muy gentil, «y soy librado, 
eo Sevilla ó en OuQDa, 



6 en Jahen 6 en Porcuna, 
yo vos vea bien casado. 



EtU deiir fito Juan A¡ifimiO de Boma d Ferrant Lopes de Sat- 
dañat rrog€tndoie que le firmoee d agutiandfí del condettebU, 

Esta noche sobre 9ena, 
señor noble de Saldaña, 
con plaser, é non con saña, 
despachat ai de Baena, 
i ncatio d*ctta pena' 
en tal ora que gosedet 
d'aqneHa que voi qneredet 
mn¿ko mu que á Polifena. 



. Fffnida, 

E My esto vos ífasedes. 
é por obra lo pooedes, 
Jaro vos qne me tenedet 
por Tiieitro presto en cadena. 



Ette detir fito Juan Alfonso de Baena á Alfonso Feres de 

Oviedo^ escrívano. 



07 me lodet bnen padrino, 
■1 leilor Alíonio Peres» 
é mt sodes bnen alferes, 
Uinamente determino 
que esta noche, Dios qairte(n)do, 
á Ferrant Lopes plasiendo, 
qnier burlando, quier rriendo, 
me darán para tosino. - 



F^pUda, 

Pero ti ftier al rreves» 
é non se libra este mes, 

en mi ojo gra(n)t pujes 
meresco por adevino. 



II. 
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D¡BSÍr de Juan Alfonso al portero del condestable. 



Paes qae guardas la grant torre, 
portero del muy notable 
poderoio conde estable, 
rniegote que non se engor r e 

de librarme, Don Fulan, 
sy quieres qa'el balandrán 
de pellejos yo te enforre. 



Ffnida. 

« 

Por ende te pido é rmego 
qne lo non ecbes en jnego, 

mas cjue ardas commo fuego, 
por que todo non se borre. 



Este desir Jiso Juan Alfonso de Baena para Üaniueio que lo 

favorisasse. 



Sefior Ihm DntI, pnet cmign 
tOBnstee 

por ▼nestni nesnm de ser men- 
sajero, 

buscad aparejos de buen marinero, 
pues sal é donayre de Dios lo 

cobrastes : 
por ende rry endo llegad.8obreme8a 
delant' el rrey. nlto, seguieado el 

enpresn; 
ca non vi molino moler á rrepresa 
en cosa ninguna que vos comen- 

^stes. 



Fynitfo. 

Si esto fosedes, serán publican- 
tes 

los vuestros loores por mis con- 
sonantes 

á rrcgres é duques é. condes é 
infantes, 

dando vos gracias por qnanto 



Este desir fiso c ordenó el dicho Juan Alfonso de Baena para el 
finante Don Ji<an, suplicándole e pidiéndole merced de agnilando 
para ayuda de una eredat que al sseñor rey avie pedido. 

Infante muy noble é muy rre- franco, esforfado, ardit, pode 
dutable^ roso, 

discreto, obélente, cortés, gene- con todas neblosas señor vene- 
roso, rabie, 
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la vuestra grandeva muy alta» 

onorable, 
■e mienbre del vuestro de los 

de Baena, 
qie sofre trabiyoa é pata grant 

pena 

por non iier librado de vos, tan 
notable. 



■ 

£ato por quanto)osobien librado 
del noble gra9Í080 el adelantado, 
d del almirante, tanbien del onr- 
rado 

d muy yentnroso gentil conde- 
stable. 



Este detir fiso Juan Alfiimo de Baena d Don Diego Gomes de 
Sandowiry tidelantado mayor de Castilla, pidiéndole favor é aifvda 
con el señor infante Don Juan e d"él esso metsmo. 



Cavallero esmerado, 
rredotado, 

de^virtuden d*e9elen9ia» 
en batalint uhr^ttéo, 
atentado 

eon mucha magnifieen^, 
vnettro fecho mny fiunado, 

tnn granado, 

que ven9Í8tes en Valen9¡a, 
por el mundo es publicado, 
rresonado 

de Paria fasta Florencia. 



Ca el rrey, por la grandesa 
é altesa 

de sn noble magostad, 
me Ubrd de sn rryqnesa, 
oon fíranqnesa, 
por sn grant rrealidad, 

ordenando con noblesa 
é rrealesa 

la pascua de Na\i(lat, 
que todos por gentitesa, 
con iarguesa, 
rae diessen un heredat. 



Por ende, sooíor «Métante, 

dominante, 

rucrdo, noble con sonsyego, 
con reyes digno bastante 
8er pujante, 
digolo syu otro juego, 
plega vos sser suplicante 
con talante, 

por mi onrra, por mi rmego, 
al gentyl aseior infiwte, 
enperante, 

qne me libre luego, Ineg». 



Pues del inivite onrrado, 

iUustrado, 

mny leal c syn mansilla, 
yo devo ser ayudado 
francamente, 8}n mansilla; 
ca yo tengo ordenado, 
bien librado, 
un tractado 

para el grant rrejr de Castilla, 
en el qnnl será di lando 

en tal grado 

qne snene fasta Seqrlla. 

7* 
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Fynida. 



Por ende vo8, mesoraiiu, 
Ksn privado, 

capitán de grant quadrillft 



é Hefior muy arreado, 
adelantado» 

me firmad otra cartilla. 



EsU deiirfiso Juan Aifimn de Baeiia á la oandtun dé Coitro, 

pidkñdolé favor. 



GeneroMa. 
muy onrrosa. 
linda Doña Beatrit» 
V09, graciosa 
é fermo^a, 

bien aabedea comno fia 
mi deair metrificado • 
al notable, may onrrado, 
gnm aeftor adelantado, 
por arte gentyl, gayata. 



Por ende, )o loplicando, 
laa vneatmi manoa besando. 



Pues ^'arryda, 
muy polida. 

lus c íior d Avellaneda, 
inuy guarnida, 
enrrique^ida, 

bivadea syeopre mny leda, 
por la carga qne tomaatea 
qaando mi carta llbraatea: 
acabad, pnaa comen^aatea, 
dnefta mny enoblef ida. 

Fynida. 

ae&ora, merced demando, 
pnea a'acerca la partida. 



EiU desir fiso Juan Alfonso de Baena á Juan Carryllo de To» 
Mo, pidiéndole favor p ayuda sohre La merced que pidyó al m- 

ñor infante Don Juan. 



Muy gra9Í08u cavaiiero, 
Joan CarryUo de Toledo, 
con meinra qnanta puedo 
omiilando mi aonbrero, 
voa enbio nn cnholtorio 
con presiente desdoaado; 
pero sea perdonado, 
ca sabed- qae desespero. 



Muy donosso cavaiiero, 
Joan CarryUo de Toledo, 
apnntat bien con el dedo 
tyn leer Chino nln feero, 
é creed al escodero, 
gentyl onbre, bien criado, 
muy cortés é mesurado, 
que vos ^a por mensagero. 
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May oarroto ctvailero, 
Joan Cárryilo át Toledo, 
pAMO á paaso, quedo á qvedo» 
vot andat este sendero» 

é con gesto plasentero 
suplicad al muy loado, 
lyndo infante, iliustrado, 
que mande á su thesorero. 



Muy fiuMSo cavallero, 
bien rreqniere ¡í su estado 
que r rreriba gagajado 
eo me dar de su dinero. 



Este deñr ^fiso Juan Alfonso de Baena al dicho Juan CarryUo de 

Toledo, loando é publicando sus leales servirjos que Jiso, é gran- 
des trabajos que tomó por seroigio del rey nuestro íe/tor, yendo 
e viniendo d Aragón 4 ó Navarra sobre la pas de todos ellos. 



Señor JttRii Carrillo y ventura é 
anda9ia 

oviste* del ^elo conplida en la 
. tierra, 

é seaio diaereto, con llnpia Ba- 
garía, 

é grant iealtan9a, que todo bieo 

VÍerra, 

paes vos procurantes syo falta 

é fala9ia 
qoe fiieae fesada la muy croel 

gaarra 

de doa rreyes nobles, conplidoa 

de gra9ia, 
que ae comeo9ava A fuer d'ln- 
glaterra. 

Señor Juan Carrillo, muy bien 

trab^astee 
aochoi é días por loa Cáatellanoi» 
é mvf lealnente por elloa pe- 
nastea, 

andando caninos por ayerras é 

llanos ; 

lo qual se vos nota en roas que 
pensaste» 



por Moros, Judíos é por loa Chris- 
tlanoa, 

pnea en breve tienpo aas^ con- 

cordaates 
Á dos rreyes primos, que son 

commo bermanos. 

Señor Juan Carryilo, los grandes 
afanes 

que vos pade^istea en este men- 
sage, 

testigos ay mnchoa, ayn los Ca- 
talanes 

qne voa noble9ieron la onrra é 

Ijnaje, 

ca dies carros doro, nin mili 

jasaranes, 
non vos dotarán tan rico fardaje, 
nin roisat, nin florea, nin los 

arrayanes, 
non voa picarán tan lyndo pla- 

maje. 

Señor Joan Carryilo, non es ma- 
ravilla, 

por vos aver fecho tan alto servicio, 
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qn'el muy poderoMo é rey de 

vos fiiga . merfedes é dé ryco 

offy^io, 

é puje en aitesa la vuestra qua- 
drilla, 

taiuaado por ello plaser é graot 
▼Í9Í0, 

qaeryendo que taeoe allende Sfe- 
▼Ula 

MU alta firanqucga del tal Imm- 
fi^io. 

¿»eQor Juan Carryllo, la tynta con- 

pueRta 

con oru, asul, dacre é fynati co- 
loresy 

yo tengo bascada, é lengna bien 
presta 

para publicar los machos loores 
de los reyes altos» por la ryca 
fiesta 

que fasen en Toro, pujando en 
onores 

al grant cavallero; la qual mag- 
■ifiestn 

qae lasen sn obras commo enpe- 
radores. 



JUAN ALFONSO 

Se&or Joan Carryllo, «laX^) 
ora ssea 

por TOS aceptado aquesto ^ne 

fTys, 

con gesto muy ledo , ssyn saña 
é pelea, 

por non saer pintado con fyoo 
niatys: 

que aya yo parte é vista ly- 
brea 

del conde muy franco' de Castro 

Xerys, 

é de la lynda muy mas qae Me- 

dea, 

condessa muy noble. Doña Bea- 
tris. 



&tñor Joan Carryllo, anpare é 

provea 

la Reyna del 9ielo, grande £n- 
peratris, 

al conde é condensa, é syenpre 
lo« vea 

de fijoa é nietos quedar ssu 
mys. 



Este desir JUo Juan Alfonso de 
el etUüo, pidiéndole favor 

Por quanto es notorio en toda 
CastiUa 

que vos, el provado para en 

toda bo^a, 
fydalgo Bray Dian de los de 

Mendo9a, 
obrutes fiisanas de grant mara- 
villa. 



Bntiia d Rruys Dias de Mendofa 
para con el señor infante, 

andando en la gaerra con la 

grant qnádrilla 
del moy venturosso se&or esl»r- 

^.ado, 

é buen cavallero, el adelan- 
tado, 

allá en Aragón, tanbien en Se- 
silla ; 
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Por ende me plañe, Myn otra 

dndan^a, 
de voeitrot loores notar no etto- 

ria 

qae fynqae por syenpre escripto 
en memoria, 

é ayan los nobles de vos rre- 
menbran^a, 

é sea nombrada jamas vuestra 
laa^a 

ea todaa las partea do faere 
l^da. 



é Inego será por todos sabyda 
la Yveitra aobleia é grant le- 
altanfa. 

Fi/nida. 

Pero en tanto «jue fago mÍ8 prosa» 
por lindas palabras muy generosas, 
besalde por mí las manos fer- 



al geatyl infiiate oon graat omil- 
dai^a* 



£$te duir Jiso Juan Alfonso de Baena á Juan Carnjllo de Or- 
moia f pidiéndole faoor i at/uda con el señor infante. 



Señor Juan Carryllo, el rey de 
Castilla 

é todos los gra(njde8 d'aqueste 
reynado 

vos han por fidalgo gentyl, es- 
forado, 

é baen eavallero, sya otra man- 

silla ; 

é son los testigos toda la fron- 
tera, 

Xetenil é Saarra, Canche é 

Antequera 
é Málaga ¿ Rronda, Cávente 4 

Olvera, 

adonde provastes á grant ma- 
ravilla. 

Seüor Juan Carryllo, los fechos 

gentiles 

que syenpre fe^istes por mar é 

por tierra, 
as^ en Castilla commo Inglaterra, 



en Fran9ia »í Vaienv¡«' por ar- 
mas sotiles, 

dan testimonio qae vnestra ven- 
tura» 

cuerpo, ardidosa, esfher^ é sdl- 
tura, 

sesso é noblesa, cryan^a é me- 
sura, 

es sseniejante del muy lyndo 
Archiles. 



Fynida. 

SeHor Jnan Carryllo, por ende 

vos rruego 
qne por gotttylcKa acorrades 

luego ; 

que ante sseuorct», en burla ó 

en juego, 
mucho aprovecha(n) los buenos 

alfiles. 
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filóíofo / thfoloac, f mfconiío rn íclí otro» ortf». « primfrfltnfnlf comifnca»f aquí 
un W»ir fur ti tiso á Pona fronor foprs lir Cor&ooa, qunnbo salió t>t ia )>tiOAll(a 
lie la creqna JIona Catalina i el ^ual c» mup »otil i c»(ui0. * 



£l faego que es encubierto, 
nvcho mw quena que arde. 
La llaga lasa mai tarde 
syn meleaina, ei ^ierto. 
8iy daermo» 6 uy despierto, 
mal me quema este fuego. 
Muy liañossü es el juego 
del xaque en de(f)cubierto. 

Quanto mas es ea^cndido, 
tanto mas arde é qneaia. 
Non sad onbre qae non tema» 
ssy luia ves es íferido. 
£1 que cae en olvido, 
dubdo sy ayna cobra. 
Antes quiebra que non dobra 
el madero endures^ido. 

Asas de cuy ta pade89e 
quien puede fiiblar, sy mndo 
se fiue; d yo non dubdo 
que á muy muebos contefe, 
é al que calla fiüles^e 
A las veses el sussesso. 
Quando se acuesta el pesso, 
la una parte peresye. 



Qnien á s^ messmo es malo, 
¿á qual otro será bueno? 
De la ballesca el ssneüo 
espanta; pero es palo 

á macbos, syn entrévalo. 
Mal se sufre la gra(n)t carga. 
Sy espesso, mas amarga 
el xarope que non ralo. 

Lo dul^e se fa9e amargo 
á las Teses, non lo i^ego; 
d dessea vista .el dego, 
d tener que dar el largo. 
Lygero sse fase el cargo, 
qoando trae algund provecbo. 
El que tiene buen derecbo, 
non sse espanta por enbargo. 

Algunos disen mentira, 
qQÍ9a que les aprovecha; 
d tal cuyda el que desceba 
ssafia que lynca con yra. 
Mas penetra que non viera 
ssotylesa d'onbre artero. 
Di^en qu'el mal ballestero 
á los suyos syeopre tyra. 
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Dei que es fecb^ el daño, 
¿que pro Úm» «1 eom^ot 
M ochot vieieD á coniejo 
▼estidoi de ptd de eiigftio. 

A de lieTe veo paño 
qoe sen linpio de rrn^a. 
Ñon sie torna mas la b»9a 
por iteguir el baao. 

Qalea fiuie algmid serrifio, 
My non le dan galardón» 
tienelo por gnuit baldón, 

é cobra pessar por vi^ío. 
Alguien levanta boI¡9Ío 
que pocas feridas toma. 
Tal va por letras á Rroma, 
qae torna ssyn benefífio. 



Quien bien está en el ilano^ 
non ie qaexe amover, 
por qoanto non pndrie caer: 
ved ey le seria lano. 
Grendei soles en verano, 
traen fríos al yvierno. 
Non se fas lo duro tierno 
con el aseso de onbre vano. 

Qden al fiiego lu morir 
non se temerá del flimo. 

Dá lo seco poco fomo, 

bien lo podemos desir. 
Quien se bien sabe partir 
de mal juego, non fas poco 
syn sn daño; nin es loco 
quien bien paede sofrir. 



Site desir fiso e ordenó et dicho Gomes Feres contra la didia 

Doña Leonor. 



Sobre negro non ay tintara, 
ni mayor dallo qne muerte. 
Mucbos passan pesar fuerte, 
que después han grant folgura: 
pues ninguno non desespere; 
que sy grant tjenpo biviere, 
verá mudarse ventura. 

Sy ventnra fas mudanza, 

el triste se torna ledo; 
en pronto o quedo á quedo» 
tornará su bienandanza. 
Tienpo han todas las cosas, 
las buenas é la» dañosas 
patean por ordenanza. 

Tienpo viene de rreyr, 
tienpo viene de llorar, 
otro viene para dar, 
otro tienpo para pedir. 



Traa nn tienpo otro viene; 
mas el que bnen moío tiene, 
atabe loa tienpoa tegnlr. 

Ya yo vf mucho plaser 
después de mucha tristura; 
é passada noche escura, 
yo vi el día esclarecer, 
é detpnes de grant nublado 
tomar dia terouulo; 
é v)^ al pobre rico aer. 

Por ende mal espantado 
de Ibrtuna nnnca tea 
ningund onbre, ante provea 
conuno sepa ser tenplado. 
Quando viene el mal yedo, 
tornará lo dul^e asedo, 
é lo fuerte muj'^ domado. 
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Este decir fyso e ordenó el dicho Gomes Peres^ commo d manera 
de reqüesta contra el mundo é sus timbos, é inda con los omhres 
fue non conosgen á s¿y ittft d estado; el quai es hUn fecho 
é de muy buenos proverbios commo tteb^os* 



Non Mé toilcs» ta mi cortfoi 
en ler toáo inyo, nU «ttá con- 
tento, 

por lo qual snfro afán é tor- 
mento : 

de la mi muerte es grand oca- 
•ion; 

i|M eiy yo qoiero dormir 6 fot- 
gar, 

41 me til luego tan alto pene- 

sar, 

porque ¡caytado! faré con ra- 
tón: 

£1 que luas alto subiere» 
mas penará ay cayere. 

Q(u)ien es todo suyo é quiere 
catar 

maneras átales porque se ena- 
jene» 

es grand defecho que mnera é 

pene ; 

é quien bien lo quiere, a d'ello 
pessar. 

Quien mal otrosy piaser é foi- 
gura, 

el mal escnsiar asías es eor* 
dura: 

por ende assf digo, qnered es> 
cttdhar: 

No syento mejor riqoesa 
que libertat é franqncsa. 

£1 fol pensamiento que él ha 
tomado 



trabe grant dafto é maerle con- 
sigo; 

el 88U consejo non «-s de amigo, 
mas de contrario, es ^ierto pro- 
vado : 

por ende querrya qn'él non pen- 



en lo qne plenssa» mas que aso- 
segase 

con este proverbio, qne digo de 
grado: 

Qoien creyere mal consqjo, 
la praeva le ssea él espejo. 



£ non se puede de mi enco^ 
• brir, 

qne yo bien oé que muy alta- 
mente 

plenisa; mas too qne lo de pre- 
sente 

vale 9¡en tanto qne lo por venir. 
£1 que bien está deve sonse- 

las cossas dubdosas el cuerdo 
dexar, 

qne yo oy sienpre aquesto d^r: 

Quien bien está, non sse mueva; 
fas locura quien al pmeva.. 



Aquesta me ssea fynal conclu- 
sión: 

sy alguno tyene lo que 1* perte- 
nes^e, 
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é «1 qiiere catar, ffyo dubda 

mercs^e 

•of(r)> r juaJ é cuy ta é tribula- 
ción; 

qie annca el bien será conos- 
9Ído 



fiwta que ombre lo aya perdido. 
Por cade dyrd en toda aaioa: 

Ve ganancia allá te vayas 
donde perdida non traya». 



E$te desirJUo é ordenó el dicko Gomes JPeres qtiexandosse del amor. 



Del todo non es curada 
la llaga que me ffefíste» 
amor» ^iido me feriate 
coa la ta eniel eipada. 
PoMisteme en to meiaada 
eatre loe tus servidoree; 
'mas en cuy tas é dolores 
me pagaste la soldada. 

Ca yo bien peossava, amor, 
que nanea üería triste. 
£1 día que me ífefiste 
ater nonbre da amador, 
enfengiita el mi loor, 
dándome vana esperanza. 
Amor, la tu cruel lan^ 
me baate9e de temor. 

Amor, falagas é üeres 
•yn alguna piedat; 
lii peor es qae boadat 
pocas vesee tegoir quieres; 
é ssy alguno bien fisieres, 
es enfynta, é al non. 
Llagnsle su coraron 
al que mas merfet ovieres. 

Non devieras sser privado 
ya de niaguia peneoaa, 
ala devea aver earoia 
d'eaperador any alto; 



mas de mí, cruel provado, 
pues matas é non guare9eB, 
amor, lya dnbda merea^ea 
destrnydor aaer Uamado. 

Amor cruel, aborres9Ído, 
nasfló en ora muy buena 
qualquier qu'en tu cadena 
non fué presso nin metydo. 
En mal dia ffué nas^ido 
qualquier ombre que (te) syrve. 
por quanto sya dubda bive 
vyda de ntím perdida. 

P¡en8sa(n) que todo es ryssa 
quantoa entran en (tu) barco. 
Qunndo liendoM el tu arco, 
fieres de nuiy mala guissa. 
ISion ssé mal) por mi pesquissa, 
ea qoe te aon entremetaa. 
Laa^aa cmelea laetas: 
tríate e« la ta devisea. 

Amor, fynalmente digo, 
quien te syrve non a seso. 
Tu bien piase non a pesso; 
pues non fases por amigo 
mas que por tu enemigo. 
A todoa ffiues yguales, 
á traydorea 4 lealea : 
el eaefde tome caeügo. 
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Ette duir fyso e Iwrdenó el dich 
mosura d doss señoras 

Tnttono el wuido tioáp eo- 
derredor, 

é oenca aowyego con eite cuy- 
dado, 

é pleñMO ei las tierras que OTe 

andado, 

« en laa «teño ras de muy graiit 

valor 

aiaei que hé viato; mai MB 

fUlo |Mir 
de voe qee wm wÍ6 imi mb- 

brea nonbrar, 
qtteeoB dura lea é muy lyuda flor. 

CoB loa aoo ygaales en graot 

fermosura, 
de todaa las otras han grant 

HMjorla 

en prea é Yolor, bekfait, cor* 
teaaya, 

doBByre acabado é ñocha mesara ; 
ca BOB ayeoto ombre, por tríate 

que ssea, 
ó con grant cuydado que á eataa 

dos vea, 
qoe non pierda luego peaaar é 

tríatura. 



P]¿R£Z PATINO. 



> Gomes Peres, loando de fer^ 
qu'éi mucho amava, 

A eetae aeioraa quisyeroB hr 
ser 

amor é ventara ataato de bieo, 
el graat Bfaestro que el moado 

tyen 

en aau poderío, qae eo pares- 

9er 

aya(D) ventaja en toda su vida 
de todos les Bobles de aquesta 
partida, 

é todas las TeogaB á obede9er. 

Por qaaato aso 9ierto, por desir 

veniat, 

qae lus é espejo de grant 109a- 
n4a 

soB» é moy quitas de toda folya, 
é nncbo dotadas de modui boa- 
dat: 

por eade ssoa dichas las sya 
ygaalaa^a; 

i los qoe quisyeren perder try- 

bulan9a, 

syrvan aquestas con grant omil 
dat. 



Este dejúr fiso é ordenó el dic 
via é^ut» «iifido 

El Bil biea poco me dora» 
el mal taoto que me pessa. 
NoB ase poae boena raessa 
COB fraat pessar é tristora. 



Gomes Peres, quejcaudosse toda- 
de nu detwtryos. 

Aqael qae bob ha veatora 
BOB deviera sser Bastido. 

Todo qaanto hd servido 
me fislles^ é mesara. 
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Qaando pienso alcan9ar, 
qoedo triste, perdidoso ; 
de lo que muy desseosso 
wf me íhaen apurtar: 
porque me puedo llamar, 
uya dulNlaty desesperado» 
de tristeia ahondado, 
por bi^B aenrk tyn dudar. 

Nin por mucho prometer 
nunca ombre ryco. 
Avedeo poco é chyco 
MnrÍ9lo flhier Toler. 



De ss^^^ mucho fallesfer 
veo á las devegadas. 
Quien nas9e con malafadas, 
tarde las puede pe(r)der. 

Senrir ei muy ^nAt nraioa 
á qnalqoier que et contento 

del gervÍ9Ío, con talento 
de dar muy buen galardón; 
mas quien fas tribuiafion 
á quien syrve pades9er, 
tengo que de bien faser 
non pie(n)ssa en coraron. 



Otra, Un bachiller al condestable» 



De la aaMeia de Dioi 
ya vedee sy revelado 
Mf ntñoT, lo qne de vos 
ove casy profetado. 

Por V08 aver enclinado 
á Dios con buena fían9a, 
dé su discreta ordenan9a 
commo vos aves fallado 
en verdad bien Dios loado. 

Quien del rey apartamiento 
vos pensó aver procurado, 
dió non fyn, mas fondamiento 
i vneetro fiímoeo eetado. 
Por vos aver querellado 
al lusero de verdat, 
dé su ju8ti9la é bondat 
commo fustes reparádo 
en verdal bien ¿ios loado. 

fiy soys á puerto seguro, 
peasat que vos ha librado 
amar al rey de tan paro 



Gorafon contynuado. 
Por vos aver abraco 
con el rey á vida é muerte, 
disese de vuestra suerte 

que se vos ha bien gayado 
en verdat bien Dios loado. 

Pues árbol que mucho cre9e, 
bien demuestra que plantado 
está dond^í pertene89e, 
ya sobre ra}8 fund<ido. 
Aver vos aventurado 
con él rey por agua é fbego, 
desid» séfior, yo vos rruego, 
en que se vos ba parado 
en verdat bien Dios loado. 

Vos mesmo, yo as^ lo creo, 
en alguttt ^npo passado 
dexistes esto que veo 
¿es verdad, ó fygurado? 
Pero por aver amado 
al rey tan devotamente. 
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del buen Rey omnipotente 'Soys del rey bien visitado, 

commo soedes gualardunatlu en verdat bien Diog loado, 

en verdat bien Dios loado. 



Esta cántica fiao Jvan Rodrigue* Paáronf guando sse fué me- 
ter frayra d Jerusalem, en deepedimignto de m señora. 



Byve leda, »y podrás, 
non esperes atendiendo; 
que .<:ec;nnt peno partiendo, 
non entiendo 
que jamas 

te veré nin me verái. 

¡O dolorosa partida! 
de triste amador que pido 
lÍ9en9Ía, que me despido 
de tu vista é de mi vida. 



El trabajo perdenís 

en aver de mí mas cura; 

qne 8egu(n)t mi grant tristura, 

non entyendo 

qae jamas 

te veré nio me veráa. 

Puea que Antes la primera 

de quien yo me catyvé, 
desde aquí vos do mi ñé 
vos seres la postrimera. 



Esta{s) coplas fiso Juan de Men 
umpho € vytoria de los que co 
talla de Olmedo, aiio 

Iley lirtiid, rey vencedor, 
prfii^pe nunca veB9Ído, 
solo vos si quien, sseftor, 
victoria dando rygor, 
clemen9ia ífyso sofrydo, 
^essarea ^elssyUido, 
su per a^ysta colupna, 
dé vos Dios mucha salut; 
pues vos da viestra virtat 
tregua coatrtit la ibrtona. 

Dios vos dexe bien bevir, 

Dios vos dé tyenpo quieto, 
ya los vuestros conssegiiir 



a quando el sseñor rey ovo tri- 
ntra f'l sse pussyeron en la 6o- 
de quarenta e finco, 

on amor para sse(r)vir 

á vos, rey plus quam perfeto. 

£1 qne por otra manera 

obrare commo adversario, 

él sse mate; y non sse muera, 

bien commo Judas, qualquiera 

que penssare lo contrario. 

Todo el mondo tos persy^ua 
á los que vos perssygnieredes, 
non les ñillesca ffiitiga, 
nin tierra &lie(a> amiga, 

sy vos, rrey, non ge la dieredea. 
Quien vuestro temor holvida» 
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Ó servir non vos dessea, 
vuestra bondat mu fynida» 



tantas veses les dé vyda 
qu el bevir muerte leí «tea. 



Coplas fB^a» t»or Juan de Biena en el ofunfamiento qu'el señor 
rey fiso en VattadoUdp estando el eseñor prínpípe su Jijo perca de 
Féhqfiel con algunos cavaUeras de sus regnos. Mn el año de 
mili € quatrof lentos é quarenta é mt(fi)ve años fkeron dadas 
d publicación las dichas coplas d vey¡nte ocho de agosto, año 

sobredicho. 



Pbei la pas gse 9ertifíca 
á lot rnalM qne los penen, 
fie p(r)eMimen ya qne tyenen 
bien atada «su borryc», 

igy todo sse justyffyca, 
tal gallo Rs'espantará, 
quft bien sse piensa que está 
eo salvo, pues que rrepica. 

^rlo es qne quien atyfa, 
non quiere matar el fuego; 
lee asenae qna queman Inego, 
deepnea sse ftiaen senisa. 
Annqne ladra, tenporiia 
el can, por bravo que viene, 
porque mayor miedo tiene 
que pone, quando sse errysa. 

Lo qne nen red^* el sacco, 
eisQ guardan en el seno; 
■at Urna tyrar al trnenn 
quien ataca bien el taco. 

Los juegos de solssobaco 
nunca van por un estylo; 
tarando mucho del fylo, 
quebrará por lo mas flaco. 



Ya llegaron, non ssé comino, 
á morir encanijados ; 
machos qnüen los pasados 
rretosaia con el lomo. 
Los qne nadan por en ssomo 
non parejo nyn rredondo, 
assj sse van á lo hondo 
commo ssi ffuessen de plomo. 

* 

Ftijo de padre dyvysso 

que estoviesse largamente, 
egualdat non lo consyente, 
nin rason nunca lu quiso. 
Pues de tanto vos avysso, 
qnien non pon(e) melesina 
en ssn Haga, moy ayna 
busca de yr á paraysso. 



Fin. 

Qnien sse buelve á la redonda, 

luego cae ssy tronpiesa; 
lo que fase la cabesa, 
la cola non lo cohonda. 
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Jl^ut §t común^an U» cantiiM é pccguatftf t d(fiir$ que g»o c 8il>ent «n tu 
iiiayf ftai fú|e ^< y«lni|i« U fion, >f ta ^idtii U 9nt /ctwitcs, mmíHs m 
Mita i|Mlf|ft} tai «Mlct iMim i tnu tmtm él (Im ton «9 Um fMK» i 
■W9 Mlit / lüfiktwntt fiutu» i Htnt^i i tm^ Mtitawati liiM»» / itctii- 
M»m: 4«aiito ti ^{(^0 marttro firai) 9tr|« im aty fimt Utstfdt I icmt 
a«»tro en toliú? las nrtrs librrolrs. € otroeij era muí) grant fr'ticoi eitrologo ^ 
metánicoi tanto t tan mudio qut rn su tienpo non se falló ombre tan funtalto rn 
todos ciencia» como c'u C bien »e mostró el su saber i ciencia ser ntu(l)as i l>igna(s) 
le grande» loocet | en la muq •otit f expuesta qu*e'l Vxó i fraq j^anc^et Calavera, 
(MMiNHc te WUtnntof á ta mif tltt tracendente ^uitttaM: «¿duf pttdttt i 
fiftffttatflftfa C tti9 «iMw mí fmn^ ni mtt nif yftfMstat / niifttMtat 



£fta pregunta ^ <í ordem^ ü didio mautro fray Diego de Ko- 
ien^ eoiitm J(foiMo Aham <to RUaiaiMljiio; l« ^««l pngimia 
te jSio por contenpte^ten e rruego ctal eoiwteffaftte viejo Don Ruy 
Lopu dé A»aÍM, poitméo él dentro m el tnonetlerio de Sojil 



Seoor luuy envy.nsu é sabio, 
cortés 

ea todos loe nodoe de ta poe- 
tria, 

é mmf eif^ente en altimitría 
per elllabas tongas é breve(B) 
de piés, 

ey yo por ventura el contra- 
dixe«, 

seria notado de poca cordura: 
por ende desidine por vuestra 
flieenra» 

?eatiira, fortuna, natura ey ee. 

SeSor Alfoneo Alvaree, eertell- 

cadine 

en aquestas dubdas que son na- 
turales; 

que tales doctrinas asjf treviales 



el buen saber ümo. que mal se 

derrame. 

Non leo dotrina que yo tanto ame 
conuno de tree coiMe ealier on 
aójelo» 

9y lo deelaradee, Januie voe pro- 
meto 

en todos nta dias que sabio «oe 

llame. 

Seftor» por mesura trab^|nl al 
quanto 

eobre ta ventura que voa pon 

espanto ; 
ca yo fago jura de faser al tanto, 
sy vos me mandndes, é nunca 

rreclame. 
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Esta respuesta fiso e ordenó eL dicho Alfonso Alvares de Vüla- 
sandino contra el dicho maestro fray Diego d la su pregunta 
qu9 desuso le Jiso ; la qual es muy bien fecha é por los mesmos 

omMonanUf qu^el otro* 



Haealro leSor, yo tengo el re- 
vés 

de lo á mi dicho con grant cor- 

tesia; 

ca non syento en mí tal sabi- 
duría 

qae War oieaae naa qae m 

pero coouBO rodo, tynple feli- 
grés, 

á ni ne pare89e que eon la na- 
tura 

que toa ne9es6aria8 fortuna é 
ventura, 

ca lo ma» del mundo tratan eg- 
tas tres. 

Non fidlo pregunta qae tanto 

me enllane 
conuno estos versos qae son lo- 

gicalcR : 

las dos d'estas tres son a9iden- 
talet, 



ta otra conviene que non se 

rretame 

Insta que venga el qtte nos en- 

fame 

por buenoA ó malos, segunt el 
effecto ; 

qne son tres personas, é nn solo 

perféeto, 
el qnal.nos cubra con su buen 

enlame. 



Fynida, 

Señor, perdóname, que con grant 

quebranto 
pensando en ventura, triste nie 

levanto : 

pues para tal frío dadme nuevo 
manto, 

é para la tiesta rrama que me 
enrramme. 



Este desir fiso e ordenó el dicho maestro fray Diego contra el 
dicho Alfonso Alvares en rreplicafion de la rrespuesta que le dió 
el dich{o) Alfonso Alvares á la su primera pregunta que aqui 
ettd desuso puesta; la qual es muy bien fecha, sotilmente orde- 
nada, non enbargante que añadió una copla mas. 

Señor Alfonso Alvares, Garcia d yo non lo v^ por quanto 
de Yaides yasia 

me tmo un escripto este otro un poco pensando en casos de 
dia, lees: 
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mas UD grant doctor me dixo 
detpnea 

la YUMtni reipvetta de aqoeata 

qae soo ne^uríaa fortnna é 

ventura, 

poea Halara, señor, sya ellaa 

noa es. 



Setk»r, por motiira catad» etca- 
chame» 

dea brevet rraionea qne aoa 
fiaicales: 

ay aon ae^eiariaa a9eBdenteB ta- 
les 

el < :\s(( »• fortuna aquí 8e átame, 
es [)ov demás que ninguno llame 
que bien le conseje, nin mal en 
lecreto; 

poea vienen las coiaai aya ain- 
foat defeto, 

ca loi a^identea non ton hnna- 
aalet. 



Por loa canaonantea non aer an- 

fifieatet, 
bntqne naeTamente la otra rraion 

ataa inpunante á la concluiion» 
por téñninot claros é biea pa- 

res9lente«: 
muckat faeron ricos, de graadet 

parientes, 
que sygueu cou mengua curso 

de palacio; 
tomen todot ettot plazer con 

etpa^o, 

p«et ton nefetarioa talea afi- 
dentet. 

Finida. 

La gra9¡a de Dios é Espii itu Santo, 
con las otras dos personas que 
canto, 

sae mienbre de vot» é filian en 
tanto, 

gentil condettable, traer vot 
emieatet. 



Eit€ di%ir fi$o ¿ ordenó el dicho Alfonso Alvares de ViHasin- 
diño contra H dicho maestro Jray Diego, en rretpuetta de la su 
repUeapion que contra el fiso el dicho maestro, la qual es muy 
bien fecha i hUn respondida; pero con todo esto non sati^fifo 
Hen d la pregunta^ antes se acüj(i)ó á lo alto, porque le le- 
vava ya de venada el dicho maestro» 



jDoctor muy perfecto, non fué 

mi ames, 
en la mo^adat, nin en la maa- 

^bla, 

nin en la vejet, taber tbeologia: 
de lo qoal me pesa» jaro á tant 
Andrea; 

pero qae me afirmo en todo 
ette mes 



que es ue(e.«sariu á toda cria- 
tura 

la natoralesa, que aya mesura 
de loa af Ideatet nonbradot apret. 

Ya *aoo lillo irbol en qne me 
encarame 

por miedo de vuestras glotat li- 
terales ; 
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mas falto e6piren9ias que son 

generales, 
qB*el toro corrido de íaer^a e* 

que brame; 
el can que es lerido, qae nía 

Ilagaa llame : 
por este acídente qaeda saao 

é neto. 

Sy al me provades, aquí me so- 
meto 

de oEMa veetir eamlea aSa al- 
hame. 

Loe coaaonantes á Yoe fiüteifi- 

entes 

i mi ooa iailes^en , sy ea el 

miiiKlo son. 
Señor, ora ^cse aquí la (|U¡stion, 
non demos lugar á los maldici- 
entes. 



Los que fueron ricos, sy son 
padee^ieates, 

aüinen é oseen bevir syn per- 
fil^ 

sofriendo por ora trabajo, can- 
sadlo ; 

qoi^a serán sanos ios qie eran 
dolientes. 



Fynida. 

Seior, con trabajo mac^ vo- 
see ca(n)to: 
aiganóe demQestra(n) plazer que 

C8 llanto; 
pues memento mey cutiano di- 
santo, 

rogad (|ue me ponga Dios con 
sos serv(ientes). 



Pregunta dd ma< 

Lícal enten^ion, Nlculas amigo, 
yo tové é tengo, ó mas non se parte 
de mi por faserte pregunta syn 
arte, 

pnes qae veo qne eatiendes bien 

lo qne digo: 
indar triste, pobre» podiente, 

mendigo, 
aquel que devia pujar en altesa, 
é otros que suben en toda noblesa, 
que por su respecto non vale 

un fygo. 

Sy es por corso del primer mo- 
viente 

qne mueve los fieles, aquesta 
fortuaa. 



^ contra Mcoku. 

ó Dios que lo quiere syn rrazon 
alguna 

natural que sea, ó por asfen- 
diente, 

NIcuIas, estadía é veo sotiimeote 
los almanaque^ del tíenpo que 

anda, 

é da me respuesta á esta demanda 
syn otra demora, mas luego pre- 
sente. 

Finida. 

Ca por lo que veo te fago quis- 
tíon, 

é té, Gommo sabio, darás solución, 
qne yo te* conosco por bien su- 
ifiente. 
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Mnptiuta dé Nieutoi contra el mautn: 



Maestro leSor, pues vuestra 

noblesa 

quiso ser tanta de rae preguntar 
en fecho del mundo é 8U tras- 
tornar, 

comno abaxa nobles, ensalma vi- 
leza, 

á vot» noble9Ído, de grant fo- 
tileut 

daré ni reipiMsta aegaiit qae 
topiere; 

é mom me colpes Ry mal respoii' 

diere, 

ca quien poco sabe ayna io reasa« 



Seftor» yo tengo qae aquesto se- 
ria 

planeta é ponto en que ombre 
nas^e» 

otrot^' ventura é Dios que lo 
fase, 

que quiere sea as^ todavía, 
é d*esta manera lo enteaderia. 
Seilor, vos catad é veet sy 
ais^ es, 

d desitme luego sy es el revés, 
que Dios vos acorra é santa 
María. 



Heplica^ion de/ maestro contra ^icuUu, 



Vysta la rrespaesta, amigo Ni- 
calas, 

de mi pregunta qae yo te fasia, 

pares9e que fa!)lns en estrelloria, 
pnes notas los puntos de Venus 
é Mars 

é de otras ^inco, ca non fallo 
mas. 

Las syete planetas syguan * los 
^nos, 

de los qaales qrgnes poderes in- 
dinos 

de contra natara, «egant que ve- 
rás. 

Ca d'esto se sygue dos cosas 

contrarias 
que sean egaalés en ,an ponto 

jontaji. 



é tú Miarás, sy bien lo pre- 
guntas, 

en íyiossofia que mucho desva- 
rías. 

Otross^ cuydas que son ordeiia- 

rias 

de Dios que le piase asy lo or- 
denar : 

sy ello así fuesse, quiero te provar 
que todas' fornas serán Bes9e- 
sarias 

Fyrnda. 

Casy xoncluydtí8 que Dios es 
V andero 

abaxar el grande de ser cavallero, 
aquel que devia servir las man- 
darías. 
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Btte desirjbo e ordenó, commo d manera de dubda é de pregunta, 
NUoUu de Valen pía 9 criado de Juan Ahmres (horio, al dicho 
maestro, e la qiial pregunta es assas bien fecha e de eotU inoen- 
fiofi; pero al fy» non sopo defender su rason délo qfite pregun- 

tava al dicho maestro* 



JHacstro sefiur, \ioi \uestraiue- 
tnrii 

ana pregoBta voi quiero &ter, 
é hmego vot ora que ayades 
plater 

i]ue me digades ya de que fy- 

gura 

sostiene el 9Íelo en tan grant 
altura 

en aquel logar en que lo Dios 
puso. 



que non sube eu9ima nin cae 
ayusto, 

6 mí etstá lienpre de una natura. 

Fijnida. 

Ruego voe, le&or, que placer 

por vuestra merced que me rres- 
pondadefi, 

é sacarme Uedes de mucha tris- 
tura. 



Respueita del maestro cwUra Nicolás, 



Nicolás amigo, pregunta onetta 
de grant totilesa por ti me es 

fecha. 

é yo por natura é rrason de- 

rech:t 

sy te respundie^e i>ucu me cuenta. 
Sostiene el ^ieto que non se 
acuesta 

á parte ninguna que pueda caer, 
sym fsila me creas» que por su 
moTer 

que fase continuo, es la su res- 
puesta. 

£1 9Íelo jama8 caer non podría, 
ca todo es pleno de los elementos ; 
otros^ en %acno non son movi- 
mientos. 



segunt deprendí por filossofia. 
Aquesto que digo provarlo po- 
dría 

por Don Aristotil é el sabio pro- 
fundo 

en el primer libro del i^ielo é 
Mundo, 

é por ios comentos de Aben Ro- 
sía. 

Finida. 

Nicolás amigo, cata non te es- 
pante» 

8} non te respondo por tus con- 
sonantes, 

ca yo non desdeBo la tu maes- 
tría. 
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H^gunta M maestro tímUra NUnloi. 



Qnerrya §tímr, Nicolai amigo, 
de ty «aa costa non nittcbo so- 
til, 

de qual parte \iene color de 
brasil 

aquel que (ioitrína ú dan boett 
caitigo, 

ó comino ada^ 6 el temor contygo 
motenga de forma, lygnra de 
jalde; 

i rniegote agora, pnet entas 

dt* baldo, 
que me de« respuesta á esto que 

digo. 

Ca diteo algonot qne ton por 
natura, 

é otrot inpngnan qoe ton a^t- 
dentet 



en qnnnto pnret^en en todnt lat 

gentes ; 

pero ia su causa es á mi ea- 
cura : " 

por ende te pido que por tu 
mesura 

quieras afimar un poco por olí, 
mottrar ettaa ootat qne vienen 
n»í, 

qne Oiot te dé goto é bnena 
fentora. 

Finida. 

•Ca yo por tu rruego al tanto 
fiiria; 

é pmevalo Inego, ca non te por- 
via 

etcnttn alguna en toda fygnra. 



rre^unta del maestro contra un abat. 
Retpondet agora, seior don Magfier la quittion non et pro- 



abat. 



fonda, 



á una pregunta i mi muy dn- pero la mnterla es noble syn 



dosa, 



falla : 



é desidme, señor, qual et la puet qnando se pierde, jamat 



cossa 



non se fi\lla 



que non es vertut, mas alta en todas las tierras ([uc la mar 



bondat; 

é Yot me podedet labinr con 
verdat 



9¡rcunda: 
por ende (|ualquier qne en ella 
te ftodn. 



en la porldat de aquettn mn- terá muy comptido de toda vir- 



teria, 



tut 



ty vot tonedea con lia mal qner- Poet vot, señor noble, «¡ue aylt- 

rya. des salut, 

catad non tratedes de tu cali- ty quier respondet aquesta se- 

dat. . guada. 
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Fynida, 

Ca yo To» lo pido con modift é porqv% en esto mi cora9on 

vergüeña, sueña, 
porque so rogado de nnn-grant teflor, reipondt t por palabra 
dueña ; munda. 



Pregunta del maeUro contra vn abat. 



Señor don abat, ; que Dios vos 

ayude ! 

que lue respODdades ii uua quis- 
tion, 

ca voa me daredet fbfiMd mAb- 

la qnal en otro fidlar BMca pnde. 
E pnet quien pregiint;i conviene 

que dudo, 
por ende dubdando vos fago pre- 
gunta : 

verdat con mentira en comino se 
junta 

en ona persona que non se re- 
mado. 

Ca es cosa grave é contra na- 
tura 

que fagan jiuitan^a dos cotsas 
contrarias; 



iy han calidades diverssas é va- 
rias, 

serán repunantes en toda fyguia, 
Pnes esta demanda pares^e es- 
cnra^ 

seikir, platicad mny mnclio la 

cosa^ 

ó por espiren^ia 6 testo ó glosa, 
sefior, respondet por vuestra me- 
sara. 

i' y ni da. 

Ca iaesperíen9ia provadad presta; 
aqael que la nsa machas veses 

* presta: 
por ende la llaman oonplida 

maestra, 

de todas las cossas provan9a se- 
gura. 



Pregunta de Niculas contra ei maestro. 

Haestro señor, pues sedes per- é porque sodes ^abio muy dis- 
feto creto, 

en las siete artes de alto sa- seria muy contento de vos a- 
ber, preender ; 
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6 wy vot pluguiere de me res- 
ponder, 

£arede« á guisa de noble le- 
trado : 

é yo ser vo» lie por ende ob- 
ligado 

á todas las cossas qne ayades 
meaester. 



Señor» nos (s)a^ eraos que muger 
casada 

que tenga marido, magüera cu}- 
tado, 

que biva con él mny desconso- 
lada, 

sy qaiar tonuur á otro, qne Imo 
pecado. 

E yo sobre esto tengo maginado 
qne non fu pecado, nin comete 

error, 

pues que lo físo Dios nuestro 

señor 

al santo Joseph, que era despo- 
sado 



Con sancta Maria, segnnt qne 

sabedes 

(jue será fallada en la su letura, 
é vos, señor noble, ass^ lo lee- 
des 

syeopre decote en la santa £s- 

criptura. 
£ pues plogo á Dios é Alé so 

mesara 

de ftser so lyo en mnger ajena, 
non me paresfe qne aeréele 

pena 

el que en tai pecca en toda fy- 
gura. 



: FRAY DIEGO 

Pnes qne lo él fiso en santa 
Maria, 

que era desposada {>or revela- 
9Íon 

con santo Josepb , non de Aba- 

^ramatia, 
en fts de concejo, é aun por 
pregón. 

Pnes claro paresfe de bneaa 

rrason, 

que ssy lo Dios Padre por pe- 
cado oviera 

á su fijo Jesu, mu) bien lo pu- 
diera 

fuer en soltera, ssegnnt mi en- 
lenflon. 

Mas porqne vido qne non era 

mal, 

tomó á Joseph su santa muger; 
pues segunt derecho, rrazoo na- 
tural 

es que ussemos de lo qn*él 
Usier. 

Ass^ que conclnyo qne todo 

qnalqnier 
non deve mnger ninguna gnar- 

dar, 

synon dexar una é otra tomar, 
fasiendo sus fgos por onde pndier. 

Finida» 

E magder la pregunta sea de- 
soncsta, 

maestro seiior, vos dadme rres- 

puesta; 

ca bien responder muy poco vos 

cuesta, 

é yo avré sienpre que vos gra- 
des^er. 
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Rwpuuta éA mm 

Nicolás anigo, por otro rres- 

pecto 

yo so ynorante, de poco enten- 
der^ 

é blcR M dCTMWitra por el mt 
deféto 

que aoy moy indigno para na- 

ettro ser; 
mas non he escnsa por non o- 

fre9er 

de mi adragea sy quiera un bo- 
cado 

á la tn pregunta, en son dedi- 
tado • 

que td me fe^lste syn lo meres- 
fer. 

Verdad es, lyn dnbda, que mo- 
ger velada 

qae tenga marido de Dios or- 
denado, 

debe bevir muy leda é pagada 
con ély é guardarlo de ser en- 
fainado : 

mandó esto Dios por testo pro- 
vado 

en antes que Adam ftieae peca- 
dor, 

é des^ fiio Dios por otro tenor 
al santo Joseph qne ftiese casado 

Con la eonplida de todas mer- 
9edes, 

Virgen gloriosay santa erial a rn ; 
d los trobadores, d'esto non do- 

dedes, 

que fué mny fermosa, syn otra 
mestura ; 

ca Dios ia crió muy sobre na- 
tura, 

II. 



^ contra Nicolás, 

eonplida de gra9¡a, de vertndes • 
llena. 

£n tal escogida, dul^e Fylo- 
mcna, 

engendrd el Fijo, su e8sen9ia 
pura. 

Esta tal donsella non ovo pa- 
ria 

entre las nas9ida8 que fueron, é 

son, 

gentil é poiida syn otra fallya, 
mnger é esposa del álAo va- 
rón; 

é todo filé fecbo por ordena- 

9Íon 

del Bey de los ^ielos en esta 
manera, 

que nas^iesse de virge(n) é non 
de soltera 

el alto Mexias, nuestra salva- 
ción. 

E magfier prendid la carne bn- 

roana!, 

non fué adulterio ass^ la preen- 

der; 

ca non fué tocada por obra car- 
nal, 

mas Espirita Santo lo qoiso lá- 
ser. 

E porque los ombres desean 
arer 

plaser con pecado, mnger to- 
car, 

por ende Dios quiso á cada uno 
dar 

una muger sola, syn otr que- 
rer. 

8 
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, Finida. ' 

Pero, Nioolas, maguer fué ley é porque recrece sobre ejito 
puesta, rreqüesta, 

la mala cobdi^ia n otro» «e gua) del que se moja por su 
acuesta; . mal non ver. 



De ía profíva que da el 

Por qQatro teitigos ae pmeva 
•ya doda 

en que Dios tomasie mnger dea- 
posada 

con Joaeph el justo del tribu de 
Juda, 

por engendrar fijo de virgen 

(perrada ; 
é sy tal liceuyia á nos fneee 

dada» 

tonar las ageuaa por ^er atante, 
é filetee por obra de Espirito 

Santo, 

non seria pecado nin obra cul- 
pada. 

Has comunalmente vemos que 

las gentes 
ussaron é osan estrañas maneras, ' 
devan las femosa(s) é bien pa- 

res^enteit, 



maestro á su rr espuesta» 

é fasen sos tyos en las solda- 
deras: 

estas obras tales non son pla- 

senteras 

á Dios (|ae tomcS solamente una, 
donsella pollida, syn mengua 
ninguna, 

«|ue nunca fué tal entre las pri- 
meras. 



Ffynida. 

Por estas rraioaes aquí alega- 
das, 

é otra^ muy muchas que be ol- 
vidadas, 

fueron defendidas mugeres casa- 
das, 

por que sos marides non trayan 
(imeras. 



PngufUm de Nitoias contra H maeMtro. 

Ssenor maestro Diego, yo viné que es entre mí é una se- 

aquí ñora 

á que me libredes un pleyto que ye fu> mirar á graat mal 
agora de mi; 
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csi em eiM dia en que yo la t^, 
loego en etse punto é aqaen 
sazón 

me fué á rrobar el mi coraron, 
é nanea lo d'ella después rresyebí. 

Ca puede aver, por mi pecado, 
luta qnatro aftoe é «a poea 
mas, 

qoe yo, el coyiado de at Ni-^ 

d'esta manera fuy assy robado; 
é des que lo mió me tovo for- 
jado, 

é vid que ya era en el su po- 
der, 

nuica me qaUo Miar ais yer, 
ssynon ea plaaa do noa le 
ogrado* 

Qoaado \o yo á ella por me 

íinorellar, 
muéstrame luego sañudo su gesto, 
é dite: ^migo, partid vos de 

aquesto, 

que non vos cunple de mas por- 
fiar/* 

E dis que la dize qae non me 

qater dar 
el mi coraron qae ella de nd 

tien. 
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Paet ata veredes, qae DIoi voa 

dé bien, 

sy fase agaysado de me lo noa 
dar. 

Mas faga tanto por su corte- 
ssya, 

entregieme ella lo qae me rrobd, 
é tórnelo áll^ á do lo iaed, 
•ano, 0fn liwyoay aegant qae 

soiya 

estar en el arca do yo lo te- 
nia, 

alegre» muy ledo, con todo pía- 
ler; 

é ey ella me quiera aqoeito fii- 
•er, 

laego me parto de aquesta porfia. 

Mai voB bien vedes ((ue noa es 
guisado 

que la yo dexo con esto pasar, 
pues tan grant tiempo me Aso 
andar 

syn mi cora9on, é triste cuytado. 
Agora, señor, pues vos he con* 
tado 

aiij brevemente el fecho qoal ea, 
vos (d*)eate pleyto ted el Jnee, 
dat i seatea^ia commo bnea le- 
trado. 



üespuetta dtl maestro contra JSicolas. 

Niculas amigo, yo bien veo en en pena de muerte, segunt de- 
tjiy prendí, 

■egnnt la pregoata, que tu «or é d'eeto te qunes, é teams 
adora por ^ 

aquella que tiene á ij toda ora á mi por jues en esta rasoa. . 

8* 
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£ yo porque veo tu baeua en- 

ten9Íon , 
eo aqueste cato tu farás as> : 

Andarás polido, muy ledo, pa- 
gado, 

jali é fernoto, é non 9e9arás ; 
todos tus amores aaber le fwás, 
tyrviendola sienpre commo eaa- 

morado : 

é noD se te olvide el tienpo pa- 
sado, 

ny en solo mirarla oviste piaser: 
ca desque soplare el ta bien fa- 
•er, 

•erá may crvel traherte penado. 

Nicnlna, nen deves Mai des- 
mayar, 

por ella mostrarte bulto des- 
honesto ; 

a^f a deves servirla é ser mucho 
presto 

en todas las eossas que ella go- 
sar. 

Qaisa lo fase por ver é provar 
ssy eres leal é darte desden; 
ca quien vencer quiere, sofrir le 

conviene : 
pues sufre é calla, »y quieres 
pencar. 



Cortés será ella siquiera aigunt 
día, 

ssy sabe é entiende que non se 
OMidé 

el ta cora9eB del bien que pensó 
sy amar gentilesa, syn otra fal- 
sia; 

mas por el rebelo que bien ser 

podría 

qae lagas mestura de otra que- 
rer, 

demuéstrate gesto por tú triste 
ser, 

por dnbda qoe tiene de ti toda- 
▼ya. 

Nicolás* sentencio en lo raso* 

nado 

qoe sienpre le fagas plaser, non 
pesar : 

CH dcsta fygura podrás bien 
cobrar 

el lo cor qne tienes mal ena- 
genado. 

£ dote consejo leal é provado, 
qne syenpre le seas leal é cor- 
tés; 

ca tú bien entiendes é sabes é 

V ees 

qu'el buen 8ci\idor será bien 
pagado. 



Este desir fiso e ordeno H dicho JS'icuin.s de Valencia contra el 
dicho maestro por manera de agravios que le fiso en su senteni^ia. 



Séilor maestro Diego, doctor 

mny loado, 
é sabio perfecto en alta snben^ia, 
yo faf agraviado por vuestra 
sentencia 



que contra nd distes por el mi 
peccado, 

por U qnaly señor, aveys pro- 
nunciado 

que syrva de grado en toda sason 
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«qndia que tiene el wA cora^oii 
Hor lyna ftier^a bien presto ro- 
bado. 

Ca faestes vanüero en ansy jnd- 
gar, 

non instes peso en aqueste 
Mío, 

paea <iae Jiidgutei contra de- 
recho 

legmit las leye» qae raele ai- 

sar ; 

ca voi bien ^abedcs, syn otro 
dubdar, 

que es eii derecho escripto é 
fallado» 

que qoalqnier que á otro o?Íere 

rrobadOy 
qn'el entresaen el doblo de qnaoto 

tonar. 



por la graot triiteia qoe con- 
tigo tleDOy 

é que se entregara el loyo tan- 
bien 

por la ossadia que físo adeiora. 

E por estus agra\iüi» que uydes 
decir 

que me ion léchot por voi, yo 
apeldo 

para ante el amor ea eete li- 

beldó, 

al qnal mii agravios yré á eo- 
pCr)emir; 

é de aquí protesto de non con- 
sentir 

en Tneitra lentenfia é Tneetro 

■andado; 
pido los ap<istolos muy ateeado, 
■egnat de derecho loi devo pe- 
dir. 



£ pnet me rrobó la dicha se- 


• 




ñora 


Fynida» 




en la manera que vos be con- 






tado. 


£ de como apelo otros} en 


que 


deviera por vos ai^ man- 


dia, 




dado 


mego al notario, por so 


cor- 


qne me tornara luego en esa 


tesya. 




ora 


que lo desygnado as} toda 


via 


el mi cora^n, qne cada día 


á quien de mi parte gelo 


rre- 


llora 


qnerir. 





Bita rre^uwta dió el áiáio maestro fray DUgQ al dicho Nicu- 
la$ contra el e^pto de 9U9 agratrioi. 

Niculas amigo, muy bien doc- segunt bien paresv^ por lo ra 
trinado gonado; 

tü fuste de noble», gjn otra ta- é pues apellaste» syn ser agra- 
lles9ia; Tiado 

ea fecho de amnr lle?as exfe- de mm sentencia qne di con ra- 
lea^ son. 
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PREGimTAB DE FEAY DODGO 



parMfe qM tenes caer ti pri« 

sion, 

de lo que fe9Í8te grant tuerto 
pro vado. 

Vandero me llamas por te escu- 



de lot grandes yerros qve td 

tienes feclw 
á esa señora que pides cohecho 
en dnrte dos tanto pnr tu «ni 

obrar. 

Pero sy quisiesses á bien te 
alienar, 

qni^ cobrarías el tu cor for- 
jado, 

é etro niM lindo, qae por tn 

peccndo 

perdiste é pierdes por ta mso- 
nnr* 

Sy fuste rrobado, veamos agora 
en aquesta fuer9;i quien fué mas 
cui(>ado, 

la dieha señora, d td ser er- 
rado 

contra la diessa qne tn cor 
adora, 

ó la tu fortuna servil, pecadora, 
que non ia serviste scguot qoe 
Gonvien : 



por lo qnal tristesa é dnno te 

vien, 

qae non te consiente bevir donde 
mora. 

Sy tomas agravios por tu mal 
servir, 

junta tas amigos de s$ todos 

veldo, 

é otros^ letrados entren en 

cal9endOf 
é fagan libeidos segunt^que com- 

plir; 

ca jamas non pienso de me rre- 
pe(n )tir 

d*aqaesta sentenfia, nin darte 
synado 

ano solo apdstol, synon refo- 
tado 

por nengnas notorias qoe pnede 
escrevír. 

Fynida, 

Por rrefotatorios te do é daría 
qoe jaans non cores de fiiser 
folla 

aqneila qoe amas; é al asMr 
diría 

qoe de so ner9et te quiera par-, 
tir. 



Mttr rfesir fiso el dicho mapstr 
diclio JSiculas porque apeló 

Por estos agta\ios que tan syo 
rrasoa 

é contra derecho, Nicnlas, allegas, 
pagarás las costeo desj las en- 
tregas. 



, condenando en las costas <U 
d'él ssyn le /aser {ígravios. 

fasiendo de rrabto el amor cab- 
9Íon ; 

é pues non seguiste la apelación 
en tienpo deviéo qn*el derecho 
flHinda» 
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• 

fynque por deserta frinola é anda en toda lu corte , sopena de 
del amor badido por tal ocauyon. muerte ; 

ca siy Don enmiendas el yerro 
Fyhida. tan fuerte, 

janas non esperea ganar del 
Cala qna noa eiiirat por aia- perdón, 
gana inerte 



Bita prpg^mta fiso é ordenó el dicho maestro fray Diego contra 
Vasco Lopes de Camoes, un cavaUero de Gatísia» 



Querriendo saber la cusa üub- 
dosBa, 

paresfe que tea ya qnanto es- 
cara* 

Por ende qnerrya, por vuestra 
mesura» 

de vos, Vasco Lopes, saber una 

cosa : 

en Gommo »se mata en nuve 
agosa 

el fuego calliente, é fase tornar 
piedras é toriscos, rrelán pagos 
dar, 

é muchas fortunas d*afria dailosa. 

Ga fierto el fuego non puede 

congelar 

piedra por ss^ mesniu, é menos 

la agua: 
aquesto se prueva quando en la 

fragua 



le pon el ferrero por mas lo 
donuir ; 

pues muy mucho menos en aquel 
logar 

á do pttsso Dios distintas espe- 
ras, 

de los elemento» obras ter9eras 
que fas cada una, syn nunca 
pensar. 



Fuñida, 

Ca .\emos qu'el fuego por su ca- 
lentura 

desuelle los cuerpos é la cosa 

dura, 

é non lo congela : pues esta na- 
tura 

(|uered, Vasco Lopes, por 1>ios 
declarar. 
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Respuesta que dio eí dicho maestro fray Diego conbra eí dicho 

Vasco Lopef. 



Queatioa mi toé piiMta, asas 

proTedio(m), 
é bien me paresfe que e» de 

natura, 

é su fundamento es de tal figura 
en Gommo la agua luatar fuego osa. 
Poes esta tal obra non es e*- 

pnntoRa : 
doB cosas contrarias poder te 

ligar 

la nna contra, é dei^ alcan9ar 
relánpagoi» toriacoa» afria pe- 
dresa. 

J¿ pueato qu'el fuego non poede 
espesar, 

pero sy eobeja conviene (|ue lo 
faga, 

é por en eaUdat lo lotU des- 
faga, 



dexando lo duro por podrificar. 
Dei5 con la nnve fría encon- 
trar» 

juntando lae otraa qne ion in- 
dianas, 

fomanee las afriaa de muchaa 

maneras 

por estos contrarios ae^ se jun- 
tar. 

Finida* 

Aia^ qo'el faego con agena fri- 
ura. 

congela loa cuerpos con an grant 

ardnrn, 

maguer los dissuelve é pur pro- 
pia calura, 

ca si fue.s sobejo puede res- 
friar. 



Esta respuesta Jiso t ordenó el (ti dio maestro fray Diego de Yor 

letifia contra el dicho. 

De vuestra pregunta, seguntmi Críd la natura é todo a9identey 



creencia, 
amigo, aepades que nuestro Sse- 

ñor 

< rio este mundo syn ayudador, 
de nada formado por alta sa- 
benyia 

dessj apostoló, segunt resplan- 
defe 

de sol é de luna é lus do rre- 
crefe^ 



é "puso los (lelos e(n) muy grant 

altura, ^ 
eatrellaa, cometas, la espandi- 

dora, 

é otras que fasen curso breve- 
mente. 

Después que las corsas ya son 

acabadas, ' 
toman á materia de que son 
eriadaa. 



á todos los cuerpos muy clara é prenden grant dubda de iaa 



In^en^ia 



ver ia gente. 
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Pero por natura es esto que 
vedes ; 

■Q s¡Diñcan9a disen qae está 
•obre ftneo conat prae •« rre- 
qtieala, 

•egtmt yo deprite, é toi non 

dadedes, 
andamiento de rreyno, fanbre, 

grandes daños, 
muertes muy esquivas, tiempos 

muy estraños, 
cnloret é lirios, segunt que vos 

▼edef. 

Sy et lobre Moros, CluriStiaoom 
Jadiofy 

fablar claimmente yo non lo sa- 
bría ; 

pero que vos digo por astconomia. 



i DE LfiÜlN. 177 

non me entremetiendo en lecho 

de Dios, 
que fase grant daño dolan9a 

•na rrayos; 
é yo ¥00 segaro, sy pa^Mules 

mayo^, 

qae •n inilnen^ lyntades en 
•vo^. 

Por ende vos rruego en esta 
rraaoo 

qoe Dio^ vo^ aguarde de mala 
prisión, 

que me rre^pondades por recon- 

ven9Íon 

á esta demanda dando fyn é 

cl(»B. 



Esta pregunta fiso e ordenó contra el dicho maestro fray Diego 
de Vaknfia un doctor que le desian. 



Buen maeetro, pues que vedes 
este mando eommo anda, 

üiigo vos una demanda, 
reapondet, ca bien sabedea. 
Por la ffé que vos avedes, 
sea fermosa rrespuesta; 
ca bien asé que poco cuenta 
al saber que vos tenedes. 

Qnatro acarea ea doa garfas 
ae ^evan á sn^ sasoaM, 
tomaron loa doa eabrones 



por virtat de aqoeataa ca^w. 
Desidme sy las pica^ 
facen tal encantamento, 

é ponedlas en tormento, 
p!Des encabrea tale^ razas. 

Ffynida, 

Contefióme este otro dia 
poaar en ana floresta, 
por eoia tan deeonesta 
non coré de merebandia. 



8** 
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Respuesta del maestro contra el doctor. 



¡Doctor iiobl«» p«€s qaeredei, 
é VMiIra ner^ lo miuida, 

qtie vos dé rmpnesta blanda 

á la quigtion que fasedes, 

señor noble, que gosedes, 
que á mi non sea piH^^^ta 
la culpa, syn mi respuesta 
non es tal qual mere89e(le8. 

Los afores por las plaaai 
■■y bamiBtaa los fiücoaet, 
con rraya é prityonei 



fierta» tetn aTonsan^ai: 

non perdonan vyara9as 
qnando et tlenpo fambrieato; 

ca rroen mucho syn tiento 
nerrioe, huessoi é peltrafas. 

Fftjnida. 

El qne bwca toda f ya 
á la ooua qoe non presta, 

merea^ traher la tiesta 
de baada de. comia. 



Esta pregunta fito i orríenó d dicho maestro fray Diego contra 

ei dicho doctor. 



Ductor mu) oorrado , de grant 

perfe9Íoii, 
á ana demanda de dará lyn- 

plesa 

retpondet agora por vnaatra no^ 

blesa, 

por modo é forma de rrecoa- 

ven\'ion. 

Un leal amigo con bueaa ea- 
ten^iüii 

dexó á an amiga en guarda 
de ral, 

la qual yo amava sobre qwHfr- 
tas ^f, 

é nanea le dixe aquesta rrason. 

Ora, señor noble, vos dadme 
consejo, 

en aqueste casso que (levo faser : 



sy devo tocarla de todo plaser, 
ó sy cometerla de lleve trebejo ; 
ca ssy non paresye que foé muy 
sobejo 

amarla frant tienpo, segont que 
vos digo, 

ny seró falso al leal amigo 
que de joí la tío Hy(o) otro pa- 
rejo. 



Fftjnida. 

Señor, por mesara rrespondet 

aquí, 

por vuestra noblesa dolel v«s 
de mí, 

ca oon es cassada nin fase con- 
vejo. 
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Esta cántica Jiso e ordenó el dicho maestro fray Diego contra 
una mugcr de León que era mala e puta. 



TeretiSy pmi tienei fiuna 
de grant pata Mtaral, 
DioB le dé cuy tas é nal 
á qaalqaier qae te mas ama. 

Segunt la vida que fases, 
non menguas nada de puta. 
£8cuderos c rapases 
te fiülan moy lUssoluta; 
ca'non bao por nueira ft'ota 
de te provar á las veses, 
ñas rabee que las rahezes 
mentidera é desleal. 

Por U8S0 que mantienes 
te pueden mundaria, 
ca con ellos bien convienes 
en la ta vida er^narla: 
esta tal liaaan fbcaría^. 
ó gnmt pota por latyn, 
niucbo dyaa del botya, • 
andariega nentiral. 



£1 ta cuerpo noft se niega 
á qoalqaier qae te lo pijte; 
á todos eres may mega, 
tan solo ([ue te conbide. 
De ta cassa non se espide 
fausta levar la rrespuesta 
qae le tú das mucho presta, 
syn tomar muy grant cabdal. 

Quatro blancas os tu caxa, 
por el cuerpo que manlievas; 
¡a moneda anda baxa, 
4 por ende maa non lieTas» 
é to demás sobrellevM 
para pagar otro dia: 
en rrason de cortesía, 
mocho eres eomenal. 



Esta cantiga de rretpuesta fiso 4 ordenó el maestro fray Diego 
en favor é ayuda de la dicha Cortábota contra Martin el ^ego. 



Cata y Martin ^iego, en toda 
manera 

qne pongas silencio á la par- 
ladera. 

Sy d t> plugaieie tomar mi 
castigo, 

será provedioso esto qne te 
digo: 

*) Aquí han cortado uns poreioa del inattuserito» que podía tener 
veinte y ociio versos. 



«piien mal te conseja non es 
buen amigo, 

serás engañado seguir su car- 
refa» 

De mi, Gortabota, á tí, Martin 
9iego, 

llamaiteme pata, yo non te lo 
niego; 
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mas sy á tos desires non pone» 
Matiego, 

darte lie rretpiieita leel, ver- 
dadera. 

Aquella qse sygue por la ta 
(lotrina 

é á tQ» desires baidog se ea- 

clina, 

non mengua de loca ó de puta 
ñna, 

ca todoi loa fiegot aa leogoa 
melera. 

Llamasteme puta de costumeria, 
dexiste verdat en la primera; 
aiai en lo segundo non lo cree- 
ría, 

ca 9Íerto mentiste, pues yu non 
lo era. 

De pata, aoa alego qae yo aoa 

lo ssea 

paea traygo devisa de aqaeeta 
librea ; 

pero machas somos de aquesta 
g nea; 

mas ser costumera« Dios nunca 
lo qale a. 
• 

Sy yo tu barbada, lií poco lo 

vees; 

ca pi'eBfO te llaman, é ello asy en; 
mMB por lo que fablas encontra 
r re ven, 

seas confondido por ia tu tra- 
sera. 



ü FRAY DIEGO 

Sy yo fablo mal, é tú non muy 
poco, 

eo eato te maestrea laadio loco; 
ca qolea ae eo opo i m son fue 

baeo troco 
coo pata andaría qoe llamaa 
rrastrera. 

Noa 10 deideliOMa, antes loy 
muy bla(n)da, 

oio io may golosa de la ta vi- 
anda. 

Gané grandes algos en esta de- 
manda, 

* é Boeboa parieotea por ni de- 
laatera. 

Martin, tú aun cures seguir este 
fedio, 

ca 000 OM pares9e que lúea 

dereclM». 
Sy yo te faif al caoto del leebo, 
la meogaa foé tuya, é la colpa 
eotera. 



Fynida, 

Harte Iw baeo cooi^o de oíala 
cabera: 

000 oaaet ta aroes por ao graot 

p!e9a ; 

ca sy tu &síenda mejor non 

enderen<;a, 
será enfamado de mala manera. 
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Este desir fiw é ordenó el dicho maestro fray Diego contra un 
converso de León «¡ue se Uamava Juan de España. 

«fohan de España, muy grant qnien non puede bahela • 



sana 

foé aquesta de Adonay, 
pues iñ «yama •« derralía 
por cttlpa de Bar^ elay. 

Torios fuemos espantadoa 
maestros rrabies cohenim, 
ca les ífucron sus pecados 
d'estc sofar aheniin. 
Pues que non tenien ba^in, 
qaiso inñnta faser: 
hora fynque por maoiel, 
paeo taa mal pertrecho tray. 

£ los sabios del Talmud 
á que llaman ^edaqvin^ 
disen que non ba salud 
el que non tiene be9im; 
antes tienen por rroyn 
el que non trae milan^ 



non le cunple matanay. 

Fallamos en el Pelllm, 
por peyuquen é por glosa: 
„EI que non tiene be9im"' 
non tome muger fermosa.** 
£ pues vos en esta eosa 
non qnisystea caham, 
yredes con el gaehynam 
coa la yra de Saday. 

Barselay, en este fecho 
contra vos faé el magnal, 
en non corría por derecho 
la rrueda de gn}(l)gal. 
Sofar fyno, natural, 
vos dirán é co adat. 
pues se físo misomat 
vuestra muger por tanay. 



Ksta cantiga fiso é ordenó el dicho maestro fray Dimo, denos- 
tando é afeando á toda ta tierra d 

Ávarcas gritadas, 

• . , ^patoa de gravia, 

jayascas pintadas, 
crodrias de gravia. 

As en esto fama 

provada por pia^a, 

• 'que andas de8cal9a 

*) por ser desdeSosa. 

todos tus dénseles 

a^dan á la gnlssa. Leche 4 manteca 

chapines de fryssa, es el tn goviemo, 

capas de ryossa. carne de sal seca, 

*) Aqai, como yá lo decimos, falta una porción del nauuKcríto, 
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nabos en yvierno, . 
mucho trio tierno, 
poco pao é duro; 
de tíbo maduro 
heret deteoiMu 

Muchas vcse» tonsa 
tus criado» fVaiiie, 
nunca disen tuina, 
siempre difuen dame. 
Non ssé quien non dame 
coBtra tal oottaabre, 
é et graat iervÍdii(Bi)bre 
tomar toda cosaa. 

Fructai» montestynai 
as por avantajas, 
pumas é endrinos, 
sylvas é mostajas, 
muy pocas naranjas, 
é Hienot lyinonet; 
de maclios samonet 
eres aboadom. 

De los nialefi(;'ios 
eres grant abrigo, 
rrobos é bolioio» 
muy poco castigo, 
non verdat te digo, 
capa de-ladroaei: 
por tales rraaoaea 
erep peligrotaa* 

El bien que en ti veo 
crias nobles dueñas, 
de gentil asseo, 
de grandes vergüeñas, 
inofuelas ry88oefiaH« 
de baenoa parieatea, 
liada», paret^tentei, 
freicai conuao roiaa. 

Mut bns moras crias 
con tus avellotas, 



que todos «US dius 

son á IHoa davatas. 
Abago*derrotas, 
nray laal laa castigas, 
magñer son ftoiigas 
de la Gloryossa. 

Mageres casadas 
may calitativas, 

otras amigadas, 
en bondades bivas, 
todas mu} esquivas 
de fascr fornÍ9Ío, 
es todo VÍ9Í0 
obra piadossa. 

Nobles escuderos 
é crudos vyllanps 
coa pocos diaeros, 
talleates moy llanos 
abrea amas maaos 
á toda Boblesa; 
es la grant vilesa 
d'ellos enojosa. 

De fuegos é leña 
eres ahondante, 
ayres de i a peña 
as á tu talante, 
ryca é bienandante 
de mochos venados, 
en sotos é prados 
macbo deleytossa. 

En lino é estopa 
sson tas «reataras, 
tienes poca rropa 
é laa camas daraa; 
de tedas aataras 
crias aves muchas, 
perdises é truchas 
te fiasen viciosa. 
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Quesaos assaderos, 
peros á las veze», 
cabritos i^rosseros 
rnudiot ¿-rrahezet, 
castiúUui, nneses 
as macbfw lyn tiento, 
en eito consiento 
qne seas golosa. 

Tienes frias fuentes 
ó rrios diversos, 
pontones é puentes 
para pasear essos, 
molinos espessos 
de moler Rivera, 
montes é rrybera 
de faaer giossa. 

Compaña partida 
de toda nobleza 
ha en tí guarida; 
por naturales» 



so mala cortesa 
crias nuicbo brugo, 
nunca buen verdugo 
de caña nudosa. 

En las toi co^nas 
a(s) pocos adobos; 
mas comes felinas 
que ovejas é lobos ; 
en fuerzas é rrobos 
mucho bien a\ iones; 
en todos los bienes 
lassa, percBosa. 

En snma^del todo 
te digo, monta&a, 
a muy grave modo 

toda tu compaña ; 
por pequeña saña 
fases muy grant yerro : 
con tal lla\e cierro . 
esta dicha prossa. 



Etta eanüga JUo é ordenó H 
fia en loore$ de «ont 

i O virgen santa! mny pora, 
eifelente, syn paria, 
con verdat de ti diria 
lo que dis la Escritura. 
<iue non fu»; tal criatura 
en el mundo, ssyn )gual; 
eres fuente perenal, 
do mana toda mesora. 

Qne bien contigo mucho usa, - 
de todas cuytas sse e^pa^ia; 
eres conplida de graria, 
por todas partes difusa: 
é por ende non <«e escusa 
rrequerirte, maguer cara, 
é non vnlta nin cara 
qne por t^' faese confosa. 



tficfto maestro fra Diego de Voten- 
a MarUif estando doliente. 

Esta coyta tan grande 

é dureza que me tiene, 

es for9ado é conviene 

que la tu merced lo mande. 

Ñon me cunple que mas ande 

rrequeryr otra salud, 

ca solo por tu virtut 

so bien 9Íerto que se ablande. 

Por lo qual yo sosplrando 
te pido con devoción, 
que veas la pcti9Íon 
«y es justa que demando, 
é mantiene el mi vando: 
sy quiera por tu mer9ed, 
sácame de aquesta red 
en qne yo tan preso ando. 
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Esta cantiga fiso e ordenó el 
é loores de una dueña 



may fermosa, 
de moy linda fermoiara, 

amorosa 
é. donosa, 

de angélica f>gura, 
muy pora 
criatnra» 
deleytoia, 

Noblesida 
é escogida, 

de las nobles de Castilla, 
muy pollida 
é conplida 

de bondades nyn maosilla, 
estrella 

de Norte nny bella, 
é mi vyda. 

Muy pagado 
<; dt; grado 

beviró syenpre por vuestro, 

8ojüdgado, 

aprisionado 



dicho maestro fray Diego por amor 
de quien ti era enamorado. 

del Yoeetro donayre apoeeto: 

8soy presto 
para esto, 
esforzado. 

^saria 

de folia, 

«y fuesse vuestro syrvieote, 

é faria 
cortessya ; 

á TOS, noble, referente, 

ei^elente, 

de tálente 

•erviria. 

Goiaria 
todavía, 

ssy To» pías, de lo qne digo; 

é tenia 

que fíarya 

Dios incr9ed grande comigo. 

Yo maldigo 
nial que sygo 
cada dia. 



EiU tfetir fiso é ordené el 
é loores de una donseUa que 
fientet de qual 

£u un vergel deleytoso 
faf entrar por mi ventura, 
do lidié toda dnlfora 
é plaser mny aábroio. 
La entrada fúé escara, 
obrado ftié por natnra 
de morar mny peligroso. 

E(n) mny espesa montania 
este verger fué plantado, 



dicho maestro fray Diego por amor 
era muy fermosa é muy resplande- 
era muy enamorado» 

de todas partes ^ercado 
de rrybera muy estrena. 
• Al que nna ves se baña 
en so fiiente pere(n)al, 
segon curso natural 
la dufura lo engania. 

Pumas e muchas milgranas^ 
lo 9ercan de toda parte, 
non sé croe que se farte 
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de. lai Hit friita(s) te(m)praiiai ; 

ms» amigos, non son sanas 

para qnien d'cllas mucho usa» 

que usando non se escusa 

que non mengoen las mañanas. 

« 

Calandras é rruyseñores 
ea él cantan noche 4 dia, 
é finen gran melodia 
en dealayos é discorres, 
é otras aves m^orea» 
papagayos» filomenas; 



en di cantan laa serenas 
qne adome^en con amores. 

La entrada del vergel 
á mí fué sienpre defesa; 
mas, amigos, non me pesa 
por saber quanto es en él: 
ea mas ául^e que la miel 
el rro9io qoe d*él mana, 
qne toda tristesa sana 
el plaser qne sato d*él. 



£fte detir^ eommo á manera úe discor, fiso e ordenó e¿ dicho fray 
JWego de Vtdtn^ d una dueña que era m ennamorada en León. 



E¡n el viso 

A mí prÍRo 

con grant fuer9a de aioor, 
cuerpo lisso, 
muy enviso, 

qae non tal nin mejor. 

Con grant dolor 

{ij pecador! 

en pessar será mi rysso, 

por aer mi cor 

su servidor 

de la que non quier uin quiso. 

Cos natural, 
angelical, 

crlatnra muy pulida, 
gesto rreal, 

annca vi tal, 

de todos bienes conplida, 

nohiecida 
é guarnida 

(le bondades 8Ía egual ; 
la mi vyda 
es perdida, 

sy BU merced non me val. 



Tan syn pessar 

la fiiy amar, 

é amare mientra bevir, 

que non ha par 

mi mal pasar, 

é passaré por bien servir. 

Pnedo desir 

qne 8y(o) moryr 

qne me non deve rrebtar 

en yo sofrir 

syn le fallyr 

por merced é bien cobrar. 

Vafir gentil, 
claro beril 

ea la sn lynda fegura, 
ana de mili, 
.mvy dofiegnil, 
excelente criatura; 

mucho pura, 

syn orrura, 

su color commo bra^yl 
por natura, 
syn mesura, 

lynda ymagen de marfyl. 
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SiU déiir fimt 4 ordmé ti dich^ ffti JHego de Kolenpía por 
amor é loores de «na imry femossa que era eu enamorada en'Leoi». 

Por TOO bivo en toda parte, A vos guarde Dios, señora, 



linda gentil» en <|0e creo; 
é non he otro deeeo, 
salvo tervir Toe lyn arte. 
Quien me om de vos pnrte, 

me pon en vuestra saña; 

muerte muera sopitaña, 

ea que Dios non aya parre. 

Vneatro geeto ainoroto 
me mantoTO é mantiene, 
magfier non he otro bien 
synon mirar deleytoso. 

El desir falso, peloso, 
qne de vos me fas partir* 
^edo lo vea morir, ' 
pues vos yo fablar non uso. 



é vos dé consolación; 
qne Tea mi coraron 
la ymagen qne adora. 

Sy vos partides agora 
de la mi clara vysyon, 
vos seredes ocasyon 
de mi muerte, pecadora. 

Pnes» sse&ora, non tlredes 
el lonbre d*estos mis ojos, 
con tristora é con enojos 
por merced non me matedes; 

ca sy esto vos fa8e(de)8, 
ganare.des grant pecado, 
enpero por lo pasado 
mucbas gra9ias é mer9ede«. 



Ette áuitf eommo d manera de pregunte, el dicho Jray Diego 
(mandó) d Gonzalo Lopes de Guayarles, que le declarasse por- 
que son los fydalgos, 

Gonzalo Gnayanes, por' amor é ser liberales syn mala folya. 



de mí, 

que Dios vos dé gracia üel rrey 
é del conde, 

que vos me digades sy sabedes 
donde 

ftreron los fidalgos llaqmdos 

pues todos solimos de una rrays 
fallida é mengoada é mny pe- 

catris : 

sy ieedes la Bibria, faliaüo lie 
desj. 

Los sabios antigos de la pole^ia 
fablando en fecho de voo los 
fidalgos, 

disen qne dovedes partir vues- 
tros algos, 



Non traer al bueno que syem- 

pre demande, 
desir é faser obra es de grande, 
señal verdadera de la fydaU 

guia. 

Menbrot el primero que ftié po- 
deroso» 

segnnt qne so falla por el Ge- 

nesy, 

por dar fué loado é dar otrosy» 
leal syn falencia, señor muy fa- 
moso, 

é non por mentir, ca es grant 
mengua i 

é todo fidalgo que usa an len- 
gua 

en esta follín, será vergofioso. 
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El rrey Alexandre, seftor rreve* 
rendo^ 

q«e por sa nobleia aojodgó el 

mundo, 

non ovo ygual nin otro segundo ; 
por dar fué loado de toda la 
gente. 

£1 dar es nobles, 9Íniiento de 
Boblea ; 

pedir es trifteta, tormento de 
pobreiy 



é pena de muerte pedir al que 
miente. 

FiMda, 

Queriendo saber la cosa dnb- 
dosa, 

que me rrespondades á esta mi 
prosa; 

ca bien entendedei sy es con- 
▼eniente. 



Site detir, commo d manera de pregunta, fis9 4 ordenó el dicho 
fray Diego contra Vatco Lopes de Comees^ Gallego, 

Vasto Lopes amigo , Dios tos commo sse eonos^e por oanssa 

eonsn(e)le» 
é mas Yosmal^e en onrra é bien, 
qne vos me digades de qnal 

parte vien 
desir syeopre ay y é oada non 

duele; 

ca comunalmente el que gemir, 
soele 

mostrar sos dolores sy quiera 

en la cara; 
é sy esto non fslla, por su atijara 
softlr é callar qne luna non bnele. 

£ vos non cread ok que fago 

pregunta 
syuün por doleoyia muy grave 

qne siento» 
qne me Cm perder el entendí* 

miento 

á las Togadas que mi cor apunta: 
por ende tos digo de sos daios 

cunta 

que ayadea cura por darme rre- 

medio, 

é me declarede>« en este come- 
dio 



conjunta. 
£ ?os como sabio dadme letua- 

rio 

de los cordiales ó d'estomati- 

con, 

ca mucho me daña aquesta pas- 
syoD, 

é TOS loTaredes de mí buen sa- 
lario; 

ca non se me escusa láser In* 
ventarlo 

sy vos non ponede» aquí vuei' 

tras manos: 
por Dios, Vasco Lopes, los vie- 
jos é canos 
mandatlos rregir por buen ordi- 
nario. 

Fynida, 

Pues es su natura muy floza é 

blanda, 

desidles que u(^en de poca vianda; 
ca d'esta fygura Yprocras lo 
manda, 

des^ Galieno en el Pasyonarlo. 
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Este desir^ commo d fMmra de ditcor, fito e ordenó el dicho 
fray Diego de Vaknpia qiiexandose de la muerte e de sus dolo- 
ret; el qual desir es muy bien fecho é hien ordenado é de SOtü 
invención, segunt la mat&ia de que trata, 

Dymey Mserte,' 
¿porqae Itaerte 
ei á todos tu Domorya? 
ca tQ saerte 



fué converte 

á los que biven en f^loria. 

Citatoria 
é muaitoi'}a 

enbiaa que ne coaftierte; 

dilatoria, 

peroBtoria 

á mi puerta non apnerte. 

Tü defTases 
muchas veses 

que fueron feriaosas caras; 
los ñapases 
de almofiuieii 

con loa aefiorea eonparaa; 

algaaaraf 

muy amaras 

contra muchos buenos fases; 

tos senaras 

cuestan cara.» 

al coger Ue los agrases. 

Religiosos 
oMy fBrmosos, 

papas, rreyes, eoperadores, 
soberviosos, 

poderosos, 

fijosdalgo, labradores, 
non son peores 

nin mejores 

ante ty, nin mas graciosos; 

pecadores 

con dolores 

Tan del mnndo deseossos. 



Croeldat 
syn piedat 

son Miadas en tos salas; 

mo^edat 

é vogedat, 

por un pre9Ío los eguales; 

macha» aulas 

commo jaulas 

fermosa de antigfiedat; 

unas malas 

son tns alas, 

son tomadas vanidad. 



Muerte, cates 

qoe non cates 

(le mis fechos uia luego, 

nin te ates 

en debates 

comigo, yo te lo rruego. 
Con tu fuego 
maguer juego, 

non ay tai que non desates; 
pues non fuelgo 
commo suelgo, 
rre9eIando que me mates. 



Los maridos 

muy queridos 

de las sas lindas mngerea, 

son ávidos 
aborr)do8 

desque tü, Muerte, los tieres. 
Non esmeres 
tus poderes 

contra los que son ven9Ídos; 
ntn esperes 
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mas pla«ereg. 

•alvo botes é alaridoi. 

Los amigos 
qae castigos 

davaii buenos tyn fiileofia, 

ton aatigos 

eaemigos 

con la tu triste presen^. 

AtreveD9ia, 
nyn pa9en9ia 

contra rricos é mendigos, 
tomas creencia syn tenencia, 
é fallesfes tas abrigos. 

Qvando Tienes» 

Inego tienes 

con las gentes omesío, 

é los bienes 
qae mantienes 



todos son en val TOsio. 

Mii> sandio 

é baldío 

es aquel «jue tu sostienes; 

amorío 

é sefiorio 

todas cossu non convienes* 

Por fenida 

de seguida, 

de ninguno non te <lueles« 

Atrevida, 
s)n medida, 

mas crael que los crueles, 
Din ne aaaelet 
nin eonsoeles; 

desame passar mi vida: 
peor boeles 

que non sueles, 
muerta seas é perdida. 



Este desir fiso e ordenó el dicho maestro fray Die'¿ü de yalen^ia, 
pidiendo ayuda e Umosna ú Don Symuel Dios-a'juday un Judio 
de As(orgay que tlamaron después que fué eristianot Gar^i Alva- 
res de ¿coa; el qual era muy franco é áadiwuto é de otras bue- 
nas vertudes. 

lioar vea querría en arte de Bien vos nonbro Semoel IHos- 



trobai, 

seior Don Symnel , por vuestra 
noblesa; 

é non con infínto por sotilesa 

por que vos me do des rreales 
nin doblas, 

synon solamente por las vues- 
tras obras 

qae son pimentadas en graat 
cortetin* 

é contra natorn de la judería, 

en todoe loa fechos levados lo- 
fobraa. 



ayuda, 

parespe que M grant maestre 
talan* 

pues todos los pobref: de %*os 

siempre han 
merped é consuelo e muy grant 

ayuda ; 

ca vuestra palabra jumas uon se 
mnda 

aquel que desides yo le daré algo: 
estas son s«ialea de ombre fy- 
dalgo, 

desir é íaser las cosas syn dubda. 
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Creo (jue nas^iettc en «ygau de 
Leo a, 

é Jopiter ere d m ai^eideste» 
qoaiido oon9ebido foottM «■ «1 
vientre: 

coaU(ii)do Um pvntoe de 1» €0D« 

jao9ioo, 

Kygnifica esto vuestra condición; 
^ue« iode» niin franco , dador 

a)tt diidan^a. 
Mares ovo parte eu vuestra jun- 

taofa, 

pues «odet árdido, de gnuit co- 
rapoe. 



Sy M 
sabed, 
que sy 
q«e 
Poedeo 
de Dios 



por Datura 6 per «tri- 
dentes, 
i>on Symuel, eu toda 

manera 
mas seguides por esta 
carrera, 
fod tal en vnotros 
parientes* 
▼os Ilaaar con rrason 

las gentes 
demandado, segnnt Sy- 
muel, 

llamado de !(>> de brael, 
salvador de muchos pe- 
dientes. 



Muchos son llamados por un 
solo nombre, 

qne en bnenandan^n non es sola 
nna; 

en ion desygnalee en toda for- 
tuna, 

pues nno es vyt, ei otro es mmy 

nobre. 

Non fas la ventura ser rryco 

nin pobre, 
synou solamente las buenas cos- 

tnnbrest 
vilean M canoa de Ins aervi- 

dnmliree, 
nobiesn dennestra Adalgo rrico 

oobre.' 



Fffñida, 

Por dar conclnsion aquesta se- 
gnida, 

ved la entonten é dadle sa- 
lida 

por bnenn rreson su obra con- 

ptida ; 

ca bien vos conosco en todo 
por nombre. 



Eite desir fiso é orHenó el diáw maestro fray Diego de Valen- 
pja» iopliamdc por él d Juan Alvares Osorio que U fisiese al- 
guna ayuda, 

Johan Alvares señor, el mi me- é vos comroo noble mandat que 
nester grande non ande 

ne ÜRse que pida d tal counno en eetn denfnnda, nin Dios non 
▼01 lo nnnde; 

aer^t é limosna por nmor de ca Don Alvnr Peres, que DIon 
Dios; dd so glorin. 
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ioe dexó dotrina de uiAia ue- 
morin. 

que al que pidió que le de- 
mande. 

Vos rriiui. muififtet ooo ««y 

grandes alfos, 
non pobre podiente, ca sor non 

podría; 

pero á las veses menester vos 

faria 

quanto vos rrynden ios infan- 
tadgos, 

pnes han los alanos, podonoos 

é galgos, 
peqneSos é grandes, de vos man- 

tenencia: 
non es synrrason que yo el 

de Valencia 
vos pida merced con otros tidal- 

gos. 

Mienbre %08, señor, la grant 
rrealeia 

de Don Alvar Peres qne Itaé 

vuestro padre, 
pnes Dona Constan9a qne fné 

viH'stra madre 
non fué muy escala, mas pura 

franqueza, 
demás que en Osorio non fué 

escnsesa. 



De(s)paes de Juan Alvares vu- 
estro visavulo. 

las 4oblas son pocas, mas comen 
syn duelo, 

las puertas abiertas 4 teda no- 
bleza. 

Por ende, sefior, atrevemo non 

osso 

pedir vos nier9et, poes es baena 

obra, 

é non vos demando escudo nin 
dobla, 

synon mantenen^in de nn vor- 

' goBoso; 
ca vos bien sidiodes ^ne so rre- 
ligioso, 

qne po^do rrogar á Dios toda- 
vía 

que siempre vos guarde de noche 

é de dia, 
é Don Alvar l'eres que aya, buen 

poso. 

Fynida, 

Señor, por merced vos datme 

rresponRo 
d'esta demanda en Ferrand Al- 
fonso, 

maguer que non ^cssa de ser 
pereB9oso. 



Eite desir Uso el dichó fray Di 
que te dava una dueña qne era 

Sofrir grunt mal, 
esquivo atal, 

i^y! amigo, noD curedes, 

nin ser leal ; 

poco vos val 

el afiin en qne andndes. 



I, commo d manera de hakdones 
enanwradOt 4 non lo prepiam. 

Baste^edes 
é tencdes 

grant locura desygual: 
vos veredes 
que peréeées 
vuestro sseso natural. 
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Enfengtdet 

é desidesi 

qne sodes ennaiuorado ; 

añadide* 

qoe be?ldet 

por af trille» éeuMiyado. 

Vuestro fado 

Alé Migeado, 

sy en aqeefto conedide«: 

engañado 

i mal pecado ! 

•eredei, «y ais) luoriden. 

Grant loem, 

nenray 
et aqieeta qee penMide». 

aver cora 

de qnien cara 

poco de lo qne caydades. 



AfanadcR, 
trabajades. 

corta es vuestra ventura; 

porfíadei 

vanidades 

Mea menguadas de cordera. 

Ettten^ioCn) 
muy «y(n) rrason 
baste^edes todavya, 
fyni^ion 
es perdÍ9Íon 
de voestra loca portea. 
Bien seria 
é eonpieria 
sosegnar el oorafon; 
grant foUia 
faliya 

fasedes tyn condivioa. 



EsU desir JUo el dicho fray Diego en loor 4 aíahan^a de to# «íete 
fijoi que ovo él rrey Don Ferrando de Aragón, 

Syete planetas rreale^ 
\i salir de dos rrayses, 
poderosas é feii9es, 
todas siete natnrales; 
é las plantas eran tales, 
segnnt M el nii avisso, 
que manavan del parayso 
de dos fuentes perenales. 

£ la una se desia 
Flor de Nardo preciosa, 
é la otra Abnndossa, 
por do el baissamo eorria. 
Estas fuentes que veya, 
eran criadas de Dios; 
por virtud d'amafi y dos 
una verga se regia. 

La primera d^estas plantas 
qoe de las farautes sana? a, 
Alta Fuente se llamaya 
por las sus vertndes tantas, 



que dcsir quales é «luantas 
ciertamente non sabría; 
pero bien me pares^ia 
salir de rrayses santas. 

Muy graciosa criatura, 
é de bulto angelical, 
non crió mejor nin tal 
en la hu prima natura. 
Dios la físo á su fygura 
muy conplida de vertudes: 
amigo, d^esto ñon dubdes 
ser rreal la su ventura. 

Guárdelo Dios verdadero 
que en todo bien se funda, 
era la planta segunda 
des que salid la primera. 
Cnstro traya por Tandera, 
é seior de los de Lara, 
é mas fermosa su cara 
que la lana en su espera. 
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Este faga Dios muy grande 
en el rreyno de Castilla, 
por que bi>a syn uiansilia, 
con los grandes siempre ande. 
A qnalqiüer qie le demande 
sea franoo é piasentero, 
leal, lyrme, cavallero; 
lyenpre dé é tyenpre mande. 

Santiago gloriosso 
ante Dios venga muy presto, 
rogando por in maestro 
Don Erryqne rony pre9ÍosOy 
por qae ssea muy poderoso 
á defender ley de Cbrístos, 
é los moros sean conquiftOi 
del su nombre temeroso. 

Non le pnedan contrastar 
enemigos de la ley, 
por él tomen nueva ley 
en que se puedan salvar. 

Quiéralo Dios ayndar 
é el apóstol Santiago, 
por que gane á Cartago 
é deiy todo alien mar. 

Por Alcántara regido 

el mondo sea muy ancho; 

sea monarca Don Sancho, 
maeatre noble é escogido, 
de gra9ia de Dios conplido; 
as) biva en este mundo, 
por que gane el segundo, 
á los santos prometido. 

Sea 8U buen guardador 
sant Benito el abat, 
por que mantenga verdat 
á su padre é <á su señor; 
otros^ por su amor 
guarde la sn santa rregla, 
obras fiiga, á Dios plega 
ensalmarlo en amor. 



II. 



Commo piedra adiamante 
tal sea la quinta planta, 
por que ponga so su pla(njta 
á qualquier que se levante 
contra sn padre el infiinte 
de la gente de Ysmael; 
é, segnnt dys Daniel, 
las sns ases les quebrante. 

Piedra del monte tajada, 
non por mano humanal, 
mas por gracia jdivinal» 
sea firme 4 bien Aindada. 
Por él sea rreparada 
la Eglesya de tal gnyssa 
qne non ande mas devissa, 
mas una bien acordada.. 

Otrai plantas muy preciosas 
qne sallan áft la rrays, 

segunt que la visión dli^ 
funda entre tales cossas, 

son las señoras ferniosas 
Doña Maria la mayor, 
otros^ Doña Leonor, 
que ser.ln muy poderosas, 

Casadas muy altamente 
con grandes fijos de rreyes. 
Sy td esto ass^ non vees, 
di al trobador que miente: 
en las partes de Oxídente, 
á do nas9en los cristales, 
non nasfieron otras tales, 
nin son vistas de presente. 

Dios del fielo rradiante 
con las sus roanos bendichas, 
estas plantas sobredichas 
bendiga muy de talante, 
por que vea el infante, 
é la sn madre otros^, 
muy grant goso desde aqní 
por los ver yr adelante. 
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Este desir Jiso é ordenó el dicho fray Diego de VaUnf:ta, maes- 
tro en theologia, commo a manera de rreqüesta que toma contra 
ei mmnáo, dÍ9Í€»Ó9 é prof asando del palacio 4 de ioi que e» U 
hwen; el quel deét h iwvy Me» /e<Ao é bim eirdmido é de 

ftveii arle. 



PoKjue veo que se mue\e 
la grant rruetia del palarío 
muy apriesa, s\ii cs|)avio, 
é non fas curso «¡ual ileve, 
por ende quien se atrese 
á seguir por ta fortaca, 
non a> memoria ningvna, 
ó fase muy grant aleve* 

Dote fate8 fatie buclta 

esta rrueda dia, 

é non resv'.i todavia 

en polifilos niu) eubuelta. 

Quandu la cluvija suelta, 

88^ mneve ta espera, 

que quien mat mer^et tpera, 

este fiUla mat rreboelta. 

Su movida es muy fonda, 
de las otras des\f;nal: 
non fas curso natural, 
syenpre anda á la rredonda. 
Su qaadrante non le abonda 
para faser movimiento: 
eorto de tal formamientb, 
Diot del ^elo lo confonda. 

Todot ton á tu servi^iu 
tygnot grandes é planeta»; 

copiades «; cometas 
rrei)arten su benefivio. 
Los (jue non tienen ofñ9Ío 
synon syenpre rrebolver, 
te podían moy bien mover 
con tal rroeda de bolHtio. 



Non pueden andar en ella 
aquellos que son leales: 
falsos, j^randcs, prin9ipalcs, 
la rrebuelven commo pella ; 
é los claros commo estrella 
d*etta rmeda non ton dinot, 
talvo metcladoret fynos, 
enbidiotot con mantilla. 

Quien en esta rueda anda 
por servir de coraron, 
cobra poco gualardon 
con mucha palabra blanda. 
El que sygue su demanda, 
bive en grant tervidumbre, 
porque tal et ta costumbre 
por no dar de lo que manda. 

Maldesir é rretraer, 
ésto» son los sus offieins, 
furtos t' rrobos v l»olli^"ios, 
sober\¡as grandes faser, 
adulterios cometer; 
tus afanes ton ac^idia, 
pimentada con enbidia, 
enfamar por mat valer. 

Syete pecadot mortalet 

con sus fijas é sus fijos, 
le furtan todos los gyjos 
en que anda prin(;ij)ale». 
Por los yerros \en¡;iles 
de que non fasen memoria, 
Diot la prive de ta gloria, 
con todot sna natoralet. 
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Este detir fiso e ordenó el dicho maestro fray Diego de FaUn^Uh 
H Igual es bien fecho é bien ordenad» e de soíií invención; qu*d 
la entin^ion d'este desir es qup. luego qv'el rrey dp Castilla ca- 
valga para partir de im lui^ar para otro, que luego mueve en pos 

d'él toda corte. 



Movida la rraeda alta Sar 
turno, 

nneveose laa otraa que son mas 
Joteras, 

prof^ncas, rremota.<«, é las me- 
dianeras 

que son eo él íixas por corso 
diurno ; 

ca >u movimiento que fase nu- 
turno, 

non es oniforme, segost dis el 
sabio 



Maestre señor, sy lo que co- 
brastes 

vos fñé por maneras atento 
alongado, 

non vos enpercn sy mn<^ tar- 
dantes, 

pues vuestro deseo es todo al- 
canzado, 

niü \o& enbarga el grave cuy- 
dado y 

angustias, despensas, afiin d 
quexura; 



en el almanaque sobre el estro- que bienes é onrras, plaser é 



labio ; 

todos se mueven por alto 
vulturno. 



Vulturno é 9ÍeIo ú muy alta 
espera 

que mueven los orbes á su mo- 
vimiento, 

é todos se mueven por so man- 
damiento, 

ay^iendo natura segnnt sn ma- 
nera. 

£ magüer que faga tardía car- 
rera, 

los 9Íelos 6e mueven sy syguen 
natura ; 

por el sn mover a tan grant 
presura, 

que uno á otro nunca Dios 
espera. 



folgura, 

atlenpran los males del tienpo 
pasado. 



Maestre señor, sy bien contem- 
plastes 

con ojos del alma el vueitro 

trabtadoy 
sen creo qu*el vuestro derecbo 

snnastes 

por el ser mas justo nía mas 
abivado, 

niu por el proyeso estar bien 
fundado ; 

que leyes nin ftieros, saber ai 
escritora, 

non adul9aron la vuestra amar- 
gura, 

salvo que oviestes á Dios muy 
pagado. 



*) Falta la hoja 168 del maDUScrito. 



9* 



ISMi PREGUNTAS J 

Maestre teoor , por ^ierto falUui- 

tes 

por esperen9ia muy averiguada, 
que qaantas espinas malvadas 
fallastes 

ovieron ongoente pre9Íot(i é 
loado. 

Pao* mocho deTeÜet de ser 

obligado 
ai Rrey de loa rreyea, qae por 

«su mesura 
le plogd qa'el mal dolor é krii- 

tura 

de otros manase eo vos gassa- 
jado. 

Maeatre tefior, ty alto bolaitoi, 
ya otros botaráa ea ñas alto 

grado 

que ea breve tienpo, quando 
non catastes, 

los vistes en tierra Ryi\ pres, 
syn catado ; 



: FAAY DIEGO 

por qaaoto fortuna ya tiene or- 
denado 

qu'el mundo non aya cosa bien 

segura ; 

é quien se confia en su fermo- 
sura, 

quando noa cnyda se &lla en- 
gañado. 

Maestre señor, pensad qoe to- 

mastes 

.estado konrrado, eopero encar- 
gado ; 

que sy temedes é claro miras- 
tes, 

non es todo lirias, nín paa rre-^ 
pintado. 

Qnien mas alcan9are» mas en-^ 
lasado 

le tiene la vida presente es- 
cura, 

salvo aver gloria que por siem- 
pre dura, 
é todo lo al es sueño pe&sado. 



Pregunta muy sotil é muy letradamente fundada que ordenó el 
dicho Ferrant Sanches (alai^era; la qual pregunta ñ so 4l gene^ 
raímente d Pero Lopes de Ayala el viejo, e' á otros muchos gran^ 
des sabios letrados d'cstf rreijgno que le rrespondieron d eUa^ se- 
gunt que delanU en este libro es contenido. 

é non fallo en ombre delibera- 

sy ?os non acedes de ni coa- 
fienfia. 

Notorio es qne Dios es tan po- 
deroso 

en todas las co^as, é í^abio per- 
feto, 

que ai su saber divino glorioso 



eior Pero Lopes, la gran(t) 
seqnedat 
de ni nocho broTe é lynple 
9ien9ia 

desea ungüento de 9ertenidat 
eonpvesto é dado por Toestra 

sentencia. 
So tormentado de grave dolen9Ía: 
ca tengo una llaga en mi co- 

ra9on, 
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Boa te le aspara ásciro aecreto ; 
naa aates él sabe» tía niagant 
defeto^ 

U(t) cosas qae flneron é soa é 

gerán, 

é ea oa momento, sin ningaat 

afán, 

fase é desfaze su poder decreto. 



Pues esto es verdat, noa ay 
dubdan^a, 

que aote qu'el onbre sea engen- 
drado, 

é sa alma criada, «pie sya aloa- 
gftBfa 

biea sabe Dios- qoal será coa- 
denado, 

é -sabe otrosy qual será sal- 
\ ado ; 

é pues tase que sabe que se a 
de perder, 

pares9e que es sa mer^et de 
fazer 

oabre qae sea ea lafierao da- 
ñado. 



Demaestrase esto por qoaato 

• escogidos 
de Dios soa aquellos qo'él quiso 

salvar, 

é por su grafía sola son defen- 
didos 

de yr al infierno, escuro lugar: 
as^ que et demás los ombres 
corar 

de dar albaitaaas, alo fiwer 
ayoao; 

pues paraste por esto qae om- 

bre nlgnno 
de su ordenanza non puede es- 
capar» 



Qoe es demás, digo, el qaaato 
al yr 

al Párayso ó peaa iaíeraal; 
é d'esta qaistion sa podría se- 
guir 

una conclusión bien fea atal : 
que Dios es causa é ocasión 
de mal, 

pues sabe tal ombre que será 
perdido, 

é fiiselo, é quiere qae sea aas- 
9Ído 

para poia é cayta croei, desy- 
gaal. 

Pose esta llaga en su poderlo 
algunas veses de sabios letrados, 
é disen que Dios dá libre alve- 
drío 

á todos los ombres coa almas 
criados, 

é los fase en s^' ser apoderados 
de obrar bien 6 mal, ({ual d'elio 

mas quieran, 
é dáies rrasonable seso que en- 
tiendan 

que por sus obras han de ser 
* judgados. 

£ paes qae poder coaplldo é 

sano 

es dado al ombre, é eateadi- 
miento, 

de querer non querer, diz que 

en su mano 
está su salud é su perdimiento ; 
por ende que yerra qualquier 

peaaamieato 
qae dis Dios ea causa de ani 

6 vandero; 
qae aaaqne es sabidor, aoa es 

plazentero 
del mal del alma que va ea 

perdimiento. 
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OtTMi rreligioiot de My tasto 

vida 

ao visto mi llnga é «u grant 
ardura, 

(! rresfríante é llantén tendida 
me poflen tm ella ea eato fy- 

gura, 

diaieado por fierto ijiie eon ei 
cordm 

á oiogant ombre por abto qoe 

Mea, 

e»codriñar tal diibda, salvante 
<jue rrea 

muy llanamente la santa Escri- 
tora. 

Ca lo (¡ue Dios fase sienpre es 
bien fecho; 

tontor sus aecretoa dis que er- 
ramos; 

ca él eo todo obra en derecho^ 
é las yaaidades loa onbres pen- 
samos: 

que puesto qoe algo noa enten- 
damos, 

á rrespecto de Dios es menos 
que nada; 

é si nnestra enten9lon en algo 
es turbada^ 

por poco saber que nos alean- 
9amos. 

Bien ea verdat qne con estos 

tttti^entos 
del dolor de la lUiga grant parte 

faliesfe; 

enpero non son atan suficientes 
que del todo la curen scguot 

pertenesre : 
que los que allegan alvedrio^ 

pares9e 

qne non niegan Dios seer sabe- 
dor 



de la gloria del onbre qie crya, 
ó dolor, 

é que fas aquel (|no en infierno 
padesye. 

E que anto qo'él diece ta tal 
libertod 

de obrar bien ó mal» qeal ama 
te plnguiese, 

é seso de rrazon, sabia el ver- 
dat 

que seria dañado , sy aasy lo 
fisiesse, 

é que fué su meryet que atal 

nasyiesse ; 
é ay diz qu'él desplú la so r ' 

dana9Íon 

del alma eaytada, en poea asa- ^ 

zon 

podría librarla, Ry por bien to- 
víesse. 

La cura otrossy tan poco apro- 
vecha 

que tos rreligiossos en m| obra- 
ron, 

qne la enten^ion de Dios mas 
derecba 

de la ley, syenprc los sabios 
buscaron ; 

é los secretos de Dios que ve- 
daron 

á nos de ssaber en la su estoria, 
son los qne él Hene en la sn 

memoria, 
qne nnnea en eacripto jamaa se 

fiillaron. 

£ pues me non cura^^n) las me- 
tesinas 

sobr' esto á mi dadas, sgyn que 

lo meresca, 
por vnestra mer^et de otras 

roaa l^naa 
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■e fioed vos gni^ia, por qoe 

ooñ pa(lc.«ca, 
taies que (ierre la llaga é en- 

coresca 

por vuestro sücí<o ^ (|uc de otro 

non curo ; 
é inandat poner del bálsamo 

puro 

eD ella, por tel que sienal non 
paroioa. 



Acrcsrentares lo« vuestros loores 
ea ta«er aquesfo ijue poco vot 
cuesta, 

que muy grande» sabios é no- 
bles sefiores 

deneaa de Ter la vuestra rret- 
pnesta, 

por quBto sobre esto eeten en 
rrcqfiesta 



é aquesta dolenfia non se lea 
parte, 

alga(n)os qae esperan aver ende 

parte 

del bien qae vieren que á mi 
llaga presta. 



Pynida. 

Señor, esto digo so protesta- 

9Íon 

que mi eatinrion es querer dis- 
putar, 

mas uou poner dubda, nin faser 
errar; 

qne Dios, que es Justo, non 
pnede jndgar, 

salvante derecho, justicia, rra 
zon. 



Bétpuuta prima de 

Amigo señor, muy grant ple- 

dat 

tesgo de vos con mucha femen- 
il a, 

que de ios secreto»- de ia dey- 
dat 

qneredes aver plena conos^en' 
fie* 

los quales el Fijoy sola gran 
poteafia, 

del Padre dixera reservados son 
tiespos é momentos; e ningont 

varón 

alcanzar non puede la tal sa- 
pien(;ia. 



tro Lopes de Ayala, 

Este es un punto escuro, dob> 
doso, 

í|u'el juysio de Dio» el su secreto 
esGodruñc el ouibre mortal é 

medroso, 
é quiera saber el su grant 

efecto; 

é poner en dnbda sy lo tal es 
rrebto, 

seria á todos grant yerro de 

plan; 

que nanea fueron nin son nin 

serán, 

que aquesto puedan saber eu 
perfecto. 
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£ «ff noa devemos poier ei 

balanza 

en saber de Dios, quando ea 

amansado 
el RU querer, ó quando espe- 

ran9a 

otro la plorde ea ler eoiide* 
nado; 

qae esto non de ve por noa ler 

judgado : 
por ende conTiene tienpre obe- 

des^er 

á lo8 sus joysios, é mucho te- 
raer, 

é nnnca por nos él ser pregun- 
tado* 

Nos ya somos d'e^to aper^ebi- 
dos 

por el apditol, quando foé cla- 
mar 

á grandes boies, é con mncboi 

gemidos 

dUiendo: «jO altesa de Dios! 

que syn par 
son tU8 juysios é el tu ordenar, 
é las tus carreras non sabe nin- 
guno.» 

Por ende» amigo, sylenyio é 
aynno 

en esta qnestion devedea gnar- 
dar. 

E ly la llaga ann non ee na- 
dara 

de aquesta dobda qne agora te^ 

nedes, 

poned del bálsamo oiyo é nn- 
tnra 

de buena creencia, é luego po- 
d redes 

anHwsar el dolor , d vot íolga- 
redes, 



FRAY DIEGO 

é TOS non enredes despender en 

oc^io 

el vuestro tienpo, é un buen 

xicro^io 

de la peniten9ia en ella porne- 
des. 

E wy en tírame bi ffea mate- 

rya 

de fuettra llaga é aun lae por* 

fya, 

cortadat con lan^a la dora ar- 
terya 

que saque el venino é guares- 
^ria, 

é eon este inguente mncbo val* 
dría 

el alcatenet de grant contri- 

9Íon, 

é devota bidma de la conffe- ; 

syon 

por mi consejo ally sse pornia. 

Non vos querrya desir en aquesto 
•alvo verdat, é non otra cosía; 
nin Toe querrya mentyr en el 
testo, 

nin por apostila poner otra glossa. 
Aquesta senten9ia, assf conuno 

rrossa, 

la tengo yo por difínitiva; 
é la santa Ygires)ya, madre pri- 
mitiva, 

en esta rrason sse afirma i ase 
posa. 

E quien qntsyere buscar sotile- 
sasy 

sy bien me mienbra lo que dixe 

Dan tes, 

á las veses pierde, por sus agu- 
dezas, 

piedras pre^iossas, rrobies, dia- 
mantes, 
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é cobra buscando etto§ como- 
nantcs 

un vidrio rrafes, de valor ca- 
tivo ; 

ca Teyendo lai eonaa commo por 
mtallaa rratíUai pftretfen bohmtet. 



l>exado eate ettilo aag^ comeB- 

9ado, 

qoiero vos, amigo, de mí con- 
fesar 

qae qoaodo vuestro escripto me 

M prttMitadOy 
leyera lu libro do íbera feUar 
Tenetet alganoi de aatigo rry- 



de los qoalet loego nmeho ne 

pagué ; 

é sy son rrudos, á vos rogaré 
que con pa9(i)eii9ia vos plegna 
estuchar. 



Finida, 

£ ai^, aenor» qnalquier ombre 

bivo 

que sea Cristiano e non Alga- 
riño, 

el tal peoiamiento tome por es- 
quivo, . 

é tenga de té tsy quier don 
petiantet. 



Sitos wrsBtes conpuso tanto Anbroiio, 



Dezirte ana eoia de qae tenga 

grande espanto, 
¿loa jaysios de Dios alto quien po- 
dría saber quanto 
son escoroR de pensar, nin saber 

d'eiios un tanto? 
Quien cuy damos que va raal, des- 
puei Bos pares^e santo. 



Otroet ' pregunté porqae 

quiere desechar 
Dloa i uno é á otro que mal 

ussa levantar; 
aqui ay justa rrespucsta, la que 

ha quiso dar: 
qoesyDiossu rrostro esconde, non 

lo paede ombre eiitar. 



Porqae el pueblo de Jadea al 

80 amigo fuera, 
d el pueblo de gentiles por tan 

grant tiempo estuviera 
d'él as^ arredrado que se alfar 

non podiera, 
é deapaes de todo aquesto el 

coBtrario «e Asiera. 



E por ende el consejo de la 

tal hordena9Íoo, 
ea qae la su voluntat tea ánoa 

satisfaíion 
de quanto él ordenare, syn aver 

apella^ion ; 
que la au fecbura somos, syn 

niagaaa escosa^loa. 

9»* 
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£fi todo lo qii*é1 ordena é en 

todo lo qa*¿l far», 
non toMt otra rretpnetto, mhro 

Jo qn'él pnaerá» 
qne mqnelo tea fecho; ca él 

nunca dninpnar-.t 
á ningnno »yn justicia ^ nio al 

malo salvará. 

Un punto a(|ui tenemos mu) 
pleito, uon dubdaduy 

que qnier qne por jay»io de 
Dios fner condenado. 



que por luuy pura justicia fué 
as^ esaminodo; 

é él qne fuese escogido, qne 
va bien justificado. 

Atii lo qne Dios dispone é toda 

su ordenanza, 
cada uno lo obede<;(-a ; en por 

muy justa balanra 
HÍyrmada é muy yierta é syn 

ninguna dudan^a, 
alcaa^ cada uno la safta d 

perdonan^a. 



Hespucsta segunda que fiso e orclmó el muy onrra'h) sabio e 
discreto varón fray Diego de Valencia de León ^ maestro muy 
famoso en La sania teología, t muy graiit artista é mecánico en 
otra» fli«cft«# píenpú»; la qual rréi^uesta e» muy bien fecha é 
MradaiMnte ordenada 4 por los eonwnanUi, 



Qnistion muy profunda, ssotil 

de vordat, 
á mi fué propuest:i (on graot 

reverencia, 
é grandes do tu res con sole(^iujp- 

nidat 

fiiblaron en eUa por alta saben* 
9ia. 

Esta Batería, seguntnl ereeafia, 
ea fecka prefienfia «. predesti- 
nación, 

non llaga, mas lago de grant 

confugion, 
do mucboA peresyen por loca 

atreven^ia. 

En sus ordenaufas del Erey 

podieroio, 
üabio p«r eeenf ia nyn otro rres- 

pecto, 



ftiblar claramente, se&ores, non 

oso, 

ca temo errar con su precepto; 
pero coa mesura >o non me en- 
tremeto, 

synon declarando á que pun^o 
van 

algunas sentencias qne dotores 
dan 

en caso tan fondo con seso dis- 
creto. 

Aliiuindre de Ales, qne ovo lo- 
anya 

en la teología é maestro pro- 
vado, 

dee^ maestre Pedro de Paris 
en Fraafia, 

obispo d maestro Lonlmiílo lia* 
mado. 
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é umto ThoflUM» doetor coro- 
nado, 

fiiblaroD en eito que devonoo 

creer, 

qee Dios flso al ombre por 

solo querer 
que lo ftyrviesse é fuese d'él 
loado ; 



Mas noA por dañarlo con los 

aborridog 
qne por sa maiifia quisieron pee- 
car, 

Lasifer é otros con él cootea- 

tidos, 

que todos sus doctes quísisroa 
9egar : 

por ende Dios qaiso el oabre 
criar 

* para conpllr las sillas que per- 
dió cada QDo; 
é por qaalquier bien qne fisiaae 

alguno, 

pueda con sus santos en glorya 
folgar ; 



O por sos peccados penas res- 
^bir 

do van los dafiados por cnlpa 

mortal, 

qne Dios non (es) causa de sn 
mal sofrir, 
^synon su maiivia de sy natu- 
ral. 

Nin la condnsyon de loima non 
val 

qne Dios le condene por lo aver 
sabido, 

nio tal nefesario en di es 

caydo ; 

ca dá sus S8enten9ias de fs- 
ser al. 
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Ffiülamos qne ioaas, qoe foé 

na Jodio 
é santo profeta de los mas honr- 

ridos» 

enbiado de Dios por su señorio 
contra Ninive conplir sus man- 
dados, 

é fechos pregones por días con- 
tados, 

djs: «Fnramientes, quaatos me 
oyeren. 

Sy el rrey é sus gentes non se 

convertieren, 
i qoareota dias serán aaega- 
dos.» 



Pues ora veredes sy fué aseso 
vano 

qnal tomó todo ombre de boen 

sentimiento, 
fluer penitenta coaplida de 

llano 

por mudar sentencia é tirar tor- 
mento ; 

é dess^ 9es8Ó el ordenamiento 
(¡ue Dios ordenará, maguer jus- 
ticiero, 

nin menos ess Dios por y ver- 
dadero 

en ablandar sn yra con este un- 
gñento. 



Sy ios rreligioKOs de vida con- 
plida 

vieron vuestra llaga 4 non die- 
ron cnra^ 

non curaron mocho de vuestra 
guarida 

en dar vos rremedio tan grant 

presura; 
ca el (urugiano que la llaga 
apura. 
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por todoi cratrarlos convieae 

qoe la vean, 
é por kif dotoret «btenticot 

lean, 

poniéndole yervas qne noo (yn- 
qae dura. 

Allegan por gy rruoB lyn pro* 
▼echo 

qie por lo laber á Dioo qie 

tentamoiy 
■y á Nabacodenossor loyereo á 

fechoy 

ellos fallarán que poco pecaroon, 
saber este fecho que taoto dub- 
damos 

por la ley de grafia á noa otor- 
gada, 

la aangre de Criito por not der- 
rabada 

ea la vera cms, por y boi sal- 
vaiaot. 

£ paesto que Dios as^ orde- 
nase 

qie ftMf e perdido qalen aoa ea- 
eogid^ 

yo creo saya dabda qae lo per- 
donaaae 

por la crael muerte qae Criato 
sufryó ; 

qae bien somos (iertos en como 

murió, 

non por los justos que non sson 

debdorety 
•ynoB solamente por loi peca- 

dorei» 

del sseno del Padre á noa dea- 
yendid. 

Sy estos ungüentos son inper- 
tinentes, 

pnei qne el dolor de la llaga 
rrecres9e, 
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penad dos rraaonea ama pavea- 
^lentea 

fandart y la cura á toi non en* 

pc89e : 

es la primera que Dios non es- 
cache 

bien fecho que ssea en qualquier 
tenor, 

é Ubre creer que nneitro SeSar 
dá á cada ano iiegant qne me- 
rea^e. 

Qne Ubre alvcdrio non foé dado 

á ombre 
por qae amenguase á Dios sn 
poder, 

synon solamente por que mqjor 
obre 

el nml deaecbado, el bien esco- 
«««•; 

nin so yo -dañado por Dios lo 

saber, 

ca esta 8abien9ia non ea nes^e- 

saria 

en la criatura, pues luego se 
varia 

qnaado ombre mnda el an mal 

fiuer. 

Por eade vos digo que nes^- 
sydat 

nunca pusso Dios aqael que lo 
diese, 

mas fysolo libre en su voluntad 
para obrar la(s) cossas segunt 

nujor viese, 
d maaddle luego que mimj se. 

moviesse 
que non ftiese causa de sa per- 

difion; 

que muy mas amava la sn sal- 

va9Íon 

que non perdimiento , magüer 
lo sóplese. 



« 
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8y los rreHgiotot ■ot han em 
feeha» 

DOD ea por ra cnlpa ty bien 

qae la coaoaceafia qae ea niny 

estrecha, 

condena á los gynples que syem- 
pre dubdaron ; 

é las sotUesas á muchos daña- 
ron, 

segunt prowia por eom noto- 
ria 

de ai^ aatro Chriito con rrevo- 
catorin 

loa fideaCbrUtíanoB por ffee qne 
tomaron. 

Sy estas mis curas á vos son 

indignas, 
ftindat lolm todo ana rason 

Uresen, 

In muerte de Cliriatn% d las wa 
espinas 

en el vueitro cor por iiyenpre 
íloresca; 
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é ssea la crus ansaeio que pesca 
loa malos golfinea en él mar ea- 
euro; 

é con bálsamo tal yo bien voa 

seguro 

qne de ^neatra llaga sieñal non 
paresca. 



Dios vos acreciente en grandes 
onorea» 

é sen ▼neetm alma en pnrayiso 
pneata» 

qne bien pnresfedea entre sabl- 

dores 

en esta demanda tan sabia, 

onesta, 

que á mí indigno por vos fué 

protesta. 
La grafía de Dios é del rrey 

voa Curte, 
á qnlen voe aerVides del todo 

syn arte, 
é d*esta qnistion mi enten^ioCn) 

es esta. 



Reipue$ia Ur^era que fin é w4m6 fray Alform de iMfPM^ 
baMUer en teología, frayle de Sant Jeránimo dH monuUrto dé 
Sonta María dé Guádaimpe; el qual deiir de rretpueiki et imiy 
Wen fecho 4 Utradanmte fundado , segunt que per H peretpe, 
non enhargawU que non rrespondió por loe memos eoneenamtee 

de. la pregunta. 



Dios nuestro señor por su pie- 
dat 

qne sabe dar eébro á toda do- 
len^a, 

•nelde eon reiainn lynn de Gn- 

laad 

n lingn é leial de vneatrn con- 
(lenfia, 



por qae entendadcs con synpie 
cr(e)en9ia, 

layn nw eicrdpnlo de otra 
opinión, 

qne mny Jnstn ea d syn repre- 
hettMyon 

en qinnto ordena la ra provi- 
dencia.* 
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S«snit me parM^e, trMdetpro- 
(|ve ante que nasca el prede*- 

tin:\do, 

que bien labe Dios i a au biea- 
andanra 

que ba de avcr bsu \ida é 8U 
fado; 

otroi^ bien eabe quien por mo 
peccndo 

yrá al infyerno penas padet^er: 
onde pnes lo cria i lo fa«e aaer, 
no eondenamiento ei á Dios en 
grado. 

OCrot^ detides non eer defen- 
didos 

•ynon loa que quiere su gra- 
cia a}udar, 

é pues 8) d'esta son derelea- 
quidosy 

demás es ayano ó Ifanoana dar; 
ca pnei es sabido por flerto el 
logar 

á donde ba de sier wyenpre 

cada uno, 
non puede aquello estorfer al- 
guno, 

ca tarde ú ^edo ully ba de mo- 
rar. 

Digo á lo primero que la con- 

seqfien^ia 
en que vos fundades non es de 

otorgar, 

qna d*eUa le sygue grant Ineon- 

Tlnenfla, 
qne por qne Diot sepa qae ba 

de pecar 
el ombre, por esso ba Dios de 

dexar 

de láser el bien que á la su 
nobiesa 



E FBAT DIEGO 

eenTlent; qae Inago avrie en 

flaquesa, 
qr el mal lyeno la puede io- 
brar. 

Desides adelante ye rea la predi- 
nenyia, 

que lo que Dios sabe es ne9e- 
■ydal 

qne venga: reapondo qne esta 
sentenfia 
* non trae en peso de verdat, 
ca segnnt aquesto, non ba li- 

bertat 

oabre en el mundo de su al- 
vedrio; 

é ass^' non tiene franco poderío 
de foyr el mal nin obrar boo- 
dat. 

Paes Inego diremos <[ue mala 

es la ley 
qne manda él yerro ser escar- 
mentado» 
é ann otross^ qne injusto es el 
rrey 

que manda punir á ni(n)gant 

culpado, 

ladrón nin adulterio , pues non 

ba pecado ; 
ca pues Dios sable qne avie de 
fortar, 

dise el ladrón: „Non pude es- 
quifar 

el furto» nin devo ser atormen- 
tado.** 

Peresfe el consq|o en ass^ sea- 

ca es por demás en se cnnse- 

jar 

el ombre» pueg ya non puede 
foyr 
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lo que ea sabido que ba de 
obrar, 

nin ha el enfermo pur que te 
guardar 

de cotas contraria! > pnei qvt 

es sabido 
■y ha de morir 6 de uer goa- 

rydo, 

demás viene el fjtyco á lo vi- 
sitar. 

Pero argfiyredes: sy pnede non 

ser 

aquello que Dios tiene termi- 
nado, 

^ luego non es 9Íerto e'l en su 

saber, 

pnes puede por onÁre ser fidtl- 
fjrcado. 

Digo que non puede en seso 

ayuntado 
venir el contrario de lo que es 

sabido ; 

enpero ser puede en seso par- 
tido, 

que pnede el pre9ito ser pre- 
destinado. 

£ él que Dios sabe que ba de 
ser perdido, . 

puedo bien saber qae se ha de 
salvar» 

é pnede ab eterno aver eseo- 
gido 

aqnel qne es prefito de mal 
querer : 

esto puede ser é syn se mudar 
en poco nin mucho la sentencia 

de Dios, 
ca non ea mudable ass$ commo 

nos» 

segnnt que balan vemos aiyr- 
mar. 
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A lo que desides que non pu(e)de 

obrar 

bien orobre syn gra9ia, nin 8(e) 
• defender 

de las tentaciones y pues sy 
aquella dar 

Dios non quiere al ombre» que 
monta faser 

limosnas é cctera, aquí es á sa- 
ber 

que Dios llama al ombre que le 
abra la puerta 

de la su con9¡en9Ía; é sy Aiere 
abierta, 

entrará Dios de grado á lo vis- 
sytar. 

Sy la ventana abres, fierta en- 
trará 

el sol en la cassa para la alun- 
brar; 

sy abrir non la 'quisieres, esoira 
estará, 

mas non es por esto el sol de 

culpar: 

pues bien ass^ digo quo apare- 
jar 

se puede el ombre en ñ^' propo- 
niendo 

de se emendar, é esto ÍTasiendo 
será Dios con él á lo ayudar. 

A ta ffu concluyo que la pru« 
fission 

de Dios todas cossas sabe Rec- 
tamente; 

pero non las parte de bu condi- 
91 on 

nin fas nes9esario á lo contin- 
gente, 

de lo qual afirmo un tal oonse- 
qñente: 

qne aunque Dios sabe que me 
he de perder, 
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con la Au ayuda paedo «alvo 
ser, 



de vosy que lo uno non soy sa- 
bldor. 



por mí MB quedando del Mr lo otro, por yo non aer t(r)o- 



obediente. 

8y tlgnit bien dixe, IHoa 
loado, 

que ei de los bienes may largo 

dador; 

sy non satisñse, sea perdonado 



badofy 

non pnede eapremlr qnando yo 

qoialera, 
é aan la aateria non ea mny 

ligera, 

ca 9Íerto en ella fabié coa te- 
mor. 



Respuesta quarta que Jiso é wámnú mifer Francisco Inperíal, 
natural de Genooa, utanU morador en la fibdojt de SeoüUu 

Vuestra llaga, amigo, es inca- 
rabie, 



Qoe á Dios non a tienpo, este es 
el velo 



digo incurable á tenporal cura: que turba mucho aquí vuestra 



tanto es profeada, tanto es oe^ 

toníf 

qne la nneitra viita non ea Kaa- 

table 

á ver el profundo é examinar; 
nin, segnnt Dante, trasnmanar 
podria leogna por bien qoe fobie. 



vistn; 

que quanto á él non feé el Ban- 
tUta, 

antea naa^o que cabierto de 

pelo; 

é ssy fué dicho major non sur- 

rexit, 

non quanto á él, set nobis as- 

pexit, 

Pero de lo que puede la nrf ca en la ydea ssyenpre fué en 



vista veer» 
diré qannto pnede aquí la ni 

lengna : 

á esta cura vos fose graat inen> 

gua 



el ^lo. 

£ ass$ precitos é predestinados 
non naa^leron ante é despnea 

murieron. 



en él ungüento de entrepo- que ante é después en Dios 



ner. 



nunca fueron; 



é tener que Dios Aso é fase é nin los beatos nin los dañados 



fará; 

é quien aotil arira, mny claro 
verá 

que en él M syenpre lo que hn 
de 



fué nin es causa de la sabidu- 
ría 

de DIoi, nin eHa nefesj tú á Ma- 
ría 

la Madalena eaUr de pecadoa. 
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Sy asd bob Aitrm, fiiera meD- 
gnado 

•(0) nos aWedrio é eaDioijiM- 

dar por mal pena é por bien le- 

ti9ia; 

é sy el sumo bien CRtrahordcnado 
rre«erva alguno, non ea mará 
TiUa, 

que au^ faser poede al rrey de 
CaatiUa 

ayn Toe ofender á mí muy hon- 
rrado. 
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Pero protestante qne lo tanto 

profundo 
sea corregido porBeatatris santa, 
é tener firme lo qne la Yglesia 

canta; 

ca sy nuestra rrnson o viera 

ahondo 

tic trascorrar la infynita vya, 
menester non fuera parir Ala- 
ria, 

é coneinyendo assj" tos rret- 
pondo. 



Respuesta quinta que fiso e ordenó un MorOf que desian maestro 
Mahomat el Xariosse de Guardarfaxara, é físico que fué del al- 
mSrwniB Jk» JHego Furtado de Mendbpa; la qual rmpuesUt et 
muy aotü 4 (ten UiradanunU fundada, non mbargante que no» 
van guardados los consonantes^ nin esso mesmo non va guardada 

et arte dH trabar. 



Preguntador de cara pregunta, 
conviene vos sser muy bien dis- 
puesto 

para rre89ebir en breve é presto 
esta melesina toda Uen junta, 
qne es nn nngfiente con qne se 
anta 

tal llaga y syenpre é mny bien 

guares^e, 
sy ya el cora9on todo non po- 

drese 

atanto que en Ry vertud non 
barrunta. 

Desides que Dios, que es sabl- 
dor 

de todas las eosaa qne ton 4 

serán, 

é antes qne sea, syn ningnnt 
afán, 



la sabe é ordena commo criador; 
en tal manera ssy el pecador 
yrá al intierno ó á otro lugar, 
es commo él sabe é quisso or- 
denar, 

que él es de todo eanssn é fii- 
sedor. 

£ de aqni luego uñej vos de- 
sides 

que es por demás los ombres 
curar 

de faser oración, nin de ayunar, 
nin dar lismosna, pues que sen- 
tldes, 

é iiegnnt aquesta vos presumi- 
dos, 

que por su saber el ordenado 
va el ombre bien commo for9ado, 
commo lo él sabe assy conclnydes. 



Digitized by Google 



310 PREGUNTAS I 

justo es Dios é muy acabado, 

é fasedor de justa justicia, 

é Mato ei, *' quien noB a ma- 

Ii<^ia, 

pues que judgará sy asy ha ur- 
de nado, 

6 que efe lo que ka anr^ traba- 
jado 

joa lantoa -profetas qae al mim-. 

do eobid» 
qae diien que Dios qae aa(B)Ga 

torció 

á ningoot ombre qu'.él aya criado. 

Pue« non ay dnbda qae Dios 

es justo, 
é que á ni»guno tuerto non fase, 
tened por 9Íerto 4ue aquí solo 

yase 

la aeteilBa de teaprado gofte. 
£1 boeno fiso al oaibre; é visto 
qne poderlo tan libre le d\6, 
é por este mesmo le defendió 
qoe en nal obra non foesse presto. 

Sy ombre non oviesse el franco 

querer, 

é el entendimiento con grant 

discrorion, 
vano seria mostrar salvación 
nin qoe ay pena en que puede 

caber; 

é sy Dios con sn conplido saber 
sabe las cossas, nos non las 

silbemos 

commo las él f^ahe: enpero en- 
tciuiemos 

que non nos ocupa su solo en- 
tender. 

(jue sy lo ocupasse, iuego se 

syguiria, 
prosnpnesta é ffea conclusión, 



FRAY DI£GO 

qae Dios ftiesse eaaisa é la oca- 

syon 

de todo el mal que el ombre 

fíarie, 

pues non ay ninguno bueno que 
qui(c)rrye 

caoMar el mal qne ha defen- 
dido, 

qnanto mas Dios que es tan 
conplido, 

del qnal infynita mengoa serla. ; 

Sy el sentido del ombre humano 

perfetamente pudiera entender, 
sy(n> ningoot conrryo pudiera sa- 
ber 

toda esta dubda muy clara de 
llano ; 

é para que ombre sea bien sano 
d*eata dolencia, entienda que 
alcanza 

el saber de Dios toda la estan^ 
sy le enbarga lo puesto en so 
mano. 

Asy (|ue ssy fase bien ó lo al 
qual él lo escoge ó quier él 
ussar, 

lo sabe Dios, s}n le enbargar 
en quanto es su saber divinal; 
porque ssn solo saber non es 
tal 

que dé ne^essydat al fasedor; 
mas de lo qne fiise es él sabi- 
dor 

commo escogid 6 qne es, ó qual. 

Noa muda Dios por solo en- 
tender 

lo bia(n)co ser bIa(n)co commo 

ello es, 

nin se fas prieto : por eude ve- 
res 
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qM mtgier Dím aabe todo, él 
mer 

Bo Bada por esde á ffh»er 

cossa alguna con ne^essidat, 
non le perturba la su libertat 
coa qae io crió, segunt su que- 
rer. 

Dios soberaao, qoe las costas 

crió 

«a fetma devida é graat per- 
fe^ion, 

fj§0 al ángel para saIva9Íoii, 
i Halo al diablo, pues qoe ne- 

rcs(;^¡(5; 

é i coapara^iun d cstos al ora- 

bre tlicí, 

por le mostrar ta iofynito po- 
der,* 

por eode puede el bien escoger, 
tegaat este medio en qne nas- 
0d. 

E pues Ádam fiH> fecho dental 
manera, 

paresfe syn dubda por la cria- 
ción 

qne non fod fecho para da(m)p- 
nailon 

en qnanto la sn cria(n)9a pri- 
mera ; 

é iy la eatcn^ion de Dios atal 

fuera, 

commo vos dcsídes, qae tal oas- 
9¡esse, 

nonca pudiera ser ombre qne 
fiiesse 

en Paraysso, nin qne bien fislera. 

Sy el ombre después de la libertat, 
qae es ssobrcdicho, en qne es 

criado, 

escoge el mal porque es con- 
denado 



en solo faserie de tal ealldat, 
perfeftion es en Dios; pues sn 

volontat 
fiso de todas las maneras ser: 
por eode los buenos gosen en 

\ eer 

la gloria qoe an por la su bou- 
dat. 

Decides mas qne de Dios esco- 
gidos 

son los qoe él qniso de gra\;la 
salvar 

de yr al ynfieriio, oscuro logar, 
geyendo ellos por él defendidos: 
tened que lo(s) que assy son com- 
plidosy 

que algunas buenas obras obra- 
ron, 

6 otros porque dios assf al- 

caufaron 
tan justamente ser absolfidos. 

Que segunt la materia de que 

es fo(r)mado 
el ombre, é su mesma criason, 
lo mas es fecho para Ralva9Íon, 
é lo menos para sser conde- 
nado; 

é por ende con rrason tné criado, 
puesto que algo se pueda per- 
der, 

non era rrason por ende toller 
lo bueno que aiis) es ende 
fallado. 

Desides que pues fiso A quien 
sabia 

que avia . de errar ó de sse 
perder, 

que paresfe qne fuese sn mer- 

cet de faser 
al cuytado de ombre que en in- 
tierno biva: 
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la jasti^ia licva, amigo, tal vya, 
que aonqae desplase la lu da- 
naríon, 

el pesso justo »yn salvación 
al nudo 4e tv Joyak» eibia* 

Que de ra poder atohito podría 
á todos aiolver, ó los ooDdepoar ; 

mas de sa poder ordenado nssar, 

derecho conviene faser todavía: 
por ende de essa guissa graode 

do faria 
sy pena el malo jamas non 

oviesie, 

comao sy al bnrao Mea aoa le 
diesse» 

á cada qaal d*eltos segnat aie* 
res9Ía. 

£ noo es dubda que de la boa* 

dat 

que en Dios es, é grant per- 
feytion, 

aoa le desplase de la da(ni)pna9Íoa 
qoe ba el suilo por la se nal- 

dat; 

atas la jastifia é pora yerdat 
qoe Jadga al malo lo qae me- 
res9Í(5, 

aunque le desplase porque pe- 
resfióy 

non le asuelve la sa justedat* 

Esto es de sa poder ordenado 
qae ombre puede de aqaf teatar, 
é otro poderlo mas aleaafar 



aon puede ombre en este estado; 
ca el su poder non terminado 
con .que puede condeuar é asol- 
vcr, 

é ea todas cossas derecho finer, 
aoa es por onbre aqni fUbido. 

Non tengo yo qae ea todsi 

cosas 

ha el orabre asoluto poder, 
é nin que del todo es privado 
de a\er 

algunas que le sson dadas gra- 
ciosas: 

qnaado é (¡uales son, d*esto nea 
a prosas, 

nIn testo onde ello bien cabe^ 
porqu'cl fasedor solo lo sabe 
qnaado lo dá é tira sya glosif. 

Fynida, 

Esta melesina bien rres^ebida, 
sefior, coa deyida é baeaa de- 

TO^iOB, 

aon dabdo qne fyna coasolds- 

9íoa 

non liga la llaga aass;^ enfes- 

dida, 

assy non la magna é triaca 

conplida' 
qne sana á todas las graidei 

dolencias, 
es rresfebir la ÍEé é sassentea- 

Cias, 

conmo escogea los de santa vyds. 
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Respuesta sesta que fiso é ordenó Garfia Alvares de Alarcon, es- 
crivano del rrey^ vesino de Madrid; la qual rrespuesta es un 
poco dubdosa sy le darán loor ó non y por qvanto non va por 
los consonantes de la prima pregunta, nin va el arte del trobar 
tan bien guardada commo devia ; pero fiso esso que sopo» 



Grmnada qviition é may bien 

fbndada 

por vot» Ferrant Sanches» pa- 

res^e ser puesta : 
bien es de rrason que aya rre«- 
puesta 

de los que la tienen mejor pla- 
ticada» 

paes voettra doleofia non ftié 

bien corada 
con lo qae vos dieron los saMoa 

dotores, 

nIn te vot quitaron los vueitros 

dolores 

por los rreligiü$(os) de vida 
apartada. 

A mi rae cunplieia por ende 
callar 

ante que tentar en tan alto 
grado, 

é bien lo faria ; mas es me for- 
9ado> 

que la verdat pura me fase fii- 
blar» 

rrogaodo á Dios que me guarda 

orrar, 

é cun osnildat pidiendo li^enria 
á los inis nía) ores de grant sa- 
pienfia, 

por que mi rrespuesta pueda 
mejor dar. 

Ruego é suplico al noble .señor 
Pero Lopes de Ayala, al qual 
TOt pediates 



talca malciinac qualea cntendit- 
tes,' 

que ssy otros negocios le qui- 
tan favor 
de vos rresponder con su graot 

valor, 

segunt que mejor él sabe é po- 
dría, 

qne el en decreto me dé por 
tal via 

qnc del mi defeto ica suplica* 
dor. 

Saber acabado é poder conplido, 
syn coutradÍ9Íon y en Dios es 

por 9Íerto; 
mas es por tal guissa á noa en- 

cubierto, 
que lo non alcanzar pudo ombre 

oascido. 

Syn con pararon de todo sentido 
sabe todas cossas ans^ en ge- 
neral, 

que desir non se pueden por 
especial, 

ass) comino sson, é sserdn» é 
han aeydo. 

Incurren «n pena muy grave 

por esto 
loe que á tal saber dan conpa- 
ra9Íon, 

pues en nos es mengua, c en 
Dios perfe9Ío(n). 

Ser su saber sjnple, é non ser 
compacito, 

por el profeta se Á» magniftesto : 
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,,Vue»tiuti peiitiamieiitos uiii [as 

vuestras vías 
non puedea «er üüm tommo las 

Miy biei «e eotieaiie «ya gioi» 
el testo. 

Agora por tal (lemas contentar, 
tomemos exenplo del ouestro sa- 
ber. 

Niugunu non dcva niu quiera 

entender 
todo, é por menudo sos fechos 

contnr, 

asj' eo so fosienda commo en so 
gastar, 

maguer le paresca ser mas pro» 

v<H lioso : 
quauto mas y sabu, io dau por 

astrussu, 
é todos los grandes lo usan 

rreptar. 

Synon qne pequeños somos é 

menguados, 
las cosas menudas saber non 

deñamos ; 

erramos por finito en quanto 
cuidamos 

en DloM atentar fechos tan 
granados, 

qn'dl sabe loa salvos é los con- 
denados 

quien foeron, é son, é serán, é 
qunles, 

por tan ex9elentes corsos divi- 
nales, 

que cou ya del todo ú nos ocul- 
tados. 

Amü mas vos digo que puesto 

que vieaoe 
Dios por «Mstra via qnal serie 

dañado 



ante que oasyiesse é l'uesae ea- 
gendrado,. 

d de ki criar ^essar se qui- 
steste^ 

•erie grant rrasoa qne lo noa 

fisiesc, 

porque su 9ien9ia seria fallida 
•y d'esta manera non fuesse con- 

plida, 

segunt que primero pre9ita la 
oviesse. 

grant providencia de la Tre-< 
nidat 

quiso por esso de so condi9Íon 
«¡arnoe alvedrio é deliberación 
para escoger bondat ó mal; 
é ssaber non quisso la espe^ia- 
• lidat 

de los que ase calvan ó se lias 
de dañar, 

por que á los malos ponda con- 
denar, 

é salvar los bnenos la ssn piedat 

Valor as^ mesmo con tal puridat 
de saber Dios quiso tener apar- 
tado, 

que non se falle en cuerpo 
criado, 

nin de otro lo oviesse la ssn 
deydat ; 

é ¿I qne tenia sn ley de verdat 
que con ^egnedat d'ella sse par- 
tiesse, 

que con el ageno después la 
entendi(e)8e, 

por que sse salvasse en una 
ygualdat. 

Así qne pues tales son sus con- 
dignos 

qne las circundar jamas non po- 
demos, 
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f^oBviene a^uoar, ssy gloría qne- 

reiQOs, 

é Uar á Uffiosnaa, é fater ora- 
ciones 

con gran de?09ion, para ganar 

perdones 
de lo qae erriMoa; paes qoe en 

anestra mano 
la vida é la muerte fué pvetta 

de llano, 
é que e«icuchcinos los santos 

sermones. 



lio conplido TOS do é me* 
tetina 

por tal qae la llaga del todó 

gaaresca; 
pero ay qaedare eeiai qae pa- 

resca, 

vuestra ñé la pueda quitar muy 
ayna ; 

pues qu'el apóstol nos dá tai 
dotrina 

qne en lo que (de) Dioa laber 
non podemoa. 



eon grant homildat lo 

demos 

á ífee é esperanca é caridat 
íTyna. 



Fynida, 

Yo pido por merced en forma 
de vida 

é á los mis mayores de sabi- 
duría 

que cunpla nin mengua la an 

teología, 
con paro amor de gracia eeco. 

gida; 

pnee qoe de» qae vaya á fntora 

vida, 

al que fuere mandado que mues- 
tre su cara, 

la pueda mostrar ssyn culpa tan 
clara 

qae por Jeta Chriato Mea res- 
abida. 



Respuesta settña que fiso i ordenó Ferrant Manuel de ¿ando, 
dmsel del rrey vuestro señor; la qual es muy bien fecha 4 so- 
tilmmU fundada^ é va por los nusmost consonantes que la pri- 
mera pregunta, non enbarganie que anadié mas coplas por adai- 
gasar e declarar mejor la materia por exemplos é fyguras. 

Fyrme creyendo en la mageí»tad é vista la llaga é 8ii influencia 

trina en per.«nnaH é una en es- de vuestra escura é alta quis- 

R»ín^'ia, tion, 

rrespoude, amigo, la mi syn- avrcdes ungüente de consola- 

pledat 9Íon, 

d vuestra notnble» discreta ex- eonpaesto de yervnn de grant 

9ilen9ia; iadnlgeofia. 
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8ab^ ioft secretos del justo pre- 
9ÍO880, 

derroo durante, yo nou aco- 
meto; 

anlet rrofelo é mo teneroso» 
á él lolo MDto lo joro é pro- 
noto; 

pero aynplemente aquí iitro- 

preto 

al^(o)ai rrasones, que guares- 

9;eriín 

loa vuestros dolores, segunt lo 
Toráii 

loo iobiof aotilet do boeo con- 
hoapoto. 



Otorgo que Dios syn loas rro- 

provan^a, 
M oaber syo f>n. syn tieopo 

bordeoaUo, 
topo a& «terjio la sa conde- 

oanfa 

del corro Baliao 4 doicomd- 

gado; 

é por qoe el lugar foca rreataa* 

rado, 

sopo que avian onbres de naa- 

^•er 

para fyncbir, guardar é tener 
loa tronos de que era el 9Íelo 
mengoado. 



Soi altoo saberes, jama non 

f> nidos, 

trasvinando del nuestro pensar, 
sopierou quaies 8erán confon- 
didob, 

é loa que Me avian de pre- 

doatiiuur; 
Kopleron que todos se santificar 
ser Bttoca podría ayn grant In- 

fortOBo; 



ca en algunt tienpo, mediante 

oportuno, 
algu(n)oo se avian de da(m)pni- 

fyear. 

Qoo ay con derecbo padior» 
conplir 

la graat providencia de Dioo 
divinal 

que todos los ombres pudieran 
venir 

después que defuntos en gloria 
otemal» 

aa;^ lo fisiera; mai ao feloaClal 
aaber Infinido enteodid é vido 
qno BUioa podría sor eito eoB- 

plido, 

ayo menguar justicia en lo cri- 
minal. 

£ fuera camino errado é baldio 
por donde todoa fberan eondft- 
nadoa; 

ca dea qoe aopieran paaaar ente 

rryo, 

doapnes de ans muertes á glorya 

llevados, 
aegont la materia de que sson 

formados, 
jamas en su tienpo á Dios non 

syrvieraOy 
é commo moaqoinoa obrando 

miirienin 
en todoa loi yerroa que V non 

vedadoa. 

Fftiera Dios luego injusto é li- 
viano, 

é la su justicia syn abonda- 
mientOy 

oy á Boeatro linage mortal é 
bomano» 

mnrlcBdo eo poccadot é mal 
oatamieoto. 
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Atiera aver gloria sy(a) mereA^i- 
miento ; 

ca noQ fuera luego jaet dere- 
chero ; 

é ty con derecho jusgara Ueneroy 
faeramot todos en condena- 
miento. 

Por esta rrason aquí concluyda, 
é otraa mas altas de gracia 

muy pura, 
non fiso Dios toda la gente 

escogida 
para su eterna gloria é dulfura, 
nin qniso forjando mion é na- 
tura 

por esta carrera é via tan fea, 
maguer la jniti^ que pone é 

guerrea 

lot malea que son syn bien é 
^yn mesura. 

Mas quito tenbrar su tanto ba- 

ruecho 

en guisa que o viese flores é 
rramos ; 

ca vido é sopo syn todo sos- 
pecho 

qne. la mejor via et etta en 

que ettamot: 
por ende, teiioret, tyn dnlnla 

creamos 

qne nnettim salud por di faé 
cobrada; 

paet veyendo la pena que está 
aparejada, 

obramos de bienes por nos li- 
bramos. 

Sy dise el pre(;i(t)o que sus afi- 
dentes 

ninguno por esto jamas non 
gnare^, 



nin ton menos graves, nin 
nos dolientes, 
pues él todavía en pena pade89e, 
sotil argumento aquí rrespla(n}- 

de9e ; 

ca por IMos fifmer lo que era 
mejor, . 

sy non es por ende tu cnyta 

mayor, 

enbargo ninguno a él non le 
cre^e. 

A lo que desides: Pues sopo el 

Señor 

el ombre qne aiia de ser con- 
denado, 

que mudar pudiera sn aer é te- 
nor 

por qne non naciese para ser 
dañado, 

faser non lo quiso ; ca es ade- 
V edad o 

conplirlo que sopo la su pre- 
9ien9ia ; 

en ly lo mddam en otra 9len9ia, 
el tn taber tanto qvedara men- 
guado. 

E puetto que antet por infinl- 

dat 

de tieopot passadoR Dios bien 

entendiese 
que serie dañado por su mes- 

quindat 

el ombre precito, sy al mnndo 

yiniesse, 
sopo que fwr^ era qne mu- 

riesse 

por sus malas obras, syn con- 

trad¡9Íon ; 
mas por lo saber la su perfe- 

9ion, 

non. le costrlñe por que él pe- 
resfiease. 

10 
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Q«e magaer Dios sepa desde 

ab f-terno 
Uu co»fi^ que fueron é serán 

é 6on, 

el su eaber santo, divino , ra- 
fMrno, 

non parte loa OMbres de ra con- 

di(;ion 

qne fuen los linpios, é con dis- 
creción 

francos é libres para sse guar- 
dar: 

■y por viles obras se quieren 
dañar, 

la canta son ellos de ra perdi- 
gón. 

Qne tan llnpio ñso el nuestro 

Señor 

á Jodas el falso de su na89i- 

miento, 

commo {A) Agostin, el santo doc- 
tor, 

qne fné del Yglesia mny noble 
^tento; 

nma porqn*el ano paid el man- 
damiento 

de Dios verdadero, morid con- 
denado ; 

el otro bendito é glorificado, 

por qoanto fué jnsto, ganó sal- 
vamiento. 

A nos non está enbargo alguno 
ponfne Diot sepa niestra glo- 
ria d pena, 
nitt deve por ende qnezarie nln- 

guno, 

pnea por lo saber él non le con- 
dena ; 

que sn pre9ien9ia eterrua é 
buena, 

magfter stenpro sopo lo qa*es é 
será, 



FRAY DIEGO 

non Aso, nio fase jamas, nin 
fará, 

al qu'es syn pecado morir en 
cadena. 

E pues qne sabemos qne IMoa 

soberano 
jamas non condena synon con 

rrason, 

nin fisse bendito con sn santa 

mano 

synon al qu'es diño de aver 

salvación, 
nin fas ne9esario la su perfe- 

^on 

á ombre qne sea jnsto nin da- 
ñado, 

pnes daro se proeva, llano é 

provado, 
qne segnnt las obras está el ga- 
lardón. 

E puesto por caso que algunos 
dañados 

que son de presente, segunt 
nuestro veer, 

los faga Dios santos é gloriñca- 
dos 

con los que son jastos en gH^ 

ria caber, 
los otroa por esto non deven 

tener 

pessar nin quebranto en la an 

memoria, 
qne dignos pares^en que fueron 

de gloria, 
segunt su divino é santo saber. 

£ sy otros ante que fuesen na- 
cidos 

los quiso escoger é santlÉcar, 
fisolos nntos, perfstos, conpll- 
dos 
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por bioiet qie sopo que avian 

de obrar; 
ca mnca en estoria se poede 

fallar 

que ombre injusto al 9Íeio in- 
biesse, 

nin santo ninguno morar des* 

al centro proftaado» eiqaiYo la- 
gar. 

Tal es el joysio de Dios glo- 
rioso, 

conuno espejo claro é rresplaa- 

de^iente : 
quier blanco, quier prieto, quier 

feo ó fermosoy 
tal foma demnestra qoal Cien 

de presente» 
nagñer non sse mnda sn ser 

e9elente, 
nin fes necesario á ombre en« 

gendrado : 
seguot que noA falló en qaal- 

quier estado, 
Sisay su sentenfia obra en la 

gente. 

Ca sy nn ombre de blanco ves7 
tido ^ 
en algunt esp^o sotll se mirare, 
segnnt essa gaisa de qne está 

guarnido, 
atal se verá des que se catare ; 
pero sy después otros paños 

tomare 

de prieta ó jalde ó qualqnier 
color, 

en esta fygora é mesmo tenor 
tmf lo Teii qnien bien lo ojeare. 

Paes bien, ass^ <ligo q^^ 1* 

deydat 

acata á todos los ombres criados ; 



en es nn espq|o da graat da- 

ridat, 

en el qoal todos están fygnm- 

dos. 

Maguer sus juysios nunca son 

mudados, 
segnnt nuestras obras se andan 

trocando, 
ai^ sn se(o)ten9Ía nos está 

jndgando 
tanblen á los jostos commo á 

los dañados. 

Por tanto nosotros , syn mas 
alongan^'.a, 

pues que en el mundo > a somos 
nas^idos, 

tengamos en Dios conpttda espe- 
ranfa, 

con obras devotas, qnebranto é 

gemidos, 
teniendo qne fbemos del todo 

escogidos 
para aver gloria syn pena é 
dolor ; 

ca muchos rremedios nos tien 

el Señor, 
magfier qne á nosotros están 

escondidos. 

Dios tovo é tiene atal condi- 
ción, 

segant lo podemos por testo 
afirmar, 

que da chica pena é grant ga- 
lardón 

por su puro amor aos mas de- 
mostrar; 
asf qoB devemos tener porfiar, 
é fyime creer syn dnbda ninguna, 
>qne seremoe salvos en la sn 
tribuna, 

por nos non quedando de bienes 
obrar. 

10* 
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S«b«BO§ que Chrísto naeiUe 

salvador 

ñüírió por nosotros eiqoiva 
pasión, 

é vertid hu sangre cott moj 
gnint dolor 

por dar á nosotros predesti- 
naron; 

MÜ^os tanbien qne assas per- 

fe9¡on 

oviera ona gota en ser derra- 
mada) 

de su tanta sangre, para ser 
librada 

fient' mili taHa gente de tri- 
bnlafion. 

Ma» quiso que oviesie muy grant 

demasym 
de salisfia^ion é meresfimientos, 
para nos valer en el ftierte día, 
escoro, espantoso, de grandes 

tomentos, 
que por naestras menguas é Ik- 

lles^imientos 
cunpüesen ei misterio de su 

santidat, 

é para el tal tienpo coa gra(n)t 
pledat 

nos tiene guardados tan santos 
ungüentos. 

Por ende todo ombre byva se- 
gare 

qne fod de Dios santo é pre- 
destinado, 

seyendo cbristiano devoto é puro, 

con saata con9Íen9ia á Dios 
muy llegado ; 

ca el que presume que ssoy con- 
denado, 

por nes^esidat perdido be de 
•ser; 



FEAY DIEGO 

sy por ende fesa al sa bien 
faser, 

es tal commo Judas el desespe- 
rado. 

Amigo señor, en essa sospecha 
los que rrasones dañosas bus- 
caron, 

el ángel malino los 9iega é los 
echa 

en lagos escaros do nunca pen- 
saron: 

por ende sy vuestros sentidos 

tocaron 

en la seniejan9a de tal «rrato- 

ria, 

rrevoqi^ese luego syn contra- 
ditoria 

á Dios cono89Íendo que mucho 
pecaron. 

£ rresando salmos é salve rre- 

gínas 

con grant devo9Íon, segont per- 
tenesca, 

guardat los decretos é santas 
dotrioas 

del alto Maestro, por que vos 

guaresca; 
é bien 9Íerto sed qne non rre- 

verdesca 
la llaga inpe^ible, de aquí tos 

lo juro, 

é bivredes luego tras muy alto 

muro 

do vuestra con9Íen9Ía jamas non 
padesca« 

Maguer sea uno de los pecado- 
res, 

é mi contrÍ9ion non es bien 
despnesta. 
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tenad el twgfiento, geiM los 

dulzores, 
pMt la meleiina es de íé eon- 

puesta, 

é lea la verdat en iros magai- 

fíesta, 

por qae el su bien de vos non 
se aparte ; 

ca s}enpre ea los boeaot mm 
bieaei coaparte, 

é loa qae mal abraa deie^a 
é deaaetta. 



Ftfñida. 

Amí qae limosDa é laata ora- 
ción 

qaalqaier buen cbrígtiano lo 
deve guardar, 

é con abstÍDen9Ía en Dios con- 
tenplar ; 

ca lof qae soa laatos, por ga 

blea obrar 
ganaroB la jaata predeitíaa^ioB. 



Respuesta e rreplicagion otava e postrimera , que fiso p ordenó 
el dicho Fcrrant Sanches Calavira^ comendador susodicho, e 
fundador de la dicha pregvnta; la qual es muy bien fecha é le- 
tradamente fecha 9 e rrespondida por quanto rreplicó é rrespon- 
dió d si memo é á todas los otros sdUnns letrados que le avia(n) 
rrespondido; i dectaró rHejor la opinión i duda de su quistion. 



Deiada la lógica é tía sotile- 

dat, 

argumento en dario é su con- 

seqüen9Ía, 
tomando el rniybarvo, con grand 

bumildat» 
qae vea me rnaadantet de la pe- 

aitea^ia» 
leior Pero Lopet, coa graat di- 

Ugeafia 

sacando el ^amo de vaeatra 

oplnnyon, 
é de qoantos fablaron en eata 

1Í9Íon, 

é jaatOl los polvos de mi co- 
no89en9Ía» 

Coapaad aa aagileato nay pro- 

vecbosO) 
coa qae k» podrido 4 todo lo 

prieto 



pargo de mí llaga, é bivo go- 

soso 

de todo me alongé» é de salad 
preto ; 

pero sy tocare en fijo ó en nieto 
aquesta doIen9¡a, aquí fallarán 
esta mi rre9epta coa qae sana- 
ráa, 

sy ftiere so seso daro é biea 
aeto. 



Tenga é crea con pura emagU 

nan9a, 

que Dios non ba tienpo porve- 
nir ala pasado, 

ala lase acto que por ordenan9a 

toffesse di antes aso} acordado ; 

mas en an estante, sya ser na- 
dado, 

es aa etermo i iaiyalto saber. 
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é qvaoto á nos foé é ei é ha 

de ser, 

en él es presente en un estado. 

Quantoft fueron é son é serán 
na«9Ídos 

Dh>i BVMft 9eia jamai de mi- 
ar, 

é lot que Mli tal vos é lo* qae 

perdido* 
non feMA mis obras, é Diot su 

judgar : 

a«s^ qQ*eD el tienpo á nos es 
de dar; 

ca en la synpleza de Dios syn 
mpano 

•ott todas Im ooiias en de 

coDfono» 
ea una eseo^ia tyn fyn é éyn 

mudar. 

£ puesto por caso que poda- 
mos desir, 
quanto á nusotroK, que Dios 

sopo el qual 
quema el infterrao é fiise moryr, 
é qoe lo lopo en espe9lal» 
sopo sabiendo qae su liberal 
alvedrio é poder seria ven9Ído, 
M íyn en pecados sy(B) lloro é 
gemido 

por su propia mal¡9ia é maldi^ 
humanal. 

Non qne constringa á faser de 
vario 

mas á pre9ltos qne á predestí- 
nndos 

la so pre9en9ia9 nin d'ella mas 

brío 

toman los justos que los daña- 
dos, 

nía son por su causa d'ella o(b)du- 
rados 



los qne de peccar jamas non 
se viedan, 

sin por la causa d'ella non se 
entiendan 

los que corrigen los sus peca- 
dos. 

Ca sy el ombre» ndn Tolontaryo, 
mas eonstreñido por Dios, obms- 
se, 

non meresfiera ningnnt salario 
por las ¥ertodes, nin porque 

pecase : 

seria Dios injusto sy lo senten- 
9ia8e 

pnm la gloria nin pena tanpoco ; 
non montaría mas acuerdo que 
loco» 

pues por su seso non se guyusse. 

Por ende alvedrio é libre poder 
él poso en el ombre por que 
físiese 

todas las obras segunt su que- 
rer, 

é su presencia le non constri- 
niessoy 

por que su seutenfia injusta non 

fuese ; 

.é pues las sus obra(s) son ásn 

mandado 

del ombre, é por ellaR es justo 
judgado, 

¿ que fuer9a fase que Dios lo só- 
plese? 

Que Dios nunca pudo saber qu*el 
pagano 

que muere en su seta aver sal^ 

valmiento, 
nía meaos quien muere justo 

christiano 
qne yrá ai infierno , do no ay 

rendimiento, 
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DE YALEN^ 

■eguil MMtns obras (ó) fiiUes^- 
niento» 

tty sa gaber; é aos es ^ertero 
4|M Diot nnncji lopo qa'el om- 

bre señero 
ftyn obras gane buen merea^i- 
miento. 

La pre9Íeo9ia de Dios non fy* 

jMuui noo eoDdeaa á la cimt 

nin cobra otros^ por eita no- 
di da 

el predestinado gloria é folgura: 
por lo qual ombre maa %yn rren- 
cnra 

trabaja en vida, cobdÍ9Ía é de- 
sea; 

por lo que mas firme porfia é 
pelea, 

por esto ha deapoes ó bien 6 
tristara« 

Poco ú mocho, largo ó estre- 
cho, 

aquello Dios sabe lo que nos 
obramos ; 

que lo que non piensa jamas 
nuestro pecho, 

é esto por 9ierto qne nnnca fa- 
gamos, 

él non lo sabe: por ende ten- 
gamos 

que la obra es precita ó predes- 
tinada, 

que la nuestra alma linpia es 
criada, 

4 por ella las altas cosas bus- 
camos. 

Allegan algunos é dan coose- 

quentes 

que lo que Dios sabe esso acaes^e: 
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bien es verdal, mas non para 
mientes, 

qne por lo saber así non eon- 
tesíe, 

nmgüer que de aquel que en 

culpa fenesce 
él ab eterrno supo su error, 
por la su culpa quai(¡uier pe- 
cador, 

que non por saberlo Dios se 
euTllese. 

Asf el que dubda sy la deydat 
lo predestinó á que salvo fuese, 
6 sy por ventura de su eter- 
nidat 

fué ya pre9Íto que se perdiese, 
escodriñe é pregunte á fyn que 
rreviese 

sus propias obras é su enten- 
0on; 

que dende sabrá muy fierta 
rr'ason, 

de otras qoistiones se aloeñe é 
9ese. 

OtroBS^ su gracia con muy rre- 

sia ti echa 
ayuda aquellos que la alGan9a- 

ron, 

é á otros muchos desdeBa é de- 
secha 

que del su dulfor nunca gesta- 
ron : 

por ende los unovS se e8for9aron, 
los otros por obra fué grant . 

dilatoria; 
sy algunos quiso esfor9ar para 

gloria, 

non Aso iojuriá á los que can- 
saron. 

£ sy cient piesas de paño me- 
ninas 
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^eaUame ét Fnndei, de cierto 

contet^, 
non fasen injuria á mis vesinas, 
nía á otro algaoo por qae «e 

entristezca; 
é sy alguno al cara ofresca 
quanto quisiere de la vino ma- 
dero, 

á mi BOU mt deye eer grmTe 

nin doro, 
poei BOB Imo coeea que á m( 

eapeica. 

£ teogo que estos á quien re«- 

plandore» 
de gracia alunbran con fornilt 

epoeate, 

ea elgaBB eoea aon nereifedorei^ 
porqne ceef cob gradm ee elloe 

se BcneilBy 
nagfier bob meresca tan soble 

ballesta. 

Dioa fraocamente sus dones rre- 

parte, 

é utia é fya tan it)co estan- 
darte 

de gOBte abta, á todo bfee 
preata. 

Que Dioi ayenpre ana á qaiea 

lo ama, 

4 qaiere é deña á qai lo 
quiere, 

rresponde de grado á quien lo 
llama, 

é syenpre oyrá á quien lo oyere, 
4 Hará ea aquel que a9er€a ce- 
toviere; 

4 qBiea te le aluengua él ae 
alongará, 

á quien lo ovidare é\ lo olvidará, 
é dará ios dones á qai le 
ser viere. 



; FRAY DIEGO 

£ loe qae lUlarea aqveita ib- 

rope 

con que yo sané escuro é asedo, 
ussen de aquel muy fyno arrope, 
catorse artículos ({ue están en 

el credo; 
4 crean syn dobda fyrme á pié 

qnedo 

qae, aaaqae á aoe parcecaa mI 
fechoa, 

loo jayeloe de Dios aoa eyeapre 

derechos, 
4 juito an pesso al tríate é al 
ledo. 

Todos aquellos quantos trataron 
ea eato mny ñierte cacara qolo- 

tIOB, 

sy ooB syaplesa algoaos dabda- 
roB» 

ea lo qa*«s mi cnlpa doBaado 

perdón : 

en cata auitcria mi ymagina- 

í;ion 

fué con letrados atanto argüyr 
fasta la pura verdat espremir, 
gaardaado de yerro el mi co- 
rafoa. 

Daado laer^edee sienprc loaré 
á qaaatoe stííores coacto ne 

dieron ; 

á loa otros amigos yo gracias 

daré, 

por sanos rremedios que me pur 
sieron ; 

ca todos Bobleia 4 iBeeara flde- 

roo, 

paos qae trab^}aron al su po- 
derlo» 

qae aoa me pudieron aiayor do- 
nadlo 

fascr de qoanto ellos tovieron. 
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Fregunta de Ferra(n)t Sanches al maestro fray Liego, 



Maestro teior, quiero Toa pre- 
Snntar» 

pues es ÍDdÍ¥Ísa la Trenidai, 
é commo pudo el Fijo encarnar, 
é tODir ¿1 en éj la nmanidat, 

ser engendrado el cngendrador, 
gallir d'ellos amos el consolador, 
todos tres «guales, non mayor 

nin menor» 
ea una 808taD9Ía ssyn se apar« 

tar; 

£ say d*esta santa é pnra 

asnnp^ion 
tomó cada nno d'ellos sn parte» 
é ssy d'esto non, commo la nnion 
de tres sse allega é se departe, 
ó ssy Dios tomó en todo lugar, 
deviera esta obra por sy aca- 
bar, 

é Fijo Spiritv Santo deviera 



6 iaifar ei nQ(n)do á menos 
d*esta arte; 

£ ssa eterna infynita eterrnal, 
porque á los primeros non fué 

rrevelada ; 
é la salva9Íon del linaje bama- 

nal, 

porque non M luego mas tanto 

aIo(n}gftda; 
é porque Adam peed é fidles- 

9id, 

porque su ünage por él meres- 

fid 



de yr al infierno» á do pades- 
fid 

tormentos crueles d pena cuy- 
toda; 

£ porque Adán la gloria per- 
diese 

por su culpa, é fuese á infierno 
levado, 

que mere89ió Dios, porque ass^ 
fuesse, 

por di tan vilmente muy cru9i- 
ficado; 

demás que pares9e por muy in- 
posible 

que Dios pades9¡e8se seyendo 

inpasiblc, 
6 sy solo un ombre que fuera 
pasible 

conpliera para esto de ser en- 
biado. 

Segnnt laTglesia lo manda creer, 
yo creo esto todo muy synplc- 

niente, 

é mi enteufion de á vos commo- 

ver 

fad por provar vuestro buen un- 
güente. 

Clon tantas qulstiones de flaco 
pimiento» 

non sse enoje vuestro entendi- 
miento ; 

que quando el ombre anda muy 

sediento, 
Gobdifia bever de la noble fuente. 
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PREGUNTAS DE FRAY DIEGO 



üeipuefta del maeitro firoy Diego, 



Por VM responder qolero tra* 

bajar 

á vneitra pregunta sotil por 

verdat; 

é uy por yDoraD9a me viere<let 
errar , 

■eoor, perdonadme por fvestra 
bondat. 

£1 Fijo 4« Dioa coa mmy gnuH E vof aoa creaám qaa Dioi pa- 



pero ea ffgm moy bien perea^d 
Adaa, paei pecó, é á aos pa- 

res^ió : 

el su mandamitínto as^ ofreció 
á pena de muerte con la sn 
mesnada. 



anor, 



detfi 



ano por etaeafia coa el Crjrador» por calpa de Adaa qae faé en- 



gañado, 

nin devemoa creer inmortal qne 

muriese, 
ca contra natura es esto provado ; 
ma» murió el ombre que era vi- 
•ible, 

Todai tret peraoaat ea la ea- por calpa del ombre qae ñié ea- 



tomó aaeetra carne, mas aoa 

pecador , 
é fué engendrado, poder en- 

gead(r)ar. 



caraafloa. 



pe^lble; 



paee aao de otro jamas aoa se é aoa solo ombr^, synoa Dios 



unible, 

qae salvar pidiese el ombre cay- 
tado. 



parte, 

irivieron ayuntadas é syn divisyon, 
la nnestra creencia ass^ lo de- 
parte , 

maguer que al Fijo sean de 
otorgar , 

nin 4eTe el Padre porqae ssa todos los Christiaaos coti macho 



As^ lo devemos guardar é teaer 



flrvieate, 

ala Espirita saato devemos ae* i d'esta tal creea9ia jamas aoa 



gar 



nrover 



ser todos jaatos allí por salvarte, el cor sya fa1en9!a coa todo tá- 
lente ; 

ca d'otra manera serio perdi- 
£ la Trenidat é sser divinal miento 
á los qoe pasaron non fué de- de alma é cuerpo é buen sentí- 



mostrada y 



mieato ; 



aia la salTa0o(o) de Dios ge- é tales qaistiones sya baea ñin- 



neral 



damieato. 



á los coadeaados aoa ftié otor- la fé las* destraye syn otro ar- 



gada; 



gameato. 
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FyMda, 



S37 



Señor, perdóname por la mi solver enproviso es pura synplesa 

rrudesa, por vos contentar por este pre- 
di tales qnistiones de grant so- senté. 
tUen 



MiU desir fiso é ordenó «i Mého maestro fray Diego para el 
dieho Ferrant Sanches d manera de consejo que le dava. 



Magfier ni coaaejo boq tenga 

^ provecho, 
á vot en toHiarlo enpe9e noy 

poco. 

£i 5|ae bien dixere, maguer sea 
loco, 

deve ser oydo, sy fabla derecho, 
non por él solo , ca es contra- 
fecho 

USha^ ea seio é fáblur eordnra; 
mas qoaado coBTiene rrazoa é 
aatnra» 

en bnen cabesfa non fase de- 
secho. 

Por tal fundamento en esto me 
fundo 

qve vos aloogues de la theoldgia; 
ca es mny mas fonda qne la 
poetrla, 

ó caos es sa nonbre é lago pro- 
fundo. 

Catad non syguades al rrey se- 
gundo , 

que con sotileza del su coraron, 
en la tres personas paso coníu- 
syon , 

quebrando grant ^iama por parte 
del mundo. 



En España fiso mal é daño tanto, 
por lo qual perdieron los Godos 
corona; 

ca non puso mas de una persona 
en la Trenidat, qne fné giant 

espanto : 
cubrió la natura con sofístamanto, 
disiendo que era un Dios glo- 
rioso, 

é que por esencia era pode- 
rosso 

sser Padre é FQo, Spiritn Santo. 



Aquellos que fasen (luistiones 

' dubdosas, 
syn buena cabera son e9efaiin- 
tas, 

é con sotilesa muchas iafynitaa 
fablan pro 4 contra rrasones 

fermosas; 
mas vos por mesura dexat estas 

cosas, 

é creed firmemente la santa 
verdat ; 

ca el que mas escarva en la 

Trinidat , 
tanto mas rrenunfla preguntas 

dañosas. 
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FpUda. 

Faredei baen sseso, rrazon oa- é coa muy grant peuo ea io 
tural , deviaal, 

en lo qoe et defeto lablar co« c« las iotUesM boa mb proTA- 
Moal , choiM. 



Fregunta que Jizo FerrarU Sanches Calavera, 



De Madrid partiendo coa el perdidas e danos, bi viendo 



rrey en lebrero 



proven, 



por yr agoardudo la wa gnmt doleaflai» cnydados, peaiaree, 

triiteta; 



Uegaodo á Stegovia, Hilé en mi d veo á otroa que Banca ado- 



posada 

bien cozB aii muía, lyitiada de- 
vero ; 

d a?Ía perdido otra en dot 
messes , 

d al libramiento ponieome rre- 
▼esiea; 

teoia de francoa d doblas ja- 
qBOses, 

floriaes d blancas tbsÍo el es- 
quero. 



leseen, 

señores de villas é de alcaryas, 
ganados, labranzas é mercada- 

rias, 

con muchos tbessoros, alegres 

SBS dias, 
SBS algos noB mengua» aas ante 

aprovese(B). 



yyOnrradoSy servidos é acon- 
pañadoB, 

Tenia de camino leguas setenta. costosas moradas, fermosas mu- 



Con este cuy dado luego enpro- 
viso 

se rrepresentd delante ■! vysso 



geres , 

fyjos é fijas con muchos plase- 
rcs, 



en qoanto trabij^*, afán d tor- de mny rrycas joyas son bien 



menta, 

anda mi vida; é parte seftero 
dy una bos: „Señor verdadero, 
Dios de ju.sti<;ia, macho vandero 
▼os falla mi sesso, segont la mi 
cuenta. 

„SeSor, yo veo que d mí non 
falles9e 



Jaesados, 
cavallos d muías ^ collares^ en- 
presas, 

baxillas de plata , montes d de- 
hesas , 

de muchas viandas pobladas sus 

mesas, 

de todos deleytCB rrycos ahon- 
dados. 
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„Yo antes (¡ne tenga diez üran* 
C08 enteros, 

por mas de quatorse e«to ya 
adebdado ; 
- seguat los diablos fuyen de sa- 
grado, 

Mj de Mi arca ftiyen los dineros. 
De casas» vüas é plata, here- 
dades, 

solo el deseo, sefior, tos me 

dades ; 

ca en qoantas villas yo sé, ni 
^ibdades, 

muger Dunca falló con dos tra- 
veseros. 

yo afiinaado por algo allegar, 
foye di de mi segnnt de enemigo. 
Unos han vino, oevada con trigo, 
qvnnto non tienen á do lo en- 

<;errar, 

yegoas é vacas, carneros é ove- 
jas , 

é cera é miel, aceñas é abejas, 
é tanta rryqueza que ya á sos 
orejas 

nunca les Yyno de lo demandar. 

„De todor los bienes las casas 

llennas, 

en muy rrycas camas con sns 
paramentos 

se fuelgan; é yo, con aguas é 
vientos , 

nadando cnmlnos por cnsas age- 
nas, 

sy viene el Temno con gmndes 
enlores, 

non les enpe^e con aguas i 

olores; 

é yo con las siestas sufriendo 
dolores, 

beviendo las aguas salobres non 
boenas. 
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mA unos rreyendo con poco cuy- 
dado , 

aljófar se torna la su negra pos, 

é yo conpro caro, é vendo rrafes. 

Nunca he ganancia e(n) ningunt 
mercado ; 

é ssy nlguna cossa me Um me- 
nester, 

por oro nin pinta non In pnedo 
aver; 

é qnando algo rae conple vender, 
de aquello el mu(n)do todo es 
abondiado. . 

„Unos con poco servÍ9Ío al- 
can9an ; 

é yo bien serviendo syenpre 

rrenlego, 
é qnnnto mas blvo mas poco 

tengo ; 

é otros de mo^os sus honrras 

ensa!»;an , 
é aí^^erca d'esto veo otros errores. 
A los servidores veo señores, 
é los señores son servidores; 
: afores grajean , é los cuervos 
ca^n. 

„Veo los nobles andnr por mnl 

cabo , 

los synples alcanzan honrras, 
oficios; 

los Des9Íos honrrados en sus 
benefí9Íos, 

doctores muy pobres nndnn en 
sn cabo; 

buen ombre de amms non nlcan^a 
rrasion, 

peligra inocente por gmnde ocas- 

syon, 

é muere en su cama provado 
ladrón ; 

el malo ha buen fyn, el justo 
mal cabo. 
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„Uao es 8U vida syenpre perder, 
otro en su \}ún sjenpre ganar. 
Otro cuyUando non 9e88a llorar, 
otro rryiBBdo gyenpre a plaaer; 
otro domiendo ha bveiia «r- 

otro afana, é nada aoo alcaa^; 
otro ha bien syn grant esperanza, 
otro eipera é boa puede aver, 

,»£ poei que notorio é aobre 

natura , ' 
señor, es el vuestro absoluto 

poder, . 
ftiedae por Taettra merfed ai- 

teader 

aqaeata ordaaaa^ ^«e tanto ea 

escora. 

De aquestos rreveses que yo vo 

tomando, 
presumo de vos manera de vando; 
pero aquesto digo, señor, pro- 

teatúido 
teaerlo qae tiene la tanta SmtÍ- 

tara.«* 

Aquesto assy dicho, ^esé ya 

callando, 
nn rrato pensólo é coo mal dou- 

ayre ; 

é assy estando, una boa en el 
ayre 

oy muy sabrosa qne dlxo: ^Fer- 
rando» 

lepaa por fierto qne la tn qne- 

relia 

traspasó los 9Íelos como yentella ; 
enbiate ungüente que pongas en 
ella, 

aquel Dios que bive por syenpre 
rrenando. 

„Segunt por tns dichoe pare^, 
deseas 



onrras» poderes. VÍ9Í0S» ryqne- 

zas, 

é los tlagelos te son asperesas 
que Dios te enl»ln; mas td fierto 
seas 

qn'el ombre qne nnnca a tentn- 

9Íon, 

non está mejor nin a salvación, 
nin honrraa» rryquezas, segnnt 

Salamon, 
alega otrosjf el profeta Micbeas. 

„Aaoque paresfeo ser deley- 

á la nneitra vydn qne ^edo fe- 
nesfe, 

mas á la otra qne nunca iUles^ 
iOB may contrallas é maj pdi- 

grosas ; 

que los que ansy biven bonrrosos 
as^ de perderlas son temerossos, 
é son muchos d'ellos tristes cuy- 

dOiOS, 

mirando la ffñ de todaa laa co* 
saa. 

t«Aiiaa poco sesso ea ombre ol* 

vi dar 

las cosas altas que son duraderas 
por estas tan baxas é faUes9e- 
deras , 

que segunt que el feno se nn 

de secnr; 
qne á esta yidn pobres venimos, 
é pobres é tristes d*eilnpnrtÍmos: 
pnes tal plaser eo el qne senti- 
mos, 

que todo en tristcsa sea de 
acabar. 

„Ca essos que algos é honrras 
poaseen, 

non aon tan lados commo td 
piaassas; 



sANcaaEz 

mayores tormentos é cargoa, 

ofensas, 

lyeoteo de dentro, que tus ojos 
veen; 

que qaanto mas alte ei la tobida, 
maa peligrosa será la cayda; 

' é sy la pobresa es tan abatyda, 
Bvdias virtudes d'dla se leeo* 

^Aquesta ovo por su conpañera 
el Fijo de Dios treyota é dos 
años; 

aquesta non teme perdidas nin 

« daños, 
mas es muy jaste é ^ierte car- 
rera. 

Por este el rregno del (lelo se ' 

alcanfa» 

aquesto guarda la sante omil- 

danya , " 
por esta los santos ovieron fol- 
ganya, 

• de todas virtudes este es pri- 
mera, 

r 

yyPobresa es folgura é lus, da- 
rídat , 

señora esenta é puerto seguro; 
ryqueza es syerva é valle escuro, 
trabajo» tormento de graot ^ 

guedat , 
sobervia é yra, sañoso león, 
cobdÍ9ia, av*arl9ia, fanbriento 

dragón, 

4esdeat yauagloria, orgullo, 
baldoo » 

engtíio; meAtira, cruel íalsedat. 

,,Sy esto non sana el tu enten- 
dimiento , 

pon un buen medio en tu cora- 
9on, 

que as de los ombres ygmil cob- 
di^lon 
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en vienfia, en bonrra, en man- 
tenimiento ; 

que todos syenten mayores, me- 
nores, 

unos non teles é otros mejores, 
mas nesfios que ellos é mas sa- 
Mdores, 

mi|a pobres, mas rrycos: as^ 
sey contento. 

„Lo al que paresis non ser bien 
fecho 

en los tus ojos, segunt la orde- 
nan^, 

en Dios es ello muy syn erran9a, 
sy(n) alugunt daño, con todo 

provecbo. t- 
Aunque esto tu sseso non puede 

alcan9ar , 
devries una cosa td consyderar, 
qu el juez que es justo non deve 

juUgar, 

salvo ju8ti9¡a, razón é derecho. 

„Sy d'esto demandas la ferteni- 

dat, 

de todo en todo dime tii luego 
por qual manera jontd con el 

fuego 

Dios la calor é la sequedat 
é la umidat con la calentura, 
con húmido frío, con frío secura; 
é fazme td.9Íerto por qual íy- 
gura 

ta lus filé partida de la eseuridat; 

„0 que tales son aquellos pi- 
mientos 

que sostienen la tierra, el ayre, 

el 9Íclo, 
é commo el agua se tormo en 

yelo, 

6 que cuerpo tienen los quatro 
elementos , 
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BEZIRES DE FEBRAND 



ó énét haa huí «ftrtllM femó- bw tw qmitioaes qae sientet 
■m; dodont, 

é qwuMlo aopierei deeir catao ▼erái wwho claras é lya argn- 
coaat, neatof. 

Fyatda. 

„Por ende tú, oiubre, podrido que qoanto mas d'él quiayeres 
gQfiano» saber, 

Bon cacodriSei laa obra» de Dloa, taato laaa atto verás sa poder» 

qie de otro guyisa las obra qae é canplete assas wny synple ereer 

Bos, qoe eres fechara de so saota 

d da ya folgara al ta sseso vaoo; m$moJ* 



E^te des ir Jiso c urdtnó el dicho Ferranl Sanches Calavera, co- 
mendadw lusodicho, guando murió en ValtadoUd el honrroso'é 
fwmso eavttUtro Ruy DUs de JlentfoM, Jijo dé Juan Fwtado, 
majfordemú maifor del rrsy; el qual duir sr muy Me» /eeho e' 
Inen ordenado é sobre fermosa invención , Hgunt que por it 

paret^ 



Por Dios, señores, quitemos 
el velo 

que turba é yiega así nuestra 
vista, 

miremos la maerte qa'el mnado 

cooqoista 
laof aodo lo alto é htao por 

saeto ; 

los Boestros gemidos traspasea 

el 9Íelo, 
á Dios demandando cada uno 
perdón 

de aquellas ofensas que en toda 
sason 

le flso el viejo mancebo ffl09aelo. 

Ca 000 es vida la qae bevimoi, 
paes qae bivieodo se vieoe lle- 
gaado 



la muerte cruel, esqaiva; d 
quando 

penssamos bevir, estoofe mori- 
mos. 



Smbob biea ciertos doade 
9lmos, 

aias aoD somos flertos adoade 

mor remos; 
fertidaaibre de vida oaa ora Bo 

avernos ; 

coa llanto venimos, con llanto 
Doi ymoi. 

¿ Que se Asieron los cnperadores, 
papas é rreyes, grandos perlados, 
daqoes é coodes» cavalleros Is- 
mados, 

los rryeos, los fuertes é los 
sabidores, 
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é juntos MnrtoroB leateeate 

• aiioref» 
iMieido M arauit «n todai lai 

partet, 

é loi ipie liülaroii ^cofiai é 

artes, 

doctores» poetas, é loa troba- 
dorei» 

Padrea é fijos, hermanoa, pa- 
rientes, 

amigos, amigas, que mucho ama- 
moa, 

con «piien ooBimoa, ImvÍiboí, 

■radns garridas é fermoaaa gen- 
tea, 

daeSaa, donzellaa, man^boa va- 
lientes, 

que logran ao tierra iaa aaa 

man9ebia8, 
é otroa señorea que ba poco dias 
que noaotroa vimoa aquí estar 
preienteat 

£1 duque de Cabra é el almirante 
é otroa nny grandea aiaa do 

Caitllla, 
agora R«y Dioa que pvso mai- 

silla 

la amorto á laa gentes ea tal 

estante, 

qae la aa giant fama faata en 
Levante 

aonava en proeza é en toda 
bondat, 

qae ea oeta graat oorte laaio 
por Tordat 

an aoblo meaoo é goatil aea- 
blaato ; 

Todos aquestos qae aqai soa 
aoabrados, 
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los aaos soa fechos ceoisa é 
aada, 

los otros soa baesos, la carao 

qaitada, 

é soa derraaiados por los foaasa- 

dos ; 

los otroa están ya descoyuntados, 
cabe9aa ayn cuerpos, syn piéa 

é syn manos ; 
los otros comienzan comer loa 

gasaaosy 
los o^os acabaa de ser ealer- 

rados. 

Paes ¿do los inperioa é do los 

poderes, 
rrejnos, rrentas é los señoríos? 
¿Ado loa orgullos, laa famaa é 

bríos , 

ado laa enpressaa^ ado loa tra- 
bares » 

ado las 9ien9ias» ado los saberes, 
ado los maestroa de la poetria, 
ado los rrymares de graat maes- 
tría, 

ado los cantares, ado los tafio- 
real 

¿Ado los thesoroa, vasaallos aer- 
▼leotea, 

ado los ^rmüles, piedras pre- 
ciosas , 

ado el aljofinr, posadas cossto- 
sas, 

ado el algalia é agnas olientes, 
ado panoa de oro, cadenas la- 
sientes, 

ado los collares , las jarreteras , 
ado peñaa grisses, ado peñaveras, 
ado las saoaajas qae vaa rretl- 
• aieates? 

¿Ado los coabitesy ^aas é ayaa- 
tares, 
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ado las Jaitas, ado los torneos» 
ado noeTOB trajes, estraaos me- 
neos, ' 
ado las artes de los dan(,adores, 
ado los comeres, ado los man- 
jares , 

ado la franquesa, ado el espea- 
der, 

ado lot nrjMoa» ado el plaser, 
ado Bflieitriles» ado los jagla- 
reo? 

Segant yo creo syn Mlefimiento, 
coapUdo es el tienpo qae dixo 

á nos 

el profeta Vssayas, fíjo de Amos; 
dis qae ^essaria todo bordena- 
miento, 

é vernie por fedor podrimiento, 
é los ombrcs gentiles de grado 

morrien, 
é á SQS paertas qae los lloraryen, 
é sería lo poblado en destroy- 

mieoto* 

Esta tal laaerte eon grant tri- 
balaa^a * 



G erami as profeta llead de eao- 

jos, 

000 ropeatíBÍento , Uoraado sas 

ojos , 

é de mucbas lagrimas graot a- 

bondanfa, 
mostrando sus faltas é muy graat 

erranfa. 

Qoien este escripto muy bien 

leerá , 

en este capitulo bien claro verá 
que este es el tienpo, syn otra 
dubdan^ 

Por ende buen sesso era guar- 
De89er 

de virtudes las almas que están 

despojadas , 
tirar estas honrras del cuerpo 

juntadas 9 
pues somos fiertos qae se an 

de perder. 
Quien este consejo quisiere faser, 
non avrá miedo jamas de moryr, 
mas traspasará de muerte á 

bevir 

fida por syenpre, syn le falles- 
(er« 



Ette desir fito é ordenó el dicho Ferrant Sanéku Calavera, co- 
mendador ssuiodkhQt al muRdo 4 é 9us voMs maneras f mará'- 
viUandose commo los que mueren nunca tornan aed para desir lo 
que allá pasan ; el qual desir es hnena i Uen fecho «egvnf ü 
arte é la enHn^io(n) sobre que se funda. 

Tan poca es commo sy fíiese non sabe donde ymos nin donde 

ninguna venimos 

la vida del mundo en que bevi- el viejo, el moyo^ el niño de 
mos; cuna; 
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todo es sM&o é lonbni do lona» 
mIto el tleopo en que á Dloi 
looiioi, 

é todo lo al €■ borla en qne 

andamos 
enboeltof en calma, sygayendo 

fortuna. 

Dyuso del ^ielo ombre non al- 
canza 

tal fortidonlire, nin ay tan per- 
feto 

qoo bien mt deaolare aqneate 
secreto; 

de loa paiados sy ay rremen- 

branca, 

dea que van non torrnan contar 

su estanca, 
nin viene jamas avisar sus amigo.s 
non vemos» salvo lo8 dichos an- 

tigos , 

é té qne tenemos con firme es<* 
porania. 

Todo el mundo es ser opyniones» 
enpero qoe lanzan todos á nn 
f) to ; 



bestias é aves, fasta el móaqnito, 
nas^en é mueren, segvnt los 
varones. 

Foelgan moy ledos los sns cora- 
zones 

de los ombres synples é torpes, 

pesados ; 
los euteodidos é agudos letra- 
dos, 

penan é amargan las sus enten- 



Los sessos humanos non ^an 
urdiendo , 

texeodo é fasiendo obras de ara- 
ñas: 

al cabo se fallan mas vanos c^ue 
cañas , 

é tengo que d'esto se está Dios 
rryendo. 

El qne mas trabaja pensando é 
leyendo, 

d'este palio vyste mas corto pe- 
dazo, 

.qne todo es ello mirar por ge- 
dafo. 



JEste desir JUo e ordenó el dicho Ferrant Sunches sobre el mundo 

^ é sus vanas maneras, 

Non paedo fallar carrera nin non puedo foyr, maguer me rre- 

vado , crecen 

puerto seguro, escala nin ñama, los vientos en ponpa del tienpo 

por donde alcan^ ht grazia pasado, 
qne llama 

del alto Maestro del mar ny- En algnnt estado non fiillo re- 

rado. posRO ; 

De nqneste mondo do tantos pe- los mas están loeñe de vida se- 

resfen, gnra. 
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Sy algmo te etftier^, ra biea 

poco dará, 

lo alto é lo baxo está peligroso: 
por ende en provar levar aqael 

peso 

que otros caoRados dexaron, mi 
seMo 

está may coTarde, turbadOy ae- 
droto. 

De la otra parte loa grandes 
errores 

yo veo ere9er i non lat Tertn- 

des, 

é vasse el tienpo coa las juven- 
tudes 

que dan pecados é viejos dolo- 
ree; 

la maerte se acerca, non ad qnal 
nln qnaado: 



bU obras d abtot bien conside- 
rando j 

mi coraron syente esquivos tea- 
blores. ^ 



Myrando aquel dia en qae yo 
veré 

todas -mis enipas delaate el Sc- 
ior, 

é dará seaten^ el qae es sala- 
dor 

ea todas las cosas» é nanea 

avré 

d'él sapUca9Íon, jamas nin rre- 
vista. 

Aquesto que digo tos dis al 

Sateista: 
tymor i tremor obHmeron nu. 



Est€ detir fin 4 oniend el dicho Ferrant SandíOM Calavera , co- 
mendador susodicho f commo d manera de rreqüesta que tomooa 
con f ra el amor^ afeándolo e dUiendo mal d*Á, 4 promndéie eua 
males é daños por las conmica» 4 escripturas antiguas; el qual 
deeir es bueno 4 bien fecho ^ segimt la invengion d*4lf 4 contra 

el amor ay otras desires. 



Non quiero nin amo de ser 
conquisto, 

amor mundanal, pues eres pe- 
cado 

lany malo d feo» segant qne d 
▼Isto 

qne traes las gentes á mny mal 
estado ; 

«yenpre serás de mí baldonado, 
é yo te diré el mal que en tj' 
veo, 



é Dios me dará de ty bnen de- 
seo, 

por que yo dé fyn á lo comen- 
fado. 

Non fiUla en tf otro buen pro- 
Tecbo 

qnalqaier qae te 5:ygae> nln otro 

pía ser, 

synon andar syenpre caytado, 
maltrecho , 



* 
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perdido iii faaui» ra mmio é 

aver; 

é des qae lo tyenet en el ta 

poder , 

atr}' se enflama é tanto se en- 
9Íende , 

que aunque se pierde, non pi- 
ensa ttin entiende» 

•ynon qae por a mas de ya- 
ler. 

£ por qne entiendas qae digo 

verdat, 

quiero lo provar por libros é 
testo 

de qoanta es la tu grant mal- 
dat, 

é qaantos perdieron Mt alnas 

por esto. 
Al lablo Vergillo colgado en on 

9e8to, 

fesistelo estar en la torre prenso, 
ado le fefiste perder su buen 
8seso 

del muy grant engaño qae le 
tienes presto. 

Al muy poderoso de ftier^ San- 
són» 

td lo measte atanto de sesso, 
fasta que dixo toda la eotenfion 
do tiene la fuerfa é foé por y 
lesso. 

Adán, nnest.o padre, que fué 
mal apreso, 

seguot la Brivia claro sse prue- 
ba; 

pnes quiso gestar, por amor de 

Eva, 

del fruto del árbol que 1* era 
defesao* 

La muy noble Troya, yibdat 
bien obrada, 
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de mvf fuertes nnros é muy 
bien guarnida, 

por tf OTO á sser de todo jor- 
cada 

dos veses de Griegos, é fué 

. destruyda : 
onde se fiilla que ally fué per- 
dida 

ta ñas noble gente que estonces 

avia 

en todo el mundo de ca?alleria, 
que muy poeoe buenos quedaron 
á vida. 

Onde se cuenta qa'el sabio Mer- 
lyn 

BOitrd i una dueña atanto sa« 
ber, 

fiuita que en lá tnnba le fyso 

aver fyn, 
que quanto sabia no V pudo 
valer. 

Otros;^ á Ercoles con ra gran 
saber, 

con muy grant quexa commo 
enamorado, 

qaiiso consentir de sser ensse- 
llado, 

assf comnio asno, de una muger. 

Otres^ se falla qne la reyna 

Dydo, 

la muger de Kneas, con deses- 
peran9a 

se ecbó de una torre, des que 
sopo é vido 

que era por syenpre la su alon- 
gan9a. 

Amor, td te possyste atal magl- 
nattfa 

que Eneas nanea jamas tornarla, 
é que por ende mejor le serya 
morir, qne bevir en tal tribu- 
lan9a. 
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£1 rey Salamou, por quaoto sa- 
bU 

coa grant lualdat é coo segui- 
miento, 

4exo á IMot bivo, en ^lien él 
creya, 

é filé adorar los diotet de viento* 

En Mto qne digo, amor, yo non 

miento , 

ni te lo levanto por aver con- 
quista; 

sabeys muy bien por ty qu'el 

SalmÍAta 
peed é fué foera de so entendi- 

mlentoí. 

Tos g;randea maldades é artm 

sotiles 

non aé qnieo del todo lat paede 
contar; 

por ti prendió muerto r\ noble 

dc! Arcliilos, 
é pastó Ponpoyo fu}endo la 



Medea la aabia, con muy grant 

pesar, 

veyendo que Jason con otra ca- 
rava , 

mntd dos sos fijos qne modio 
nmava, 

é Inego en pnnto se toé des- 
terrar. 

En la demanda de Santo Greal 
se lee de muchos que anduvie- 
ron 

grant cu}ta sufriendo, asas mu* 

cho mal, 
é nnnea de jamas al ovie- 

ron; 

mncbos cavalleros é dueñas ma- 
rieron, 

tanbieo esso mesmo fermosas 

donsetlas: 
non digo quien eran ellos nin 

ellas , 

que por sus estorias sabrás qua- 
les fueron. 



Este d€sir Ji^o e ordenó el dicho Ferrant Sanches Calavera, co- 
mendador mssodicho, tanbien esso mismo cotUra el amor, mara- 
vülandwe d*Ü i cíettoi nombren que le ponen las {¿entes; ca los 
if no# le dUm Metí, é los otros U disen mal; ol qval desír 
es bueno é bien fédio , segunt la invenpion d^él. 



E¡n diversas opynlones 
veo el mundo contra tj, 
amor, .segunt cntondy 
en todas sus enteuíúones ; 
que unos de bendiciones 
te fasen solepnidat, 
otros syn piedat 
te bastecen maldiciones. 



Unos te llaman sefior 

el mejor que nunca vieron, 

otros disen é dixeron 
de tí peor (jue de traydor; 
é otros por sjnsabor 
te publican é medroso, 
é otros por muy sabroso 
é muy ftterte peleador. 
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Unos te llaman leal 
mas que un nrme castillo; 
otros disen que cabdillo 
eres tú del todo mal; 
otros disen que cabdal 
eres de todoá los males, 
é otros que de nmldades 
uonea vieron tu ygnaL 

Unos disen que agndo 

eres é muy acu^iosso, 
é otros que perezosso 
eres é muy gynple rrudo ; 
otros te llaman sessudo, 
píadoBSO é non de poco ; 
é otros moy torpe, loco, 
muy ayo piedet é crudo. 

Unos te llaman costante 
é perfeto sabidor, 

é otros trasechador 
é mudable jnorante; 
otros disen que bastante 
eres para rey sagrado, 
otros que de en for9ado 
te Teen mas espetante. 

Para que mas luenga prosa, 

amor, quieres que te diga» 
toda mortal enemiga 
é obra syn pro dañosa, 
mala ó buena ó provechosa, 
todos dichos de t^' fallo, 
unos bien, otros contrallo: 
pruevolo por testo ó glosa. 



£i bien é mrtl infynito 
qae de ty oyu rreclamar, 
non te lo puedo contar ' 
por lengua nin por escripto: 
pues as;^' es, non rrepito 
td ser malo nin bueno; 
yo, amor, non te condeno, 
ni te asuelvo, nin te quito. 

Enpero soy cierto d*eato, 

que sy merced me ñsieres, 
mientra biva é hicieres, 
te seré con omil gesto 
servidor leal é presto, 
denuo9Íando tus loores 
ante rreyes é seilores, 
en secreto é manifiesto. 

Por el contrario te digo, 
sy de t^' recibo daño, 

de aqueste mesmo paño 
avrás de vestir coiuigo; 
ca seré tu enemigo, 
é provando tus maldades 
con muchas abtoridades, 
Terás commo te castigo» 

Commo qaier que ofensado 
fttji de ti, mal pades^icndo, 

muy lealmente scrviendo 
en el tienpo ya pnssado, 
todo será perdonado, 
sy con buena opinión 
emendarás la rrason 
de lo por mí declarado. 



Digitized by Google 



34U 



DEZIRES DE FERRAND 



Este dísir Ji^o é ordenó el dicko Fernaud Sanckes Calaveraf 
quando dexó el palacio e el veoir de la eorU, i tomit el ofrile 
de la orden de CaUáTaca; tn ti qual desit trae en memoria la 
nohleta que solia(n) «ear é fanr los grandes snñoret panados. 



Yyeopo €s de remm^iMr 
yii loe ombres el palai^, 
é baecar algond espacio 
onde poedao bien paMir; 
que los que solyen nmar 
á los que, syrven s\n arte, 
en a(l)gu(n)(l \n'¿nr ó parte 
ya non lo pueden íallar. 

Los de loe catat rrealee 
que detlan qoe ocbenta 
eran menoe de qnarenta, 
mnertoa eon loa prinylpalee; 
los de agora en naturalea 
medida, cuento é pcRO, 
mas alcancau mas seso 
que todos 6us ofliyiaieü. 



Vn norieron loa aefioree 
que fallen lo qie deeian, 
é mnchoe grandee fRieian 

de peqoe&os 8ervidore<i; 
no es tienpo de trobadoree, 
é nin de ombres gentiles, 
pues son onrradüs los viles* 
con usos arrendadores. 

Solían eatar manera 
de faeer bien á criados; 
agora desencargados 
sien p re buscan carrera, 
atal achaqne é tal dentera 
por do los quiten des5 : 
loco es, por lo que v^, 
el que en ellos raaa espera. 



Ett€ desir ñso 4 ordenó tí dycho Fernand Sancha Calavera^ ti- 
tando en Sfgovia en la corte de(l) rey Don Enrique librando su 
fasienda, por ^tionto aguardava cada día d Ruy ¡Has de Mm- 
dopa« fijo de Juan Furtado el vm^o, é non avia ¿Te'l otra rra- 
pton sa(Ovo que quando lo veya vfnir á él, desiale: ,,Bien 

seys venido,** 



Onde onrra nin provecbo 
non rres^ibe ombre januu, 
apartarse es derecho, 
sy pediere, o} , non eras; 
que de anda é comerás 
non me pnedo mnntener» 
é mandar dar á bever 
sin comer, es por demás. 



Solo Dios por señorio 

deve onibre servir é amar, 

é otros por aniorio 

aquel suelen ayunar; 

qne por ser de grand solar 

canple asas Dios vos mantenga .* 

di se vaya y é yo venga 

ver sy tengo de yantar. 
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Non digo en ftesta bonmdft 
6 en «igend tienpo de?Ído, 
qne tea de nd teryido 
6 yr fasta su potnda. 

Si me diere !a ^evada, 
pan é vino é de su paño, 
servir lo he todo el año, 
que es rrason muy aguisada. 



Ga este et mi eondidon» 
Mirir á qvien bien me fiiM, 
qne de moclio bien me plaee» 
nanea fise grand manten; 
é ty alguien por tal rrason 
de mí non fué plasentero, 
mande á su despensero 
que me quite la rra9Í0D. 



Este desir Jiso e ordenó el dicho Ferratid Sanrhf^x Calavera por 
contenpla^ion de una su linda enamorada; en el qual desir 
va rrelatando el su entenfion á ella y é va ella rrespondiendo á 
él é eadm una eosm de lo que le dúe, é danse de los es- 
cudos H uno al otro commo en gasajado de motee. 



Vhf á ver eate otro din, 
catándome devagar, 

nna señora qne amar 

en algond tienpo solía; 
fabiéla en cortesia, 
dixe: ,,Dios vos mantenga.** 
£lla dixo: „IVlny bien venga 
el qne venir non devia.** 



— „Veo vos estar ufana 
qne as^' vos rasonadei.'* 

— „A la fé bien lo creades, 
qae de vuestro mal soy sana.*' 

— ,,K pues ¿al que bien afana 
que galardón le daredes?*' 

— - ttYáf amigo, que teoedes 
la cabe9a muy liviana**' 



— „Otro tienpo ví, señora, 
qne mejor me rres^ebistes/* 

— „VoB mesmo lo mere^istes; 
andad» yd vos en buen ora. 

U. 



Al qne syenpre fteera mora, 
non lo quiero por amado.'* 

— „ Vuestro lof, é soy de grado.*' 

— tyYa non vos cnnple a§»ra. 



— ,,Non lo soliedes aver, 
mucho vos veo ser flaca." 

— > ,,Non enredes de In vnea 
qne non avades de eomer-** 

— M^eria ledo en vos ver 
bien al«^e é plasentera.^' 

— ^Yd, que non soy la primera 
que fué loca en vos creer.* 



— „iPorque me desides esto ?** 
„Amigo, yo meló entiendo; 
allegúeme sonrreyendo, 
dixo., Mnebo sodedes presto." 
Ovólo por grand denuesto, 
porque le llamé perrilla. 
Di»: ,,Tornadvo8 á Sevilla, 
amor de agua en ^esto." 
11 
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„£a Mgiir aqoesta imnim 

paresceme que soy loco." 

— M¡Ay amigo! é no de poco 

amar á quien non vos ama. 



farta coy de mala fama.'^ 

— ^Señora , mas non por mí.** 

— »>¡Ay señor! Dio» ans^ 
arda en fuego vnettra alma.** 



Efto defir>ÍM» e ordenó el dicho Femand Sancties Caloúeraf eommo 

en manera de preguntas é rreqüestas que fasia é ponía contra 

tina señora de que él andará muy enamorado; el qual desir 
va muy bien fecho por quanto en la una copla dise cL contra 
ella la enten^ion de sus amores ^ e rrespondele ella luego 
en la otra copla, d(fendtendose del muy bien. 



Seftora wmy linda, aabed qne 

▼oa wmOf 
é ando é bÍTO ao Tvestra «epe- 

peran^a, 

é Tneatro apellido eu mia obras 
llamo, 

aviendo eu vuestra valor cobü- 
an^a. 

El ni cor inflana lá voeatra 

menbranfa, 
deseo por syenpre servir é loar 
á TOS, n«y gentil, graciosa, aya 

par, 

de alto liniye é noble crianfa. 

— Amigo, mirando aquel verde 
rramo 

qne en «I Parayio la Virgen al- 
canza, 

en mas poco tengo qne paja nin 

tamo 

nqneste vil nundo 4 sn buen- 
andanza; 

que la que non ama bive en 
folganí;a, 

é sn corafOQ en pas syn pesar; 

é qnlen amor syrve, suele al- 
ean^r 

por poco pinier asna tribnla^lon. 



¿Puea conno, adiora, la 
vaestra niñes, 
beldat tan estraña s* podrá aoa- 

teñer» 

que en tienpo 6 otro en alguna ves 
.non querrá lo que otras quisye- 

roii saber? 
Por pierio yo dudo si tal puede ser: 
por ende, seguod vuestro tienpo, 
devedes 

osar d*eale nnndo; qne pneato 

qne credeys, 
podedes despnea penitenta faser. 

— Confio, amigo, en Dios, justo 

joeg, 

que por su bondad, syn yo me- 
res^er, 

ne libró iMtt aquí, que mas de 
rr¿ies 

segnnd mi hedad pudiera caer, 
de aqni adelante na querrá ao»* 

tener; 

que mas provechoso, seguod vos 

sabedes, 

vencer al diablo, qnaodo echa 
sus rredes, 
* qne fecho el pecado , rremedio 
poner. 
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— A mí bien me phue, gentil 

Tída mia, 
fie linpia Tivadcs de todo pe- 
cado ; 

pero una cosa tan sola querría 
commo por fruta é buen gasajado, 
por que yo bibiese muy ledo é 
pagado, 

«loando con toi departa ea Molaa, 
qoe Yoi plugiese que voa dieie 
paa, 

4 d*esto aeria aaaa eootentado. 

— Si Dio* me consuele, yo le- 

da seria 
de vos conplasqr y señor , muy 

de grado, 
en lo qae mi bien, mi onrra é 

▼alia, 

«n prea é onores non ftieae 

niengn(a)do ; 
qnemi €ora9on aerie eonqiittado, 
ay TOi oonsyntieae llegar á mi 

fas. 

Tengo que á muchas gyn duda 

el agras 
con tales maneras av ede(8) echado. 

— Pnea qne tenedea proposyto 

santo, 

é de preiente eatadea guardada 
qoal nunca donsella nin dnemi 

fué tanto, 
faseme, señora, merced señalada, 
sy esta enten9íon vos fuere mu- 
dada 

d vos persygderea las puntas 
de amor, 

^e ica yo Toestro d leal servi- 
dor, 

é TOS mi se&ora, mi bien, mi 
amada. 



— La mi entenfion será firme, 

qoanto 

mi alma Asiere en mi cuerpo 

morada, 

menbrandome syenpreaquel llanto 
que fase el alma que va conde- 
nada ; 

é la tal promesa por mí otorgada 
á TOS non seria nin otra mayor, 
ea el dni^e canto del gran bre- 
cndor 

engaSa é mat^ al ave cuitada. 

— Agora vos digo que puedo, 

señora, 

contar vos por mas cruel é mas 

dura 

de quantas conosco en el mundo 
agora, 

nin se fallar puede en toda scri- 
tom. 

Dola al diablo atanta cordura; 
syenpre desidcs al ombre de non, 
mas fortalesa teneys que Sansón, 
con vos non me vale rrason nin 
mesura. 

— Quien cerfa de vos comar- 

ca i mora, 
byen lo conviene memoria mny 

pura; 

que non sé Christiana, Jodia nin 
Mora, 

á quien vuestros dichos non pon- 
gan locura. 

Mag(ü)er que de fuera demue(s)- 
tntn dol^ura, 

encierran pon9ofta en el coraron; 

ea dis un eienp(l)o : „Qnien cree 
á taron, 

sus lagrimas sye(m)bra con 
mucha tristesa.'* 



11* 
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Este dpsir liso (' ordenó Juan Sanchas de Hutte, á manera de 
pregunta y contra Ffernand Sanches Calavera, comendador de 
Villaruvia; la qual pregunta es de sotil invejigion por quanto ay 
en ella asas que desir de pro e contra, segund que tidelante 
paretfe por las rroMoms syguitntei. 



Seftor FÜBnud Sanchei, por 
vuestra dotriaa 

oonoaco qne soys de aaor mi- 
nistrado, 

é vueatra enten9ÍQn creo qoe se 
inclina 

á seguir proeta sy n arte , de 

' grado: 
por ende voa rmego blea, oomao 

á letrado, 
qae m» dedaredes, segaad ley 

de derecho 
eo coBUBO se guarde mi corra é 

pros echo 
eu lo tjue te sygue por ette 

deytado. 

Seftor Fernaad Sanebet, et ae 

fecho eatender, 
qoe eo lolo este dia podré aver 

venganfa 
de ua ni enemigo, qoe syn me- 
refer 



mató á mi padre á ssalva ttan^ 
ka biea veyote años é mas aya 

dndan^, 
é jamas bod^ podé veogaofa 

prender ; 
é »y de oy pasa, yo non podré 

aver 

egual d*eate caso é ain su sea- 
blaifa. 

Otreay ea este dia yo apero al- 
canzar 

del mi buen 8ervi9io may galar- 
dón ; 

qoe la que mucho amo é yo 

amé loar, 
me fue mer9ed muy de cora90B, 
é BOB fidlard tal tie(ra)po éasaAoa: 
paos qae la pnedo do qolsyer 

llevar, 

lo ano por faer^a me conviene 

dexar, 

demando vos d'estoladeclara^ioo. 



RoBpueHa que le dio Fenumd Sanehee CeUtoera. 

Joban Saaches amigo, non es mas con omilldan^a seyendo 

rrason digna, ma(n)dado 

de mí un tan synple vos ser con- á vuestro buen rrucgo de mi 

sejado, seso estrecho, 

qoe el buen 9(ir)ujano pedir vos pido de grado (jue eu este 

meleslna tal fecho 

a) qn*es so discípulo , es desa- fagays segnn ombre gentil , es- 

gnisado; for^o. 
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La VMftra señora deveyt vos 
traher 

con vos eo rrecabdo, la mano 

en Ian9a, 
é al vaestro contrario le yr 

eometer 

tan liierte moera, esto syn 

tardanfa» 
é laego ter?lr .con graad omill- 

dan^a 

á la qae ternedes en voestro 
poder ; 

é sy esto en un dia ^odedes 
faaer, 

cobraredat grand pr«t d oobla 

folgan9a. 



Pero sy entendedes de nos aca- 
bar 

tan grandes dos abtus en una 
sason, 

devedes aquello vos desa(oi)pa- 
rar 

qa*et nae alexoe de voestra ea- 

teofiott ; 
ca dise «a sabio sobre esta 

rrason : 

>»Qiiien con dos liebres quisyer 

porfiar, 

la una por la otra conviene 
errar, 

é ai cabo de amas aver perdi- 
gón/ 



JieplicQfion que le 

S«ftor Femand Sanéhes, Dioe 
tolo ee profetOy 

é SBoberbia mortal syn consejo 
bevir: 

porque esto es verdad, rrognd 

syn nesierto 
á vos que bondad amades se- 
guir; 

ca por me faser, señor, rre- 
pentir 

4 por me enlasar, jogastes oo- 
bierto, 

llanando á vos synpíe^ á ai sa- 
bio 9¡erto» 

por tal que este dia se pueda 
salir. 

£ sy con tal prosa aquí fablo 
error, 

mesura provea en el caso é 

perdone ; 



dió Juan Sanches. 

ca tal deve ser el consejador 
commo él Justo peso, que non se 

conpone, 
mas claro é ligero deprueva i 

depone 

qoal es de las dos la parte ma- 
yor; 

é quien al fase, seria dar co- 
lor ; 

aunque fiible dnl9e, ju8ti9¡a pos- 
pone. 

£ de los dos atos el sus alon- 
gado 

será á bien vista de sabios lea- 
les, 

porqu'el buen consejo syeopre 
es despojado 

de la voluntad que engendra los 
males. 
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Mayormente digo ea fechos cab- é puet me estrive vuestro en- 

dales ; eonendado, 

Miospre9Ío ei á mIm eer grao cargo YOt laa^ de mí é 

loada; de los tales. 



EsU detir Jisú é ordenó el dicho Femand Sunches Calavera en 

manera de rrexpttesta contra la rreplica^ion qiCel dicho Juan 
Sanches de Huete le fisot non enhargante que la rrepUca^Áon Jiso 
por otros consonantes diversos d los primeros que puso en 

la pregunta. 



Pnei el ■! com^» ea que ay 
deffetto» 

qaeredei del todo laber é oyr» 
agora voa feblo moy daro é 

abierto : 

al Toeitro eoemígo peoiad con* 
batir, 

que puea vuestra onrra será su 
moryr, 

la Toeftra, señor, voe abrá por 

despierto, 
é el faettro •enripio noa será 

desierto, 
qne el bueno al sayo non pvede 

fallir. 



£n todos tienpos el leal ama- 
dor 

de bondad é onrra sos fechos 
corone; 

en dar de s$ mengua por nin- 
gund amor 

el gentil ombre mas non se en- 
cone; 



ca sy Tuestra enteufioii agora 
se pone 

olfidar tai Tengan^ la vuestra, 
seftor, 

termá en menosprecio vuestra 

valor, 

é creed que sye(ii])pre de vos 
mal rrasone. 

Por ende vos sed en todo avi- 
sado, 

ferit aquel malo de golpes mor- 
tales, 

ninguttd rredimiento oon sea 

otorgado 
por toda Castilla con sus arra- 
bales. 

Los vuestros amigos muy espe- 
ciales 

ternán que foestes muy bien 
consejado ; 

enpero el servir non sea olvi- 
dado 

con nobles maneras muy ange- 
licales. 
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JUplicapion que jiso el dicho Juan ¿¡anches* 



Non puede nin deve el ombre 

al amigo 
maa de qniBlo tiene ffaser do- 

£1 Tnettro cornejo yo bien creo, 

é digo 

que es á mí sano , á vuestra 
en(ten)9Íon : 

onde muchas gra9ia8 do en ga- 
lardón 

á TOS, que afanaste! por me dar 
castigo ; 

pero por non errar el saber 

antygo, 

fis i otro sabio d'esto relafion. 



El 8U consejo , seso é memoria, 
es muy contrario vuestra con- 
dcn9iay 

que dis taita pas, qne non será 
storia 

etcripta en favor de vuestra 
sentencia; 



ó &y vos non partides de tal 

- nigligen9ia, • 
qa*él la desate por ley per9etoria9 
tal que non ayadea centra eOa 

Vitoria; 

4 sy esto as^ fuere, será groad 
foUe09Ía« 

£ por que tal vergñen9a) 8e- 
ñor, non sufrades, 

onde yo seria muy triste, pe- 
sante, 

conTiene, por fierto, qne vos 

proveades 
de algnnd rremedio justo, bien 

estante, 

tal que la conquista non vaya 

adelante, 
sy non fase 9Íerto, sy mas por- 

fiades, 

qne la non dará, esto bien crea- 
de*, 

fiista a?er Jiysio de rrey ó in- 
fante. 



j^eipnetta qfire Jiio , é ordenó el dicho Ferrand Sanehes contra 

Juan Sar^cheá, 



Tengo qne la gra9ia de Dios 

filé comigo, 
pues de mi rrudesa tomaste 1^ 
cion, 

por poca contia, menos que un 
figo, 

ba grand dolencia deliberación. 



Syn gnisa fesistes en la eomi- 

syon, 

pnes que teniedes algond buen 

abrigo : 

él que tiene avei ne, jamas con 
espligo 

nnnca saftine el sn eanlion. 
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De al aoB he cora, ly vea aten- 
tadet 

nree^lr el cobijo ée aif, yno- 
raatej 

é qaiea lo eoatralla, vot fierto 

^eades 

<|ue oyrá mi rrespoesta, verá 
mi se(m)blaate 



dlfiair eite pleyto ; rrey aia en- 
peraate 

non lie cara alguna, ala eoade 

de Prandes, 
ala doUor de Gre9ta : eeto bien 
creades, 

en tanto qae amor en el mando 
esa rregoaate. 



Pregunta primera que fiso é ¡iordenó el dicho Ferrand Peres de 
Gvman, ieñor dé Batm, i enMdki á Aj^oim Atoares de VUla- 
mmáigno para que to rrespondUte^ ¡a qual €$ him feeha 4 . 

toUtXiMnU fundada. 



One el trobtr tea na laber di- 
vino, 

aaaa ae deaiaettra ea ainchoa 

logares ; 

SaUuBon lo usa en loa ana can- 
tares, 

d el doctor santo fray Tomas 

>de Aquino 
ea aqnel deroto é aotable yno, 
del qaal la Ygleala taata men- 

9Íon fase: 
por ende ay á mi eata arte 

aptase, 

con rrason muy justa á ello me 
inclino. 



Avido» amigo, eate ftudaaien- 

to, ^ 

por Dioa non se paae el tienpo 

baldyo; 

é ay algnod tmbajo voa aalid 

en vasio 
el ano paaado, aved «ufrlmiento; 



qae con la pa^ien^ia lia Dioa 

pagamiento, 
é laa graadea qaexaa ii^fuiaa 

le son : 

puea ay dades co9es contra el 
aguijón, 

fallaredcs todo vuestro pié san- 
griento. 

Sy dea qae ae M la maleneo- 

nia, 

d qaedd paa9ien9ia entera d ae* 

gura, 

ay fecha obra sotil é muy pura, 

aegund vuestras obras faeron 
todavía; 

porque mi tardan9a noa maa 
d*eate dia 

aerá eate mea ea vneatra co- 
marca, 

aya yo aa traalado qae Uebe 

e(n) mi arca, 
d con qoe me vaya reaaado mi 
vía. 
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Respuesta que fiso e ordenó el dicho Alfonso A(ljvarei de Villa- 
sandino contra el dicho Ferrand Ferres de Gusman, señor de 
BatreSf á esta su pregunta que le fiso; la quol va muy fríen 
rrespondiáa 4 sotümentis wdtnadat é segund el arte va(n) 
muy bien guardados k¡s consonantes» 



V S^ftor Ferrand Peres, ea Villa' 

sandino 

non se criaron grandes escolares, 
maguer por ventura para los 
juglares 

yo fise estriboses trobando la- 
dino; 

mas non se estiende mi saber 
indigno 

* rrogar á fortuna que non me 

aménase; 
que la vil pobresa, aunque ya 

me cnplase, 
)o tengo abogado discreto, bieo 
fíoo. 

Non pnedo entender argumento» 
porqae lo ponedes aqid¿ señor 
myo* 

£1 sol muy caliente amansa el 

rros^io, 

demás sy le ayuda algand seco 
viento. 



Pues qne la natura fas t(r)astor- 

namiento, 
non sé que me diga á esta ra- 
son; 

sy por bien faser non ay ga- 
lardón, 

qai9a por ventora de aquesto 
me syento. 



Señor, un maestro de ñlossoña 
está aquí en lUescas, que me da 

tristura. 

fasiendo preguntas poi su arte 
escura 

á mi, rrudo lego, syn sabiduría. 

Lo uno é lo otro vos enbiaria, 

salvo que me emiedo con pe- 
quena barca 

entrar en la mar muy fondo, 
qne abarca 

lo poco é lo roucbo con su va- 
lentya. 



« 



Pregunta oscura e' sotil que fiso c ordenó el dicho Ferrand Peres 
de Cusman, comino en manera de rrrqñesta contra los trahajadn- 
res; la qual fiso pór quanto el rrey Don Enrriqne avia apartado 
de su corte al conde^íabLe viejo, é en su lugar privava el 

caldenai de España» 

Tyren el clavo é ande la rrue- senblante non faga un ponto 
da, / ser queda, 

que ya sn i^rmcsa non' es rra- é mésele voltura syn píeyto du- 
sonable ; rabie, # 



C »v 1». 
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é MOie coa baeltas la llaga io- 

curable, 

alegre lo» tristes coa sus muda- 
mientos; 

qae sy noi bfto eata ealaa acorro 
de Yientoiy 

parea^erá lana foadida en el 
aable. 

£1 rrodar non ^ese janiaa del 
espera, 

é mude los tienpos en quexoia 
suerte; 

non se faga estable lo qne de 

ante non era, 
qae nindar coatnnbre aerya á 

par de muerte; 
qnier manaa, qnier leda entre 

nos apuerfe 
aqneata fortuna syn calma en- 
biada; 



en tal qae non biva syeapre 
asoseguada, 

eras sera mansa la que oy vi 
faerte. 

Plaaiendo á fortuna» ayn toda 

tardanza 
abiertaa aerán iaa pnertaa de 

Jano; 

aquel qoe mas u<:a de baena 
ordenanza, 

será obedes^ido del pueblo rro- 
mano; 

d loa qne cayeron en el tienpo 
llano, 

aerán enaalfadoi^ fortona corry- 
endo; 

d dyrán loa maloa, pnea foeron 

cayendo : 
^Viba quiea ven9e, lo al todo 
es ?aoo.*< 



Rtípuuta ftie Juo é ordenó mieer Prandsco Inpéríal^ natural 
de GenotM» eitanU morador en SmnllOf contra el didio Femand 
Peres de Gusman d esta su pregunta tan oscura é tan sotil; la 
qual reepuesta va muy fríen fecha é sotilmente reepondida 
por loe mismos eoneonantee del otro. 



íio ay bra9o tan luengo que 

pueda 

alcan(a(r) tan alto, nln mano 
baatabte 

á tirar el clavo por qvt ande 

la rnieda» 
ayno el qne la fiso, qne non 

es palpable; 
é aio aprovecha , nin et mao* 

nablc 

á llaga incurable ponerle an* 
güentoi. 



nin á nave que tiene abiertos 

conventos, 
qoe mejor que vientos es andaa 

é cable. 

8y jamaa non feaa commo lo 

qoiera, 

é et é «erá yerná la su muerte : 
por ende me paresye que muy 

mejor fuera 
pedir que torrnase é firmase 

fuerte, 



Digitized by Google 



PÜ&fiZ DK GUSMAN, «te 



251 



■tgúer qa*eiia dueña vanea te 

convierte 
á vaestro querer, nin precia U 

espada, 

lynaje» Din seso; mucho 9elada 
baelve su rrueda é cursa en la 
•oerte. 

Sy aqoeita daena bolviendo wa 
dan^a 

arre las paertas de Jano ea 

troyano, 

bien creo syn duda que graad 

alegran^a 
se seguirá al pueblo arryano ; 
é por tanto, amigo, que se da 

in plano 
tinde non habetis, qne aegaad 

veo veyendo 



peona, cayendo é marta datian- 

do, 

pur ende el medio et lagar may 
Mino. . 

De mai alto ca>e quien ma^ 

alto lee; 
aqncito voa afiado por na corrí- 

layo, 

segund cada año nuestra vlita vee 
la(a) florea de ablíl aecaraa en al 

mayo : 

por ende niaa viene que velóle 
rrayo 

passó é passa d aun pasará ; 
é lo que fué 8ye(m)pre é es ¿ 

ann aerá, 
e! nneitro cuidar ea conuno el 

delbayo. 



Esta pregunta dynn que fiso é ordtné el éffdto Ferrand Peres 
dé eusman para Ikm Gntíier€ dé Toledo 9 su primo y sey- 
endo arcediano de Qtiadalaiúra. 

Hoy noble aeñor, pues qne toi Of nochna veses, saibor» air- 

pagades mar 
de oyr quando fago cantigas al- qa'el graod amorio que muestra 



gunas, 

puesto que sean rrudas é nin- 
gunas» 



el señor 
al de su casa ó pariente 
ñor» 



por vuestra mar^d asas las loa- le da oaadya para atel fiblar: 



des; 

é esto entiendo qne porque me 
amadea» 

avedes en ellas tan grand afí9Íon, 



por ende, yo usando en este 

lugar 

de aquesta andancia é atrevi- 
miento, 



poniendo á parte su indygna- por la voluntad que en vos, se- 



sión, 



ñor, syento, 



por vuestra senten9ia buenas las vos quiero esta synple questioo 



Uamades. 



preguntar. 
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Ua baea onlnre veo á IMo» é ál 

mnndo, 

que leguDÜ sus ubras mucho 

bien mere69e, 
é lie cada dya su pley to pares9e, 
é decUoa nyenpre á mal moy 

prolfiDdo« 
Lo eoiitnurlo Teo á otro tegoiiéo, 
Á Dios ler moy malo, al moado 
peor, 

noB yerra de papa ó de espe- 
rado r ; 

aqueste e« el punto sobre que 
lue fundo. 



DE FEERANP 

Diien los letrados, señor , q«e 

es error 

creer que ay ventura, é que es 
vanidad, 

é que natura puede en algo, e» 
verdad; 

pero sobretodo es Dios Ibsedor, 
é que en sy solo poder nin va- 

lor 

noB ba de mndar so sola pre- 
sencia ; 

que Dios machas veses muda la 

8e(n)ten9Ía 
que orde natura en bien ó mejor. 



Esta pregunta duen que fiso é wdenó el dicho Ferrand Fsres 
de Gusman , señor de DatreSj para el dicho Pon Guttiere, arce- 
dian; c otros disen que las fiso para Alfonso Alvares; e sea 
para quien se pagare y abasta que la pregunta es muy bien 

fecha € sotiimente fundada. 



Porque de las vidas la que es 
ociosa, 

é de los santos por peor notada, 
di qne non pediere en obra gra- 
nada 

enbnelbase en arte sotil é fer* 

mosa 

ia gaya fien^ia, que as;^ commo 

rrosa 

nasfid en el vergel de la poe- 
trya: 

sy quiera, señor, en el año nñ 
dia 

miremos sn bulto con visia o- 
mildosa. 

£ quien non pediere, alto pene- 
trando, 

sentir el secreto del postrimer 
• 9Íelo, 



nin pnede en tal gnisa taladrar 

el snelo, 
porqn*el fondo abismo vaya es- 

eodriñando, 
qoistiones medianas é baxas tra- 
tando, 

que son mas palpabres al enge- 

ño rrudo, 
mejor me parejee <[ue non estar 

mudo, 

é en feos yerros el tienpQ gas- 
tando. 

E sy la qiústion por mi deman- 
dada 

á vos fuere clara é syn cobertura, 
es á mi dudosa é non poco os- 
cura ; 

é sy á vos abierta, á mi muy 
9errada. 
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Sy lo qae á mí ei mveho» á 

▼os fiiere nada, 
non deve por eao qoedar aya 

rrespuesta ; 
ca fy poco monto, tanto menos 
cuesta 

á vos por quien pnedc ser de- 
terminada. 

£o aquella edat qne tanto ílo- 

quando veynticinco an^a . Tan 

¥Ífiendo^ 
1 qne ■ye(m)pre pareRc^e que se 

está friendo 
tto gesto sereno que nunca oca- 

res^'e, 

ó en la pesada veges que abor- 
resfe 

todos los plaseres con pnra tris- 
tesa, 

d*estas dos hedades áqaella rri- 
qnesa 

desides, señor, que mas perte* 
nei^e. 

Sy vos desides que ú la uian^'ebía 
aver las rxiquesas es mas nes- 
garlo, 

la rrason derecha demnestra el 

contrario; 
ca do es plaser é toda alegría. 
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toda fermosora é toda valentía, 
esftier^^ donaire é vl?a agn- 
desa, 

¿qne mengua podria teaer la 

' rriquesa 
do tantas virtudes fasen con- 
pañia? 

£ sy piadosamente fablando 
qnereys por los viejos dar vnes- 

tra senten9ia, 
á mí me paraste, con vuestra 

Ii9en9¡a, 

qne des qne la Iue(n)ga hedat ^ 

va cargando, 
la cama , la mesa , el buen vino 

blanco 

abasta á viejo é al non de 
sea. 

Todo lo qne sobra ^ tbdo mal 

s*enplea, 
pnes d'ello non pnede yr tf 

aprovecba(n)do, 

Señor, finalinente lo que yo de- 
mando 

es para qu'el viejo viva en 8u 
veges, 

ó para qn*el mo9o gose en so 
nifies, 

de qnal las rryqnesas serán de 
sQ vando. 



Este desir de loores fiso é 

Leonor 

El gentil niño Narciso, 
en nna fnente engaüado^ 

de 88^ mesmo enamorado, 
mny esquiva muerte priso. 



ienó el dicho Fernand Peres d 
los Fúños, 

Señora de noble rriso, 

é de muy gracioso brio, 
á mirar fuente nin rrio 
non se atreva vuestro viso. 
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Deseando Toestra vida 
aun vos do otro consejo, 
que non se luire en espejo 
vaetlra fu clin é garrida. 
¿Qnien labe sy la pa(r)tida 
¥ot lerá desde Un foerte» 
porque faesB en vos la nmerte 
de Narfiio repetida? 

Engañaron xotyliuente 
por em<igina9Íon loca, 
fermosura é heredad poca, 
al niño bien pareB^iente. 
EaCrella resplande89iente, 
mirad bien cstae dos viái, 
piea liedad é poooi diae 
eada qiial en iroa ee nyente. 

¿Quien nyno los serafines 
vo» vencen de fermosura? 
; de niñcs é de frescura 
las dores de los jardines? 



Pues rroK» de ios jasinines, 
a ved la íTuente escusada 
por aquella que es llamada 
estreUa de los maitines. 

Pradol, rroaai é flores, 
otorgo qae loe miredes, 
é píaseme que escocliedes 

dul9es cantigas de amores; 
mas por sol nin por calores •• 

tal codi<;;ia n"Dn vos ciegue» 
vuestra vista syenpre nyegae 
las fuentes é sus du(l)9ore8. 

Con plaser é goso é ryso 
rraego á Dyoa (joerrespbuidescaB 
voestros bienes, é florescan 
üias qoe las de Dido é Lisa; 

vuestra fas muy blanca Usa 
jamas nunca syenta pena. 
A Dyos tlor de asusena, 
en la bos d'esta pesquisa. 



Etta respuesta d*este desir fiso i ordenó Mfimso Alvares de 

ViUttSsandyno^ 



Einteod^ luego eoproviso, 
buen seilor, voestro deytado, 
del nifio qne faé afogado 
segond la fortuna quiso. 

Con sano consejo enviso 
cody^iades, señor niio, 
á la de estraño ata\io, 
dul9e flor de parayso. 

La ferraosa é muy polida 
pubiycar deve en conrejc», 
que ba grand plaser sobejo, 
por ser en toda partida 



de TOS toada d senrida: 
as^ qae non se depnerte 
sn gentilesa é su suerte 
en magina^lon fallida. 

Byen commo leal serviente 

le dades prcfiada toca, 

que quien bien por el mal troca, 

muchas veses se arrepiente. 
Pues la estrella de Oriente 
vea vuestras cortesyas, 
de rryos nin fuentes frias 
nunca se le veoga eaiente. 
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De moy nobles damasquíDet 
deve ser sa cobertara 
d'esta gentil criatora, 

á pesar de los malsynes. 
Dentro en tal de plasentines 
la su granel bondat loada, 
non podría ser conprada 
por doblas nin por florynes. 

Segund los vuestros loores» 
flor gras9io8a, obedesfedes. 
Dios quiera qoe non cobredes 
en balde mncbos dolores; 



qae de los ñas amadores 
non ay tal qae non rreníegue 
por tieapo, d noq se allegne 
á dexar vanos errores. 

Señor, por vuestra devisa 
es bien que obedescan 
donsellas que parescan, 
é dueñas de alta guisa; 
é la que (fuese repisa, 
amor la tengan en cadena, 
commo fifeo á dofia Elena» 
por Don Jnplter conquisa. 



Pi^egwUa quéfiso el difcho Ferrand Peres de Gvsman, 



Abril ya pasado aquende» 
é llegando el mes de mayo» 
mi coraron con desmayo, 
commo quien plaser atiende; 
quando el sol mas se cn9Íende» 
de un árbol dixo un gayo: 

Aunque uno cuy da el vayo, 
quien lo cnsylla al entyende.'* 

Commo fferido c' llagado 
mi (•ora9on s>n sospecha, 
»»mas triste, dixo, que endecha 
eres cantar desdonado. 
Di» gayo, de mi cuidada 
¿qual injuria te fué fecba, 
porque tu moy cruel flecha 
ba mi goso as^ turbado? 



»»Nunca talé tu floresta» 
nin corté tus nueras flores; 

á gayos nin á rruysseñores 
nunca lanfé con vallesta; 



mi deseo é mi requesta 
syenpre fué servir amores» 
á todos sus servidores 
mi voluntad es muy presta. 

„Loa laureles he por VÍ9Í0» 
los rrosales por estrena; 

las flores de la a^u^ena 
ya syntieron mi servÍ9Ío; 
á veses por este offi9Ío 
he plaser, é veses pena: 
por menor que PoIÍ9ena 
nunca mi puerta de5qui9Ío.<* 

Debatiéndose é cantando 
boló é fuese su via; 
yo qae v;^ con alegría, 
quedé triste é sospira(n)do. 
Asf bibo emaginando 
la fyn d*este qual serya» 
sy será de qual soiya 
ser la que syrvo mudando. 
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Fynida* 

Pues fuestes gyenpreí del vaudo amigo, por cortesya 
d'ainor en bu conpañia, ■ ydme aquestu declarando. 



Mupuesla que k dyó e¿ dtc/io Alfonso Áimres. 



Eite entiendo mas allende; 
nuui con grand pyenso que trayo, 
nm eé mu qae ib lacayo 
deiir qvaato m eitiende 
la rraioB porqo€ ooatyende 
quien euaya tal enray o, 
i qnifa que lia miedo payo 
qae rreia é noa ae defiende. 

£1 que es lyodo enamorado, 
•ye(m)pre vive vida estrecha, * 

temiendo lo que desecha 
la que gyrve de buen grado; 
pero vos sed esforzado, 
que segund rrason derrocha, 
el que non tiene sospecha, 
tegaro duerme é pagado. 

Quien onrrada vida onesta 

bive 8}n faser errores, 

mere89e grandes loores, 

<]ue es cosa qae macho presta. 

Sy parrtd de alta gesta 

el gayo ea sos clamores. 



entended que sus pavores 
non son synon agua en 9esta. 

Baea sefior, desde üh tnipíb 
en luna, me(n)gaante 6 llena, 

do mnchok puja el avena, 
cogen fruto de fornicio. 
Non puede estar syn boIIÍ9Ío 
quien cody9Ía joya agena ; 
caballo que non se enfrena, 
quanto yo, non lo cobdifio. 

Seior, merced tos demando 
por boadad d cortesya, 
qne la pobre enten^ion mía 
Tades bien consyderando; 
qae non sé commo nin quando 
entienda la maestría 
de vuestra arte; mas querria 
sye(m}pre servir vos loando. 

Sy en algo «rré trobando, 
aon lo ffise por foliya, 
salvo que en la poetrya 
sd moy poco stndiando. 
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JUiut »t (omt(n^a(n) la» cantiga» i qut flto / exUnó tn »u tienps ifiatt^ 

/mwu >c Jcffiia ; ti quai por «ut pitaco» é (fan^ I^CMociitiura) cnamoroso \>t una 
Jafltra ^ itit fftf fluiai ytiif««^0 cUt tiate ttiM|0 tiMrai / tlrMp potqtit 
fft MiKf) lütMf ptMAt P0K mfK al it9f t Mfilaí F«i >ifp«M fiú ^ut 

Ms Mito «tN. 



£fta cantea jSfo e< dicho Gar^i Ferrmu, ifuexandose de la prí- 
vanfa gve perdió del my, «' por e< engmo del eoMomieníQ 

de iu mugar. 



Por lea! sservir cnitado 
on ii«ye(m)pre sserviré, 
ssoy conquisto á salva ñé, 
é á la morte condenado 
de cuy dad o. 

Ja me son coB?eii partir, 
poyi qBe Bon poso eaeobryr 
ariSai eoytas |flml pecado! 

Por ende non ossaria 

miña coyta os desir, 

que ella ha tan grand poder, 

que me Iu defendería. 

Grand folUa 

me aerá» eerto syn par, 

en cnydar coatra caidtrs 

por grand mal de mi terya. 



Do cuydcy enrriquintar 
fu^ cativo enpobre9er, 
bivo é desejo morrer, 
ynda non oso falar 
el pensar 
en trocar; 

pos qae non poseo por en 
miña grand coyta oibidnr. 

£1 may alto sÍo porque 
mostróme por s^ contenda»' 
atal bey miña bivenda 
que non sey diser cal he; 
ca pensé 

en trocar eommo leal, 
ateadeado por bea mal» 
miliaa enltu aoa dyré. 



Esta cantiga JUo el dicho Garfi Ferrans después de la batalla de 
AtíiíiHtrmtap por la enteapion de qnel n su feo i mal coiamiento. 

Por ana floresta estraña Montaña," 

yendo triste, muy pensoso, yba esta bos disiendo, 

un grito pavoroso, „ora á Deus te encomiendo, 

bos aguda con grand saña: qae bob caro mai de España.** 
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De lu bos fuy espantado, 
é miré con grand paror» 
é TÍ <iM era el «ñor, 
^e se chamte cvytedo; 
¿e grade 

e leo grande planto fatift; 
le^nd entendy, desia: 
hAUo pre» veo abalado.** 

Des que vi que se quexava, 
por saber de s£U querella 
pregunté á una donadla 
que por la floresta andaba, 



falava : 

t,Ha doneeUa syn plaser. 



de Toa 

por<|tte amor tan tríate estará.*' 

— „Áni!go, saber devedes 
que amor vive en manscla, 
é se vaja de Casitela, 
é nunca mierra bivedeg. 
Sabredes 

onde fase a ssa morada 
por una qoe ffo| loada 
de qnexa por fasaredes/' 



Etta cantiga JUo ti dicho Garci Ferrans por maHMfa de de#- 

/edia de la otra. 



De la montaña, montaña» 
de la montaña partía 
o amor é san eenpaña» 
maldisiendo todavía 
ha bondad é cortesya» 
de la montaña partía. 

De la montaña espa<;iosa 
al partir de aquesta gente, 
una que charoavan rrosa, 
maldisiendo de tálente, 
tal nonbrar non osaría, 
de la montaña partía. 



|4< 



faser esquivo planto, 
é guayas muy dolorosas, 
con doUor filiar qaebranto 
á las dosellaa eaytosaa, 
diseado „iQae negro dial 
de la montaña partía. 



Dolorosas boses davan 
las que de aquí partían; 
unas dosellas choravan, 
otras grand planto fasian, 
chamando „¡Que negra via! 
de la montaña. partía. 
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Esta cantiga fiso el dicho Garfi Ferrans contenplando el quexo 
de su casamiento con un ruyseñor por figuras; é de commo 
el xuyseñor le rrespondia por la manera que aquí oyres* 



Ruyseñory veote qnesoiOr 
rrnegote por cortesya 
que me digna toda tv fia 
porque tafirei ate enojo 
d*on cantar nray faboroto 
que tú soüns desyr, 
ora fucstc ffalle9er 
do ciinpiia ser briofto. 

» Yo non devo ser culpado, 
ae&or, por eita rraioa; 
sye(ni)pre toé mifia enteo^ion 
de lerfir amor de grado. 



¡Ay! las que faré, cuitado, 
pos non poio aqai birer; 
mas me valdría morrer 
qne vevir mal detonrrado. 

— Rnyseñor, vos non seredea 
por aquesto muy cortes 
en vos partir d'cstn ves 
de donde bevir soledes; 
mayormente que avedea 
boapedes enamorados, 
que quieren ser enseñados 
de Tosy que de amor sabedes. 



£fto cantiga JUo el dicho Garfi Ferrans en looree de JHoSf 

quando se fiso hermitaho. 



A vos, grand perdonador, 
fa^o promesa é verdadde 
de mantener castidadde 
mientra que yo bivo for, 
de non sservir amor 
nin estar mas en sa corte^ 
menbranéome de la morte 
de TOS» Jesús Salvador. 

Salvador, que vos salvastes 

el mundo de perdy^ion, 
é después de la passyon 
los inüernos quebrantastes» 



Señor, pnes qne vos pasastes 

por penas cruelmente, 
quiero ser vuestro serviente, 
paes á todos perdonastes. 

Perdonad, Seilor, á mi, 
rrey de los rreys mayor, 
é muy alto iasedor, 

de o canto vos m¿i senri; 

que yo en todos cay 
en os peccados mortales: 
por en quero que sepae» 
en commo me arrepentí. 
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Esta ccMtiga jiso dicho Garci Ferrans en loores de santa 

Maria por desfecha. 



\^yrgea» flor d'espiaa, 
iiyeipre te •mf; 
•anta cota é digia, 
rmogii á Diot por mí. 

Eres syn dodan9a 

muy perfeta é santa; 

la tu omilldan^a 

en el rnuodo non ha tanta. 

Do tu «labasfa 

la Tgloiia cante; 



Boo corafOB ae levante 
bendyiendo á t^. 

Paryftte, Sefíora, 
muy syn corrupción; 
santa eres agora 
do ios santos son. 
Vi(r)gen, á tj adora 
el mi corado, 
oon grand devoflon 
te obedcife á tf. 



Etta easUiga Juo el dydi0 Garpi Ferrciw, despediendosé M 
mundo f é pusoit heato en una hemita 0060 Jerena, 



yoiea por Dioo te enpobrefe 

en este mando que vive, 
é después lo leal sirve» 
enrryqae^e. . 

Enrryqnefe de rryqaeiaa 
que para syenpre durable, 
mny infinite eateble, 
é mny qnite d'eeenreia. 
El tefior de la grandesa 
é muy grand pcrdonador, 
que á ningund sa lenridor 
noD fallece. 

Non fallece ningund día, 
qo'es fyrme syn mndaniyento; 



quien le dá egualarafento, 

¡ay! amigos, ftas tTolIia ; 
qu'el señor de la grand dya 
nunca ovo par, nin avráf 
é quien lo contradyrá, 
ensandece. 



Ensandece é ea muy loco 
quien de tel locnra enfíoge; 
mal se viste, mal se 9inge, 

é muere de poco en poco. 
YOf amigos, non lo troco 
por otro santo nin santa, 
pues que todo U mundo spanta 
•n grandesa. 
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Bita oontfga Jiso tí dicho Garfi FerranSf enfingenda de muy 

devoto contra Dtfos, 



Vof, mi Dios é mi MeSor, 

leredcR mi ffortalesa, 
el (lia li*' la scuresa, 
que sercües judgador. 
Señor, sed mi \aledor, 
pues que non he abogado 
■yoon á Yoi, el muy loado 
é m«7 tito cryador. 

Cryador que vos criastes 
todo el mundo syn dadan^a, 
Señor, sed my a(ra)paran9a, 
pues pecador me formastes; 
ca nunca desnnparastes 
él que á vos syenpre obede9c: 
en infierno non perei^e 
quien ftso lo qae maadintei. 



Yo ttwé vuestro mandado, 
sed vos mi defendimiento ; 
ca, Señor, mucho me syento 
por muy peccador errado. 
Non sea dcsanparado, 
Señor, de vuestra grandesa 
el dya de la iciireM 
que lerd ¡Kir vos Judgado. 

AHo Steñor temeroso, 
joes de toda clarydat, 
concluida la verdad, 
non ay otro poderoso. 
Syervü soy é iimy cuitoso: 
Señor, por vuestra mer9ed 
de mi piadad aved, 
pues qoe sodee piadoso. 



Esta canty(ga) fyso el dicho Gar^i Ferrans estando en su liermita 
gerca de Jerena con su muger, conptenplaindo en Dios 4 en 9u» 
grandes poderüoe; pero «o spegia d^eeio otra maldad tenia en 

su corafon. 



Tú serás mi anparan^a, 
¡ o valiente abastado ! 
noble rey sloryficado. 



Eres mi defend(ed)or 
é mi perdurable vida; • 
mi cora^n non te olblda, 
llamando: ^Seior, seüor.*' 
Poes eres el acabado, 
sea de t^ perdonado { 
ca en t^ fyan^a tengo. 



Td eres el piadoso, 

syn medyda es el tu nonbre 

por salvar á todo ombre, 
alto Señor poderoso, 
eres del mundo loado; 
ca syn fin es tu rreynado, 
é la tu dul9e e8peran9a. 

Tns mercedes ^ien millas 
fases de que prendo espanto; 
¿quien podría deshr tanto 
de tos grandes maravillas I 
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Tú eres Señor llamado, 
el pndyente, é alabado 
▼isyon de toda folganya. 

Non pueth* mi pf^nsamiento, 
Seaor, pen&ar tu altesa: 



aUn grande ei to graodeia, 
fyme rrcy, ^yn mndamieato. 

Poe»» eres el ensal^^ado, 
¡o santo rey coronado T 
aya de ty perdonan9a. 



F.ste dcsyi Jiso e horüfiw (i dycho Gargi Ferrans de Gtrena^ es- 
latido en su hennita , en loores de las virtudes c poderíos de 
Dios; mas poniendo en obra ssii feo é desaventurado pensa- 
miento, tomó MU muger, dy siendo que yoa en rromeria é Jeru- 
salem^ i meCtdie en ima neo; i Utgúdo d MéltLga, quedó' 

se ende con su muger. 



Quita fnae moTer loe vieatoe, 
é eoncloye las virtadee, 

é nos enbia «saludes, 

é mas los mnntenimieotoe, 

él tiso los elementos, 

los ángeles é los coros, 

é sacó de t»U8 tesoros 

la ley de los mandainíeotos. 

El ee goTemador 

qae todas lae coiaa erya; 

•se&or es de graad valia, 

é será el jiKsgudor. 
Es de todo (fasedor, 
é pintó los altos 9Íelos, 
que son obras de sus dedos, 
y es llamado el Cryador. 

£1 eabla meneajero 
commo Alego etpaatable, 

é por él dysen durable 

gloryn in excelsys Deo. 
Cunple todo buen desseo 
é to(da) buena speranya ; 
a de ser, syn mas dudau9a, 
de todos el heredero. 



Qaando ffnere cen Tolnatad, 
ayuntará an jnsyo; 
qnien qoier que dixo é ffiao, 
publicará aeu maldad, 
mostrará su crueldad, 
¿Que vn(l)drá el abogado 
á ni(n)gund ombre cuytado, 
salvo la su piadad? 

Pyadad del piadoeo 
venga allí sobre mf, 
ca mocbo temo de aqvi 
aquel día tenebroso, 

dya atan calunioso 
que non sé donde m'esconda, 
sy en la tierra, sy en la onda: 
todo verá el poderosso. 

Pnes él todo lo verá, 
é non se le aeconde palma, 
¡o cativa de mi alma! 
¿qoe cuenta ante'l dará? 

Ninguno non fallará 
que ally pueda acorrella, 
salvo él que ha poder sobre ella; 
commo quisyere jusgará. 



Digitized by Google 



FERRANS DE JEllENA. 



]0 valite abastado, 
•eSor de Im fortnlesai, 
partidor de las rriqueiaa, 
■oble rey glorificado, 



Dios muy fuerte grandeado ! 
líbrame de ta tormenta 
el dya de tal afrenta 
qae aeré por voa jndgado. 



Egta cantiga Jiso e ordenó el dicho Gargi Ferrans de Jerenot con 
grand quebranto e con amargura de s^u cora^onf por quanto des- 
pués que partió de Mála'j^ay se fué d Granada con su muger é 

con sus /¡jos, (' sf turnó moro, é rreney,ó la fe de Jesús Christo, e 
dyx mucho mal d'ella, Esta(ii)(lo en Granada, enamoróse de una 
hermana de su nwger^ é seguióLa tanto que la ocOy e usó 
con tíUif é fiso ento(nJge esta cantiga que se sygue. 



ConTeme viver 
trytte, mey penado, 
pnes desanparado 
bivo todavía. 

Por bien que senri 
á una flor d'altara, 
la muerte desy 
veo ssyn mesura. 
Por en dygo assy:. 
Pues non be ventura, 
qniero yr morrer 
atan alongado 
de la qne, cuitado, 
mer^d atendya. 

Sy de ta Yerdad, 
¡amor! te menbráras. 



farda grand bondad, 
synon me matares. 

Ave piadad, 

non me desanpares, 
pues en tu |)o(ler 
bivo encar^'clado ; 
é gy he buen donado, 
está señora mia. 

El mi coraron 

muy graves cnydados 

ha toda sason, 

qae por ty son dados* 

Por esta rasen 
los enamorados 
non me querrán ver 
por el mi pecado: 
pues» amor, de grado 
dame alegrya. 
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Esta p.sciitura Jiso e ordenó el dicho Garp Fernandes de Jerena, 
á manera de cantiga t commo que la cantava por sy FfeniQU 
Rrvdrygu€i que 4&g€Üarw en Segovia. 



Mayto teiyo qoc grade^er 

á Deot, poya mts ty qacrrer levar 

d'este mmido mat lyn pesar, 

nin mayores coytas sufrer; 
i|ue un poco t\ue eu beví, 
peres é cuytas sofr^', 
que expanto be de lo de«yr. 



Qomntos A ni tiuísyeron 
en este Budo A ilnrrMOB, 
todos en mi de corafon 
ñllaroQ beoganfa mortal; 

é los que me qnisMyron bcn, 
de mí nunca curo ninguen» 
veredes que ventura tai. 



Amt coytado eo noryrd, 
pero todoa deven ereer 

que eu non moyro, mays viver, 
nin ma}8 coy tas non averé ; 
é po)s me dexaron de plan 
cruel pesar é grand afán, 
asi morendo bevyré. 

Deoi qae aaabe toda verdad, 
qaera de nf merced aver; 

po}s u corpo se vay perder» 
aja del alma piedad. 

Poy8 me non val verdat nin fé, 
RÍnon o que Deus ten por ben» 
todo lo al es vanidad. 



Aqui sp. comienzan las cantigas c preguntas t rrespuestas e dejy 
res muy sotyles e graciosas é muy scandydas e limadas (e) bien 
feáias , que fiso 4 hordenó en su tienpo el Jidalgo gentil i gra- 
piaso Fferrand Manvel de Lando, dimsel de nuestro señor el rey ; 
é primeramente sse comienzan las cantigas asonadas que él 
fiso é ordenó en loores de santa MariOf que sson estas. 



Pre^ioMa margarita, 
lirio de virginidad, 
corona de bumildat, 
sin error santa bendyta, 
la ta liopiesa iafinlta 
Doo podn^ ser oootada 
por la mi lengua neognaday 
ota por ni maoo tcryta. 

Pero, Virgen coronada, 
en tu merced esperando, 
sienpre bebiré loando 
tu bondad muy acabada. 



Singular eres llamada, 
que pariste sjn dolor 
mi Dios é nú s:il\ador, 
que me físo de nonnada. 

El chenibin eabiado 
de la santa gemrdila 
te divo qne en tf sería 
Dyos é onbre ayuntado, 

señor glorificado, 
que podistes meres9er 
vn tus entrañas tener 
todo el mundo encerrado. 
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Señora, biea sé que oviste 
goso ó muy grand plas(cr), 
quando el tu fijo na^er 
Fyn dolor de ty lo viste; 
maB después qoe lo pariste 
•yn ningomi corni9ioD, 
el dia de tu paaion 
grandes penas padece. 

Por tantos meresfipi lentos 

eres en ^ielo, Señora, 

reygna é enperadora, 

con grandes ^osalyainien^os. 



Que los tos santos ungüentos 
qu¡cra(n)me. Virgen, librar, 
que non vaya á aquel lugar 
de tan esquevos tormeutos. 

E pnee todos mis sentido» 
te loan de noche é dia, 
07 td, virgen María, 
los mis lloros é gemidos. 
*Non vayan va§f perdidos, 
pues son de triste raemorya; 
mas fasme bevir en gloria 
con los santos escogidos. 



Esta segvnda cantiga fiso 
Lúndo en loores de santa 
Hen escandida é Hmada 

Toda linpia syn mansilla 

eres, bienaventurada; 
obra de grand maravilla 
es tu santidad provada: 
por la muy santa baxilla 
que de Dios te fué enbiada, 
á la diestra de sa'sylla 
eres rreyna coronadiu 

£operatrfo é señora 
de la corte angelical» 
perfecta rredemidora* 
del linaje humanal, 
del tu Dios engendradora 
por misterio divinal, 
en la espantosa ora 
guárdame de todo mal. 



e ordenó el dicho Fferrand Manuel de 
Maria; la qual es muy bien fecha é 
, é fué muy bien assonada^ é m/QOT 
la otra prUMra, 
• 

De todos los pecadores 
tii eres firme co!uOn)pna, 
é sanas ios sus dolores 
en la tu rrica tribuna. 
Td , mejor de las mejores, 
mas clara que sol nin luna, 
líbrame de los tremores 
d de la eternal fortnna. 

Ymagen de alegrya, 
madre de mi salvador, 
«yngular virgen Maris, 
digna de todo loor, 
mienbrate, Sseñora raia, 
de mí, tryste pecador, 
en el postryroero dia 
qne será de grand temor. 



n. 
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• 



Site deHr dysen que fiio é ordenó el dycho Ftnand Peres de 
Gugmanf cu tooref dé m mugíBr del meemo Ferrand Feres. 

La que ef( tlor é pres d'Espaaa» muy mas linda que las rrosas, 
corona de las ITermosas, bryosa syn toda saña ....*) 



Este desir fiso el dicho Ferrand Peres de Gusman á la dicha 
Leonor de los Paños para la loar. 

Flor de a^ofena, wyn voeitni é laego, tefioim, síd nat déte- 

Ucencia oenfia, 

Bo m» trefo á tos mas lo- antes qoe lean doi meses pa- 

ar; sados, 

pero asy vos piase de me lo los vuestros loore*^ serán pabli* 

mandar, cados 

el que esto lle\a trayga la ere- mas de (ieo millas allende Fln- 
en^ia, ren9ia. 



Bete desyr muy famoso é'bkn fondado é letradamente fecho fieo^ 4 

ordenó el dicho Ferrand Peres de Gusman, señor de Batres, 
guando nmrfó el imif a(n}rrado é noble cavalkro Don 

Diego Furtado de JIfevkiofa» almirante mojwr de CmtíUa. 

Onbre qoe vienes aqni de pre- agora veo qne muy omilluiente 

senté, de tierra aoa brava me sea bas* 

tú que me viste ayer almirante, taote, 

de todas onrras en grado e9e> 

lente, Basallos é tierras, rriquesas é 

i de rriciuesas asas blam- aver, 

dante, é parientes é amigos, todoa 

grand sefiorio de derms d gente qanntos son, 

non me fortava la vida durante; non mn pedieron á la ftn valer. 



*) Esta piesa se halla iaoompleta ca el maanserilo tal sesM la 

reproducemos aqo¿ 
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niB áfi Ifv ttnerte ganarme p«r« 

don. 

Glorya é onrr;i<«, estado é pía- 

ser, 

me de«a(m)pa(ra)roQ questa sa- 

SOD, 

do me conviene por fiier^a caer» 
rcDonfiando el mondo en este 
rrencon. 

Todoa venimoB con tal condi- 
ción 

¿ este vil mundo para lo dexar; 
aegond dixo Job, el santo va- 
ron, 

non fué na^yer, m;i8 fué tra8(l)a- 
dar 

del vientre al sepulcro, escuro 
mesón, 

de TOS convemá luengo tienpo 
star, 

fiMin ^ne fiigan las tronpas el 

son, 

é venga en la(R) nubes el Justo 
á judgar. 

Asy por granado commo pnr mn- 
nndo 

«Tié cndo uno alt^ enenta dar, 
termá qiúen lo ftso el bien por 
escodo, 

é nerá syn. armas quien ftié mal 
obrar. 

As^ nes^lo torpe, commo synple 
rrudo, 

segund de a9á fuer, asy abrá 
lugar ; 

tanblen el muy sabio, discreto, 
ngndo, 

de la ley qoe ftso, converná 
osar. 

Del muy fennoso, ryco, esfor- 
9ado, 
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non se fará ally ninguna men- 
ción ; 

por ser feo, pobre, covardo pro- 
vado, 

non avrá mas pena nin mas ga* 
lardón. 

D'aqnel qne mas fod eifbnelto 

en pecado, . • . 
6 del qoe mas pura fué so con- 
try9¡on, 

de qnnl será salvo ó qual con- 
denado, 

de aquestos átales será la qiii- 
stion. 

Del grand Álexandre allí pesará 
sA mny alta ñuna é grand non- 
bradia ; 

Ponpeo é Qesar, cada qual verá 
notar sus fechos en po(ca) va- 
lia. 

Gerónimo el santo estonc^e será 
en alto triunfo, cun grand ale- 
gría, 

al qual Jesn Cbristo rryend^ 
dirá: 

«Yente, Yondtto, ála diestra mia.» 

Alljr non serán un ponto non* 

bradas 

las cavallerias d'Ector el Tro- 

yano ; 

nin las sus proesas serán rre- 
contadas 

de aquel Aníbal, muy inerte 
Africano ; 

é mas dol9emente serán publi- 
cadas 

las de Agostino, pUar fuerte, 

sano, 

é sns virtudes claras é prova- 

das, 

que Dios rrevibrá abriendo la 
mano. 
12* 
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K de commo fué poder iaffinito 
el de Oteviano, grande copera- 

dor, 

nin por palabra é oía por es- 
crito 

oou será allí oydo su procura- 

• dor; 
■laa aerá judgado por tanto 
bendito 

el pobre Francisco de la bor- 
den menor, 

é dirá»al otro: „Ve(n)to, mal- 
dito, 

do Ayeopre vivrás en coy ta é 
dolor. V 

De commo fué ▼aliento Sanaon, 
allf non ae fu^ moy grand pro- 
9eto; 

é nin temá pro al rrey Salo- 
món 

el aa graud saber , pue» fiao 
otro espeso. 

£ dirá el muy fermoso Absa- 
Ion: 

„k\ sy fesyste, que quanto por 
eao 

maa digno et aquí de perdón. 
Beroaldo el santo é mo(n)ie 
profeio.^^ 



Del graod Ercoles, que Aoateo 
mató, 

uin de Gerion, de España le- 
iior, 

é nin de Jaaon» aquel qoe llend 
el Valenciano de mny grand vn^ 
lor» 

por bien qne en armas cada 

qual provó 
non será aquel día tan diño 
de onor. 



commo qnel frayle qne se non- 

bro 

annto Domingo ei predicador. 

• 

De todos los nobles , en ün de 

rrasones, 
apncitoc é fbertes en todas 

peleas, 

tonbien otros^^ segnnd loo va- 
rones, 

de laa migercs fermoj^ait é f«a«, 
segnnd las sus obras abrán ios 

perdones: 
ende sy tú ser salvo deseas^ 
eu viles pecados jamas non t'en- 

cones, 

d' signe los snntos por qoe sal- 
vo seas. 

Por ende, té, onbre,, formado 
del snelo, 

cnbnelto en lasos de tal Tañi- 
da d, 

vé de tus ojos tirando el velo, 
que preso te trae en tal cegue- 
dad, 

qne segund non yrra de granlao 

el yelo, 

td deres snber, asi ea In Tar- 
dad, 

qne non ny ninguno tan santo 

80 el fielo, 
que de muerte escuse la uma- 
- nidad. 



Quien qnisyer qne td crea ó de 

qnal stodo, 
aquesto mi muerto enxenplo te 

sea, 

que me viste mo^o valiente, on- 
' rrado, 
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mrj derribado por chica pelea. qoe non sabes qnando te abrá 
De lo qoe iú frentes fallMo rrebatado 

errado, la nnerte cruel que ayenpre 
á fTaaer eaiieoda ta aeao provea, guerrea. 



£ste desyr, muy ¡¡raboso é sutilmente fecho é letradamente fun- 
dado, fizo d hordenú el dicho Ferrand Peres de Gusman, señor 
de BatreSf por contenplapion de los enperadores 4 rrey(e)s é 
prínfipes é grandes 8€ñori(s) qite la muerte cruel mató é letó- 
d*esle aitfiido, é eowmo minguno non es relevado de tila. 



Tá, onbre, que estás leyendo 
este mi sinple deytado, * 
é non cesas presumiendo 
coromo vives muy honrrado, 
mienbrate que eres íTormado 
de muy vil conpusy^ion, 
é ayo toda eaeata^on 
á ella aeráa tornado. 

Magñer aeaa nny caliente, 

ffidalgo rryco é lozano, - • 
deves saber ciertamente, 
amigo señor, de llano 
que segund curso mundano 
non ha syenpre de durar, 
nin puede eras humanar 
de los otroa la tv nano. 

Piensa bien de Sansón 
é otros que sson pasados, 
Hercules é Gyrion, 

cubres nobles esforzados: 
grande(R) fechos muy granados 
en este mundo fns}oron; 
pero á la ífyn murieron, 
é son 9eoisa tornados. 

OtrosJ el Macabeo, 

qne fué grand batallador, . 



Julio é ™^gno Ponpeo, 
Alexandre enperador. 
todos por este tenor 
la muerte los conquistó, 
qne jamas non perdonó 
ai justo nin al pecador.» 

Etor, el noble Troyano, 
qne ftié tan firme gnerrero, . 
é Arcbiles el Greciano, 
venturoso caballero. 

Ulives, varón tortero, 
que fiso tan cruel guerra, 
ya son fechos polvo, tierra» 
segund testo verdadero. 

£1 grand sabio Salomón, 

é David salmista santo, 

é Nar9Íso é Absalon, 

qne fiieron ffermosos tanto, 

con dolor é triste planto, 

muy grand lloro é grand fortuna, 

todos syn duda ninj;una 

sufrieron este quebranto. 

Cypion é Anibal, 

que tantas tierras ganaron, 

Aristotilea natoral, 

é otros que estudiaron. 
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« 



iMgaer qot mucho alcan9aroB, 
tegnnd dise la etcritora, 
eit« vaso de amargura 
• craelaieBte lo gottaron. 

Dueñas de linda apostura, 
Casandra é Pul isleña, 
Medea de grand cordura, 
é la moy fennoaa Elena, 
Jaliana é Filoiaena, 
qae tao anoroias íberoD, 
todas tristes pade9ÍeroD 
«ita espantosa peoa. 

Gynebra é Oriana, 
é la noble jVsoo rreyna, ' 
Minerva é kdr\ana, 
dueñas de gentjl asseo, 
ftegund que yo estudio é leo 
en escritoras probadas» 
non pedieron ser nbfádas 
d'este mal escoro é ffeo. 

La madre del Salvador, 
virgen é flor de las llores, 
que parió muy syn dolor 
al Sseñor de los «señores, 
su cuerpo , que en los mejores 
otrotal noDca na89ió, 
la araerte la traspasó 
con sns escores dolores. 
♦ 

Dise el doctor gloryoso, 

segnnd solemos leer, 

que al feo é al (her)moso 

tierra lo ha de comer: 

por ende, deve tener 

que este mondo breve, estrecho, 



todo es tienpo syn -proTecbo, 
sfn non es en l^o fiiser. 

Dise mas e) varón santo, 
Bernaldo, en so escritura: 
,,Esta vida con «jucbíanto 
es toda con grand tristura; 
ca ninguna criatura, 
qnier sea flaca d ftierte, 
aon puede e(B)cQsar la nraorle» 
segnnd enrso de natara.** 

Por ende, jamas, amigov 

non te lies en rryqaesa, ' 
nin te prcries, bien te digo, 
de cuerpo nin fortalesa; 
ca toda tu gentilesa 
é fermosura loada, 
conviene á ser tornada 
gnsnflos é grand Titesa. 

• 

Mas cnrad de bien obrar 
en todo tienpo é ssason, 
é syenpre á Dios amar 

con muy pura contrición; 
é con esta rlevo9Íon 
jamas non ceses orando, 
á los pobres Hmosnando, 
que viven con tribQlas9Íon. 

Por que en el tienpo espaatono 
de aqnel postrimer dia, 
*qne será tan doloroso, 

esquivo, syn alegría, 
la dulce virgen María 
te cubra con el su manto, 
é te diga el Jesu santo: 
„Ven tú á la diestra mía.** 
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Iki^r que fiso el didto Ferrand Peree d su amigü. 



Sepa el rey é nepan qoantos 

nobles 800 en 8su conpaña, 
que de quantas en España 
«e tocan é cubren mantog, 
yo amo la mas garryda, 
por cuya salud é vida 
rruego á naiite é á tsaatos. 

• 

La reyna é todai ellas 
por (íbdadet é por ?illai, 
aepan é ayan cosquillas, 

pue8 de dueíins é donsellas» 
mi «eñora, muy loada» 
asy eg aventajada, 
commo el sol de lan dtrellas. 

Eo^erradat é abiertas 
ao fraae el ea9aftlOB« 
religiosaa qnaotas aon 
•sepan é sean bien ciertas 
ipie mi señora dormiendo 
mas vale, yo hb^ lo entiendo, 
que todas ellas despierta(s). 

A todos los amadores, 
con devida reveren9ia, 
'requiero que a}nn pacen^-ia, 
syn saaftas é syosabores. 



é sepan que todas oras,' 
señora de ssus señoras 
es esta flor de las llores. 

Nobles señoras rromauat», 
loadas em las estarlas, 
ea grandes toas é glorias; 
▼os Jle Gre^ita 4 Troyaaas, 
dad logar, yrá adelante 
esta, que en lindo s^'nblaate 
es flor de las Castellanas. 

De las otras non me escuáu, 
nin fago tanta mención, 
non son de tal perfe^ion 
mugerea de rmeca é fnso; 
ea qaien ven^ á las ni(a)yores« 
sabido es^qoe las menores 
levarlas ha cuesta aynso. 

Yo fablo á los graciosos» 
alegres é mesurados, 
non á ios muy atufados, 
sin sabores é puntosos, 
que as^ son porffíossos 
e(n) tachar lo que otro loa; 
que los de acá contra Broa 
non foeron tan maliciosos. 



Respfieita primera del nutrUcal Puro Garfia. 



A todos poneys spanlos» 

ca tienen por cosa estraia 

ser vuestra nmiga tamaña* 
<)ue a)a loores tantos 
ante la mny e(8)cogida 
noble rreyna esclares^ida, 
loada por dul9es cantos. 



Las qne son commo ^tallas, 
fermossas á maraTÜIns» 

sobidas en altas sillas, 
non tienen tales querellas, 
nin reyna tan esmerada 
non deve ser conparada 
con las que jugan las pellas. 
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Grand petar abrien las moertai» 

que fueron á la lafoii 

d«l aloio^r el Elioo, 

coa TQeftrat palabras yertas; 

qae Yoestra amiga seyendo 

do ellas orran viviendí». 

perradas abrie las puertas. 

Dicho» son de sabidoree 
muy cargados de ^ien^'ia, 
que deven «ter con femen^ia 
o(n)rrados los orradores. 
Sy vos quereys á desoras 
menguar christianas é moras, 
pese á rreys» á enperadores. 

Ygaalar con las lozanas 
de nay o(n)rradas memorjaj^, 
dinas de grandes Vitorias, 
Griegas, y ann Ytalianas, 



otra qne non et bastante 
d*aqnesto, pese al Intánte, 
■y qnier por las Catalanas. 

Qnlen en tal fecbo ae poso, 
4 tan fiieni de rrason, 
doTO demandar perdón; 
pves qne es eostnnbre é nao 

que todos los pecadores, 
cono89Íendo ssus errpres, 
sobeo al fielo dessoso. 

Con otros verbos donosos 

que en vos syenpre soo follados, 

gentyies retoricados, 

todos fueran muy gososos; 

mas estos tao desdeñosos, 

son, qoe CoBtan9a Frisoa 

poblica Ibsta Lisboa 

qne son dlcbo'fe enfintoaos. 



JUspuesta tecunia de Suero de Mrybera. 



El que dá loores tantos, 
sabed, señor, que se daña. 
La voluntad tos eogaSa, 
loando eon dnifca cantos 
á qnien non es conosfida; 
en corte tan entendida 
non ennple poner espantos. 



Loan9as atan disyertas 
toroanse vos en desdon, 
alaban9as de gar^oo 
son ▼nestras palabras yertas; 
ú esto» seftor, yasye(n)do 
sofiastes, plaser aTiendo 
en estas Toeatras profiertas. 



De muchas fermosas bellas 
que fueron en Turdesylla», 
traspasa ya maravillas 
la rreyna mas linda que ellas; 
mas vuestra gentyl amada, 
por^ser de ros alabada, - 
non deve ser .ygoal d'eltas. 



Delante los oydores 
vos niego la conseqüen^ia 
que aya tal preminencia 
la qoe amades por amores. 
Dezad cbristianaa é moras, 
ca taUareya de pastoras 
mas de qoarenta mqfores. 
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Señor, pnes las Sevillanat 

desechades por estoria», 

é otra(8) qoe en las memoryas 

tenemoR kcf muy ]o9ana8, 

tal loar non es bastante, 

que á qoantas ya fueron ante, 

traapaiaii lai Toledaoaa. 

Qoien este de^yr conpnso» 
entiendo ^egund rason, 
movido con afferion, 
en grand trabajo se puso, 
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sabiendo que desidores 
son grandes proffaradores : 
por ende, yo vos acuso. 

Ffiiblar dichos Airiosoa 
non loa han por 'gaaajadoa 
lindos enamorados, . 

qne son de vos querellosos. 

Sepan todos los famosos 
que á sí mesmo se desloa, 
que (¡iiiere vencer en Mandoa 
torneos inaraviliosot. 



Respuesta tt^rpera 

Vos deyedes ffaser llantos, ' 
pues vuestra fama se daña, 

ó mirastes con laí¡;aña 
á quien days lo(o)res tantos. 
Vuestra amiga os tan florida, 
que non ha persona nas9ida 
•qae non nate con quebramos. 



ifil morírcai Tnigo, 

A todos esos loores 

vos niegan la conseqüen^ia 
los que amor con suben^ia 
res9ibió por Fev\ idoi cs ; 
pues sufren las do(r)midoras 
poner solas alcandoras 
á los muy íTornicadores. 



Non fasen menyion aquellas 
que Dios Aso syn mansillas, 
mostrando sus maravillas 
por aparar las de bellas. 
De Taestm amiga mirrada, 
muy vieja, niny desdonada, 
las lindas non dan qnerellas. 



Los ombres que tienen sanas 
é sosegadas memorias, 
non piensan que las estorias 
tengan sabor de manganas. 
A TOS engañd talante 
de amar la bienandante, 
mny rrica d*años é canas. 



Vneatras rasones enxiertas 
en el árbol del desden, 
mueven vuestro coraron 
á tomar talca rrefyertas; 
pnes vuestra amiga vendiendo, 
tornar vos la yan queriendo 
por sus tachas encubiertas. 



, Non es costunbre nin uso 
loar con tanta alTe^on 
la qne en su disposición ] ; 
Dios nna virtud non, puso : 

por ende, en vuestros loores 
é alabanzas de amores, 
sereys por rason concluso, 
ii * ♦ 
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Fin. 

Ndti h)entu tan e}i{)a9Ío»us ' Por lo qual mucho forzosos 
fiingaoot eoamoraflos, todos ae pooeo eo proa, 

que piedMi ler neninidoi lot de O&m é Ganboa, 

con detyres «Mjotot. á yt eoitrm vo« laioooc 
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ÍÍOTAS. 



L Pig, 1. — Candonero de poMtt 
antigaot qo» iso .... 

La ealifleaoioii de antiguoi, que 
se aplica en este* titulo á los poe- 
tas eoyas obras eomponen la colee- 
clon formada por Baena, es una 
pruebd de que dicho UtulQ se le 
ha dado postfriormpnlp . tomándolo 
al pié de la letra . nn la mayor 
parte, de las palabra<; mismas de 
la introducción ó ante-prólogo, que 
se leen en la pág. 3. Los poetas 
que llgiiran en esta eoleodon sen. 
les más. oontemporáneos, y los que 
DO. nuf poco anteriores á Baena; 
por lo que no es creible que les 
diese el dictado de antiguoi. En 
efecto . no se lee ese título en el 
códice . cuya primera página ocupa 
la cítala introducción. Nosotros se 
le hemos puesto . porque bajo él 
es generalmente conocido este Can- 
cionero entre los bibliógrafos; es 
también el mismo que se le puso 
en la Biblioteca del Escorial, y co- 
pia teitvalmente Yelaaques en sus 
Origmtti (pág. 48). 



IL Pág. 1. ~ El Indino Jóban Al- 
fon de Raena. escri?ano é 
serridor del rej D. Juan.... 

Acerca de luán Alfonso de Baena, 
compilador de este cancionero, solo 

sabemos lo que él mismo nos dice. 
Fué escribano (escribiente) de D. 
Juan n y empleado en alguna ofi- 
cina de palacio, pues en una res- 
puesta que le dirige Ferrant Ma- 
nuel de Lando (lom. II, pág. 85 dci 
Cancionero), le dice asf: 

Con pscryvanins 6 tvnta hyen pryeln 
Sumando las rrrntns del aao pas- 
sanie. 

En sn replicacion ú D. Juan de 
Guzman (tom 11, pág. 112) habla 
de la reina D.* Catalina, la cual 
murió . romo es sabido . en 1418. 
El mismo dice en su prólogo,, que 
compiló este Cancionero para solas 
7 divertimiento del rey D. Juan n, 
de su esposa la reina D.* Marta y 
de su bQo el principe D. Enrique, 
el cual nació en 1434. Por otra 
parte báUanse composiciones del aSo 



Digitized by Google 



278 



NOTAS AL TOMO PRIMERO. 



IMS y 1448. y una de Juan de 
Mena de 1449. y por consiguiente 
es de suponer eoiupilase su obra 
hácia uK'díado.s ávl siglo XV. 

En su respuesta á Diego de Stú- 
ftiga (tom. U, pág. 122) da á en- 
tender qae nadó eerea dé Hardwiia; 
en otra (tom. Jí, pAg. 141) diee 
que moraba cérea de Osmia: y 
adeaaáa las freooentea alusiones á 
•Lopera, Aijona y otras Tilias del 
reino de Córdoba hacen presumir 
fué natural de Baena . y ^\vu' cuando 
no rosidia en la cortf , vivía en 
Andalucía. De una composición que 
más adelante insertamos resulla que 
también habitó en Baesa. 

En el Cancionero de Fernán 
Hartinei de Búrgos, de que se da 
noticia en los apéndices ú la cró- 
nica de D. AlOIMO Vm. á fol. 134 
y siíruirntes , se insería una c(trn- 
posicion por la cual v«'mos que 
nui^siro Juan Alfonso de Hactia fué. 
como tantos otros , banco de la 
mordaeidad da poeta, de 

quien ya dimos algonaif noticias en 
la introducción. Hablando de los 
vi^os qoe á la saaon liabia en la 
corte, cita entre ellos á Bania. cuyas 
poesías y judáica extracción re- 
prende nfii: 

Non cures del de Baena 
Quo se llama Juan Alfonso , 
£1 su mal non es ascon.so ; 
Moches ha da Baca cena, 
Ayona sin qoafontena 
Por trobar por oonaonanies; 
Non valen sos descordantes 
Una Manca la docena. 

y en la finida siguióme dice: 

Trobador de vieja vena 
E señor de ios disantes. 



Por libelos infamantes 
Creminal merece pena. 

Qoe fiid judio converao, resulta 
probado de varios pasajes de este 
Cancionero, y señaladamente de los 

dos primeros versos de la fíespueftta 
(pK' le dirige Ferrant Manuel (tom. U. 
pág. 83): 

Al noble esmerado, ardit é cons- 
tante. 

Baiado de agua del ssanto bautismo. 

Tuto un hermano, llamado Fran- 
cisco . escribano del adelantado 
Diego de Ribera . de quien hay ana 
composición en este Cancionero (tom. 

I. páK- 103). 

En el Caucionero manuscrito «h- 
S. M. (número 1. fol. 191 vuello; 
He halla una composición de Baena. 

que dice asii.^,^ - 

, i 

, D#str quB emió /uon de Baena al 
fsier Jlsy sofrre las díteordias 

I por qué manera podían ser re- 
mediada». I 

Alto Rey, muy soToraoo j 
De los Rreya de CaetUla. i 
Asentado en rica silla. | 
Commo noble palan^iano: l 
Re^ebid con vuestra mano \ 
Este escrito muy plasyenle. 
Que vos da con buen tallante 
Vuestro siervo don fulano. 

Alto Rey, si bien leedes 
B Doladee mi proceso. 
Solamente nn e^eso 
Del corso no veredos; 
Antes creo que tomaredes 
Grand plazer é ^a^^ado. 
Pues con él será aliviado 
El travigo que hoy tomedes. 

Alio Rey. los j>rote5tantes. 
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Segund dispone el digno 
Juan Andrés, Bartolo Chino., 
Son do carga relcvanles; 
E por ende en consonantes 
AI comiendo aqui pruleslo. 
Que yo fundo todo aquesto 
Sobre lo« Bef» é.Sa&«M8. 

Alto Rey ; yo me someto 
So vuestra mereed é amparo. 
Por qoanto lo que dedaro ' 
Es vuestro scrricío recio, \ 
El quien calla bien porfcrto j 
A su Rey en tal estrecho. 
Non parece ser hien fecho: 
Aqui jase gran secreto. 
^ Alto Rey, maguer en De^a 
Tienen oso macho malo. 
Ga le dan con gordo palo 
Al <|ae trota, sy eotropieia; 
Et también acá en Tae^ 
Usan de otras necedades* 
Cal que di.se las verdades 
Que le quiebran la caheca. 

Alto Rey, señor loado. 
Aunque sepa ciertamente 
Que me quiebren bien la frente 
Porque Ase esto tratado. ^ 
O qae sepa ser quemado 
Commo lena que bien arde. 
Nunca yo seré covarde 
Por ser leal provado. 

IZL Pág. 3. — El muy esmerado 
é fámoso poeta* maestro é 
patrón de la dicha arte, AI- 
fonsó Abares de YUlasandino... 

Fué, á lo que parece, natural 
de YUlasandino. en el anobiq»ado 
de Búrgos. aunque vecino de ¡lies- 
cas, donde estuvo heredado, como 

se evidencia por la composición tom.I, 
pág. 146 y por la de la pág. 150. 
en que habla de un pleito que ic- 



razon le bailamos algunas veces 
designado bajo el nombre de Al- 
fonso Alvarez de Illcscaft. En el 
Cancionero nianus<rito de S. M. 
(nüni. 1), y en otro de la Biblio- 
teca Nacional atribuido ú Juan Fer- 
napdes de II(jar, se le Uama Al- 
fonso Alvares de TeHed», y lo mismo 
sucede en el de la Biblioteca Real 
de París, (bidice de Ocboa, pág.i5$.) 

Se icrnora el año en que nació 
Alfonso Alvarez; pero si hacia ya 
verbos en 1374 , y quizíi antes . en 
loor de I).* Juana de Sosa y lie 
D.* María de Cárcamo, ambas man- 
cebas dol rey D. Enrique el vicyo 
(tom. I, pág, 21 y siguientes, 3t, eto.), 
es churo que debid nacer entre los 
'aiios de 1840 y 1860. Que era ya 
muy viejo en tiempo de D. Juan U, 
lo prueban las frecuentes alusiones 
que é\ mismo hace en sus poesías, 
y los dictados de «viejo cano» y 
«poeta antiguo, etc.» que le dan 
los otros trovadores (tom. I. p¿g. 
856, tom. n, pág. 188, 188). Há- 
llanse en este Cancionero algunas 
composiciones suyas dirigidas á D. 
Alvaro de Luna, después que ftié 
condestable, es decir, posterior- 
mente al 10 de setiembre de 1423. 
y por consiguiente lo más pronto 
que murió fué en 1424. 

Ocupan sus poesías una parle 
muy considerable de este Cancio- 
nero, raion por la cual algunos 
escritores, y entre ellos Gonsalo 
Argoto de lloliAa,.le llaman el 
Cktncianero de VUUuemdkio , si bien 
es de advertir que entre los libros 
de la reina católica D.* Isabel, cuyo 
catálogo publicó el sejor Cienieii- 
ein , sfí hallan con separaeioii un 
nia con los de dicha villa, por cuya libro de Coplas de Alonso Alvarez 
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de Viüasanáino, y otro que se in- 
titula Tratado de Alonso 4b BatñO, 
Celobró los principales aeoateel- 
mientos de que fué testigo, com- 
poniendo versos al casnmienio de 
D.^ Leonor, hija del rey D. Enri- 
que n. con D. Carlos de Navarra, 
en lSn¡ i It Muerte del mismo D. 
Bnriqiw. en 1S79 (tom. I, pág. 55)^ 
á It da ra hilo 7 racetor D. Jan I. 
pn 1390 (ton. I. pág, 57); á It d« 
D. Enrique IH. én 1406 (tom. I. 
pág. 40) ; y á las de las rein.is 
D.* Juana (tom. I. p.ig. 56) y D.* 
Leonor (tom. I . páí?. 59>. Tam- 
bién escribió versos por encargo del 
Ri»y y de los principales señores 
de la eorie, oomo por Enrique n 
pva eos mancebas D.* Juana de 
Sota 7 D.* María de Cárcamo (tom. I. 
pág. 24, 25. aa): por el adelantado 
Pero Manrique para ra desposada, 
hüa del duqtin de Benavcnte (tom. I. 
pág. 19) ; y por el conde de Riieina 
D. Pero Ni lo. para su miyer I).^* Bea- 
trix (tom. I, pág. 60). Dirigió epís- 
tolas rimadas ai arzobispo de To- 
ledo D. Sandio 'de Rojas, quien le con- 
testó por la pluma de Juan Alfonso de 
Baena (tom. I, pág. 85): por úl- 
timo, propuso cuestiones 7 mantuvo 
correspondencia con los principales 
ingenios de su tiempo . como Micer 
Francisco Imperial, Ferrant Manuel 
de Lando. Juan Alfon.so y Francisco 
de Baena, Garci Fernandez de Ge- 
rona 7 otros. 

Habiendo compuesto una cantiga 
en loor de la ciudad de Sevilla* 7 
héchola cantar por juglares delante 
del cabildo de la santa Iglesia, re* 
cíbió en premio cien dobta5 7 el 
seüalamicnto de otras tantas por 
cada una de las que compusiese 



en tos aios siguientes (tom. I. 
PAS.»). 

Fué adieto al partido del con- 
destable Ruy López Davales (tom. I. 
pág. 72), á quien abandonó por el 
cardenal de España D. Pedro de 
Frias. cuando este sucedió en la 
privanza de Enrique IH flom. I, 
pág. 95); mas luego disparó contra 
el cardenal sátiras llenas de veneno 
(tom. I. pág. 113). Ta muy an- 
ciano 7 viudo de su primera mqjer, 
casó con otra. Ilamnda D.* Mxjof, 
que. según parece, era rica, aun- 
que por la poca conformidad de ca- 
racteres . y celosa disposición de 
aquella , fué muy infeliz en ra ma- 
Irimouio (tom. I, pág. 18). 

A pesar de sus relaciones y eré- ' 
dito con los más altos personé es 
del reino, vhid, segim parece, 
pobre 7 necesitado, de resultas de 
pérdidas considenhies que hito al 
juego de los dados, vicio de que, 
según él mismo confiesa, se hallaba 
poseído ; así pues le vemos emplear 
su musa pedigüeña en continuas la- 
mentaciones sobre sus nec, sidades. 

Si bemos de dar entero endito 
á cierta expresión que se baila en 
unos versos de ^ Pedro de Co- 
lunga (tom. I, pág. 82). y que le 
están dirigidos, YUlasandlno debió 
en algún tiempo f;fercer la profesión 
militar: pues aquel pobta le dice: 

Señor AlÜMiso Alvares, giant sabio, 
perfeto 

En todo fiiblar de iTuda poettia. 
Estremo en arma» é en ctmU^, 
En rreffir eoi^ñae syn algnnt dÁTeto. 

También consta por otra dhígida 
por él al condestable D. Ruy Lo- 
pes Davales que prestaba el servi- 
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cío de dos lanías por las hereda* 
dea que poseía: 

Medaoe d§ nU éáe mí$ dos kmfoi, 
(tom. I. pág. 7S.) 

Por líltimo, tom. I, pág. 199 dioe. 
hablando del Rey y alndlendo á so 
misma persona: 

El qual . por quien rrogaró 
Qu'él quiera Dios p«írdonar , 
Me dió su vanda é collar. 

Y más adelante: 

Por este, seior. eohré 
Orden de ea?alleria. 

De todo lo cual se deduce que 
AlfoDso Alvares no ftié un hombre 
del pueblo, sino l||o-dalgo. 

Toro m sobrino llamado ioan. 
que también ftié poeta (tom. II. 
páf. 101). 

Habiendo hallado en el Cancionero 
de S. M. (nvim. 1) algunas com- 
posiciones (le Villasandino que no 
recogió fiaena, hanos parecido con- 
veniente aaadirlas aquí, y son las 
aignieiiies : Pol. 144. 

¿Qué se (Izo lo pasado? 

¡ Valme Dios qué biso numdot 

Lo primero et lo segundo 

Todo lo ove olvidado. 

Suenyo es et muy pesado 

Todo lo que vi et veo . 

Fallo que«; ^rnni devaneo 

£1 pensar desordenado. 
En espacio abreuiado 

Poco mu de TOjnte aayos. 

Ti tnnbos muy estranyos 

Al mundo desnuriado; 

Despoblar vi lo poblado , 

Et poblar los zimenterios: 

Vi safrír muchos lazerios 

Por muy poco gasaxado. 
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Non podría ser numerado 

El quento del gran gentío. 
Que están en alto brío 
En poder afortunado. 
Destos lodos ¡ mal pecado 
Non veo sino muy pocos 
Ricos, pobres, cuerdos, locos : 
Todos mueren mal su gradq. 

Salamon, sabio provado. 
Lo dixo, et ést ?erdat: 
Que todo es vanídat 
"Este mundo atribulado. 
Vida . riqueza . estado , 
El que mas ó menos peca. 
Asi se traspasa ó seca 
Como rozio en prado. 

Quanto mas es trastornado 
Et trastorno mis sentidos. 
Non fiiUo de los nasfldos 
Ninguno tan esforzado 
Que non.sea obligado 
A vegez et á dolores: 
Papas, Reyes. Enperadores, 
Todos pasan este vado. 

Tliesa glorificado 
Qnaoto á la carne umana. 
Padesció muerte sin gana; 
Asi nos es demoetmdo. 
Pues qual mas aventurado 
Vahe qué non ae. eacnsa 
La muerte et síenpre usa 
Mal tras mal et mal doblado. 

El santo /op tentado 
Non pudo tanto sofrir. 
Que non ovo á maldecir 
El día que fué engendrado ; 
Puea pareare averiguado 
El dicho del gran salmista. 
Queate mundo et au eonqnista 
Todo es Tiento imbatado. 

Car yo aoy zertiflcado 
Quel Senyor de los senyorea. 
A juzgar los pecadores 
Vemá el día scnyalado; 
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Segnn fué prolí lizado 
I)f los quo profeüzarou , 
¡Guay dé los quA mal vaanm * 
En este iranio cuytado! 

To Mj rodo é non letrad» 
Ei nuMt aprendi es^ieneia: 
Mas Tco por esperienria 
Yr asi desbaratado: 
Por ende maravillado 
Me fn?o de loa qnc van 
Desio mundo , et lioiidesian 
Pastal dia senyalado. 

Ffln. 

Huogo á qii.díjuicr letrado 

Que me quiera coreger. 
Sí en algo fuere errado: 
Que non fli este traetado 
Por enflnta nin fiixanya, 
SalTO que tango gran aanya 
Por berir descontentado. 

156 vto. 
Sin.pam muy copdiáoaso 

Mundo con toda maldat. 

Siempre Aiaate maliciosso 

E non curas de bonrlat; 

Pues crueza é crueldal 

Contigo faces vevir . 

Nunca ninntrrnas verdal 

Por entli' i»ur(l(» decir: 
Derribas muy gran valor 
Del tu bien fitlefedor. 

En la tu muj gram toan^ 
Mochos alcangan meneo.. 
Cuydando aver flanya 

E no an otro deseo: 

Mas lenycndo , según creo . 

Grandes males todavia. 

Suben fasta que veo 

Caen con su porüa , 

E diré : qni s'encomenda 
A Diaa, vive siii contiaeda. 



Por tu mentirosa arte 
E muy flel atroflmiento. 
Revesas á mala parte 
Al que tiene enial^amiento ; 
Pones en fonda b^umra 
• Quien vive en buen estamiento. 
Por do viene estroyxniento 
A quien das luenga soltura : 
Por ende quien peso aleanca 
Tenga justa la balanza. 

Quien se tiene por «anyor 

Poderoso , niny nnrrado , 

En su rueda corredor 

Sube por si en estado . 

E depues, de grado en jrrado. 

Deciende de grant altui'a, 

E bíve desamparado 

De fortuna qu'en tí dura. 

Fol. 157. 
Gradiosso é muy briosso. ^ 

Poderoso en grant altura, 

Deleytoso . oniildoso . 

Muv trracioso con mesura , 

Por altura sin baxura 

Vos fazu seor crguloso . 

Grant ventura sin soltura 

Por ende vivo deseoso 

Car bien dixe la escreptura: 
Tras un tiempo que mal anda. 
Tiempo viene que bien de- 
manda. 

Pues vos guia grant valia . 
Toda vía en aer nombrado. 
Cortesía sol un dia 
Bien poria ser aguisado: 
Muy pairado A contento 
Con vuestra racrce seria , 
Si alorgado fuesse dado 
Bien asi como entendía 
Por do diré syn cuydado: 
Qul á verde árbol se aplega 
De aa dulgor se le allega. 



Digitized by Google 



NOTAS AL TOMO nBHEBO. 



283 



Coraron, mi corafoo. 
En tal sa^oo túé mesurar 
Por petii^ion lal inteo^on* 

E nunca quiso provar 
£n demandar buen logar, 
Snlvo nos (!•' <|Mnntns son 
Por 1110 <|uiirM- I" consolar 
Díi mi Irisic pcnlirion ; 
Por ende puedo íaular: - 
Tormenta muy escora 
Poea calma la segura. ' 

Por bondat con pi^^ 
Hora (Int me OD paramento* 

Consoiat é tos curat 
De darmfí acorrimionto ; 
Mas me siento <'ii |n'r(liiint rUo, 
Cou Ih'oii facer vos incnbral. 
Desatiento con faiiimienlo 
Contra mí son por verdat 
E con poco pasamiento: 
Esta fuerte , oliica torre 
Con buen seso me le acorre. 

157 vto. 

Senyora , mi bien ó amor . 
Ffcrmossa , muy o^elonto . 
<juai yo creyó cícrtamenle 
Que sedes la mexur: 
Yo. Tuesiro humil servidor, 
* Voa juro á Dios • seoyocs , 
Que vos TÍ en Alerte ora 
Pora sufrir tal dolor. 

Pues que Dios estableció 
De vos en todo acabar, 
• Ploga vos do non dubdar 
En qui siempre vos sirvió^ 
E si algo rcbolvió 
Nuestro saber maldiciendo , 
Senyora, scgunt eniiondo. 
La nmerie me cobdidó. 

Senyora. los maldicientes 
Jamas nunca cessaran. 
Ni sus lenguaa ftiUiran, 



SI lo bien paradas mientes. 
Ffhsla los creyentes 
Siembren ome^lUo. 
Mordiéndolos callandiBo 
Su dolcor entre los dientes. 

Mi lentrnn refrenaré , 
Que non pue«lo mas fnular. 
Por cuaniíi amt' en liiirar 
Contra quien mu callaré , 
Mas, senyora, bien diré 
Qoe ni*es fedia slntafon. 
E non se á qual intenfioB 
Es con lo que pasearé. 

Graciossa. por na tardar. 
Aquí quiero concluyr 
One todo mi comedir 
Ffué e es de vos loar. 
Esto quiero de vos alcanzar 
Et por vos engrandecer, 
Senyora, por Dios creyer 
He qucrades. sin dubdar. 

Perfecta pido perdón 
Si en algún tiempo erré. 
Otro si sinon posé 
Cedo reer vuestra Aiyfon; 
Car fué ^^lestra opinyon 
Que viesse vuestra llgura; 
Mas m» plujro á mi ventura 
De me dar tal gualardon. 

Que nunca avré oonsolacíon 
Sino con mucba amargura, 
Ffuta que tome folgura 
E conorte á mi visión. 

158 vio. 

Senyora mia loada 
Sobre todas quantas vi , 
Non suades contra mi 
Sanyossa ni ayruda: 
Pues la piimira vegada 
Que vos vi me cenqniriestes. 
E por vuestro me tuviestes 
En presión muy encerrada. 

Senyora. vida penada 
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Ya pad<»fco é padecí. 
Desque de vos mo partí 
Non lenyendo olvidada 
La primera vegada 
Que voa á mi viestes . 
* Li ioya SM pronMlleslAg 
U OMl «WM OM fM daAi. 

tajen. Minila eamnida 
De que vos antro é serví. 
Maj $naén penas sufrí 
Por vo<: veer do mí apartada: 
FArniosa nventaxada 
Creyó sien qu»' rci ibiestes 
Del senyor quando naciestes 
QoDOsa é muy esmerada. 

Son jora, muy enseajada, 
PuM por Toottro ealiostea: 
Aeofrot á qoioB llritatot 
Coa dolfor do Toeatra lan^a. 

En el Cancionero manuscrito do 
8. M. (nümoro 2, al fol. 76). so 
•neoMitra faitogra oata eompoaieion 
do TUlasandino. 7 os asi: 

Amigos, tal cuyta mortal 
No ponad <|iio arorja; 
Por 8«r loal padoteo mal 
Domie pluor aleadla: 
Ya noa me cal pesar en ál, 
Salfe, m aoílal de orne mortal, 
Seguyr por la trisle vía 
Deste eozemplo natural: 

Amansar deve su saúa 

Quien por sy roesmo se engaua. 

To aay Airé fne amansaré 
La moj grave aaia mía. 
Pues que UM lo qoe busqué 

En la my postrimerya: 
Padecen"' , yo bien lo sé, 
Mas non iré contra la fé. 
Que grand error scrya 
Por queste enxempio asy diré : 



Nace toda cryniura, 

Segund Dios é su ventura. , 

Desque nas9i, sycnpre segui 

Amor é flz folUa; 

Cegué, no vy, porque fengi 

Maa aon qoo fingir dovla 

O byon, que 70 non lo entíendi. 

Qoaoto aprendí tanto perdí. 

Por que por poetria 

Eata euemplo pose aquj: 

Hueso que te copo en parle 
Rroelo con solil arte. 

Fai gran error quien por amor 
Todee Uenipoa se guja; 
Mas la ^or del tal dolor 
Es mostrar alegrja, 
« Perder pavor , non dar favor 
Al mnl s;ivor á quel aabjdor 
Pone por tilosoHa 
Un enxempio en tal tenor: 

Quyen las cosas mucho apura 
No bjve vida segara. 

17. Pág. 11. 

La tabla de antores qao ae lee 

en esta página ni es eiaeta ni está 

completa. La damos, sin emhar^. 
porque asi se loe en el códice» 

y. Pág. 14. — Su desfecba d'ella 
por arte d'estrybote. 
Desfecha viene de detfacer 6 dts^' 
hacer; eigniflea, pues, ana espe- 
cie de explanación á manera de 
glosa, de la primera copla, la cual 
da la rima para el último verso de 
todas las siguientes : arliflcio muy 
común en aquella época . y hoy ya 
enteramente desusado. Por nrie d' 
eblrybole es lo mismo que jior arte 
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ó 4 modo de estribillo: también tm 
esto ha variado el uso . pues hoy el 

estribillo es la copla corta que se 
repite textualmente al fin de otras 
más largas, y en oslas lo único 
que se repite con regulandad es la 
rima. 

TI. Piff* 15. — La norela esperan^» 
A aaia eomposicion podemos con 
éegoridad aaicnar la fecha de 1379. 
en COTO aSo subió al trono O. Juanl. 

La palahra Jiuevamettte , que aquí 
significa u ú poco de haber empezado 
á reinar » . no deja duda en cuanto 
á haberse escrito en dicho aüo. 

En el último verso de la cantiga, 
entes de «perdón», léase « pendón». 

VIL Pég. 15. ^ Pablen poetas de 

aquí adelante. 
Escribióse sin duda esta compo- 
sición por io>í aüos de 1412, dpoca 
en que el iiitiiiiii' doti FciHando de 
Antequera, a ipiiiMi \a diri^íida, fué 
elegido rey de Aragón , si bien no 
tomó posesión pacífica del remo 
hasta fines del afio UU. 

1.* octava* 

Tyo del alto león de CasljUa . 
E de la lynea rreal de Levante. 

Ü. Fernando era lio del rey D. 
Juan II. y pertenecía á la familia 
real de Aragón (que cslo significa 
el segundo verso citado) por su madre 
D.* Leonor. Mla de D. Pedro HT, 
casada con D. Juan !• siendo in- 
fiuite, en 1S75. 

5.* octava. 
E por el collar, devissa esmerada 
Uue tiene por bonra de Sanu Marfa. 



Alude á la órden militar del Vaso 
de los hrios , ó de la Jarra de Santa 
María . que instituyó el infante D. 
Fernando, en 1403. el día de la 
Asunción, estando en la villa de 
Medina del Campo. Formaba el co- 
llar de dicha órden una continua- 
ción de jarras con lirios dentro. 

9.* octava. 
Asj' toé por ^erto qoe fiieron ven- 
cidos 

Los ifiíantes moros en eata saneta 
flesu. 

El dia 6 de mayo de 1410, que 
fué fiesta de San Juan Bautista, el 
infimle D. Pemando aleamó une 
gran rictoria sobre tos moro» de 
Granada, en el aillo llamado Boca 
del Asna, ct-rca de Antequera. — 
V. la Crónica de don Juan II , cap. 
90 ; Fernandez . //ts/, de Ántcquera, ' 
pág. 101. y Argole de Molina, iVd- 
bie»a de Andalucía, lol. 294. 

VIIL Púg. 18. De lo qual sera 
paaaanfe. 

El penúltimo verao de la pen- 
intima copla est^ mal escrito: debe 
leerse «ssoydossa», en portugués 
«saudosa», pensativa. ((Soidoza» 
dicen todavía los gallegos y los pro- 
vincianos del norle de Portugal. 

En la quintilla última de esta 
composición, la palabra ugoiosa». 
que en el códice está escrita con- 
füsamente, deberá leerse tal ves co- 
no una abreviatura de «graciosa». 

IX. Pág. 19. — Por rnieffo del ade- 
lantado Pero Manrique. 
Pero Manrique, adelantado y no- 
(ario mayor de León, octavo sénior 
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ée Amusco, é hyo de Diedro Go- 
m(7 Manrique. A fines del a¿o 
ItUi. ó principios del siguiente, 
tasó con D.* Leonor de GailUla. 
hija de D. Ftdriqoe ducpie de Be- 
ai««iiie, en quien dejó sucesión. 

etie penoniúe en VaUadoM 
la noébe del miércoles 2i 1* se- 
tiembre de 1410, de edad (le cin- 
cnenta y naere aies, habiendo na- 
cido en Oí^l. — V. á Solazar y 
Castro . iit^í. yenerai de la casa de 
lara, lib. VIH; Pérez de Gusman, 
Cenvr. y Semb,, cap. té; CW». de 
/>. Juan 11, afio 11 cap. M. Esté- 
Iwn de Gniiwi. en nna de sus 
ebras manoserítas. diee «pie D. Pero 
Manriqne estnro ántes easndo con 
nna liija de D. inan. peiior de Aguí- 
lar 5 Gastaieda. 

de Gonsiaosa Tele» de Guy- 
vara. 

• 

Fué esta señora hiüa de D. Pe- 
dro Velei de Ckievara. scHor de 
OSale, y de Constanza de Ayaln. 
Este D. Pedro Velei de GueTora á 
quien Salaznr. Didnid., Ub. 30. eap. 
J7, llama siriipleuient /). Prdro (¡ue- 
wira, fnó hijo de olro eabaiU'ro del 
mismo nombre, lio del marqués de 
Sanüllana. 

7 * copla, 
tas letras de ana eibdat. 

Es la de ConsUMua, en el gran 

ducado de Badén. 

Esia eomposicion , por su con- 
textura métrica, peitmcce al género 
de las quft enlónces se llamaban 
desfedm, (V. la nota 5.*) 



XL Pag. 21. — La qne eyenpro 
ol>ede0. 

Beta cantiga debid componerse 
báda los años de 1409 , en qoe em- 
pelaron los amores de D. Pero Niño 
con D.* Beatriz de Portugal, hija 
del infante D. Juan. — V. su Cró- 
nica, paru- in. eap. 3. D. Eugenio 
Llaguno y Amirola publicó esta y 
otras composiciones de Villasandiiio. 
en el Apéndice á dicha crónica, 
pág. m. 

TTT. Pág. M. ...por amor é looi*» . 

de la dicha Juana de So«sa... 
Fué ninnerba d<'l rey í>. Knnque 
U, é hija de Vasco Antonio de 
Sonsa y de D.** María Díaz Carrillo. 
Tuvo del rey un hijo llamado iün- 
rique, que lué duque de Mcdinafi- 
donia y de Arjoua. — V. á Pdlic. 
Hemor. de la «oso de don /osef de 
lof JWot, fol. n; y la HiH. de la 
fnay ansire eaea de 8ma, pág. 
m; Inan Gome/ Bravo, en su Qu. 
de tos obispos de Córdoba (tom. l. 
pág. 229) . dice que esta I).^ Juana, 
después de muerto el rey D. Enrique, 
vivió muy retirada en mi aitosento 
llaiuadi. i:alHza de Rentas, dentro 
de la igle.sia mayor, que pidió al 
cabildo, y le faé concedido. Bl padre 
Florez. que no nombra i esta D.* 
Inana de Sosa entre las mancebas 
de Enriqne U. dice que D. Enrique, 
dnqne de Medinasidonia , fué hijo de 
Otra manceba del rey llamada doua 
Beatriz Ponce de León . Htn/nas C-a- 
téUcaa, tom. U. pág. <>b2. 

XIU. l'ág. 27. — Ben aia mlla 
ventura. 

Bs.ta misma de la pág. 1*, con 
alguna qne otra lyerWma alteración. 
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XIV. Pátr. 3ü. 

L{i reina tío Navarra , nombruilu 
en el t'pítrr.'ili* de esta composición, 
♦•s D.* Leonor , hija de D. Enrique 
O. la cual casó con Curios III de 
Navarra, denominado el Noble. 

Esta cantiga perteneee al genero 
de las llamadas úetfeduu. 

XT. Pág. SI. ...por amor loorea 
de Dona Haría de Cárcamo... 

Acerca de D.* María de Cárcamo 
oada bemoa baUado en !(*> autores 
de eslfi tiempo. Argote de Molina, 
en su Subí, df And., fol. 85. habla 
de una familia mi llamada , cuyas 
armas eran un león rampanle , ja- 
quelado de piula y rojo eu campo 
Éini. 

TamMeo esta cantiga es una des* 
fedui, 

ZVL Pág. 82. ^ 

Esta composición esciibirse 

por mayo de 1375 , en que sé ce» 
lebraron Ins bodas de D.* Leonor, 
hermana d«' D. Ju:m I, con el rey 
de Navarra Curios el iSoble. 

XYIL Pág. 33. ...é ellos mandá- 
ronle dar en agolnando dent 
doblas de oro... 

Ua dpUa de oro valia entdocea 
doce reales, segnn el Diocionario 
de la Academia Espaiíola. • articulo 
doNa. 

ZVin. Pág. S^. — Mercóles que 

♦'(lifU'ó. 

E\ penúllimo verso de la segunda 
copia había do leerse asi: 

Syenpre Uv«n sin pafOf. 



XIX. Pág. 36. 

Pasada la segunda copla de la 
cohnnna primera, empieza al pare- 
cer oira composición, cuyo Ululo 
falla en el códice. 

ZX. Pág. 87. 

El encierro de I).** Beatriz en el 
castillo de Urueiia acaeció en 1410. 
(Crón. de D. Pero Niiio . pág. 189). 

ZXL Pág. 88. 

El rey D. Enrique m murió en 
Toledo el sábado 88 de diciembre 
de 1406, y aunque en el efrigrafe j 

en los dos primeros versos de esta 
composición se dice que murió en 
1407. es preciso icncr en considera- * 
cinn que en aquel tiempo se con- 
taba el año nuevo desde la noche 
de Navidad . y que el ^5 de didem» 
bre fué el primer dia del aSo 1407. 

El quinto verso de la octavo 4.* 
debe escribirse asi: 

C agora roe vees liamandom'mesylia. 

MesyUa viene de mcaylhix, a, m, 
que en latiu bárbaro sii:niliea «pubre. 
desvalido , aparlaiiu de, las ^^ nlcs.» 
El verso de la octava 6.*, 

E agora me quieren casar, en non oso 

alude sin duda á la elección del 
anobiqio don Pedro de Luna, so- 
brino del papa Benedicto XIII. be* 
cha en Avifion. auo de 1404. 

ZXII- Pá^^ 40. Fray Diego de 

Valencia. 

Lo único que acerca de este 
poeta hemos podido .averiguar es 
que Aló doctor en teología, y reli- 
gioao da la óiden de Sin Franeiaco. 
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TuDió , ncgun parece , el apellido 
de su patria , la villa de Valencia 
de D. Juan, la atilitrua ('oyanza. Ha- 
bitó por iu cuuiuii en dicha tierra, 
tegun se colige de varías de sus 
compoaífiloaea , j eo 1406 lamentó 
k muerte de birique lH (tom. I, 
l»Ag. 40). loaado tañbien á los siete 
hyos del infame D. Femando (tom. 11, 
pág. 192). Pérez Bayer. en las, no- 
tas á la //t/i/io/mi Vctius de I). Ni- 
colás Antonio, atribuyo á Fr. Diepo 
de Valencia la Irailuccion del libro 
franees de Honorato Donet. titulado 
Arbre de$ bataiUes, y añade que la 
biso por mandado de D. Alfaro de 
Lona. 

ZZm. Fág. 41. Don Fero Vetea 

de Guevara. 
Fué tiü del marqués de Santillana, 
romo este mismo lo dice en su 
Pronuio al cotidí stable de Portugal. 
Según Salazar de Mendoza {Orig. de 
Uu dignid,, lib. 3, cap. 26). se bailó 
en la jomada de Aj^jubaerota, j casó 
jBon Doña Isabel de. Castilla, bya 
del eonde D. Tello, seior de Vls- 
caya. y bennano de los reyes D. 
Pedro y Enrique II. Filé hijo de 
D, Deliran de Guevara y de D.* 
Mencia de Ayala , hermana del cé- 
lebre canciller Pet o López de Ayala, 
la cual niuriú ni U13. En el Can- 
cionero de Feruau Martínez de lliír- 
gos, de que 4Í6 noticias Floranes 
(apénd. á bi OránUa- de D. áknn 
VOi, fol. m), se baila esta com- 
posición de Fedro Telet de Gue:rara. 

X3U¥. Pág. 4S. 

Coa bus peréntoria el jentíl infbnte. 
Este infame es D, Feraando el 



de Aptequera , que después fué rey 
de Aragón . el Condestable es D. 
Ruy López Dávalos ; el almirante, 
D. Alonso Enriquez; Diego López, 
es Diego Lopes de StúSiga . justicia 
mayor de Castilla. . y en enante á 
Joan de Telasco. filé camarero del 
nf D. Enrique HI. 

Los noble* Maetires de quienes 
se habla en la octava siguiente son 
los de Santiago, Alcántara y Cala- 
trava. Eranlo á la sazón , de San- 
tiago . D. Lorenzo Suarez de Figue- 
roa, electo en 1387; de Calairava. 
D. Enrique de Villena que lo- fué en 
1404; y de Alcántara, Fernán Ro- 
drigues de VUlalobos. (Véase la Cró- 
nica de las fres árdenet müüares, 
por Rades y Andrade.) 

XXV. Pág. 44. Fray Miguel. 

Es evidente que en lugar de Fray 
Migir, como se loe en ol texto y 
escribió también Rodriguez de Castro 
(l. I , púg. 276) . debe leerse Fray 
IDgueL Por lo demás. .nada sabe- 
mos de este poeta, del cual no bay 
más que una composición en todo 
el Gameúmero. Don Juan Vasquei 
(ie Cepeda, por otro nombre de 
Tordesillas, cuyo capellán se dice 
haber sido, fué electo obispo de 
Segovia en 1397, ocupando dicha 
sede hasta su muerte, acaecida el 
14 de noviembre de 1437. Véase á 
Colmenares, Hist. de Segovia, p. 342. 
y á Gil Gonsales Dávila, Theairo de 
Uu igl, de Bepaña, t. L pág. 555. 

XZn. Pág. 46. 

Troyio é Daryo, el granl agonista. 

Agonista, como dice el códice, 
aludirá tal vez á I^uma Pomptlio, 
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qm kwiitiiyó entra 1m romaiuM lu 
ñttitm Hainadai agotuün, estable- 
cidas de muy antiguo en Grecia. 
El gran agonista pudiera sígniñcar 
el gran justador, pues ogun era 
entre los antiguos una lucha ó cer- 
tamen en que se disputaba un pre- 
BÜo . ja de fbeRa y agilidad , como 
•o el agen eUmpieo: ya demüiica 
y poetfa, come en el ngonmátieo, 
Institofdo por Nerón, por lo qoe ee 
le did también, e! nombre de n«ro- 
mamu. De lo contrario, sí leemos 
agorista, será Calcas, grande adi- 
▼ino ó agorero enlre los griegos. 

Uriges , en la octava siguiente, 
está sin duda por Ulisea, 

Oneaa é Apolo, Amadle aproe. 

Eeia ee la primera vei que en 

este Cancionero se hace mención del 
Amaái» de Gatda, cuyo original se 
atribuye al portugués Vasco de Lo- 
beira: más adelante ven-mos una 
composición del alo 1369. en que 
también se baila c-ilado. Trisian. 
Gala» y Lanzarote del Lago fuéron 
todoa tree caballeroe de la TaUa 
Redonda; y de ana afonturae ee 
•ecrlbieroQ en frenoee y en eatte* 
nano mncbos libros. Uno hemos 
tieto con el siguiente titulo: Otf- 
nica nuevamente emrndada y año- 
dida del buen caballero D. Tristan 
de Leonis y del Rey don Tristan de 
Leoni*, el jóoen, $u hijo, Sevilla. 
1528. foL gót, 

Bn el eegnndo, veno de la oetava 
eigoiente, Jlraiitee nombre de nn eé- 
lebre médico árabe, que floreció i 
prineipioe del aiglo X. y mqfaa obrae 
eran nmy conoeidae en la edad 
laedia» 

n. 
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En el Cancionero mannaerite de 

S. M. (número 1, fol. 118 fuelto) 
se hallan los sigoientee vereoe de 
Diego de Yeieneia: 

maeoLA a loo oALAiite ncn* roa 
Mteo na taliiicu. 

Ardideia ain uftna. 
Bien fid»Iar« m^or fbcer; 
Limpia voluntad é sana. 

Sin e(d>enria rresponder; 
Onestamente bevir. 

Guardarse de profacar: 

Aquesto devR scpiir 

Quien galán se a de llamar. 

Segunt dicen los franceses. 
Talee ee llaman galanea 
Loa que eullren' á lea veaee 
Por onor grandea aflmee: 
Que no se gana tal nombre 
Por aaberae bien Tesür, 
Ni se puede gentil ombre 
Por esto solo deiir. 

De la gentileza tratan 
Muchos sin la conocer. 
B tan aclámenle eatan 
Al aomero parecer: 
Giertamenie geatileea 
Es Uni\íe guarnecido 
De virtudes é nobleta. 
Segnn pienio y e leydo. 

Muchos biven engañados 
Creyendo que gloria agena 
Les basta sin ser dotados 
De virtndee; mae en pena 
De loe tales es mayor. 
Segnn él Dante eaeribid. 
Que de loa á quien menor 
Den la fortuna oiorgd. 

.13 
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ZZ?IL Péf- ^ Por «na flo- 
resta oitraña. 

El epígrafe de esta eomposieioa 
se ba impreso según estaba en el 
códiee; pero es de creer que des- 
pees de desia* 6 mas bieo dssioiw 
falte el nesibre do la <<oriora. La 
roroposicion misma st' repe- 
tida con algunas variamos en la 
pát:. 257 dt'l lomo scg^undo, alri- 
bujéndosi» á Garci Fcrnande» de 6e- 
reoa. Ea la . esl. 8.*. donde dice 
alababa parece debiera deplr faloso. 

XXVm. Pág. 51. 

La copla 5.* de la primera com- 
posicioo de esta púgiua (itassMMde 
0» lol lifVTM) perteoMe sin duda á 
la de la pág. 10: A» «MV esfulMt 

La reina de Ifavam nombrada 
en esta composición y on la de la 
pág. 49. es D.* Leonor, m^jer de 
Gárlos el NiMé. 

XXX. Pág. 54. 

La ultima oopla de la primera 
cantiga' está ftlta de on foveo id fln. 

ZXXL Pág. 5€. eat i." 

Poco mas de dose aios 
No doró este bien entero. 

Si el nkmdo de D. Enrique D. 
ó el iri^o« ha de ooniarse. eomo 
parece natucaU desdo la muerto del 
rey D. Podro, oouiiida . en U89. 
basta el W da mayo de 1379 , en 
que murió aquel rey, no llegó á 
¿os aios; si desde su proclama- 



ción en Calaborra, fiiá do trono 
aaos j dos meses. 

XXXIL Pág. 56. 

A la tumba de la rrejoa DoSa 
Juana. 

D.* luana Manuel, esposa de En- 
Hquo Il« murió en Salamanca en 

1381. Fué bya del célebre D. Juan 
Manuel , aulor del libro llamado 
Cande Lueamr, j de otros varios. 

Est. S.» 

Con su moger buena á granl ma- 
ravilla . 

Rejna é Aja del rey de Aragón. 

Es' D.* Leonor de Aragón, Mja 
de O. Pedro IV, como ya ánte» 
dijinios. y esposa de D. Juan I de 
Castilla. 

XXXIÍÍ. Pág. 67. e«t. 9." 

Después que murió su mugnr leal. 

Poco después de la muerte de 
la reina doia Leonor» acaecida en 
llgg, el rey D. Juan I casó en ee- 
gundas nupcias con D.^ Beatríi da 
Portugal. Murió en Alcalá á 9 de 
octubre de U80. de una caida do 
eabaUo. 

XXXIV. Pág. 68. Seüor. non puedo 
fallar. 

No es posible decidir . por el con> 
toxto. si esta coniposieion ya diri- 
gida también á don Joan I. ó á su 
nieto D. Juan H. 

XXXV. Pág. M. Aquí jaf DoSa 
I^ooor. 

La reina D.* Leonor murió, seguo 
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9» M ha diéh». en U8i. y tuvo 
h^a á O. BorlVio ID de Cas- 
tilla, 7 -al inftole D. PeraaBdo de 
AMeqnara, ipM fbé rey de Arafos. 

ZXXVI. ?ég, M. Moble tisú aoge- 
lical. 

Esta cemposicion debid eseiibine 

entre los años 1391 y 1399, en que D. 

Enrique III se gobernó por un con- 
seje, sciíun lo dispuesto en el testa- 
lueoto do su padre O. Juan 1. 

Pág. 60. col. 1.^ est. 2.* 

Tienen ellos los dineros 
Mas espesos que enxanbre, 
E matan ¿ tos de fanbre. 

• 

Esto se certifica con lo que re- 
fiera Bitéban de Garibay, eo sn 
CompenOo Butorial 4é ló» Rg\pt09 Ú» 
EtpaHm, Ob. X?, eap. 48. de ^e 
andando el Rey ud día A caía, taro 
fne empellar eo baiandran para oo- 
meri por no tener sn de^enaere 
provisioDes ni dinero. 

Col. 2.*. est. úll. 
Otro ofñ(io (ya es excusado^. 

Batea veraos y los de la est. S 
(p. 61. eoi. 1.*). qae ea^^íeian: 
Nfm $eri9 fraaf manmOlo, parecen 
hacer referencia A Juan Santbet de 

Sevill» . judio conyerso y muy fa- 
▼orecido del duque de Bcnavente, 
uno íie los ^olternadores y tutores nom- 
brados porll. Junnl, el cual Jimn Sán- 
chez fué nombrado contador mayor del 
rey li. Enrique UI. Yéase su crónica, 
eap. Vn y XD, y la de D. Juan 0. 
ado Uíi, cap. MI. Lo que aqol 
te aMe do aprelaia oneMo y 



AoUe pastor» ostA sin dnda Vicbo 

icdnieameoto. 

ZZZm PAg. Al. 

Carraaedo 6 Caffoeado era on 
monasterio de Bernardos en Galicia. 

« 

XKZVnL PAg. 68. est. dit. 

Pero Dias de Quesada 
B su yerno . él de Taldes. 

Entre los sugt tos que D. Fer- 
nando I de Aratron armó caballeros 
el dia misyiü de su coronación 
(Zorita. Anales, libt XII, cap. 84) 
nombra A on- Diego Qoesada. tí^ 
de IVro ¡Ha» de Qnssoda. Bo evanto 
A Yaldea» es teel Gonaalei de 
Vatdes. ile fnlen habla también 
dicha crónica, p. 41. 

xyxíx Pág. 64. - 

A esta eoroposidon habrAmos de 
asilar la fecha de 1406, puse en 
tal aiío murió Enrique m en Te* 
ledo, como ya hemos dicho. 

XL. V&g. 65. est. 1.* 

Eo el último verso, en logar de 
oonfifion lAase con fisión. 

XLL Pág. 66. 

Ayllon es un pueblo de la pro- 
rincla de Segrovia. En 1411 predicó 
en dicho punto san Francisco For- 
ren en j)resencia de la reina D.' 
Catalina y del infante D. Fernando. 
Véase la Crónica de D. Juan íl, 
cap. 151. 

Bsa ópoca pvede asignarse próii- 
BMOiente A eaia eomposieion. 

18* 
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A esta cumpusicion podemos con 
aegurídad asignar la fMsIui de 1412. 
y é Uw dos siguienlM la 4a 1414. 

Col. 1.*. esl. 3.* 
Del grani condeslable onrrado. 

Es D. Ruy Lopei Dávalos. lla- 
mado el buen Condestable , por sus 
machas y grandes virLudes. Obtuvo 
dicho empleo por merced d* ! rey 
Enrique UI, con quien ulcuuzú pri- 
vanza : mas habiendo caído en des- 
ffMit ooB ta büo y hareáaro O. 
Juan n, tu daapcgado'da uidoa aus 
•Mm y faotaa. y marid aa ba- 
lancia m 14M. (Pem da Guiman, 
Gmmüeitmn 'y sMnMoiiaaa €ip. YO 

Col. 2.*. esl. lili. 
Yo lo juro á moasen Borra. 

&i la catedral de Barcelona, junto 
á la puerta excusada da la capilla 
de las Sanias Vir!*enes, se ve una 
estatua de bronce que representa á 
un soldado, y sobre él este letrero: 
¡He jacet Dominus Borra, miles glo- 
riotitt, Facta fúit iepul^tra tsfo omio 
Domhd HCCGCmn. 

Dfee el P. Cañamar, en ano de 
•08 opdacokn , que eate Hoaea Borra 
filé m truhán ó bQfon del rey D. 
Alonao V de Arni,'-on . que su nom- 
bre verdadero fué Antonio Talien- 
der, y que fué hijo do otro de su 
mismo nombre y apellido. Dice 
haber visto una escritura de venta 
otorgada por él en 1451. y cita 
ademaa un privUegio del Rey aa 
amo, dándote Kceaeia pera regre* 
aer de Ñipóles á Bareelona. Bs nmy 
graeioaa por cierto la memoria qoa 
de él queda en dicho privilegio, en 



el eoal el Rey manda qoe en eon- 

.5Íderarion á M^cúei del expresado 
Mossen Borra, y á no tener dientes 
ni muelas, se le suministren todo* 
los vinos que él quiera. Es un do- 
cumenlo uiuy curioso, en latín, con 
la fecha de 1446. y conürmado por 
el botiUariua 6 jefe de la cocina 
del Rey . y del eaal ae dedoee con 
enánta propiedad ae poao aobro ea 
aepnliora el dictado plantino de mi- , 
let gloriosuf. 

Asi lo dice el P. Jaime Villa- 
nueva en su Viaje Htfrario á las 
iglesias de Espa^^in , en el tomo re- 
lativo á la de Uurcelona , auti no 
impreso . sin advertir que la fecha 
de su muerte, seguu la inscripciua 
sepulcral y monnmento de la cato- 
dnd de Barcelona, es anterior á la d« 
la eaeriiuni y prirttegio dladoepor 
el P. Gareamar. 

En nn Cancionero de poetas ca- 
talanes y valencianos que se con- 
serva en la biblioteca de la univer- 
sidad de Zarag^oza. al fol. 269. se 
halla una composición del célebre 
poeta Mossen Ansias March. feta 
per, ó hecha en nombre de Mosen 
Borra, que empiesa aa(: 

O cuan 08 Coll qui lom lo fonal caá 

B contra quell reoiey ea demamM 
E qui poder ae troba moU bastant 
E nol eoneia pensant later eeena. 

El modo con que Villasandino 
habla aquí de Mosen Borra, nos hace 
suponer que ya en 1412 era criado 
é bufón 'del inihnle don Alonso, deo- 
puos ray de Angón, 6 da sa po- 
dra O. Femando. 

De este nombra de Borra IobA 
sin duda oii^fn el adietlvo tomne* 
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da femadon eapiidHMa. que algima 
▼ts veráiDOt empleado en esta Gao- 
donaro como siotaimo , al parecer. 

de extravagante y ridículo. Se 
apUca al leoguiye principalmeate. 

^-WT p4g. ea. De Ida IniaDoa al 
mejor. 

La maa bienateatiirada 
ÜaeSa qoa en d miiodo aea. 

Es D.* Leonor Urraca de Castilla. 
I^ja de D. Sancho de Castilla y de 
D.* Baatris de Partngal. llamada la 
Tiea hemhra. 

TUW, Pig. 68. L|Ddo poeta ooo- 
foMo* 

En logar da «declarando», como 
aa leo en al epígrafe de aata eom- 
pojieioo. paraca qoa debió decir 

«de Lando». 

Gonzalo Argote de Molina, en la 
Sucesión de los }fauuclcs , que pre- 
cede á 1.1 segunda edición del Conde 
Lucanor de Juan Manuel (Madrid. 
1642. fol. m vuelto), nos da al- 
gunas noticias acerca de los ascen- 
dlentaa da aala poeta. Dice qoa 
cuando vino á KspaSa el fluooao 
Dogoaaclin, en apida da D. Enrí- 
que da Trastamara contra so bar» 
mdio al ray D. Pedro, trajo en 
su compartía un caballero francés 
llamado Pedro de Lando . el cual 
casó con D.'* B(!alriz Manuel, y tuvo 
en ella un hijo llamado Juan Ma- 
nuel de Lando; que. este casó en 
SovOla con D.* Joana Paraxa, da 
la coal toro rarioa hQoa varooas. 
y antra alloa á Farram lüniaal do 
Lando, qoa füé donoal dal rof D. 
Juan JL 



m 

El P. Lula da Aríi, banadletina, 
en aoa Onmdetoi de Atüa (parta IV, 
Casa de tos Manude») haUa^de un 

D. Hernando Manuel . que se halló 
en la coronación de D. Fernando 
de Aragón, en Zaragoza, año de 
1414 . y añade que futí hijo natural 
de D. Juan Manuel, seuor de Cho- 
lea. Qoa este D. Hernando Manad 
aaa idéntico con Ferrant Manual, ae 
ofidanda: primero, por on paa^ia 
do la crdoica del rej D. Joao M (afta 
14. cap. 208) en que se dice que 
la reina D.* Catalina envió al rey 
de Aragón . sn hermano . la corona 
que haliia sido do D. Juan I. y que 
los encaigadns de llevársela fueron 
Fernán Manuel de Lando, y Juan 
de la Cámara ; segundo . por la com- 
poaleioo misma qoa aqd aa inaerla, 
ahiaira A la coronadon del dicha 
D. Femando en Zaragoaa. 

Añade el P. Ariz que D. Her- 
nando Maood caed con D.* Mencia 
de Fonseca . y tuvo por hijos & D. 
Juan Manuel de Lando, alcaide d«! 
los alcázares de Sevilla , de quien 
trata la crónica de D. Alvaro de 
Luna, aunque Argote de Moliua le 
haca aobrino y no byo da aqoal: 
f á D.^ Marte Maood. que caad 
000 Loramo Soaras da Figoaroa, 
•aior de Feria. 

Sa ignora el aíto en qoa nació 
Ferrant Manuel de Lando: pero de 
la composición siguiente (pág. 69), 
dirigida á la reina de Aragón D.* 
Leonor , se colige que era ya vii|jo 
en 1414: 
Saeiora, mer^Toa pido. 
Que entre los otros oaptanee 
Neo pongadaa ao drido 
A nd, qoa aao amagafido. 
Serriaodo ssyempre laaL 
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Esto nos hace creer si ♦ n logar 
de doncel de <!on Juan Ü . como le 
llama A.rgoie . debió decir de Juan I. 

Aunque Ferrant Manuel de Lando 
fué bieo quisto en U corU. M li 
liditroo. según parece, deeebriniea- 
toe. muOú en íM deüemron de 
eHt á IB ipcina Ibm de Torm f 
é mt ■■ife loan Alvarei Osoriet 
aehre to eail di|}d do« compoei« 
ntolMl que má.<; mi^'hnte veremos. 
Aanqtje de ilustre cuna, no tuvo á 
ménoH el solicitar mercedes y di- 
nero (achoque harto común de tro- 
vadores de aquel tiempo) , como se 
vanidesca por la compo«ie¡eii*tiTÍlMi 
afeada, ea qne dice á la Beiiia: 

II mu^aléa de SantillMia. en sti 
Oírla al condenable da PerUigv^ 
(p. LXI) le Uama «honorable ca- 
ballero » . y dice qne «escribió buenas 
cosas de poesía; imitó más que 
ningún otro á Micer Francisco Im- 
perinl. fl^o de buenas canciones en 
loor de nuestra Señora, fita «f 
wmmú algaaaa iofeoiivaa eemra 
Alonao AlVwee de Tfliaaandhio de 
dlverata miteriae d hkm ordenadaa.» 

XLY. Pág. 10. Hoble iaíaiita. Deh 

Johan. 

E'íta composición está dirigida á 
D. Juan, seTior de Lara . hijo <ie 
D. Femando I de Aragón, el cual 
fué después rey de Navarra por su 
mi^or dada Blanca, j laáa larde 
rey da Aragón (segando enelaondire). 
y padre de don Feroaodo el Gatd- 
Hco. Parece debid eacribirae bácia 
el aSo do 1428, en 9» D. Juan 
se hallaba en Castilla capitaneando 
el bando formado contra el con- 
destable D. Alvaro do Luna. Por 



el mismo tiempo ofreció ir en auxi- 
lio de los franceses, á quienes aco- 
saba fuertemente. (Moret, Aiudai de 
Hmtarra, Ub. XDI f XXIIL) 

Eata 

GbamoroB que ayo 'medida. 

Chamon es im ppüeto i^iopioao 
eoa qoe loa caatellanoa de aqoel . 
tiempo aoUan desHiDar d toa por- 
togueaea, 7 piteolpalmenfe d loa par- 
tidaríoe del aiaestre de Avis. En 
el suplemento á la Crónica de D. 
Enrique III (año 1397), al tratar de 
una victoria que las galeras de 
Castilla alcanzaron de las de Por- 
tugal , se dice : « E encalló la una 
é tomaron las quatro con quanto 
traían ó mataron i lodoa los cfca- 
moroe é ecbdronloa en la mar.» 
8egan Noíiet de Leao, ea aa Cr&- 
niea id reg doñ Jwm ü ie Arfa- 
parece que loa ndamos portn- 
gttcses se aplicaban unos á otros 
este dictado injurioso. «Chamorro» 
en castellano significa aquel que 
tiene la cabeza rapada ó trasquilada : 
y como en la edad media el llevar 
la cabellera larga era serial de no- 
bleza, y la gente plebeya Ueraba 
ti cabesB rapada, lapdUibñ ctcba* 
morro» llegd d aer aindniam de 
«b^|o. vfl. deapreciable». 

Est. 3.* 
Que for$d el vi^o alacrán. 

Pareoe habrd de enteaderaa Ma- 
boma. 

XLVL Pág. 71. 

Esta composición va dirigida ¿ 
D. Enrique , hijo segundo de D. Fet' 
nando de Aragón. 
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XVnL H$, 91. 

No es lltoil l^ar eon praeision la 
época en que el condestable Ruj 
López Dávalos comcnró á privar 
con el rey I). Enrique III; pero ya 
en 1396 desenipeuaba dicho cargo, 
y habia ademas recibido grandes 
mercedes de su monarca. Según 
Cotemiaros* «1 rey D. Enrique tuv* 
á nenudó su eortt en Segovia, ea-* 
peeialmeote en los (irimeros años 
de aii reinado. 

Est. 3.* 

Pantasilona es Pcnlhesilea ó Pan- 
laiilea. reina de las amazonas. 

Est. 5.^ 
De Celtas el agorero 
. Me nenbro 4 PeUdamas. 

• ta Ingir de ditas liabrá sin 
duda de leerse Calcbaa, hüe de 
Héctor, y grande agorero entre los 
griegos. En cuanto á Polydamas, 
hubo en la antigüedad dos perso- 
ncu'es de este noinlire , ambos iroya- 
nos ; el uno hijo de Aotenor , el 
Otro de Pantbous. Al primero se 
le acose de haber entregado la ciu- 
dad á Íds griegos: el segundo fué 
muerto por Ayax. 

Est. últ. 
Mienbrame' del dromedario. 

Tratándose, como se trata en 
esta composición, de ia guerra de 
Troya, opinamos que en lugar de 
AromsdoKo, eomo se lee en el eó- 
dlee. 7 hemos creido deber impri- 
mir, habrá de decir el iMomedono* 
6^ sea IHomedes . y que por el Sa- 
fteryo quiso el poeta designar á 



Ayax Telamón, d á su hermane 
Tenero. ambotf UAOes flecheros. 

XLVIII. V6<^. 73. 

Pues non ay quien por mi fable. 

Los dos últimos rersos de la l.* 
estrofa parece que deben leerse así: 

Amor, ftiersa ni Tentura, 
Ni estado raxonablc. 

Est. 4.* 
El segando Macandon. 

En el lih. ll, cnp. 14 del Áma- 
iü de GauUi se iiiirodiice un per- 
sonaje así nombrado, el cual es 
estmdero áék rey Usuarte. y tiene 
á su eargo la ardiente espada. Aun- 
que TÍi|o, pues contaba ya más de 
sesenta aioa, soficita y obtiene de 
Beltenebros que le arme caballero, 
ceremonia que se veriOca en medio 
de las risas y algazara de las don- 
cellas de palacio. En una farsa de 
Juan del Enzina, la palabra macan- 
don está usada en el sentido de 
maula 6 camandulero. Véase d 
Crttiew de D. José Bartolomé 6a- 
Hardo, nám. 9. 

XIIX. Pág. 74. 

Ruy Lopes Dávalos fwú señor do 
Arenas y otras villas en Castilla. 
Ni en la crónica dtí Enrique ITI, ni 
en la Historia de su vida y hechos, 
que escribió Gil González Dávila, se 
trata del destierro del CondestaMe 
á su 'lilla de** Arena; pero Argote 
de Molina, que sin duda tuvo pre- 
semés otras memorias antiguas , re- 
fiere largamente este suceso, y da 
á entender que fbé á fines del aúo 
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1396. ó principios del siguiente, 
concluida la campaHa de Portugal. 
Retiróse el Condestable á su villa 
de Arenas , y continuó en día hasta 
el aio 4» nos, «n que el rey D. 
BtfiqM m I» nmidA vohrer á la 
eorts y l« rmft i iy é á ra prinma. 

L. Pág. 76. 

Alfonso, non enres, poea «t m- 
parable. 

Este decir esta evidentemente in- 
completo. 

Quien es este quien pregunta. 

Toda esta composición j paito da 
la anterior se hallan impresas en 
la Nobleza de AmlaJucia , de Gon- 
talo Argole de Molina, folio 275., 

Ést. 

DeTen lo BenaTente 
Qno flio en la mocedad. 

Glimta Argola da Molina {HMna 
de Anialuciat fol. S6S vuelto) qua 
habiendo el dnfoa do Alenedatie 
pnaato sitio á Beuavente , en tiaopo 
de D. Juan I, Ruy López Dávalos, 
á la sazón mozo de pocos aüos, 
desafió á uno de los más valientes 
capitanes del ejército contrario . á 
eondioioD do qna si, él Teiicieae al 
portugoaa, al Duque habla da la- 
Tantar el carao de aqual castillo j 
entregarla su bandera; y qno si él 
ftiese vencido, la villa se entre- 
garía al punto. Venidos al tranca* 
Ruy López venció y mató al capi- 
tán del Duque , le cortó la cabeza, 
arrojándola después al rio . y ganó 
la bandera. 



Ayamos de Murcia, é miente 
Que negava la verdat. 

El mismo autor arriba citado re- 
fiere que habiéndose rebelado Mur- 
cia contra el rey don Enrique ID. 
este envió á Ruy López para re- 
ducirla. El cual, como viese que 
no podia ganar la ciudad por fueras 
da amas . propuso- á Andrea 6ar^ 
da da Lasa, que capitaneaba á los 
rabaldas, al entrar con solea doco 
hombres á tratar de conciertos. 
Aceptado, el partido, Ruy Lopes 
entró en Murcia, se dirigió á la igle- 
sia Mayor, donde el rebelde le es- 
peraba con seis mil hombres de 
pelea, y acercándose á él, le dejó 
muerto á puñaladas, de cuyas re- 
anltaa, aiAiifo el pueblo can tsn 
extraía osa^, se dió á la uar- 
ced del Roy. 

Esto se sopone habar sucedido 
aB'1396; pero, como dice el eru- 
dito y concienzudo Cásenles, la re- 
lación tiene más visos de conseja 
que de otra cosa. Lo cierto es 
que, enviado por el Rey á pacificar 
los bandos de Murcia . Ruy López 
mandó en efecto prender y dego- 
llar é Andrea Garda de Lasa, una 
da loa qua más estorbaban la pa- 
aiflcadon. {JHtant» kktórico» da Mlr^ 
da,diso. IX, cap. IV.) 

£IL Pág. 78. 

Notable señora, á vos me querello. 

Esta composición y las si<^uienl(»s 
están dirigidas á D.^ Elvira de Gue- 
vara . segunda miyer del condes- 
table Huí López Dávalos , la cual 
fué hija de D. Pedro Velez de Gue- 
vara, y de D.^ Constaoza de Ayala, 
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7 por consiguiente hermana de la 
D.* Constanza de Guevara, de la 
composición pág. 20 ( Quando yo 
foi ti áoNisRa). Alomo Lopei de 
Hoto en ra IftbUioiHo ftittúíUfUio 
te Baña «quitocitdamoiite Teresa, 
MNB. t, pág. 501. 

TiTTT. Hg, n. 

... El Biuy grant Rremon , 
Rrycardo éPanfylo. Escoto é Agrymon. 

Por Bremon habrá sin duda de 
entenderse S. Raimundo de PeHafort. 
tercer general de los dominicos, que 
nació en 1175 . y murió en 1275. — 
RrycaTdo puede ser Richardus Ada- 
gonisla« Jurisconsulto inglés, que 
floreció en el siglo Xm. ó Rlcbar- 
éoM ClooiareDsis • célebre teólogo y 
jorlsooiisDlto del siglo XU. del cual 
habla largamente Fabricio, en su 
Btifliolheca meiiae et Ínfima» £ah- 
nitatis, lib. 17. — Panfylo es Pam- 
philus Maurilianus. autor de un 
poema burlesco intitulado De Vetula, 
y que se atribuyó por largo tiempo 
á Ovidio : de él se aprOTOchó nuestro 
nreipreste de Hila. — fiieolo. loan 
JDuns Soot. eélebre teólogo y ca- 
aiiieta, más conocido por el espi- 
rita do sutileza que lievó á las 
cuestiones teológicas, y fundador 
de la escuela de los Escotistas en 
contraposición A la de ios Tomistas. 

WV. Pág. 82. 

Fr. Pedro de Coltinga. Acerca de 
este poeta solo sabemos que fué 
religioso cu el convento de San 
Pablo . dB Sevilla , de la órden de 
Predicadores* En el Cancionero atrí- 
iiiiido á km Feraando de «yar 



(Bibl. Nac. MS. 127). se baila esta 
composición atribuida á fn>y Pedro 
Imperial, j varias preguntas y res- 
poestas del mismo . dirigidas á un 
Alfonso Ahrarea. que sin duda es 
el mismo Vülasandlno. Goionga es 
«na TÍHa del partido de YillaTieiosa 
en Astúrias. 

Idem. 2.* octava. 
Glamava de parto en fiis de Oryone. 

Orion es el nombre de una con- 
stelación que so cree traer las Uu- 
vtea y tempestades, y en mitología 
el de vn taooo candor, que ba- 
, Meado osado competir con Diana, 
fué mordido de un alacrán, y mu- 
rió : aunque Júpiter , en reconq»enia 
de la hospitalidad que en cierta 
ocasión le concedió Hireo, padre de 
Orion , le transformó en la con- 
stelación de su nombre. 

* 

LT. Pág. M. 9.* octava. 

Non filó eeu muger la graat ama- 
zona... 
Es decir. Pentesilea. 

LTL Pág. M. 

En el dltlmo vorso de la cantiga 
primera, dnii^ dopida habrá de 
entenderse por danzar hasta caerse, 
y donpor de iro^iieila bailar bast^. 
morir. 

LVIL Pág. 91 . esl. 2.» . verso 4.*» 
Donde dice « guardado » , creemos 
habrá de leerse a graduado». Fdla 
tamUan para la medida la preposi- 
don é ántos do esta palabra. 

£Vin. Pág. 91, verso pcmllt. 
A vos, mny coras lo^oio é donoso. 
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La pal al) ra cora* no ao< ptMC6 
«istellaaa. á pesar de que pwMnwi 
vMir M iil. aor» j si^nifleár tfir- 
IM, b&mkn eiMiid»; dm íoi ü m m o i 
fMi á ener m «ñor dti e«- 
piMlt «Mt: P«M aii «n eüe 
como en otros lugares . non hemos 
propuesto reproiliu*ir el testo del có- 
liioo , nun cuaoUQ esté cODOcida- 
mente vícimlo. 

Vág. d2. verso 1.** 

S^font toé ohrislkM Im desat 
noakrtt. 

lau vano no Íbmm itniido; «un 
MlpMieiHto i|ii0 éettt «até por dee$a9 
é ÜMOt, la oraflioB ao liga eta lo 
dieho anieriornienip. Ac«so en lu- 
fíñr de ft(t> diritíüma, dii»a learsc 

LDL Páf. 93. vei:so penúlt* 
Des que ae parof doa treMa nan- 
bradoa. 

Debe daair itpani <aapaH!). 

UL, Pág. 95. Pues de cada día 

nas^en. 

Manuel ó Maryscales . 

Padylla ó otros leaKís . 

Guzmanes . dynos ü'onúrcs. 
Ea da aupoiMV que Maimel sea 
Ferram Manuel de Lando . á no ser 
que el po^ta quiera designar i D. 
Pedro Manuel, conde deMontalegre. — 
l.os inaríacalea son Garci Gonzalos 
de Herrera, señor de Pedraza, y 
D. DiPííO Ft^rnandez de Córdoba, 
soiíor do Daena , anilios creados on 
tiempo de Enrique IH: este último 
lo era aun en U29. — Padilla 
puede ser ó Pedro Lopes de PadHIa, 
señor de GalataSasor, Gomfia, Santa 
Gadea j otras viltaa j'higarea, que 
fifia anB a» látt, é tu bijo Joan 



de Padilla, camarero majór del 
rey D. laan O, afo del iaimie D. 
Alottao, y adelantado mayor da Gaa- 
mia aa tianpa da Bnriqaa IV. 
Otro Milla bnbo. llamado Lope. 
Fetmandex , que fué camarero del 
rey Don Juan I. y se baila ciiaáo 
en su testamento. 

En cuanto á los Guzmanes , sop 
varios los que en tiempo de Enri- 
que m y de su bijo D. Juan II llera- 
baa eaiailaatraapailfdo, oaaMJaan 
Ramiros de Gutnutn, seSor ^ To- 
ral . y camarero mayor deH>. Juan n ; 
Pedro Nnfies de Gwman, su her- 
mano menor ; Alvaro Pérez de Guz- 
mnn, seTior de Orgaz y alguacil 
mayor Sevilla, el rual tuvo tros 
hijos varones , y entrí" ellos á Al- 
varo Pérez de Guzman, que le su- 
cedii^ en el cargo; Don Tollo de 
Gutnian, caballero de la casa del^ 
condestabbi D. Ahraro de Luna, y 
otros. Todos estos pertenecían á 
los Gosmanes de Toledo. Habla 
ademas los Guzmanes de Sevilla, 
descendientes do D. Alonso Pérez 
de Guzman, el Rucuo. scfior de 
Sanlúcar de Barrameda y alcaide (te 
Tarifa. Con uno de ellos . llamado 
Iban de Gosman. b^o ü bennono 
dpi conde de Niebla, tufo el compila- 
dor de eate Cancionero, loan Al- 
fonso de 9aena. contestaciones en 
verso que se verán á las páginas 
106 y síg-uiontes del tomo seonindo, 
y por lo tanto es de presumir que 
ó\ , \ na oiro aisruno, sea el ali^cti^o 
en üülpji verbos. 

UO. Pág. 9^. 

...qnando alcardenal doBspoia paurnt 
eq pryfanfa... 
El eardenfd de España es p. Pedro 
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Femandei de Frias, obispo de Osma, 
áol mi ImUi iargUMDtB Feam 
P«ni de Ommao m sm Gmiérm^ 
eteNM f SemktamoB, líL 38. Ftté 
fm prifado del ref D. EwiqM in. 
Vdaté M vidt en Loperraez Corva- 
Ion . Descripción históñca dfíl obi§» 
podo áe (tema, págioaa 315. 29, 

PAg. 96 . octava 3.*, verso 1.^ 
Airada Mancheta lao^a graot mastyn. 

ArgMe do Molina, en ti bidiee 
de vocablos antigooa, puaoto al fin 

del Coná0 Lmmor, dice que Noh- 
dk«fe 6 t^uadete vale tanto como 
gato; pero más adelante, ai expli- 
car la palabra planchete, se corrige 
diciendo que sijrniQca a perrito fal- 
dero» y no ((goto». Por esto ro- 
zón sin duda el Diccionario de la 
Academia dice que blanchete es un 
perrito de lUdas. tui llamado . por- 
que loa primeros, venidoa de la 
isla de Malta, eran blancos. 

Octava 4.^ 
Moa Cuen mención de Benamaryn. 

Deuíimui-yn ó fíclauiuryn es el 
nombre de una tribu ó dinastía af- 
ricana, que despojó á los Almo- 
hades. A ella pertenecía Abu-l-ha- 
san é Alboacen . como le llaman 
nuestros cronistas, que en 1340 per- 
dió la batalla del Salado, batalla 
que en escritos nnugitos se halla 
á menudo designada beyo el nombre 
de la aróla de Bctianinrin ». 

VaUanin parece ser Valsain cerca 
d^ ceal sitio do San ndofonbo. 
Púg. 

El Mairtifn, de «{trien se babk ea 
la Ff/Mt, será probabloBieate al 
Jfor%ii twffo, contra quien va dirí- 
ilda k «intift qae emptaaa (kia. 



Martin pisfo, en toda manera, púg. 
179 del tomo segundo. 

izn. pág. M. 

En el epígrafe de la primera 
composición, donde dice «Conde», 
babrá de leerse (cGondestable». 

En el illtimo verso de la 1.* 
estrofii* en lugar de mim, paraoe 
debiera «feeir aln. 

uan. Páj^. 99. 

Pedro Morrena. Nada sabemos 
de este poeta. 

LXIV. Pág. 101. 

Seior Juan Furtado. ye se que« 
braaiado. 

/non Jiuflodo de Mendoza. Dos 
caballeros bubo de este nombre, 
Uo y sobtino ; de los cuales el uno 
fué guarda major del ref Don Juan lU 
seflor de Almazan. y el otro mayor- 
domo de dicho rey. El l.'*fuc hijo de 
Pero Gonzalt'z de Mentlozn. y de 
O." María Hniz de Ajllmi; y el 2.» 
de Juan Hui lado . soaor de Mendi- 
víi, ei que murió «n la batalla -de 
Aljubaifeia. ano de IM». (Salaiac. 
JMgnédedes de CMÜa* cap. ST.) 
Pág. JOi. eat. i.^ 

Martín, Guillen y Pero Topes pe* 
recen ser juglares de aquel tiempo: 
el l.<» se baila ye citado pág. M. 

LXY. Pág. 103. 

Diego Gómez de Ribera íué hijo 
3." de Don Perafui de Ribera, ade- 
iMMiiáo del Andalada. y leauoedié 
en diebo earge. Háeeea Mooiei 
de di en varios bigwee é» la €ró* 
aicA de Juan D. 
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FlllMiHD ét¡ Bmm ibé htMMM 

M eompiltdor de iite GaoctaMrt. 

IXn. Páf. 106. 

■•ta eo«poti«ÍMi. til ooBO It de 
la pág. M que enpieia: De MÜm 
em trmi úfám, j otni de eate 
CaneieiieN». itaneii i aer lo que 
más tarde se Uanó Disparates tro- 
tados: todo se sacrificaba á la rima, 
hasta el sentido . y cuando faltaba 
el consonante, se inventaban por el 
poeta terminaciones y aun palabras. 
En vano pues seria que tratásemos 
de eiplicar fooea eomo y^tiedo, 
esndoíle, foroio,* eipeie j otraa, 
qee probablemeBle no se hallarán 
m otro libro atoe en eMe. y Ibe- 
m ÜMjadaa per ai poeta. 

LZm Pág. IM. 

De Gtrd Fenundai de Gereoa 
tmtafiiMw uíb adalaBie* onaiida 
Hegveoiea á aoa poerfai. 

IXnZL Páf. 107. 

Pwo GonyBo. Entre los caballe- 
ree que aaiaiienMi en langon á 
la eareaaaiott de D. Fw^init de 
Aaieqwri. eeaM> nj de Ategiaii, 

se ella á un Pedro Cerrillo, algw- 
cil «a;or de Toledo y de Búrgos. 
el cual so halla también alndide 
pág. 109. en estos Tersos; 

B aerá nmy grant honor 
Para el algnaiil mayor. 

Id la Cidoien da 0. ten B ae 
haMa da vi Ai» Carrllto de BÉMt, 
fie era Maoinro niyer del Rey. 
y anda adelante se melve á hacer 
BMaeioa de i%ra CmriUo, de Te- 



leda, ee p aro aMjnr del Rey. Tam^ 
MáB hnbo «n Perú Garrido» maria- 
eal y apeaeolador de Bu-kine IB/ 

el mal se halla mencionado en sa 
testamento. Véase la Crónica de 
este rey, p. 432. Por último, en 
el citado documento se hace tam- 
bién mención de « Ferrand Carrillo, 
í\jo de Juafi Carrillo » . alguacil ma- 
yor del infante D. Femando. 

UOL Páf. 100. Alvaro de Gaol- 
.salee. 

Solo sabemos de él que íteé criado 
de la reina D.* Catalina, madre de 
D. Juan n. Tanto por loa dicta- 
dos de «agiente profondo, docior 

reoerable y señor graduado», qoe 
máa adelante le dá el mismo Baena. 
como por designársele por juei en 
varias disputas literarias, se echa 
de ver que gozaba en su tiempo 
de gran reputación. Su nombre se 
halla escrito unas veces Cañizales 
y otraa Cúñitam, mediante el cam- 
hie da I en r y fioa Teraa, ^ 
ten frecneme era eo a^nel aiglo. 

En la Biblioteca Madonal se con- 
serva un códice marcado Q. 324, 
"de letra del siglo XV, el cual con- 
tiene entre otras obras una con 
este título : I\'nvdla que. Dicyo de 
Cañizares de latyn en romance de- 
claró y trasladó de m libro lUmado 
Scala Coli. Be la biatoría vulgar 
intholada De tot aiefe aoMos de 
JIonui, tantas recea Impresa. En el 
CancioMTO de Ámber'es, pág. 15, 
hay tma canden de Gines de Ce- 
sárea. 

LXZ. Pág. 109. 

D. PeraÉm de Bihera, adalamida 
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mayor de Andalucía , hijo de Ruy 
Lop«2 de Ribera, que murió en el 
silto de Algeciru, y de doña Inés 
de Sotemajer. SlrfM á lof reyee 
O. Pedro, O. Enrique H, D. Juan I, 
D. Bnriqne BI, y D. Ion 1, en 
cuyo reinado muriA, en 1^, á9 
edad de ochenta y cinco a tíos , aun- 
que Ortiz de Zúniga, Analps de Se- 
villa, dice que en 1423. á los ciento 
cinco años de su edad. Véase á 
Guzman , Generaciones y semblamaSt 
cap. XVIU: Argote de Molina, No- 
bUta de AnááMa, lib. n. eap. IftT. 

Sveedidle en el eargo de adetan- 
tado mayer del Andalnoia an h^je 
Diego Gomei de Rttera. que mu- 
rió de un saetazo en el altio de 
Alora . aHo de 1434 , y es el mismo 
aquí aludido por Villasandino (Cró- 
nica de D. Juaail, auo 1434, cap. 245^ 

Pág. U0« eoi. 9.*, eal. 1.* 
Dea que el benedito papa 
Bennnfiara per an grado. 

Alude el autor á la tenacidad, 
con que el antipapa Pedro de Luna, 
' por otro QOEibre Benedicto Xm, 
eoaaervó el tftulo de pontiflee, ala 
querer remmciarlo liMIa an muerte» 
oemrida en PeSlaoola. en 14M. 

Idem. est. 2.* 
Dea que Enrryque ñ de Oliva. 

Hay un Obro de caballeriaa que, 
eegun todas laa aparienciaa . ea ori- 
ginal español, y se imprimió por 

la vez primera on Sevilla, a*. o de 
1498. el cunl se intitula: Historia 
de Enrique, (i de Oliva. D. Nico- 
laa Antonio eka ona reimpreaion 
de eaie Ubre: BimrIs de AtrAjiie. 
$ de D.* OMw« tvy de Sh tm t im, 



y emperador de Con^antrnt^^t Se- 
villa, 1546, 4.® 

£ZZL Pág. 111 , eai. 8.*. 9.* verae. 

Pero que nas^í tonprano. 

Perafan de Ribera era ya mny TÍq|o 
cuando componía eetoa Teraoe; tM 

pero habrá de tomarse aquí en él 
aentido de «por cuanto». 

Bat. 6.*. verao 4.® 
Que Toe diease mi euiade. 

Según Ortia de ZüSiga. Analm 
de SetOla, p. 894, col. ».^ Pe»- 
Ibn de Ribera omó dea Teoee: la 
primera eon D.* Maila Rodriguea 

Mariilo, en quien tuvo á Rui Lopea 
de Ribera, que miu*ió peleando con 
los moros en la guerra de Setenil, 
ano de 1407: y la segunda, con 
D.^ Aldon^a de Ayala, bija de Diego 
Gomec de Toledo y de D.^ Inés de 
icyala ; aunque el náamo Zd9iga dta 
en otro higar un epliallo de la 
earti^ de Sevilla, del eual rMuHe 
que filé hlija de Hernán Pérez de 
Ayala y de D.^ Elvira de Toledo. 
ATade dicho escritor que D.^ Al- 
don^a de Ayala estuvo ántes casada 
con Juan Carrillo, padre de Fer- 
rant Carrillo. 

Satamr y GaMM», en en RMsríi 
f eneald^ de la enm de Lan, al 
tratar ée loe aeoeiidieBiea de 
TmM de Toledo, señora de Amusco, 
dice que D.* Aldonca de Ayala, h^a 
de Dia Gómez do Toledo , casó pri- 
mero con Fernán Carrillo, y des- 
pués con el adelantado mayor de 
Andalucía , D. Perafan de Ribera. 
£1 cual Fernán Carrillo tuvo un her- 
mano ñamado Pedro, que fiid ee- 
pero mayer del Rey. V^iaae la neta ^ 
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LXVm. Gomo li palabra caiado 
tenia «a lo antiguo, á «ái do la 
acepción en qoe hoy dia se oía, 
la de porieate (oopñafHt), ea da 

presumir que se trata de Pero Car- 
rillo, que en ofn to parece haber sido 
pariente dol Adflaotado . y que ade- 
mas se halla citado ea la compo* 
sicion. 

T.XXTT . P¿g. 113. 

El sol é la luna esclarexcan su Ins. 

Eau oompoaician daUO aociihbse 

por los años de 1405. ea que el 
cardenal do Espnria «fnlió desterrado 
de estos reinos. Vcnso a Gil Gon- 
xalez DávUa. Tkeatro e e k ma s ticot eto. 

Est. 2.» 

Al^e su yra el graot Oíos de llares. 
Ea el dito Mario; y hNfo an al 

VtffO 

Mela su espada el cruel Centuryo 

^enturyo debe de estar por centu- 
rión ó capitán, aiudionUo á Oar- 
nardo del Carpió. 

Esl. I * 

PierdBtt «rgiMo Datan é AMrm. 

Mi» y Ahiron oon los aondioaa 
4o dos iiiaditas do la trih«do Lmí. 
á quienes se tragó la tierra, por 
haberte iotentado rebelar conu^ 
Moisés y Aaron. En escrituras de 
la edad media es muy frecuente la 
mención de susnumipres, así como 
del de Korah. otiu iciraclita, cuu- 
núoAodose á los iransgresores con 
al castigo que ettoe ouMofan, 

Pátr. 114. 
Cuenten do üyrra toda su pereda. 

Un la ooaMdia Anério.* 4o To^ 



fOMio, apafOQO un porsoiaio Un- 
vado Bfifiiia« aiom do Carino, 
pan nada hay en su papal fno 
tongo bien oon lo qno el poou 
dioo do 01 en esto logar y en otros 
dos qno 00 vorán mát adoiaoto. 

Idem. 

E las folsedades de Cadyva (é) Dyra. 

Cadyta é Dyva. é más Man Ga- 
Hlah y Diianah, son loo nomhroo 
do loa doo ohaoalos do las fáhnlae 
indias do Bi#oy d Pilpny. libro 

, muy conocido de los erufitoa. que 
se tradujo primero á la lengua plilevé 
por Darzúyeh. desjiues al arábigo 
por Abilollah ben AlmoccaíTa. y úl- 
timamenie al per.sa . turco , siriaco 
y hebreo. Ademas de dos versiones 
latiaas. te una hecha por taan da 
Capan, te otra por Baimnndo da 

dosiers, hay otras dos casiellaaao, 
de las cuales una hecha sobre te 
latina do Juan de Capua. se im- 
primió dos veces en el siglo XV, 
<i)i\ el siguiente título : Ejemplario 
cntürn rnijar.Dit y peligros del mundo, 
priiiieranieiiie eti Zaragoza, por Pa- 
blo Ilurus de Constanza, 1492. 4.^ 
(edición no diada por Mondes) . y 
después en Búrgos, 1498. 4.*^ 

En te biblioteca del Escorial so 
guarda un sódico del sigte XIV. 
que contiene una yersion castellana 
del di( ho libro , al parecer distinta 
de la anterior, y el P. Sarmiento 
{Memorias, etc.. p. 339) habla de 
Oiro códice que él vió copiado eu 
el año de 1416. Tambten entro los 
libroa do te Boina • Qatdlioa. ' oain 
invoBiario puMiaé ai 8r. CiMMmfin 
(Momofiao do te Raai ^oa||awia do 

la Historia). sO htite ol likm d# 
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j.YYin . Pig. 114. Lo blanco 
es tornado color «xewn* 

£1 s}'a piedades peor que Bryus. 

En el libro de caballerías intitu- 
lado el Baladro, del sabio Merlyn. 

«e trata largamente de un mbnlloro 
de Brctana llamado el sin piedad 
Bryuz , que mataba á todas las don- 
celias quo caiau en sus manos, 
después du haberse desposado con 
ellas. 

Pág. 115. est. 1.*, verso 2.* 
Donde dica lum, léase €wro, 

UUUV. Pág. tl5. 

Frey Lopes parece ser el mismo 
Fr. Lope del Monte, de quien se 
hallarán composiciones aás adataste ; 
por lo dMMs. ta preseat» e« t«n 
•Murt q«a ap<§iiaf se eotieiide. En 
ta t* eat, TMPse donde 4i«e 
«tiznan, parece debtara decir #U(WJI, 
Ka ta 8.* estrofa, verso 1/*, Xaixda, 
si no es error del copiante, pudiera 
estar por « tierra . pais , rej^ion ». 
pues en latín bárbaro landü sigai- 
Ika una extensión de terreno ÍO- 
cuUo. En ta 8>« «ano 4.**. «i 
tafw d« fa/M paraos debiera leetae 
|Ulii;Vor lütínui. sn ta «A «IS.® 
veno «siirta wk» taido 4a aalft 

9in es Dios ninguno qae le digan 
Mares. 

En la esl. 2.* do la p. 117, 
verso 2.^, donde dice i, léase en. 
Mbmtfk M ai nombra del pchado 
4t AfcsatoB. loa l« tows^ft ao 
Ipetaae otM sa padDa. 



LXXV. Pág. 118. BMlla es ta 
rroeda que andan desuso. 

Esta composición y la anterior 
parecen aludir á la c^ida del car- 
denal de España don Pedro de 
Prias. 

UXVX. Pág. 119. Non me con- 
tento de huella de anorya. 

£n el epígrafe de asta composi- 
«lon, donde bar nn oiaro. habrá 
de snpUrsa Aolrss. pnas Fanian 
Pera» de Guaman foé aeñor da didm 
Tíllt. Atarea de aale ilustra caba- 
llero liada dirémos, contentándonos 
con remitir a nuestros lectores á 
lo que de él han dicho .Sánchez 
(t. 1. p. 209); Sarmiento (J/em., 
t. 1. p. 3^), y el editor de las 
(tananiotanat y aam&fMciM (edic. de 
17f5). Oeiirreteift»a. fin embaffo. 
ana díAenUad. SI cardenal aqui al- 
tado es, á no dndario. D. Pedro 
Fernandez de Frías, el cual fué 
desterrado do estos reinos luego 
que cayó de su privanza , en 1405. 
Aliora bien : se ignora el año en 
que murió Ferranl Pérez do Guz- 
man, aunque al autor de an Vifda 
arae que Aié báeia IS7a: per otra 
fnria, sritenes ^e en láSl acon^ 
yeSé al raf D. Juan n á la tala 
de la vega de Granada, y asistió a 
ta batalla de la Higueruela (Odntca 
de J>o» /ua» //, cap. 209); pero 
¿cómo conciliar estas fechas con I¡i 
de 1405 , en que ya hacia versos ? 
Preciso es quo liaya habido dos ca* 

balleraa del mtanio nombra y ape- 
llido* eeee harto eonnin en avieltaa 
tienipoa. ¿ 9» esta ooniposioion 
no sea elMlffaiaant» obra 4el en- 
«»or do ta» ^^mvcianea f «ambtaNsat. 
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Feroao Perex de Guzmao , señor &% 
Baures. 

Aotroa de aste caliallerD, tio del 
céleiwe maraiiét de Saniillana, «aleo 
en an caru á don Pedro, eoadea- 
teMe de Portugal, le Uama «no- 
ble caballero e doeto en toda buena 
doctrinan, solo sabemos que fué 
hijo de Pedro Sunrez df Gnzman, 
notario mayor del Andalucía , y de 
D.* Elvira de Ajala. En el año de 
1431 aparece ja en la Crónica de 
D. Juift el II, eofflo eniiii(|edor del 
látele D. Bnrlfne é la rete de 
Anfon, m mmim 7 en él de 
Itti ee haU6 en la batalla de la 
Hignemela. 7 fM preao de órden 
del Rey , porque . á su misma vista, 
debatió sin mesura con Juan de Vera, 
capitán mayor de Mérida. sobre quién 
de ellos habia librado á Pero Me- 
leodei de Yeldes, á quien loa mo- 
ffOB tenían en gran peligro. Con* 
fiuo variae ote» en proaa 7 fereo. 
como eon: el libro de te Ganera- 
ciones y sembktmat: la Crúnica ie 
D. Juan «{ //, tantas veces citada 
en eatas notas: el Oracional, y va- 
rías poesías que se halhn rn el 
Cancionero de Llavia, en el Gene- 
ral de Castillo y en otras partes. 
81 aEo de an «nerie ee ignore, 
ann^M ee oreo eononnieftte ^ne 
Alé ánte de UfO. (Téeee en vida 
ü frente de ene O anarop te ea f aani- 
Nmant» edic. de im. p. 191.) 

Algunas de las composicionps «tri- 
buidas en esto Cancioiuio á Fer- 
nán Pérez de Guzman deben ser de 
otro poeta: pues no es probable, 
aegun lo que arriba queda dicbo, 
fna Mdeee fetaoa en üOft, aio en 
fBO el oarianal de Bapaia D. Pedko 
de Mw M7é de m prtvanxa een 



Enrique 111, á no ser muriese mucho 
ántes del aio 1470. 

LXXVn. Pág. 119. Non re^elédee 
la tal dylatorfa. 

Vers. üh. 
Al luxurioso marchito atramuz. 

El allramui es finta muy cálida 

y de quo hacen gran uso los mo- 
ros de la costa de Africa, empleáo* 
dola como afrodisiaco. 

JiZZVni. Pág. 120. Pena ie pone 

la setena partida. 

De Alfonso Sánchez de Jaén, más 
adelante llamado Gonzalo , no ha- 
llamos noticia alguna en nuestros 
escritores. 

IiUtígo que O. Pedro de Frte 
cayó de au privanza per te eanana 
^ eeSala Ferrant Parea de Gni- 
man en eoa Genaracteee y eeni- 
Man aa f, eap. S9. ti 807 le mandd 
prender en el nHMnurterio de San 
Francisco de Burgos, donde á la 
sazón se hallaba , le multó en cien 
mil florines y le mandó salir para 
Roma : todo lo cual acaeció en 
1405, durante el reinado de Enri* 
qne m. aegun apareee del eaiálofo 
antigvo de la eanta iglesia de OaaM. 
qne eite Lopemea Comte (L I. 
p. SM) ; 7 no en tiempo del rey 
D. Joan n. como dice equivocada- 
mente el referido Ferraol Peres de 
Gmoao» 

B le tomasse lo de GalM«|as. 

Gabrejas es una vilia de la pro- 
idnela de 9offia, 7 eabasa dsl a^ 
el^etaigo da an n ess fci e en ni 
aUapado de Oana, donde, eegnn 
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parece, se cobró la multa de los 
cien mil florines impuesta por el 
Rey al Cardenal. 

LXXUL Pág. m. 

Perlado que afana por sor omeyida. 

Según Ferrant Pérez de Guzman, 
en el lugar ya citado , la causa de 
la caída del Cardenal fuéron unos 
palos que . mandó dar á don Juan 
de, Tordeaillas. obispo de Segovia. 

Pág. 124. 

De casa del rrey de Baa de Magos. 

DeUó decir Banámnaniu, j ee 
uno de los osbaUeros de la Tabla 
Redonda . que ñguran en el Bala' 
úro del sabio Mcrlin , ya citado. 
Si hubiera de leerse Ban de Ma- 
guns. como está en el códice, en 
Tez de Ban diría Ewan ó Ivan, que 
es nombi^ teatdníco. Magtma seria 
Miyuiicia, ia aoiigua Jfofiittfia ó 
Mogwtíiaam, sobre el Rid. No seria 
inpaslUe que esia fiiese la verdadera 
lección (aunque no lo creemos), y 
en tal caso el Ban de Maguas seria 
tal vez el héroe de alguna novela 
caballeresca, pues Qiiadrio. en 
Storia e raggionc d'ogni ¡hwsia, t. III, 
p. 513 , cila una antigua novela 
francesa con este título : Le Román 
dflf Roí Bou et Beon fréns; j en 
•tro Ingar (l. YI, p, 500) Le ra- 
mm dd Bá Bou di Bmioie. 

Pero Feruz. 

Es el poeta Pedro Ferrus , de 
quien se insertan varias composi- 
ciones más adelante. 

VaOL Pág. est. S.* 

Syn sai é donayre, syn grant sysseso* 
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Aquí es evidente el error del co- 
piante, que en lugar de yrocyo 
escribió grant. 

En el epígrafe de esta composi- 
ción, en ves de Gonzalo Sánchez, 
debe leerse Alfonso Sanches. 

_ • 

Y'»»»^ Pág. 128. Heimanas so- 
mos llamadas. 

La solución de los enigmas que 
encierran esta composición y las 
daa siguientes nos parece ser, para 
la pfimem alas nubes», para la se- 
gunda «puerta», j para ¡a tercera 
« arafia «. 

LXXXn. Pág. 127. Andando cuy- 
dando es meu ben cuydé. 
En el epígrafe de esta compo- 
sición falta ciertamente ia palaJ^ra 
«adivinan^'a». 

LXXXm. Pág. 130. Pues non 
tengo que faier. 

Non ñafió tal mesumad. 

Memmad es una palabra bebráica, 
que Tale tanto como « aselador, de- 
Tastador,' maObecbor». 

LZXXIV. Pág. 131. Amigos quantos 

ovystcs. 

Est. 5.* 
Por que l'reze en el tiomas. 

Deberá decir «le recen el bo- 
mas», üomas es lo que nosotros 
llamamos PenUüeuco ú los cinco 
libros. 

LXZXT, Pág. 18Í.— Arte de macho 
é ftniva* 

Consistía, según se ve en esta 
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eomposicion. en repetirla misma rima 

con teroiinnrion femenina. En el Can- 
cionero geruTnl se leen varias poe- 
sías asi rimadas, y entre otras una 
del comendador Escrivá; que em- 

Ifistura comigo vt. 

UXXVI. Pág. 133. — Arte de en- 
cadenada. 

LIrimábase así la repetición en 
ta mitad dei quinto Tcrso da la 
- rima dei segundo j cuarto. 

XJXKYII. Pág. 137. est. 7.» 

Que qKÍ0r« dflcir Yaaeo. 

Taseo, ifí» los franceses naman 
bsolte, y los ftalianos Isaota. era 

reina de Cornualla. en Inglaterra: 
aiamoróse de Tristan de Leonis. 
como se lee en el libro ya citado 
de las aventuras de este caballero. 

IZZXVin. Pág. 138. Tello de 
Gosnan. 

Salazar y Castro . en su Hist. 
geneal. di^ la casa de Lnra , t. I, 
p. 523. al tratar de los pareniescos 
de D.* Catalina de Ribera, luiyer 
da D. Joan Manrique . segundo conde 
de Gaataieda, chanciller major del 
rey D. Juan n, habla de un D. 
IMIo de Gutman, señor de Villa- 
▼erde . el cual casó con D.* Men- 
cía de Haro, hija de D. Tello de 
Haro . y biznieta de D. Tello. conde 
de Vizcaya, hermano de los reyes 
D. Pedro y D. Enrique D. 

IZXXIZ. Pág. 188. est. ült. 
So Guissando 6 en Lupiana. 



Guisando y Lupiana son dos mo- 
nasterios de Jerónimos! aquel está 
situado en la provincia de Madrid, 
y partido de Valdciglesias, este en 
la de Guadalajara. Ambos son de 
loa miM antiguof ^ tenia Mpniln 
órden. 

ZO. Pág. 189. Muy noble sseior 
onnrado. 

El suceso sobro que versa eatn 

éoniposicion está suficientemente de- 
clarado en la Cránica de EiiriqM Uh 
y más particularmente en la Vida 

del arzobispo Tetwño, escrita por 
el Dr. Eugenio Narbona (Toledo, 
1624 . 4.^). Dicho escritor, al tra- 
tar del arzobi'jpo do Santiago . que 
seguía el bando contrario al de Ü. 
Pedro Tenorio, se expresa en estos 
términos: «Sabiendo (las gentes) 
que los encuentros entre el ano* 
hispo de Santiago y el de Toledo 
producen estos dtetos . y con can- 
tares y refraotUloa dMcubria el 
pueblo lo que creyia, y anal an- 
daua uno en la corle . segnn el 
estilo de aquel U^mpo. que dezia: 

Echado le ha el agrai 

Ferreruelo á Hachagaz 
Pero si Macbagaz se suelta, 
Perrefuclo es en refuelta. 

En el nombre de Ferredlo en- 
tendiendo al de Santiago* y en al 
de Machagai al de Toledo • que por 
algunos dias persereró en prisión.» 
(Cap. 17.)* 

ZCI. Pág. 140. Primado de las 
Espauas. * 

FI arzobispo í). Pedro, á quien 
▼a .dirigida/ esta composición, no es 
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ya D. P<'«'ro Tenorio, sinn D. Pe- 
dro de l.una , qiu' stir.dió por 
muerte do aquel en iJd9. y ocupó 
lii silla arsobitpal ha»ia ra muerte, 
aetacida en 14U. 

Pág. 141. CM. 4.* 

Sy qu»'re<l(;s esrrrvir 

Lo t]iie cunple al de Cnscnnto. 

Sin duda alír'in contador que ten- 
dría cl Arzobispo , natural de dicha 
Tilla , lo cual es lanlu más probable, 
cuanto D. Pedro era aragonés y 
grao protector de sus paisanos. 

ZGCL Pig. 141. Bastiaa aoa 4« 
lat neotaaaa. 
Ba probable ^e aata composi- 
ción la aserftieaa en nombre del 
Arzobispo algún trovador de la 
corte ó criado de dicho prelado* 
fagan la costumbre del tiempo. 

• Pág. 142. col. 1.*, est. t.* 
Siguiendo vuestra mesnad'i. 

^sentido pido tmettra. 

XOm. Pag. 146. Area de mucha 

ciencia. 

Gil Gomales Dávila {Theatro eclC' 
náutico de In/i igksiiu de EspaTia) 
dice quo D. Sancho de Rojas lué 
hijo del mariscal Diego Fernandea 
y de D.* Mencia Marlinrz do Lcyba: 
que el rey I). Juan II le nombró su 
ombijador cerca del rey de Navarra, 
j qne filé adamas obispo de Aaiorga 
f de Paleoeía: pero os claro qna 
dicho escritor confundid D. Sancho 
de Rojas, obispo de Paleacia y des- 
pués arzobispo de ToU-do . con olro 
D. Sancho de Hojas que fii^ obispó 
de Asiorga y presidente cu Castilla 
en li^. 



El* personnjo aquí nombrado fué 
hijo tercero de. Martin útí Hoxas y 
de D.* Tere:>a de Guevara; y 
de él se hace frecuentemente men- 
eioo en las GróDlcaa do Enrique ID 
y Joan 0. En 1409 era ya obispo 
da Paloneia . y en 1405 ftié elevado 
á la silla anobispal do Toledo. 
Murió en 14S2. 

Pulcar. en sus Anales de Pa- 
Icncia , lib. 3, cap. 10, dice que 
en tiempo de este obispo predicó 
en dicha ciudad S. Vicente Ferrer; 
y ya dijimos también, en la nota 
é tal ooBiposieioB ndm. M, que por 
loa a3oa do 1411 S. Tlosnlo oslaba 
en Ayllon. 

~ Esta composición debió escribirse 
en 1415 , á poco de haber sido elocU 
de Toledo D. Sancho de Riyas. 

ZCIV. Pág. 147. cop. 5* 
Doss nas^'idos en un prado 
Sandovai, después Ferrera. 
Diego Gomes de Sandovai, mayor- 
domo mayor dol roy D.. Jnan do 
Kavarra, y adeUiiiado do CoatUhu 
Podro Garda de Ferrara 6 Herrera, 
que por los auos de 142S obtenía 
la dignidad de mariscal. Ambas ca- 
sas tienen au solar en Castilla la 
Viga. 

Mariscal e Adelantado 
Dos cavalieros ablentes. 
Son los mismos personajes anfbñ 
nombrados: amboa se hallaron en 
la coronación del infiinte D. Fer- 
nando como roy de Aragón. El pri- - 
mero airvió á este monarca en aus 
guerras contra valencianos y cata^ 
lanea. 

XCV. Pág. 148. cop. 5.* 
Para que buscays pelea 
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Ton quien vos terna la tea 

E vos dexará cansado. 
Alusión á cierta danza antigua, 
llamada del hacha ó de la tea, en 
que uno de los dansantes ae tenia 
en pié con una tea encendida en 
la mano, míéntna loa demat bai- 
lÉban. 

ZOVL Pág. 149. 

A esta composición habremos de 
poner la fecha de 1442, ano en 
que D. Gutierre do Toledo fué pro- 
movido de la silla arzobispal de 
Sevilla á la de Toledo. {Crónica de 
Don JmM n» cap. S78.) 

D. Gatierre de Toledo. 

Da aate perwnuge. llamado unas ^ 
Teoea Gotierre Gomet de Toledo, 
y otras Gutierre Aharez de Toledo, 
como parece más acertado , se trata 
largamente en varios lugares de di- 
cha Crónica y del Centón epistolario. 
Fué h^o de Fernán Alvarez do To- 
lado. •agnndo aeSor da VaMaooni^a 
j Andador da b oaaa da Alba; 7 
da D.* Laanor da Ajala, hija da 
Fanan Parai da Ajala. Ca 1419 
era ya arcediano de Goadals^aro en 
la iglesia de Toledo , presidente de 
la chancilloría de Valladolid y re- 
ferendario del rey I). Juan II. quien 
en 1420 le envió en embajada al 
Papa , y más tarde á los reyes de 
Aragón y Nafarra* Creado obiapo 
da Palanela aii 14M, fa& uno da 
loa dipoiadoi ñombradoa por al 
Rey para oír á los-amb^jadorea da 
Navarra. En 1431 aoompañú al Rey 
¿ la tala de la vega de Granada. ^ 
distinguiéndose en el ataque de la 
puente de Pinos. 'Mas al siguiente 
año , habiendo sido acusado de man- 



tener relaciones con los re^es de 
Aragón y Navarra, fué preso de 
órden del Rey. juntamente con.su 
sobrino Fernán Alvarez . seuor de 
Valdecomcya. su primo Fernán Pe- 
ral 4la Goimaii, aaior da Balrea, 
7 ottroa flnstrea caballaroa, y aD« 
oarrado an al caatUlo de Tia¿«, ai 
blan al poco tiempo fué puealo en 
libertad. En 1439 fué promovido 
al arzobispado de Sevilla, y última- 
mente al de Toledo, cuya silla ocupó 
desde 1442 á 1446, en que murió 
de edad de setenta años. A él 
están dirigidas las epístolas 54. 77, 
18. 86. 101 y 109 dal bachmar.Cab- 
dadreal, ai bien ea de advertir que 
laa dos últimas, en que se narran 
aoeaaoa del aüo 1458, y la 108. 
en que se le da parte de la nuaita 
de D. Alvaro de Luna, deben estar 
equivocadas, puesto que. según ya 
dijimos , murió en 1446. En 1442 
le sucedió en el arzobispado de Se- 
villa D. García lienriquez Osorio. 
aobríno del almirante Don Fadriquo 
Henriquez . que murió en WBl j aa 
1458 lo era el cardenal CarvÉntaa. 

Es de presumir haya alguna equi- 
vocación en el epígrafe da* aata 
composición, ó que no aaa amar 
de ella Villasandino . como aquí se 
expresa. liemos dicbo ya que este 
poeta liacin va versos v.n 1375 ; que con- 
siguiente , es de todo punto iropo- 
alble viviese aun en 1442. año en 
que D. Gutierre de Toledo filé electo 
de Toledo. Ademas que cuando fbé 
nombrado para dicho aRoinapado no 
era ya arcediano de Guadaliyara, 
sino arzobispo de Sevilla. Quizá en 
lugar de arzobispo de Toledo haya 
de leerse obispo de Palencin , pri- 
mer cargo que obtuvo después del 
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treedhmato de Goadali^ían : lo eml 
ratnsiria la fiBcha de eata eompo* 
iiclon al aSo dn 1426. 

Pero Lopei de Ayala de sy Joan 
Furlado. 

Bate Pero Lopes 4e Ajala jio ea 

el célebre canciller, aalor de las 
Crónicas de D. Pedro. D. Enrique Ü, 
D. Juan I T D. Enrique m. puesto 
que murió en 1497 ; sino otro Pero 
López de Ayala, el de la montaña, 
seüor de la casa de Ayala y apo- 
sentador mayor del rey D. Juan 11; 
del cual hace meocion la Crónica. 
7 la de D#.Alvaro de lima (p. 393). 
Juan Furtado ea Juan Hiutado de 
Mendosa. 

En el Terso de la ütüina 
copla de esta composición, en ves 
de dos oseas debe leerse dos cosos. 

ZCVn. Pág. liO. Mi sseaor arce- 
diano. 

Esta composición debe ser ante- 
rior al año 1426. en que. según 
arriba dijimos. D. Gutierre de To- 
ledo fué promovido del arcedianato 
de Guadal£Üara al obispado de Pa- 
lenda. 

XüVlIi. Pág. 150. — Ferrant Peres 
de TUescaa. 

En la Crónica de Don Juan Ü 
(auo XXII, cap. 13) se hace men- 
ción de un caballero así llamado, 
el cual fud maestresala de aquel 
rey. Cuando el infante D. Enrique, 
bgc de D. Fernando de Aragón, 
ftié preso, Ferrant Peres de Dles- 
eaa ftié el encargado de su eoátodia'. 

Ba probable ^e en fes de eaio 
nónbre deba leerse ^srranl Ptm 
ée Qfumm, soSor da Bitraa. 



IBOL Pdg. Ul. Mn^ mas fue 

arcediano. . 

Fernán Alvarez do Vaidecorneja, 
cuarto seBor de Taldeeorneja y 
primer conde de Alva de Tormos, 
sobrino del arcediano de Guadala- 
jara O. Gutierre de Toledo^ Fué 
llamado el mozo para distinguirle de 
su tío . Fernán Alvarez de Toledo, 
el viejo, setlor de Ilijares. Sirvió 
al rey D. Juan 11 y fué su capitán 
en la frontera de RcquHna contra 
el rey D. Alonso V de Aragón. (Véase 
la Crónica, auo XXXm. cap. 235.) 

• 

a p«g. 152. 

D.^ Constanza Sarmiento, hija de 
Pedro Ruiz Sarmiento, adelantado 
mayor del reino de dolida, y de 
D.* Jaana de Gnsman. casó con Gar- 
da Alvares de Toledo, tercer so- 
Sor de Valdecom^a, h^o de Ferr 
nan Alvarez y bermano del arce- 
diano D. Gutierre. 

GL Pág. 160. 

En von Uog gimo la irad. 

Bs Tslenciano, «en buen logar 
edmdia red.» 

en. Pág. 160. — ....Qoando el rey 
nostro seSor estaba en Are- 
Talo, etc. 
Según la Crónica de Don Juan II, 
esto fué el aüo de 1421. á 23 de 
setiembre. Viendo el infante D. En- 
rique quó no podia lograr sus pre- 
tensiones, determinó bacer alarde 
de sa gante en el Espinar, aldea 
cercana á Segovia. y despoea mandó 
que la gente ae fliese á sos casas, 
sabido lo cual por el Rey, aalld do 
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égén^ á iO 4e á Uk» m m, 7 m 
túé á Olmedo. (Aio XXXI, eap. SI.) 

COL Pig* Itt. Señor, 000 yos ano- 

gedeg. 

En 1421 p1 rey D. Juan TI dió á 
Don Alvaro de Luna, que aun no 
• era condestable, las villas de San 
Estí'ban do Gorinaz . Ayllon y otras. 
{Crónica de Don Alvaro dé Luna, 
tit. 12.) 

GI7. Pig. 163. finida. 

Avesme pan que del junir. 

^Debiera decir del dejmir: dadme 
pan. que del almuerso vos habéis 
lo m^or. 

CV. Pág. 164. 

Esie decir, compuesto por «arte 
de macho é fembra n , lione por 
objeto á un tal Daniuelo, judio que 
residía en la corte y que debió go- 
zar de bastante influencia, puesto 
que en otro deeir «pe más adelante 
se veri, el mismo TillasandÍDO le 
suplica que cuando ae baile delante 
di^ Rey inleroeda por ét. 

CTL Pág. 167, Non i^dando 
maeatría. 

,Est. h.^ - 
Mas guardando el astatulo 
De las siete letras . tengo. 

Son las siete P;irtidns del rey D. 
Alonso el Sabio . cada una de las 
cuales empieza con una de las siete 
letras de ia palabra Airada. 

OfIL Pág. lee. AIwo «Mior. non 
fldio. 

B obispa de Imoni «pif non* 



Mo debe aer D. IMago taaei •» 
F^MBsalida, quien, según Goniales 
Dávila (llhéalrsesleiidsiico, ete. t. O. 
p. 409) lo era aun €D 1430. 

CVUI. Pág. 171. Alvaro sse¿or, la 
glossa. 

En 10 de diciembre de 1423 D. 
Alvaro de Luna fue nombrado con- 
destable de rastilla. Los fcdu)s ar- 
dientes á que uhule el epígrafe de 
esta composición son los escándalos 
y bullicios promovidos por el in- 
fante O. Enrique y sus peroialee, 
que es el aio anterior ee apodera- 
ren de la peraoM M Rey en Tar* 
deaillas. 

CQDLPág.m. Seier Alvaro, perdOB. 

El tercer verso de la est. 3.*. 
donde dioe: eotim cammo toim; 
debe de estar errado, pues sobre 
no formar bnen aetttido. la rima 
pide una pdabra que concluya en 
«rio: pudiera ser corsorie. 

ex. Pág. 174. Alvaro sseitor. tomad. 

* El Juego llamado de «la fava» 
ó baba consistía en meter dentro de 
una torta ó pastel una ó mas habas. 
Partíase después la torta cu partes 
iguales, y aquel á quien locaba la 
haba hacia de rey aquella noche. 
Otras veces se ponían trea. ntn 
que personificaba él tts¡% oían la 
reina^y otra el infinie. En iagla- 
terra y Francia está aun en uao esta 
dase de. Juego la viapem del día 
de Reyea. 

GXL Pág. 176. 

Ssta etmpeaieleii y lae dtoi y 



i^iyui^üd by Googíe 



NOTAS AL TC 

•dw gigniaatit «ttte dirigidas «1 
Wf D. Joan IL 

El último Terso de la est. 1.*. 
idonde dice: des qtm pn»e¡/do', de» 
berá leerse 4e qu'ea imoveyds. 

Pág. m. esl. S.* 
(Veaóráy de levante na eirio enoeii^ 
dido. 

Alude sin dada á SI Tícente Feirer, 
que béda el aSo IHO «ioo de Ya- 
lenda á Castilla y pradicd en .ira- 
rías ciudades. Lo que dice en los 
Tersos sig-ui^'ntes de charco vicioso 
do Julio pobló, df'bc sor Sevilla, 
aunque no consta de la hi.^toria del 
Sanio que llegase basta ^lU. 

Est. 8.* 

Las sus antezas, pavor é gemido 
E sus anaxires pavor é gemido. 

El texto está Ticiado A no du- 
darlo: en el primer verso diría do- 
ler cautardn, 6 una c.Tprcsion aná- 
loga, pues asi lo pidi'n vi sentido 
y la rima. Ánte.Ea parece ser en- 
df< ha , y (lucxir lo que Io.s portu- 
gueses llaman auexini. Ponderando 
Antonio de Sotiüa Maccda la riqueza 
dn la lengua portuguesa y la muche- 
dumbre de Doobres que eo ella hay 
pora signifloar tma misas eosa, dice 
qoe la palabra adagio se dice por 
ocho maneras diferentes, á saber: 
adagio , prorerbio . rcfuo , ezemplo. 
stíotenca, ditado , anexim y brocar- 
dico. (Flores de Espa'ia y esceleu' 
cías de Portuyul, Lisboa, 1631. folio, 
fol. 237 vuelto.) 

CXXL Pig. 178. 

Los trovadores nombrados en esta 
e4Maposich>n son Pero Garda de 
Herrera, mariscal de CaalUla (da 
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quien hay más adelante un de» 
lir. eontestaodo á Juan AUSnuo 

de Baena,*tom. n, pág. 120: Se- 
Sor. han me dicho que allá en Ali- 
maña) ; Iñigo de Eslü'iiga, maris- 
cal de Navarra (tom. II. pág. 117: 
Señor, buen fruntero, lengua de 
Sansón) ; Alvaro de Gariizarcs , f 
por último Ferrant Manuel. 

COdlL Pág. 179. 

Arte de lexa- prenda , ó arte de 
deja y toma, consiste, como su mis- 
mo nombre lo indica, en dc;jar y 
tomar» ó más bien en repetir el úl^ 
timo verso de cada estroh al prin- • 
cipio de la siguiente. 

GXIV. Pág. 180. esl. l.^ vers. 4.* 

Sy non voy con Telle. 

Parece el mismo |u'i"S(in;ije ya 
nombrado en la composición de la 
p. 161, que empieza: Granl poeta, 
viejo cano. 

Pág. 181. col. 1.*, vers. 3.° Pues 
que injil Sancbes é aus com- 
paüeros. 

Es Martin Sancbei de Palea^uela. 
nombrado en el epígrafe de la com- 
posición tom. B, p. IOS. • 

Col. 2.^, vers. 7.° — Faser bien 
fermosos al buen capitán. 

Onranle la menor edad de D. Juan n, 
su madre la reina D.* Catalina mando 
hacer en Valladolid y en otras ciu- 
dades justas y torneos. En uno de 
^ estos . celebrado en Madrid «a 1418. 
salid herido D. Alvaro de Lima, que 
á la aaioa no era más qvi daiusel 
dal Eey. Por el «buen eapliaa» 
deberá atiendane D. Pero Mlio* 
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eoBde áb BotíM , que en efeoto go- 
iiba de aquel renombre, y cifja 
erteiea, publicada con éniditai no- 

taa por D. Eugenio Llaguno y Ami- 
rola, está llena de sus hechos mi- 
litaros contra raoros é ingle sos , al 
mismo tionipo que de au» basaiai' 
caballerescas. 

C3CV. Pág. 182. col. 2.* est. 

Non sora Juan de Gayos 
Kia Morana, fio eo Oíos. 

Acerca de Joan de Gayos. Ga- 
joso ó Gayosa. no tenemos más 

noticias qiio Ins escasas dol mar- 
qués de Saolillana . el cual en su 
caria al condestable de Portugal 
dice que Gayoso y Morana , á quien 
Uama Alonso de Morana , . fuéron 
troradores allegados i la casa del 
duque D. Fadffqoé de Castro. San- 
ebei eo las notas é dicha carta díoe 
que en este Cancionero hay uo deiir 
atribuido A Alfonso de MoruYan* que 
él sospecha ser el mismo poeta. 
Sánchez equivoca el apellido , pero 
su noticia es exacta: de Alfonso de 
Moranna es en efecto la composi- 
ción pág. 266 , que empieza : En la 
nuy alta cadera. En igual error 
ioconió Saroiieoto en aos ^amorfos. . 
Aoade Sanehes que en on Cancio- 
nero portugués de la Biblioteca 
Nacional . qne él tIó y ya oo existe 
alU , habia una canción de este Mo- 
rana , la mal ropia á la letra. Es 
distinta de la que se lee en nuestro 
Cancionero. 

Bst. 8.* — Con el TOgue de Baeoa. 

La palabra fopna puede tener doi 
aeepeionee: bi de begoé é legoer. 
del tatib «feoriot. per hi^i y la 



de bégm, qoe eo toeet aigaiftet 

tartamudo. 

CQCVI. Pág. 18g« eoL•l.^ e9t. S.* 
Yo fuy rey, syn sser Infante. 

Alude al Joflfo de la fliia ya ci- 
tado (not. 110). 

Col. 2^.^ est. 1.» 
Maravillaa d'fiisaSaa 
Sserén fbchaa, segunt ereo. 
El dia que el noble asseo. ele. 

Enrique lY nació en Valladolid á - 
5 de enero de 1425. Hubo luego 
en la dudad extraordioariaa lleataa y 
muchas justas y toroeos, y eotre oíros 
ooo de den caballeros, cfaieoeota 
por dncuenta. (Plorás, Jkfoos Ca- 
tMeoB, U n. p. m.) 

QZVIL Pág. 186. Muy poderoso 

Tarou. 

Est. 3.* 
Ca. sseTior. sy el de Robres. 

Es Fernán Alonso de Robles, con- 
tador mayor del rey D. Juan II, el 
cual gozó gran privanza hasta tanto 
que habiéndose ligado con los grandes 
del reino para derribar al condestable 
D. Alvaro de Lona, flié preso de 
órden dd Rey en 1417 y llevado 
d alcáiar de Segoda, donde 
morid. Yéase la Ctónica da D. 
Juan n, año 87, cap. B, y d bá- 
bil bosquejo qoe de su vida y ca- 
rácter traza Fernán Pérez de Gux- 
roan en sus Generacúmei y gemblan- 
tas, cap. XXX. 

Idem. pág. 187. 
A qoatro leguas de Yargaa. 

Vargas es no poeUo da la pto- 
dnda de Toledo. 
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GXVnL Pág. 188. copla 3* 

A PetTando de Sáldala. 

Et Perrani Lopes de Sáldala, 
ehaiieUler 7 eamarera de D. Joan II, 
y au eeaiador aBtyor deapoee de 
Roblee, Yéaae tu Crteioa, aio XEI, 
cap. 117» 7 las Ct^nerodoiM» y MUI* 
U4HMM, eap. XXX. 

* 

OXTX, Pág. 189. 

Al ^DtU Juan de Padilla.* 

loan de Padilla, b^o de ioaa 
Fetaandes de Padilla, aeior de Co- 
raSa 7 de GalakaSasor, 7 de D.^inaiia 

de Ayaia . fué DM17 querido del rtf 
D. Juan U. quien por muerte de 
Diego González de Sandoval le nom- 
bró adelantado mayor de Castilla y 
también ayo del infante D. Alfonso 
su bijo. Sirvió al Rey en muchaíi 
ocasionea. j se dialinguió sobre- 
aaMiera en la tala de la vega de 
Granada 7 batalla de la fllgiieniela. 
aSo de 1431. Tdaeo la Cróntea: 
Radas 7 Andrade, Crónica de las 
ériam «ntfitorw, 7 la ñola LX. 

Qoe' sabe el noUe' almirante. 

Es D. Alonso EnriquPz . que lo 
fué basla el alo de 142V. que murió 
en Guadalupe. (Saldar y Mendoza. 
Dionidodes ds CatHtla, capítulo XV.) 

£8t. 2.* — £1 se 'sor de JarandiUa. 

Es Garelalnres de Oropesa. 

Bst. lilitaa. 
El de Rrobres, <|o*es bastante. 

El mismo Fernán Alonso de Ro- 
bles ya nombrado , el cual tuvo un 
bermaoo llamado Juan Alfonso, 

11. 



GZX. Pág. 190. SeuQf. vengo á 
rrepetir. 

Est. 3.*, vers. 9.* 
Ya dayfy cuitan que vyr. 

Este verso es arábigo , y equi- 
vale en castellano á ! Oh buésped 
mío, grande emperador! 

CODO. Pdg. m, vera. 
En lal día fallarás 
Qoe oas^id lunbre plenaria. 

D. Joan n nadd el ▼iémea d de 
mafso de IdOft, dia de Santo Tobms 
de AQuIbo. 

Cmi, Pág. 19S. 

Bst. S.^ Terso donde dioe 
iÑNi emieñ, léaae inni ohkh. 

Est. 4.^. vers. 3.^ 
Éiva la infanta . lus clara de abril. 

La infanta D/' Catalina, hija de 
D. Juan n y de la reina D.* María, 
nació en Illesras á 5 de octubre 
de 1422, y murió en Madrigal en 
setiembre de 14M: otra taya tuvie- 
ron los Ile7es Damada D.^ Leonor, 
qne murió también de eorta edad. 
(Plores, Rtfna» Caiálieat, tomo O. 
p. 7140 

CXKIfl. Pág. 194. 

Don loban, Undo, noble Infinite. 

Es D. Juan, infante de Navarra, 
bgo de D. Femando de Angón. 

CQDQV. Pág. 199.--lll9er Fiandioo 
Tnperial. 

pe este poeta hace un singular 

u 
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•lofio el marqués de SnniHInna, eti 
su Proemio al Condestable dt? Por- 
to^ I . dici«ndo : «Pasarémos á nii- 
cer FrMicisco Imperial, al qoal yq 
Bd itntria deoidor ó trovador, mu 
^oota; eooMk loa oierto que « al- 
guao w oslas partos del Oeaso 
■oroeid premio de sifuesta tríanfal 
é lai^oa guirlanda, loando á todos 
loo otros, estp fiu'-. » De la «»x- 
presion loando á todos los otros i ti- 
fiare l). Tomas Sánchez que Impe- 
rial loó en alguna coniposicion suya 
é los dema.s poetas anteriores ó con- 
tomportoOM sujos; poro i u uo ol f 
aoé» do ?or. lo que al Harqods 
quiso doeir os quo , sin «grastor é 
wmKo» 4 son pmisii de los áema$, 
doudo á cada uno lo jusfo y w ior» 
ddo» oonsideraba á Imperial como 
al Bijor poeta de su tiempo. 

Aunque Arcóte de Molina trató 
do núcer Francisco Imperial cu m 
i ^m sxtf de Andftlucia , lib. s-'^. cap. 
m, 7 en el Prólogo á la Ftd4 del 
Qrm TmmoHm, nada uóa dioo.aoorea 
de sus pudras 7 Amilia: os Yordad 
que aquel autor no turo más noti- 
cias que las que so baBan en este 
mismo Caucionero, qno disfrutó y 
cita á menudo. Sabemos que fué 
natural de Gi^nova. y que su fami- 
lia era de las más ilustres de 
aquella república, puesto que en va- 
rias ocasiones bubo duces de su . 
noailtro. Floreoió ob él reinado do 
Eiirlquo ni* 7 ^rtvid en S^llla» étondo 
parece estovo avecindado: en M05 
concurrió con otros poetas á cele- 
brar el nacimiento del rey D. Juan H. ' 
Celebró en sus versos á D.* Ange- 
lina de Grecia, una de las dos es- 
clavas enviadas por lamerían al rey 
U. Enrique 10 en 1405. También 



empleó su fácil musa en loor de 
una mujer de Sevilla, á quien llamo 
Estrella Diana, y de D.^ Isabel Gou- 
lalex , luanceba áéí conde de Niebla 
D. Jéuu AIAmiso de OoMao* 

Died PufbiuqBO (LlfMnMuff oani- 
pmée de te FNueo ét de rft jw rpu e ) . 
que ndoer Francisco Imperial fué el 
que trajo á España el conocimiento 
del Dante y algunas tradiciones ita- 
lianas : proposición que nos parece 
aliro avf'nlurnda . porque aun cuando 
sus poe.HÍas participan del gusto ita- 
liano, va era conocido este género 
eu Bapu^a. 

Bu el Caucionero de MtrclMi de 
Durgv* j m n aenvBniHMo #vhí 
PemnftdsK de har el Orador» que 
se conserva eutre los manuscritos 
de la Biblioteca Nacional . hay al- 
gunas poesías de un Fr. Podro Im- 
perial , y entre otras unas pregun- 
tas y respuestas á Alfonso Alrarex 
de Toledo , las mismas que en este 
Cancionero se atribuyen á Fr. Po- 
dro de Colanga, y se hallan ob las 
páginas 89^89. 

Es el Candouevo nuBueoriio do 
S. Mm ndm. 1, ao kaHa el sigutonte 

Jheir que fizo FrancUco bnperUü, 

fol. 155. 

Solo en el alva pensoso estando 
En una floresta de rosas é flores. 
Hoy auceles, boy rosenyoles 
Canias de amor dul^amout oautando: 
Por dd viniese no vi, sino quando 
Boj una vos que diio : «set preso; 
Dat vos á preaion , d flurodos soso : 
Soyet mi prosooero, qno jfo veo iu 
mando. » 

VoM lee mis otos por ver de 
quien era 
La V09 pauorosa que asi me prendía. 
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^ vi una duenya que así lesplandia 
Como el sol en mayo ea .su alta 
espera : 

B COBO él mí Man o'esiDora • 
ántro tai plñiüaB. mí Meo 8*o«in6- 

raira 

Enm ta» AoiM. aa éMOMMa 

En su Moditante fennosa . artera. 

Fcrmosa en tailyo é muy delicada. 
Fajcodm Uone de muj jUaiient 

ayre. 

Oue&la , gai rida , de muy buen do- 
nayre , 

El cuerpo oflrecho. ta bieo ta- 
Itada: 

Doneaií, folMt, norii afilaita, 
Crieto» lo« 0xot, jnansM é «uaffi. 
Lm io|M qiiestavaa desús estas 
llaves 

Ver no las pude, tanto stan ceiradas. 
Do dolces olores , de rosas , jas* 

mines. 

Ni fina color de ilor do rumian. 
Mi de todas 1m flores qu'estao 
En prado, ea ?ertM, ni beDos tar- 

diaes. J 
Mi Faoiagosta. ni ADobilíDM 
Ikm ven 1m duenyas tan dol^s 

odores 

Como esta senyora, ni en Fes los 

senyores 
Del alto linagfi dn los Marines. 

En 8U mano tenya un arco d'amorcs. 
La cnerda sm ftiíos pensamiemos , 
La flecha era poeada én le?M moui- 

ayealos. 

El fierro, tonneoto con dolcM bor 

lores : s 
•La pluma, delejte'é vanos sabores; 
Eran entre amas las empulgueras 
Ma^inacioncs d'estranyas maneras ; 
Los tendales eran sin por qué ren- 
cores. 

De que miré con grani fermosura. 
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E TÍ el arco tan amoroso, 
Díxele manso ó muy omildoso : 
«Vélame, senyora. la vuestra me- 
surmj» 

RMpdaoiM: «Foca flid nwatica eor* 
dora 

De entrar aquí en Mta floresta 
Sin mi mandado; ai caro n'os cuesta, 
Toniai Tca, sandio, á mesln lo* 

ciu-a.» 

Dixeta : « Senyora , no me baldo* 

nedes . 

Pues l'amor vuestra me fizo entrar. 
B si me mitades por vos yo amar, 
4á ^ Toa dosama, qotf aial ta 

taredM?» 
RaspoM «jrada j «Tm bo me ta* 

bledes , 

Cae amello m' esplugo de voe aer 

amada ; 

Antes me tengo por injuriada: 
De ferido ó preso no vos escapa- 
redes.» 

Babra^ ó el arco muy maeetrado, 
B Madid ta flecha ftata el flerro, 
B aia flkMr nengua otro yerro. 
Fíriérae sia ilaeta ta dmptadada. 
B la flacha era tta enÜMwioaada 
Cop yema d'amor. que luego mortal 
Cay en el prado , e la desleal 
Sacó In sayela en sangre moxada. 

Coa sus manos blancas tomé Is 
cintura 

Qu» ciata traya la daeaya cruel. 
•Labrada de ero d de lanrel. 
De geeaiin , florw d lireeca laidara. 
8 «ométa al cueUo par ra^paava. 

Levóme así por ta gttM f o i Mta , 
Leda é cantando su voc muy onesta. 

Yo iva ferido rencurando ventura. 
Dütelle : «Senyora. pues queme 
tenedes 

A tuerto presso, de muerte Herido, 
No me matedes por mer^e vos pide 

14* 
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Avet merfe, é non me penedes.» 
Respússome : « Cierto , vos no mor- 
rsdet. 

Htt em ni teretes preso en oedena. 
En erael Mior, é en grent pene, 
E sin eepcrtn^ii siempre liivredes.i» 
RespdseBe: «Senyors. lo peyer 

que [yo] Veo 
Ou»» mí* conviene morir en presión 
í'or Mx. mas crudo de coracon 
De lodfls las duenyas. segunl que 

[yoj leo. 

D« ssber Toesiro noinlire e mij 

gmnt deseo. 
To é tres leins del mer oeo Im 

• doe del dia: 
Aqvf es má nombre, mes n*os lo 
dirie. 

Sepades , agora . cár seria feo.» 
Luego en un punto vi los rose- 
nyores 

Conhalir las alus é llamar vt'iiij'aiKa 
De aqueUa que fizo tal seupiedanya: 
Catd eon sos oíos el arco d'aniores. 
Loofo en un punto tí rosas é flores 
Todas seoarse, é vi loe laordes 
Deribar les llores é feias infieles: 
De las angnas fueron tomadas las 
dol^ores. 

1.* octava. 
Viernes primero del teryero mesa. 

Bl vidmes < de oeitibre de tm 
la reina D.* Catalina, mtiier de En- 
rifoe m, dió á lut, en Toro, al 
príncipe D. Josn. Fué su alnm* 
iNnmiento tan peligroso, per beberse 
pueüto demasiadamente gruesa . que 
llegó á temerse por su vida , y que 
según el obispo de Palencia . « na- 
ció D. Juan por cierto modo mila- 
groso.» (Flores, Reyna$ catóHcat, t. II. 

p. nr.) 



Est.2.* (pág.aoo).— Mod hed god hcp. 

Debió decir molher, good h^p! 
que en Inglés signiflea iMadrel so- 
eorrol 

^jtia bical ha bio, al cabila mora. 

Este verse es arébigo, pero de tai 
maners corrompido por el autor ó 
el copiante, que no es fácil adivi- 
nar su si^iflcado : la primer pa- 
labra (ayha parece deliiera ser 

f.^, «cv ^ ■ ■ . vendrá; la segunda bicot 
esté formada de dos ^¿JLs 6ica ó biqtát 
que signifloa «por ti, á ti, por tu me- 
dio», y Jl qoe es -el acliiftilo, y ' 
debiera ir unido á la siguienie. La 
palabra hahin j con el articulo oi- 
habiu, de la roiz ^ ^^ jy hnbba, amar. 

pudiera . aunque corrompida en su 
terminación, expresar «amante ob- 
sequioso». Al-cabila íJuuJÚ^ tanto 

vale como u pueblo, nación, tribu»; 
y mora es castellano. De suerte 
que lo que á nuestro modo de ver 
quiso decir el poeta: a Vendrá á tí 
obsequiosa loda la nación do tos 
moros. » 

Est. 4.» 

Cantaran lugares á los rruysejores. 

Debiera decir é los myeenorm. 
El Idgaro. que otros Haman íuetm o 
f ii^imio, es nn p4||aro parecido al 
pardillo, que canta muy bien. 

Esí. 6.*, verso último. 
Ahonsas é flores el manto broslado. 

Parece debiera decir de horisas. 
Honsa está por onza . cuadrúpedo 
muy paree do al leopardo ó pantera. 
Asi se infiere de unos versos de 
Fr. Diego de Valencia, comentando 
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d gtonado «ttos <le inicer Prandseo 
Imperial. | te hellaráo i la pág. 109. 

Bat. 13.' (pág. 801). 
Non vidd Aliger tan gran aaonsiego. 
Es Dante Alighíerí. 

Esl. 15.* (pág. 202). 
Otíides está por Euclides. 

Est. 19.* 
Mas que Medolo . que tan virilmente 
Defendió ú Torpea, al enperador... 

Parece (Uasion á alguna de las pro- 
ezas militares de Quinto Cecilio Mételo. 
Torpea aeré tal ves la roca Tarpeya. 

Btt. tA.* (pAg. SOS), 
Qn'el fiero feria é en cuento aanava. 
Parece debiera decir: 

On'el fierro feria é el cuento sana va. 

Est. 33.* (pá;?. .205). 
Trístau, Lancarole, df las muy gentiles. 

Son bien conocidos los libros de 
«Tristan de Leonts», uLanzarote 
del Lago»', los «Amorea de PAria 
7 Viana», y el de «Flores y Blan- 
caflor». Este último ae intitula: 
La huUtria de log do* enafneradot 
Flores y Élancaflnr, rey y reyna de 
Empatia y emperadorei de liorna. 

Bst. 35.* 
Tanta agndeta nanea enfo^ilaf. 

En el texto la última palabra áe 
halla p^ida éo doa; pero ha da 
^ aér eníb^lar, verbo que aigniflca 
«brillar, relucir.» 

Bat. 42.* (pág. 906). 
Que . nunca ae abrieron deapuea que 
Rrafoo. 

Pttede ser Orfeo« de quien la mito- 
logía cuenta que bajó al infierno en 
busca de su mtyer Eurydice: pero 



lo demás no forma aentido con esta 
auposicion. ni se entiende. 

GZZ7. Pág. 210. col. 2.* vers. 1.^ 

Donde dice stNaa. léaae sellaa.' 
pues así lo pide la rima. 

Pág. 212, col. 1*. vers. 1.» 

Gudrofe es Godofrcdo de Bouillon ; 
en la estrofa siiiuiente Conwlo Gyon 
está sin duda alguna por Cornelio 
Scipiou. 

Pág. 214. est. 3.* 
Tenga con prebanos derecho ^evíl. 

QuisA haya de leerse escribanos.» 

Est. 6.*, verso 5." 
Si eatA por asi. 

Pág. 217. col. 2.* . vers. 1.'' 
Por esso te llaman sánete Manuel. 

Emmanuel en hebreo significa «el 
SeTor sea con nosotros ». En nna 
obra inédita do! principe I). Juan 
Manuel, que trata de las armas df 
su familia y por qué razón él y sus 
descepdienles tenían el privilegio de 
annár caballeroa. declara ' nqúel la 
raion que hubo para dar'á au padre 
el nombre de Ifainaél, poco común 
en aquellos tiempos.- Dice que su 
abuela D.* Beatriz, esposa de S. 
Femando, estando eñ cinta de su 
padre . sonó que la criatura que 
llevaba en el vienlro habia de ven- 
gar la muerte de Jesucristo, y que 
al bautizarla, el obispo do Scgovia 
D. Remon propuso que «si bien 
toviesen. era bien ponerie tal nom- 
bre, que flsiesse A lo qne daba A 
entender aquel aneno, et por ende 
quel pusfessen nombre Mamut, en 
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que ha dos cossa la una es uno 
de los nomhres de Dios ei la oira 
qu« Manuel quiere decir uDios con- 
nitsco». 

CXZVL Pé$* tl7. — - Bartolomé Gor- 
f^ éB Cordova. 
De eaio poeta ao teoemot noti- 
cia dguna. Prez del Tal es m 

monasterio de Jerónimos de !n pro- 
▼inria de Burgos. Es probable que 
el d^?tr que síirue al mismo «sunlo 
tea del mismo autor. 

CKZVIL Pág. 219. — Don Mosse. 

De DoQ Moteé, (urgíano 6 cirn- 
jaBo del re| D. Enrique DI, nada 
sabemos. El nombro de JIbfetf oo 
dija duda algnna de qae túé jodfo 
ú converso. 

CXXVin. Páír. 221. col.I.*. vers.6.0 
Eufregipnio está por ¡figeiúa. 

CXXJX. Pág. S21. A las veses 
pierde é coyda que g»a. 
Mo babiéodo. qneaepamoo, nin- 
f«i Forraoi Peroi do Guiman ao- 
•or de Ufares, como dpco el oé- 
dice . leemoe Batm; por lo demás, 
repottrdmos aqoí lo que ya dijimos 
en la nota LXXYI se nos hace 
muy difícil crvcr qu«; »;1 autor de 
las Grneracwnex y scrnbhinzaH com- 
pusietie ya versos á principtus del 
sigto Tf. 

Pág. 222. est. 3.* 
Alun brome el buen Florentin. 

Bs el Dante. 

OKXX. Pág. m.^iego MarOnea 

de Medina. 
Oitiz de Zúaiga. en sus AnaUi 



de Sevilla, p. 289. col. 1.*. habla 
largamente de un Diego González 
de Medina , que en 1410 era vein- 
ticuatro de aquella ciudad, y tuvo 
nn hermano llamado Roy Goma- 
leí de Medina. Fer los mfsBMis 
aloe de 141S era tesorero mayor y 
contador de enemas de Andalocia 
Nicolás Ifarltiies de Medina , el cual 
tuvo un hijo llamado Diego Martínez 
de Medina , rnonjp dol monasterio 
de Guadalupe. Dicho autor refiere 
(p. 29^) que en el año de 1413 
doña Üeatra López de las Hoeias, 
mi^ del losorero D. Niooiaa IIíh^ 
Kaes de Medina, ballándoao aoin en 
Sevilla por ausencia de en marido, 
solieitd traer i dicha cindad á sn . 
hUo Diego, á h sazón retiradn en . 
el BMnaslerío de Guadalupe, «des- 
preciando grandes esperanzas que 
el mundo y la mucha autoridad de 
su padre le ofrecían)), y que en efecto 
Diego se iraladó á dicha ciudad acom- 
pañado de otro religioso llamado 
ftny Joan de Medina: j que ambos 
' flmdaron el convenio de San Jeró- 
nimo de Sevilla. El P. Sigfienia, 
en su HÍ$toria de la drden de Sm 
Uránimo, t. I. cap. 3. habla lar- 
gamente de frav Diego Martin* z de 
M»'dina , á quien llama hiju de Ni- 
colás Martínez de Sevilla , le.sorcro 
y contador mayor del rey D. Juan 11. 
y veinticuatro de dicha ciudad. En 
1413 fué de Guadalupe á Sevilla, 
acompaüado de otro religioso Ua-- 
mado fray Ji|an de Medfaia, y fimdó 
el convento de San Jeréalmo, do 
Bnenavista. El oficio de jorado fno 
fljercia el autor de osla ooaB|iosicion, 
era incompatible con su profesión 
religiosa, á no ser que queramos 
suponer que lo fuera ántes de to- 
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• 

mr «I bábiio. I0 ewil no jfumv , 
éñl todo inToroaiinil, puesto qae 
tiendo este desir respuesta á otro 
de* IGcer Francisco Imperial , deiiíd 
naturalmente escribirsp por los a9os 
de 1403^ El mismo ZuTiiga cita va- 
ríos iníüviduos de osla familia . ave- 
cindada í*n Sevilla desde la con- 
quista , que ejcrciiMun cargos immi- 
cipales, como Gonzalo Martínez de 
Medina, Teinticuatro de Sevilla en 
14/Ú . y FemaB Gomales de Medina, 
alcalde mayor en, dicbo aio. 

« 

CTXlti Pdg. S34. «ol. 2.Ve«t. pen- 
. dhima. 

Donde dice poga, léase p^ca, por 
.piüa. 

Pág. 225. rol. 2.*. esi. í.* 

Ginebra, ninr fiso Ysseo. 

Ginebra, reina de Inglaterra y 
mi^er de Artus, fué querida de 
Laniarote del Lago. En cuanto á 
Isseo. por otro nombre Isetta, véase 
la nota LXXXVil. 

GXXXU. Pág. 226. — Alfonso Vidal. 

• Acerca de e^^u- poeta nndo he- 
neo hallado en Ortiz de Züriiga. 
que con tanta diligencia escribió los 
anales de su etiidnd natal , pues 
aunque en varios lugares de su apre- « 
ciablc obra trae los nombres do los 
jurados, notarios, eticribunoa y otros 
•Adalaa» bo aoMbrn i Aifoast ?ldal. 

i^nnt pig. Don Johan 

Alfonso. 

D. Juan Alfonso de Guiman, ter^ 
cer eondo do Niebla y duque de 
Modinatidoiibi por* merced del rey 



O. Juan n, filé Mjo de Don Barí- 
que do Gutaian, ol que morid ao». 
bre Gihraltar. Según Pedro Banra»- 
toa MatdoMdo, eo am Bmtrmeimm 

de la casa de Niebla , MS. , casó 
con D.* María de la Cerda, hija del 
conde de Medinaceli, «muger muy 
hermosa . algo desenvuelta y de mu- 
cho entendimiento». Dicho autor 
alade «que el desposado no era ^ 
tan desenvuelto, porque aunque era 
de noble eondidon y de sanas en- 
trañas: qnaodo íné mocbaebo ui- 
▼i^nle por simple, y eomo fbé 
creciendo en edad, mudósele la 
condición, y saliéndole rada dia 
más . ñiialmento él salió uno de los 
mas valerosos y amados principes 
que UTO en Espada, é muy dado á 
mugeres, aunque no á esta con 
quien desposó, porque no tenia él 
por buena tanta doMUfolinra eo se- 
ñora de tanta calidad». 

Tuvo por manceba una ^euora 
de SeviUa. Uamada kabel, bija de 
un hidalgo portu^^uos llamado Me- 
npses, en la cual hubo dos hijos, 
de los cuales el primogénito le su- 
cedí i't en el estado y casa de Me- 
diriasi'loiiia , por no haber di jadu 
hiioé de su mujer la condesa L>.' 

María. 

A esto D. ioaa Alfosso de Goi- 
man se atribuyan más adelanto al- 
gunas composiciones. 

También en las varias edicionea 
del Condoitero general se incluyen 
algunas poesías suyas. En la de Am- 
béres, l.'STS. que tenemos á la 
vista . se hallan en los folios \7^. 
261. 262 y 263. En las de Sevilla. 
1535 y 1540, se leen ademas unas 
eopbia do barias rospondiendo á otras 
de Gorob do Aalorga. 
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Bibo «tro D. Ion de Gnzmaa. 
kennano del eoode de HieMa D. 
Bwáqna. y tío de eeie, á quien 
también ee atriba|eB alfuae oom- 
Roeieieiiee eo eate C a n ci ea ero . 

CQCIXIV. Pig. n9,^-Á mooeste- 
rio de Sani GleaBeTOte. 

Es el convento de monjas ber- 
oardae llamado de San Clemente, 
AndaeioB de San Femando. 

Est 2.* 

E que en él se contenta, prometo 
é juro. 

El texto aquí debe estar viciado, 
pues la primera parte de este verso 
no forma sentido. Parece debiera 
decir: K que en él $er conten^ 
framtio é juro , etc. 

WÜUtV. Pág. 230. Grani aontie^o 
i mansedtmbre. 

Gómalo Argoie de Molina po- 

blicó ya esta composición en el 
lib. n. cap. 153 de su Nobleza de 
Andalucía, al tratar de los descen- 
dientes de D.** Angelina de Hungría. 
Esta b.'"^ Angelina, y una hermana 
suya llamada Maria, eran byas del 
priaoipe Inan y nielaa del rey de 
Hungriá; eayermi eit poder de Ta- 
ñerían* eoando en el aüo de 140t 
(28 de Julio) vendó y derroté al 
Gran Turco Bajaoeto. y deseando 
aquel principe corresponder al re- 
galo y embajada que Enrique III lo 
envió con V;i)o Gómez de Sotomayor 
y Fernán Sánchez de Palazuelos. le 
BMUldd aquellas dos cautivas. D.^ 
Angelina casó pon Diego ívonsalei 
de Gontreru. regidor de Sevilla. 



Est. 4.* — O mi ssengoU angelina. 

En cnanto á mi »sengnil, pudiera 
ser compuesta de (xe-xo?, medio, y 
ayxuXoc. ángulo, como si dijera 
mi centro, mi existencia, mi vida. 
Por lo demás , Mi^er Francisco Im- 
perial, autor de esta composición, 
aeoainmbralia 4 teesclar en sos poe- 
sías versos .y palabras de oirae lon- 
goas. Yéase la nota CXXIV. 

Do nas^e la s^t rapiña. 

Rnpum en latín es el rábano, en 
griego pa9avoc , y rapiña el campo 
sembrado de ellos. 

OXXZVL Pág. SSO. Cabe la' «ib- 
dat de grant fermosnra* 

Est. 1.». vers. 3.° 
Dentro en la ysla de Sancbo afán. 

Tratándose . como se trata en 
este lugar, de Sevilla, llamada por 
algunos autores Abula ó Abyla . y 
que las antiguas crónica.s suponen 
fundada por Hércules, y poblada 
después por Hispan, la isla aqui 
nombrada debe ser alguna de las 
del Guadalquivir. Afam poas de- 
biera estar esorito eon leira mayds- 
eola: apellido noble, y que He- 
vaba en 1304 Doüa María Afán, mu- 
jer d^l adelantado Lope López de 
Ribera, y abuela de otro adelantado 
de la misma familia . D. Pero Afán 
de Ribera , de quien proceden los 
BMrqueses de Tarifa. Véase á Ar- 
goie de Molina. NflbIúMa da dadá- 
hieia, lib. n. eap. IM:- y á Lopes 
de Haro. NMUirto GenmUgieo, lib. 
fl p. 6». 
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CXXXVII. Pág. 231. En ua fer- 

*, moso vergel. ^ 
Bit. 4.*-~&ilbrnKla en paña grie. 

Debiera decir peña, del lat. penna, 
la piel de cualquiera animal ; gris 
es ua animalejo parecido á la ar- 
dilla, y cuya piel era muy estimada 
para íérroa. 

OXIULVIU. Pftg. 3SS.—FrtyAiroiiao 
de la Monia, de la orden de 
Sant Pailblo etcJ 

Nada tdMnioa de este poeta, que 
debió lloreoer á flnee del siglo XIV 

9 principios del signienia, pnesto 
que trabó contienda con Francisco 
Imperial. En una replicacion de 
•ate . que se inserta más adelante 
(pág. 236). le llama «maestro g^ra- 
duado en thpolo|,'ia » é Inquisidor de 
herejía. El convento de San 'Pablo, 
de la órden de Predicadores, se 
fundó por los religiosos doninfcos 
qne asistieron á la conqnista de 
Sarilla por S. Femando. 

Pág. 234, col. 2.^. vers. 3.** 
Por ti, Tyl. mala serecha. • 

Sevecha es basura , desperdicio, 

10 que se arroja de una casa. 

CXXXIX. Pág. SS8. 

Los fersos franceses qne se ba- 
Han en esta eomposiciott pudieran 
leerse así: 

Vous étes lo Meo venu 
Et le bien irouré, bien senri: ' 
Tanl honneur m'avez fait vOUS 
Que Je in'e«(iouy d'esprit : 
Je m'esjouy de vous dyre 
Si je ne vous honoyroy 
Discourtois m'en tenroy. 
Que me voy^cy mainte* épris. 
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CXL. Pág. 239. est. 2.* 

E del virgen venturoso. 
Ho está muy claro quién puede 
ser: el que onwrd los villss es sin 
duda Anfión. 

Est. 3.*— Del linage del rey Ban. 

Es Ban de Benoíe. padre de Lan- 
zarote del Lago. Véase á Quadrío, 
t. VI. p. 500, 

B del lindo Apldaloro. 

Polydoro. bijo de Príamo y do 
Ecuba, i quien Polymnestor^ rey 
del Quersoneso de Trada. mandó 
matar luego que supo la toma de 
Troya por los griegos. 

Est. 4.* 
Del que flso á la Fenisa 
Quebrantar fé é omem^e. 

Es decir , Eneas. — La Fenisa 
ó Pbcenicia es Dido. 

Est. 6.^— £ vy' al que dixo ave. 

El arcángel Gabriel. 

CXLL Pág. 940, Est. 8.* 

Quando á Harria sus miembros sa- 
caste. 

Marsyas, célebre músico y loca- 
dor de flauta, ¿ quien Apolo, en* 
lidioso de su talento, 4fitollA rivo 
por su propia mano. 

Pág. 241. est. 1.*— Coranio oioviú 
Glauco gustar la yerva. 

Glauco (ué un pescador de .\n- 
tedon, en üeocia, hijo, según unos, 
de Neptuno; según otros, de Poly- 
bio, hijo de Mercurio. Un <lia, pes- 
cando á orillas del mar, observó 
que toitos los peces que él deposl- 



Dlgitlzed by Google 



S22 



NOTAS AL TOMO FRIMEBO. 



ttte aobn la y«te «olirataB «wi» 
-fifor y M ^viiB á aa eleoMolo. 
Gnywdo que la yerba da qaa aa- 
Udia cubierta la orilla ora causa de 
aquel fenómeno . se puso á comer 
de «'lia , y luego al punió s«» sintió 
posciilo del deseo de vivir dentro 
del agua. Echóse pues al mar, é 
iotareadiaada par di laa fiaaaa na* 
iHHw. Ibd eaiifartido an uno da aUaa 
par Ooaana 7 Tbatia. 

Bsi. 6.* 

En lugar de talante, la ríma pide 
lalaiifv. 

Pág. eat. ÚU: 

Saapa par ^rta qna ma llaman Lya. 

Ua aa ai nambra da ana bar- 
mam da Raqoal, que ftié daapnaa 
mqjar da laaab; maa an aata logar 
paraaa aladiraa á algm paraou^a 

milalógieo que nos ea daaaanacida. 

PáíT. 243, verso ült. 
Deridoé e«tá por divUat. 

Pág. Má. aat 4.* 

Donde dice Fatia» ApetUo, Amor, etc., 
parece debiera- learaa Fwia, por ftisia 
é floxia « qoe ea lo miamo qoe eon- 
/kmso (fldoeia). 

Pág. 245, esl. 2.*, ver60 üllimo. 
Tener el canto el tenor con eUaa. 
Deberá dedr al fmar. 

Pág. 246. esl, 1.* 
Donde dice salva alolebgio, léase 
faipo la alaoaioN. 

Pág. 2á6. esl. 4.*" 

Toda eata aatraft parece eatar 
viaiada. Kn el verao 4.^ donde 
dice Si§rp§ manar, parece habrá 



da laeraa mafwm ü otro namtiira 
aam^anla. Bn el 6.^ la rima*p!da 

Aryana en logar de ^ryawi; y en 

el 7.° falta una sflaba para la me- 
dida . habiendo quizá de suplirse fe 
ánles de cristiana. Kn el 8.® y 
último, en lugar de rrenoa ia rima 
pide irmona. 

Ba eiidenle qna tratando aqoí el 
poeta da aignifloar'por medio de 
aierpea ba váríaa aeotaa 4 hantl^. 
marona ó maunma eatá por la de 
los moroa; aiyano por la de los 
arríanos, y rrenona indica rpiizá á 
los renegados. Más adelante trata 
de la bestia juderra , en la cual 
está personificado *el judai.smo . y de 
la grao bestia Alensada ó Ale»xada, 
9W no adiemoa á qué aaeta ó ha» 
r^ poeda apicarae. 

• Pág. M7, aat. i."* 
La qninta pnaa, laaima é menguada 
A naÉbra. fija, ayarpa Galeatíaa. 

• 

Lanima parece estar mal escrito 
y deberse entender lánguida. El 
nombre de Calixtinos se dió á una 
aaeta de kustUa* que pretendían que 
toa lagoa en k aaiMmiaa éahian 
tenar al oáHi. 

La aeata ea nonbrada la Aajat|ia. 

Hubo en Persia , á fines del siglo 
XI y principios del XII, una secta 
de ismaelitas llamada de Ioü haxe- 
xin, por el uso inmoderado que ha- 
dan da una yerba inebriante llamada 
hmriM 4 alfcaaffgj. Por media de 
cata yerba, al jelb y tendedor de 
dicha secta, llamada al «Xaqoa de 
la móntala pradncia an ao« dis- 
iBipnloa^y aadarioe «na aapade de 
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I, qu0 ellos iflUts;bialNiii ser 
prsennor de los goces sensuales de 
su paurtíso; y crn tnl y lan ciega 
la obediencia que profesaban á su Xe- 
que , que las sentencias de muerle 
pronunciadas por este contra un ley 
ó aeáor cualquiera, por poderoso 
qns Iteso, eran al punto euecuia- 
dos. aun cuando bubievan de arros- 
trar pan oUo los nayoros peligros. Do 
squf iQvo origen Ja palabra nritu m u , 
^ ea lalki b^jo slgnifloa sicario^ 
matador pagado. 

La haxi.vn ó hah\ri.rn era cono- 
cida en Caslilia y muy usada en 
los couvilcs. Véase el Arte Cisoria 
del marques de Villena, p. 26. 

Est. 4 * 

Gante Inpcio. (¡i^^oreon. Fabri^io. 

Bl prioMro do estos oombros está 
erideotemeote oorvooipido; mas no 
atinamos oon la verdadera loooion. 

En la estrofa anterior los versos 4." 
y 5.^ no forman sentido. Quizá 
haya de leerse: 

Vergüenza, yerguen^ td mal regida ! 
Vergüenza, vergueaba 6 espelunca I 

Esc 5 * 

Qtto Usó OB RoflMi MéiUo tribuno. 

Es Quinto Cecilio Mételo. 

Pág. 248, est. 1.* 
^eato COA (lento á quareota lunarios. 

En lugar de d, léase é, 
Est. 4.^ Temido está por femor; 
ardü por volor. 

GXLII. Pág. 249.>-Pero González de 
Mendoza. 

Caballero do antiguo y esclare- 
cido liaii* MI Ut proTínoia de Alava; 



fué hüo de Gonzalo Ibaaez de lien- 
doza y de D.^ Juana de Horoseo. 
señoi^ de Hila y de Buitrngo, y na- 
é'ió en 1340. Sirvió jírimeramenie 
al rey Ü. Pedro , pero luego se vol- 
vió contra t'l y abrazó el partido 
de su hei iuuiH) D. Enrique , quien 
le nombró so mayordomo mayor. 
Capitán seSalado» muríd en la ba- 
lallA de AiUttbarrota, en 19N. por 
salvar la vida de su rey D. Juan I : 
aodoo heróica euya memoria se ba 
conservado en aquel romance que 
oapioia: 

Si el caballo vos ban muerto. 

Casó D. Pedro con D.** Aldonza 
de Ayala, hija de Fernán Peres de 
Ayala, de quien tuvo á Diego Hur^ 
tado do Mendosa, almirante do Cas- 
tilla y padre del célebre marqoés 
de SantíUana, quion on su JVoemto 
al condesteMe d# Baríugal alaba á 
su abuelo como «poeta discreto y 
que lico muy bellas canciones», y 
añade que «usó una mancr;! d« de- 
cir cantares , a*!i como Cénicoü, 
Plautiuus T Terencianos, también 
en estrambotes, como on sorraaasii. 
Cita ademas algooas canciones suyas, 
y entre otras la qoe empleca (pág. 
ISO): 

Pero te syrvo sin arte. 

En el Cancionero de S. M. luim. 
1 . fol. 8) sp baila i'sia iiiisuia can- 
tiga con el siiruionlc epígrafe : «Como 
Pero González de Mendoza fuese 
enamorado de una dOBOolla, al 
tiempo qoo era congoxado do la 
passIoB del bien amar, ella so 
puso moqia, é en esguarde del 
gran bien que la quorya. hediflcó 
el moneslerio • de Santa Clara de 
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Guadalaim H A90 Mil cmmíoii 

gniente por ella.» 

NuTiPz de Castro, en su Historia 
de Crtiadalajara , p. 80, dice que el 
convento de morcas de Santa (Uara 
M fundación de doüa Derenguela, 
tmé n ^ 8. Fernaadb. por lot 

CKLUL Pag. MS. YiMtn rraMn 

Bal. S> Danto, Teryylio. é €ttoD. 

Hubo en tiempo de Sylla nn Va- 
lerio Catón , natural de la Galtia 
Narbonense . que escribió varios 
poeaiAs. y entra otr«i ano imito- 
.Mo Mr», de que liiMin So^ooto 
y Olido. 

Bst. 4.*— Que por uberte é palos. 

Uberte podré ser ó Uberlus Fo- 
liata de Cremonn , jurisconsulto de! 
siglo Xrv'. ó Aulbertus. por otro 
nombre Ambrosius. moi\je d« Casino, 
el cual floreció en el aiglo VIII. £n 
OMIo i Pilóo, nos fnelInuiMHi á 
flvtor que es ol joriaeoiifulto Podro 
de It Polii (á Pitado ó PiladMioe), 
qne vMó ea ol siglo JPf, 

moiT. pág. Ms. 

Syn ley é syn doeley, syo oor, syo 
dieoor, 

' Syn doblo menaobro, soneillo ó 
moBor. 

O. Tomas SaneliM, ea sos !V¡»- 
fet d lo eorla del iiMf|iidi de to- 
Hifliia, p. e». díco qoe £oi ort 
nos oepocio de poesía Ihmeosa, in- 
▼entada por loe bebitsates do le 
Picardía, y que se usaba para co- 
tes tristes. En efecto, le pelabre 



prOfOaiel lai é ktis significa lien- 
to, g-emido, queja. Roqucfort. en 
su Glossaire de la ¡anguc romane, 
t, 11, p. 54. dice que p1 Ini era 
un género de poesía parecido al ro- 
mance (ranees , que contenia por lo 
eomoB la reiaeloa do elgaae avea- 
Mra amorosa, ó toe eontiaiioaioe 
do qao OB aaianlo oelá poaeido, 6 
les penes y tonnenioe del amor. 
Httaso también usedo pera asuntos 
alegres; y Sánchez cita uno tomado 
del DiceUmario de Uu rimoi dol P. 
Ricbelel. 

Los catalanes y valencianos usa- 
ron también este género de poesía, 
pudiéadóso oitar nvios «yemplos de 
oBa en on Cendonero lemoeia dé 
le bUdioloee do le uniTorsidad de 
Zaragoia. 

Desfoy parece oer xm ea p oe i e do 
desfedui del lay, en que se des- 
componía este á manera de glosa : 
así como virolay ó virelay era. se- 
gún Sánchez (p. 70), un lai inverso. 

Cor, dUcor, y matuobre (doble, ó 
sencillo ó Bionor) son gáneroe do 
eomposieioa varias tooob citados on 
oeto Caaoioaero, pero de enyo mo- 
oaaismo ao toaemoe cabal aoiioia. 
Ka la págiaa íM dd tomo'eogaado 
se lee oa deilr commo á manera 
de discor: on él vemoe la particu- 
laridad de repetirse la misma rima 
al íln del verso ea los impares y 
en el hemistiquio: 

En el viso 

A Bsl prieo 

Coa graat ftierfa de aaior, 
Gaerpo Useo. 
May eavieo. 

Que noa tal nin mejor. 
Lo mismo se advierte en la com- 
posidon pág. 186 del misaM lomo. 
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•er arla oonipIMía y excfltoDie, á 

jnsgtr por eatot lenot de la pd- 

fina' MO, eopr 2.*: 

. ♦ 

Ca TUMtra arle bornma , 

De madera flaca « pobre , 

Desdonada. nmj salobre. 

Non ee arle de mas obre 



GZIiy. Pág. 254. 

Bn el dltimo verso de la lyoida, 
fus está por qiáen, 

QXUTL Pdg. 267. col. 1.^, est. 1.^ 
Donde dice GrUigo, léase JIrteipe. 

CaOiVIL Pá». 958. 

Bn el epigrare de esta composi- 
don, donde diee eélaelm, opina- 
mos qub habrá de leerse esws ol a d Bii. 
<t0|fes 7 Jlbraia se hallan ya ci- 
tados en la composición pág. 193 
(Alguias profiifaráa). 

CXLVIU. Pág. 261. col. 1 A verso l.« 

Donde dice amase « la rima pide 
omesa. 

GXLIX. Pág. 262. col. 2>. csl. 1.» 
En esta arte fonda é cara. 

Parece debiera decir rotv. 

GL. Pág. 266. col. 1.^. est. últ.. 
último verso. 

Donde dice anuare, léase amará, 

CLL Pág. 267.— Fray Lope del Monte. 

Parece ser el mismo llamado en 
otra pane Frsy Lopes (véase la 



composición pág. 115: El sol de 
Jnstifia), á no ser que el colecior 
quisiera designar á Fray López de 
Medina, maestro del principo D. Eñ- 
riquo. V¿ase la Crónica de D. 
Juan II, p. 288.— De fray l.opp del 
Monte damos noticias inñs adelante, 
en una nota á la composición pág. 18 
del tomo 2.**: Por 1^ dulce gloriosa. 

En la esL 1.*. versó 8.®, donde 
dice eabega, babrá de leerse ca* 
deiffs. 

CUL Pág. 268. 

Los dos últimos versos estarian 
m^jor puntuados de esta manera: 

Que Venus beldat da , lo segundo 
Enciende iuxuria mas desordenada. 

En el 8. ^ verso de la est. 8.* 
de esta compoííicion (pág. 269). 
donde dice la maUutea, deberá de- 
cir l'amalísla. 

OLHL Pág. 268. verso pendil, de 
la últ. eslr. 

Que para contar las estorias de 
Turno. 

Turno, rey de los Rútulos, se 
opuso al casamiento de Enéas con 
Lavinia , le hizo la guerra . y fué 
muerto en combate personal por 
aquel. 

CnUT.'Pág. 272. 

A esta composición podemos con 
seguridad asignar la fecha de 1416. 
pues el destierro de Inés de Tor- 
res oeofrid, según la Crúnica, en 
dicho afto. Yéase también la de 
D. Alvaro de Luna, tft. TI. 
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. Al mismo tiempo que fué desler- 
rada Inés de Torres . en el alo da 
'UK, lo túé tamUien luaa Alvarei 
Oaaorio. Véate la Créniea • capitulo 
X, p. Iftl. Esto Oasorio. á la sa- 
lón guarda mayor dd Rt y, fué hijo 
do Alvar Pérez Ossorio, señor de 
Villalobos y Castrovt-nfp. mnyor- 
domo mayor d»? la reina Cata- 
lina . y alférez de \i\ út ilcii de la 
Divisa, instiluida por el rey D. Juan l 
en Segovia eu 1390. (Salaiar. Diy- 
«dodet de CMIla. p. 854. CMutea 
di D: Mm 11, p. m.) 

Ext. 2.*. verso 2.^ 

Donde dice «otron, léase voa ín>* 

0LTI. Pá?. 274.— Gonialo Martinei 
de Medina. 

Oriia de Zúñifrai en sus inoles 
de^SMÜtn, al referir ios sucesos 
del aao 1402. pone la lifla de ios 
caballeros veinticuatros de dicha eíu- 
dad que lo eran en el citado aíío. 
Hállase entre ellos nombrado esle 
poeta, á (¡luen vienen bien los dic- 
tados íle « e^icudero , gentil sevi- 
• ilaoo » . que aquí U da Ferrant Ma- 
nnél de Lando. 

En el Cancionero impreso de Ra- 
món de Llavia se insertan dos com- 
posiciones de mi Gonzalo de Medina, 
que acaso sea el mismo. 

Gonzalo Martines de Medina fué 
hermano de Diego . cuyas, poesías 
se insertan má^ adelante. 

CLYU. Pág. 277. col. 1.*, vers. 4.® 

Donde dioe iitfmínt, dekeria 
decir dii|iiMlaie. 



OLTIIL Pág. W8. Ba el lonMo 
eanpal. 

"■ Luego que nació D. Juan II Ibé 
lle?ado Á Talladolid. i jurado por 
príncipe beredero á 14 de mayo. 
Es proliable que con este motivo se 
celebrase en dicha ciu<lad el torneo 
cuya relación burlesca se contiene 
en esta composición, aunque las 
Crónicas no lo mencionan. 

Esu 1.*— Puestas , aoSor aMriscal. 

En 1406 era mariscal de Castilln 
Fernán Garda de Herrera. Téase 
la Crdniea áe D. Juan tt, pp. 86 
y 96. 

Pág. 279. cst. 1.* 
Dixo luego Juan Furtado. 

• Es Juan Hurtado de Mendoia. ma- 
yordomo mayor del Rey, de quien 
se tram m varioe logwaa do eato 
CancioiMro. 

Est. 9.*— Pero Nunes principal. 

Parece ser Pedro NuSei de Guzman, 
copero mayor del infante D. Fer- 
nando. Véase la OMta dt D. 
husn n, pp. 17. 76. 110. 

£st. 3.^— Dixo triste Juan de Heredia. 

Juan Femandes de Heredia. ca* 
ballero aragonés, que algunos a Tios 
después asi«itió á la coronación del 
infante D. Fernando como rey de 
Aragón. Véase la Crónica, cap. O, 
p. 133. 

Est. 4.* — Fiso Diego promesaa. 

Qoiiá sea Diego Lopes de $td- 
aiga, justicia mayor de Caatilla. 
Est. 5.^ 

Llegó Lope con ufana. 
B otrosy' Juan de Luana. 
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iotii <!• LuMM piidieni wthim 
de Lusaa, maoBiwsala del roj D. 

JiUA el H, de quien habla la Cró- 
nica, p. 378. Fué hüo, al pare- 
cer, de Migup] Ximencz de Lu.tan, 
maestresala de Enrique DI. (ibid., 
p. 14.) 

Est. 6.^— Bateodid j Pero Rrays. 

Quiiá sea Pero Ruis de Soto, 
comendador de HuOlamo , en la dr^ 
den de Santiago, á quien nombra 
la Crónica de D. Jtaon el // entre 

los caballeros que formaban la mes- 
nada de don Pedro de Zúniga, conde 
de Ledesroa el aüo de 1431 (cap. 
XX, p. 820). Véase también á Ha- 
des y Andrada, Crónica, etc., folio 
55 vuelto. 

Est. 7,*— Yííigo Lopei loado. 

E$ Iñigo Lopet , marqnée de San- 
tlDaoB. 

Est. 9.* — Propusao Pero Manuel. 

Es n. Pedro Manuel, señor de 
Sintrn y Cascaes. en Portugal, conde 
de Monlalegre. Véase á Art,'Otc de 
Molina. Succeñon de los Manueles, 
fot. 6. 

Est. lO.^-r-Rodrigo fabló acucioso. 

Parece ser Rodrigo de Perea, ca- 
marero mayor del rey D. Enrique m, 
y después adelantado de Cazorla. 
Véase la Cr&niea de D. /non 
p. u. 

Pág. 280, est. J.* 
Alfonso Ferrandes y vino. 
Es Alibnso Fernandez de Córdoba, 
seior de Gaiete. Agnilar. Priego 
y Montllla; alcaide de Alcalá la Real. 
Véase á Salaiar, JK^itdadst de Gsc- 
fiilo, p. 860. 



» 

Est. 6.*— Garci Sanchos del Varado. 

Debiera decir Garci Sánchez de 
Alvarado; y fué un caballero cas- 
tellano de la casa de don Pedro 
de Velaaco. Distingnióse mncbo en 
la loma de una villa de Navarra 
llamada San Vicente. También se 
halló en la guerra de Granada año 
de íi?,i , Y por último, en la ba- 
talla de Olmedo , en qne fué hecho 
prisionero. Véase la Crónica de D. 
Juan 11, pf). 288 y 493. En el a Ti o 
de 1432 fué preso de orden del Hey 
juntamente con D. Gutierre, obispo 
de Palencia, Fernán Peres de Gut- 
man, señor deBatres. y otros ca- 
balleros. (Ib., p. 327.f ' 

Est. 7.^ — Traja Juan de Perea. 

Este Juan de Perea fué enviado 
por el rey D. Juan II al comenda- 
dor mayor de Alcántara , para que 
no soltase al infante D. Pedro. Véase 
la Crónica , aíio. Ii32 , cap. XIV. 
En el CrafM episfslario (epist. M) 
se dice qne era maestresala del Rey. 

OLCL Pág. S81. 

Esta composidon debió escribirse 
por los años de 1411, que predicó 
en Castilla S. Vicente Perrer. 

Est. 2%*. verso 2." 
El segundo á», léase la, 

CUL Pág.*¿«3. — Ruy Paez de Ribera. 

De este poeta nada sabemos, ex- 
cepto que fué vecino de Sevilla, 
como dice este epígrafe, y acaso 
miembro de la antiquísima Hunilia de 
Ribera, de donde proceden los mar- 
qneaes de Tarifii y atrae casaa üns- 
tres, m adelantado D. Peraftm de 
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Mbera tuvo «n l^jd UanMuio Raj 
tofi0f de Ribera, que morid |»eteiiado 
eonln lee moree; 7 otro que hubo 
nombré Pajo de Ribera « de quien 
descieoden los marqueses de Mal- 
pica. Véase á Argote de Molina, 
Soblrzn de Andalucía , t-ap. 157. 
Paez si^rniflca el hijo d»- I»;i\o. romo 
d»* Marlin, Pero. Gonzalo, se hizo 
Marlines . Peres . Goaules ; asi que, 
no parece del todo loveroainill que 
Ruy Paei de Ribera fuera hgo de 
Payo, d al indnos pariente suyo. 
De sus composicionea se deduce 
que floreció durante la menor edad 
del rf'v n. Juan II. V^^asc también 
la Cronlcx de D. Juan II, p. 486. 
donde se nombra a ^^1yo de Ribera 
entre los caballeros que estaban con 
el Rey . cuando el de Navarra entró 
en Medina del Campo. 

Pág. coi. 2.*, vers. 1.** 

Donde dice aoben, léaee «iba. 

• 

Pág. MO. eat. 5.* verao S** 
▼iate un proeeao de pleyto naturable. 

iHay una silaba de más; debió 
decir turable ó durable , ó acaso 

GLZL P«f. 9M. 

A esta composición asignarémos 
la fecha de 1406. año en que mu- 
lió Enrique IR. 

Pág. 298. est. 2.^ Terso i.^ 

' Donde dice rritio, parece ha de 
entenderle raoío. 

OLZIL Pág. 307. 

Miiefto el rey de Aragón D. Fék^ 
«ando, en abril de 1406, Diego Lo- 



pet de Batdiiga y ioaa de Telaaeo. 
flindándoae en ana oUnanla del tea- 
tamenta de D. Enrique lU. preten- 
dieron tener de nuevo la guarda y 
crianza del rey D. Juan. <>on el fi- 
vor pues del .'(rzühiíspo de Toledo 
y el ast'nliniieiito de la reina D.* 
Catalina, lograron lo que querían, 
á pesar de que el almirante D. Alonso 
Bnríquei . el eondeatablé Ruy Lopes 
Dábalos , el adelantado Pero Hanri- 
qoe y otroa caballeroa manifeataron 
an' deaoontento. 

En el üUimo verso de la est. 1.* 
habrá de suplirse la prepoaicioo á 
de eaia manwa: 

Tengan^ á derecho lea non aMr«8-' 
fleotea. 

Pág. 306. 

El bravo Madvn fará ensalt.'icion . 

* 

La nojfa pluviosa será rretrograda. 
El grant Salatym con lan^a erbolada. 

Maáyn. Noga y Salatym son nom- 
bres de estrellas y constelaciones, 
•egun la aatronomía de los árabes. 

diZm. Pág. 309. col. 2.*. esl. 
penúlt., verso 7." 
Donde dice tratfaear tsAu una 
cedilla en la c. Tratfagar, es ba* 
bbir máa de lo regular. 

OLZrr. Pág. 810. 

Loa reraoa latinos que Ruy Paea 
pone ea booa del alcalde de Se- 
villa catán eacritoa, como adverti- 
rán noeatoa lectorea, ain ortognlia 
de ningún género • y lo miamo qoe 
ae pronunciaba entdncea. 

GLX?. Pág. 311. 

No ea tteil determinar á qué rey 
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están dirigidos este decir y el si- 
guiente . si á Enrique III ó á Juan 11, 
puesto que el poeta vivid en tiempo . 
de ambos. 

OLXVI. Pág. 813. Nobla flor tyn 
y^ualesa. 

Btta compoaioimi panoe liab«r 
•ido hecha en el tiempo que medió 
entre la muerte del rey üe Aragón 
y la de iTi reina D.^ Catalina, acae- 
cida en junio de 1418. 

Bel. S.^ ▼erao 9.** 

Donde dice á áMwmü» léaie a 
úttmmt; la a es aqnf articulo por 
la. y no preposieion. 



GLXVII. Pág. 315. Seüor rrey. vues- 
tra noti^a. 

El sureso á que se refiere esta 
composición acaeció en 1424. Ro- 
drigo de Narvaez , alcaide de Anle- 
qnera, acompauado del comendador 
de Oioaa • de Pero Yenegaa j oirot 
eeballeroa de aqneUa frooiera . veo- * 
eió á loa moros <^ él sitio ñamado 
Torre de la Mataon. El ajnnia- 
mieiilo de Antequera celebra coo 
gran solemnidad el aniversario de 
esta victoria á 1." de mayo. Véase 
á Fernaodox, ^Mforta dfi iinteqtMrot, 
pag. 191. 

Est. 2.* 

Ojien pareeo ser GniUemi, villa 
de Andahicia. 

Est. ZJ^ — ^Ei comendador de Osuna. 

Osuna hacia porte en este tiempo 
déla encomienda mayor de Calatrava. 
Por estos años era comendador mayor 
de dicha órden frey Luis Gooxales de 



Guzman. Téase á Rades , Crónica de 
la§ tre» árdenes, foi. 67 vuelto. > 

Pág, 916. est. 1.* 
. Al comendador d* Estepa. 

Estepa era por este tiempo mía 
ODcoBúeiida de la órden .de Santiago, 
y la tenia Gomes Mexia. A-eire de • 
ai|uella órden. 

Est. 2.* — Süuur rrey, Pero Vcrfega.s. 

Este Pero Venegras fn(^ hijo de 
Egas Venegas, señor de Luque. 

Fasta el rryo de laa Tegoas. 

Este rio se llamó en tiempo de 
los roeros Wadi«r-ramke. y después 
(¡aadarramipie. ó rio de las Teguas. 

Est. 6.^ — Fueronsse los Alcabazes. 

Aloabas es vos arábiga*, que vale 
tanto como gefe, caudiilo. capitán; 

viene de JuÜí ciiyed coo el arti- 

culo ai-M|f0d« ó más bien del plu- 
ral «>l^ oawád ó ol-ANMÍd, que 

entóneos se pronunciaba al-eo6dd. 
También se dijo al-oo||d, of-oaif, y 
ol-Mrial* de donde trae sn origen 
nneatra palabra aicaiáe. 



CLXVm. Pág. 317. est. ólt. 

El noble d' Angulo. por([ue lo con- 
siente. 

Entro los caballeros que compo- 
nían la escuadra de Fernán Alvarez 
de Toledo, señor de Valdecorneja. 
el dia de la batalla de la Higue- 
ruela , cerca de Granada . la cró- 
nica de D. Juan (año 1431, cap. 
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309) . nombra á un Alonso Martí- 
nez ile. Angulo . veiniicualro de 
Córdoba . que sin duda es el per- 
sonige aqui citado. 

GLXDL Pág. 318. — Pero Ferrus. 

Nidt diee eite poeta «I mar* 
qwia áB Saotillana ra su célebre 
carta al condestable de Portugal. 

Sabemos qnp floreció en oí reinado 
de Enrique 111. puesto que oscribió 
i su muerte, acaecida en 1379. la 
composición pág. 320. Ademas, de 
la manera que está citado en un 
dacfar da Alfonso Aharet de ViHa- 
•andino (páff. ISl. col. X.\ ven. 
panúU.) . ee eolige qua Ai4 auterior 
á eate poeta, y que acaso floreció 
en el reinado de D. Prdro. De la 
composición siguiente (pág.* 319) re> 
sulta que lufo ao I^íq Uamado 
TeUo. 

Bel. 9 

La infonta Pol^fmia, aonlirada 
as aeta astrofii, ae Pollana, hQa 
da Priaaio y de Héeoba ; an la S.* 
B raf ii de » ea Briaes d Brieaida, 

esdaia de AquOes. y Dydolysa, Dido 
reina de Cartago. llamada tauibieu 
Elisa. Dt'latruisa debe di» sor la he- 
roína de algún libro de oaballerías 
quH nos es desconocido , ú lal vez 
palabra coiupuetita pur el autor, de 
Mía y fttUa. 

CUOL H$. Mi. aal. >A aei. pea- 
ált. 

n paeblo é los liasanes. 

Hasanes equivale á los honrado». 
Es palabra bebráica. 



GLSXL Pd(. 320, col. esi. áli. 

Cinco aios más da einqnenta. 

Del^íd decir nuHtos, piuts «1 rey 
D. Enrique D murió da 4A aSos y 
S masas. 

GUCXIL .Pág, m. Los qna tanto 
prafiieades. 

Atendida la época en que flore- 
ció Pera 'Ferrus (réasa la nota 
CUIX). es da presumir que el 
Pero Lopei de Ayala* á quien va 

dirigida esta composición, sea el 
célebre Cancillrr . autor del Rimado 
Pnlncín , llainndo el Viejo, y 
otras varias obras ou prosas y vcrsn. 
y no Pero Lopei de Avala , apos«>n- 
tador mayor del rey D. Juan el II; 
el primero murió en 14DT. 

Pag. m, col. 3.^ vers.. 

Ea tres lybros. é dyredes. 

Esto probaria que «n tiempo da 
tao fama no ea eonoaían méa 
qua tres libros de la histeria da 
Amadla da Gaiíia. En afeóla, Or* 
dañes da Montalvo dieo en el pré-' 
logo á su traduoeiOB, que «cél aia- 
dió , trasladó y emendó el cuarto » ; 
de lo cual podréraos naturalmente 
inferir que , habiendo hallado la 
cuarta pane escrita por (Ustinlo au- 
tor y en lengua extranjera, la tra- 
dujo también al castellano, y la 
unió á las otras tm. Esia cuarta 
parta debió pues escriUna entre al 
aSo de 1380 y el de 1490, en que 
Ordoi'.ez de ¡fonlilvo trabajaba su 
Imtfdis» i no ser que queramos 
suponer que él mismo fué autor de 
ella, k) cual nos parece harto in- 
verosímil, atendida la diferencia de 
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egtilo que se. observa en las Ergas 
de Esplandian. 

Pero no es esta la sola dificul- 
tad que hallamos en conciliar esta 
eita ooB lo-qae feneralmeote se 
dice y se ene aeerea del erigeá 
Uienrio del AmaáiB» Pero Perras 
fl e te el d. 9égm benü» vien», es el 
dUmo leído del siflo XIY. puesto 
que compaso un decir á la muerte 
de D. Enrique el Viejo eii 1379, 
hallándose ademas citado por Villa- 
aandino de manera á hacernos creer 
que floreció antes que él. Ahora 
bien, el infante D. Femando de 
Porlngalt de «pdeo se diee en el 
cap. 40 del primor libro que, buh 
lido á piedad, «mandó poner de 
otra guisa la historia do Oriana», 
nació en 1370. y no es probable 
diese semejante orden ántes del a -"o 
I3fl6, en que contaría diez ; seis 
a.los. 

Mncho adekmtaria la solución de 
esta importante cuestión literaria, 
si turidramos más notieias de Pero 
Fernia; jiero por más investigaciones 
4|ae hemos hecho . nos ha sido im- 
posible descobrir nada que tenga 
reiaoion oon él. 

Col. 9.^ eat. SA 
E fberon d'ellos dubdados. 

Parece debiera decir echadot ü 
otra expresión análoga. 

Est. 8.^ — Mayores paryas que á Olyd. 

Walid, ealifli de Damaaeo*. en 
cuyo tiempo loé conquistada Espoiia 
y otros varioa imperios. 

Pag. 82S, est. 4.* 
{>on Alfonso de CastyHa. 

Es Alfonso XI, que ganó á Ta- 



rifa y las Alfreciras, y venció la 
batalla del Salado. 

Col. 9.a. est. últ. 
De llegar &sta LIzbona. 

D« Enrique II eniró en liahoo 
en 1878. 

Pág. 324. est. 1.^ ♦ . 
Salvo CavataIa9or. 
Debiera decir Galatailazor, villa 
cerca de Soria, donde toé derrotado 
Mohammat ben-Abi Aamer, el co- 
nocido por Mmanttr, primer mi- 
nistro del rey Hixem IT de Córdoba. 
Calatañazor es palabra arábiga, com- 
puesta de Calant «castillo, y All- 
no«or .«de las águilas.» 

Est. 2.* 
Olyd lüramamolym 
B Gorronamaran guerrero, ' 
Gomara^an el lygero. 
Ifin el grant Rey Saladym. 

Olyd es Walid ben Abdo-i-maleg, 
el sexto ealifii de los Umeyyas ; Mi- 
ramamélvm es un cotaipuesto do dos 
palabras arábigas: Amir «prinoipe», 
y al-momenin «de los fieles». De 
' Amim4'mamenin pues hicieron los 
nuestros Miramnmolin , nombre que 
se halla frccueniemento usado por 
los antiííuos rroni^t.is y aun por 
historiadores, corno Garibav, Zurita 
y Mariana . como si fuera propio y 
no apelativo. £s el dictado que 
usaban coaummente los ealllha dea- 
eendientes dé la íiunilia del Pro- 
feta, ó los. que pretendían aerio, 
para indicar el dominio espiritual 
aobre todos los fieles creyentes, á 
diferencia del título de Amira-l" 
moslemin , ó príncipe de los muz- 
limes, es deoir, «señor temporal 
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ÚB una refioB iMkiMdt p«r vqméI- 

nanes». 

Citmmomaran , ii^^noramos fjuién 
pueda ser esle personaje , cuyo 
nombre tiene teriuiuacion semilica. 
D*H0fMM (Jfk OrM. «». I. 
pég. M») luéU d« 00 ray 4al Cara 
' Catay, Uanado Canuma, qoe oo 
MS de la hegira. 6 tm de Grieto, 
auxiUd coo tropas á Tagax, hUo de 
Arsian. para conquisiar el trono de 
Jowarerin , que le perteneria de de- 
recho ; mas sobre ser personaje poco 
conori()o en la historia, no es pro- 
baliie que su nombre llegase ha^ta 
EapeSa. 

-Gomaneoñ, parece eer Tagmo- 
raeeo, célebre oaodiUo africano, de 
la etCirpe de loa Beni Al-watae; y 
eo eoanto á Saladym . no puede ser 
oteo que Saladino (ialaho-d-diiD), 
el de las Cruzadas. 

AWutajrtifm ( Abu Texefin ; . de 
.quien se habla luego, es el sobre- 



nombre de un rey de tos almorá- 
vides, llamado Isbáq. 

Est. 8.a— Don Aly el Alboa^onu 

Be el Abu-l-hasen ó Albtacen de 
■oeeiras crónicas, qoe perdió la 
batalla del Salado. Tovo na h^o 
Baioado Aba Tenrim, qoe le snee- 
dié eo d troBO, y p*eeo eer el 
Athiiíynen del poeta. Eo toaotO á 
Osyn el Ckibnllero , no atinamos quién 
pueda ser: quizá falle una m, y 
deba leerse Osmifn, en cuyo raso 
pudiera ser altrun principe de los 
Beni Merin ó caudillo de sus ejér- 
citos, llamado Onmda, nombre rouj 
eoBMB en aqnol alglo y en didia tri* 
bo. Non eonoeidos sen aqaeHos 
vareos: 

El rey moro de Granada 
Mas quisiera la so fin: 
La so aefia mny preciada 
Entrególa á Don' Osmio. 
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OLUUI. Pág. 3.- Marías. 

Acerca de este poeta nada tene- 
mos que añadir á lo poco que ja 
d^roB do él D. Toóme Saoehet 
(t. I, p. 18$) y el P. Sarmiento. 
En el C an e i e n ero manneerito, pro- 
pio de 8. M. (nüm. 1), ee hallan 
doa eomposicionos atrflboldaa á Ma- 
clas . que por ser poco conocidas 
y no estar aun impresas , hemos 
creído conveoiente aiadir aquí. 



105. 

Pues me falleció ventura 
En el tkmpo de plazer 
Non espero aver fulgura 
tfas por siempre entristeser. 
Tormentado 4 con trieinn 
Chamaré ora por mi 
¡hut metu, eVe étif 
R amos obolany; 
Quien supiese mi tristura 
E mi dolor é quebranto 
E de mi a 'adoleciese 
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Conmigo fará planto 
Quanto mas si bien suiiies^e 
El gran ben queu perdi 
Deui m«m, «0e ^ 

18 TIMllO. 

Pues mi iriite' corazón 
Vive de bien apartado. 
Con doloroso cuydado 
Cantaré este cantar: 
Giml tormenlo lu'aloi^meiUa 

Desigual. 
Pota noo siento quien tienta 
De mi nal. 
Seoforae, ooa ié que diga 
Nin té á quieo me querella. 
Nin sé carrera que aigua 
Nin sé bien que roe consuele: 
Cuytadol ya ¿qué faré? 
Pues con esquivo peasar 
Me conviene cnntar. 
Ksla canción cantaré : 
Ay I ¿ á quien diré . á quien 

m tristurat 
Puea de oil, qni ea mi bien 

Non ba cnra. 
La cantiga, pág. S, que empieia: 
Cativo, de miña tryatura, se pu- 
blicó por primera vei en la yubleta 
de Anditlucin, f. 272 vuelto, de donde 
la copiaron D. Tomas Sancliex y 
oíros. Cotejada con U presente 
ofrece algunas variantes . no por- 
que Argoia afiniiaae otra eódiea. 
aino porque, ó no lejd bien, ó 
orejó deber enmendar el teilo: nee^ 
otroa la bemoi impreso aegun se 
halla en. el original, sin quitar ni 
añadir una sola letra. También la 
h»?inos encontrado en el Cancionero 
niaiiu^criio d« S. M. (núm. 1.) 
fol. 137. 

La 3.* estrofa üe ttaia composi- 



ción se lee de diferente manera en 

el ciiíulo Cancionero : 

Cuyde de .sobir en alteza 
De que vine en gran estado, 
Ag«n creo, cuytado. 
Que cuydar non ea Armen. 
Con pennar é con deaeio 
Ben lea djré mal fadado. 
Lo que oyó bien lo veo. 

GLXXIV. P¿g. 4. Amor cru^l e 
bryoso. 

El epfgnife de esta compoeidoa 
debe de estar alterado, ó no ser 
su autor Nacías ; pues no es de 
suponer que este trovador alfanzasc 
los tiempos de D. Pedro el Cruel. 
Este rey uiurió en 1369, y D. En- 
rique de Aragón, /myo pige ó es- 
cudero Itae Maciaa, murió en lóSi. 
bebiendo ocurrido alguuoa años án- 
tes el desastroso suceso que , aegun 
los escritores déla ^ca, terminó 
los dias del enamoredo poeta. 

GLXXV. Pág. 6. bl arcediano de 

Toro, 

Acerca del Arcediano de Toro, 
que solo conocemos por Su digni- 
dad y no por su nombre . puede 
verso lo qut» ya dijo el erudito D. 
Tomas Sancbez , en .sus Notas á la 
Carta del marqués de Santillana 
(púg. 188), quieu eiit lea doe can- 
tigas siguióles entre laa obras de 
aquel poeta. Si el Areediano« de 
que aquí ae trata, aucedió ¡ume» 
diatamento á D. Pedro Tenorio , des- 
poseído por el rey D. Pedro en 
1366 , romo opina el citado Sánchez 
(p. 189; . no hay duda de que es 
uno de ius poetas más antiguos 
mencionados ea este Cancionero. 
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Donde dice: 

BuelU' lu fennoso vyso, 

prtreoe debiera decir Suelve por 
vuelve. 

OLXXVn. Pif. IS. ModumJMBt 
de Manurra. 

Beta D.* Juana de Nafarra ftié 
bUa de Don Cárlot O de Mayarra. 
Ilawadn «1 Malo, y casó en primo- 
ras nupcias con Juan de Itonifort, 

duque de Bretaña . y después en 
1401 con Enrique iV de Inglaterra, 
á (MI) a nmerlp ocurrida i ii 141(i sf. 
retiró ú Navaira. También l). Cár- > 
los 111 de rsavarra. apellidado el 
MoUe, tiifo una h^a Ualnada Joana. 
la cual caed 'en 1401 coa luán, 
conde de Fot. 



ChXX^lU. Pág. 14. La dueña gar- 
rjda e«tá demudada. 

Bl oaintulo 17 (aSo 1407) de la 
Crénioa do D. Juan ü atrasa do 

como los retrenten tornaron los oi* 
eioe á St'villa y ílórdolm.» Parece 
ner qiu' ni lit'inpo do Enrique III. 
aunqth' no s«» dic«' i'l ano. de re- 
sultas de varias quejas «de que 
los alcaldes mayores y regidores de 
SoviHa 7 Gérdoln no uinten do la 
juatida oom» d oMan o, fuAron aqno- 
Uoo privadoo do raa ollcioo, jpueo* 
to por ooffiOfMor en Sotilln el 
Dr. Juan Alonso de Toro, y en 
(Córdoba el Dr. Pero Sánchez del 
Castillo. Según ZuTiiga {Anales de 
Sevilla, lib. IX), eeto eucedió en 
1402. 



Pég. 15. oA. i.\ vero. 

Donde dice oomi, paioco doboria 
looraf aoaoa. 

^YYTK. pág. 1$. Señor, sé é 
creo. 

Poro GoiKalei de Mendon. abuelo 
dd anniuéa de Saatillana . murié, 

segtin arriba dijimos , en 1385 . por 
salvar la vida de su rey en la cé- 
lebre jornada de AIJubarrota : mal 
pudo pues escribir en 1492 la com- 
po£ticion aniecedenie. En general 
no baf la exactitud que sería de 
desear on loo'opIgraliBS do oato Can- 
doaoro: báttanoo d menudo com- 
posicionoa alribuidaa á poolas que 
ya hablan muovCo, f cota es una 
do ellas. 

GLXXX. Pie. 17. Diego Manines 

de Medina. 

Téase lo que ya dijimos sobre la 
composición pág. SS9 ^ota CXXX.) 



CLXXXL Pág. 18. El Maestro fraj 
Lope del Monte. 

Bachiller, después maestro en U'O- 
logía y religioso de la orden de San 
Francisco. Parece ser el mismo 
Frey López, cuya es la composi- 
ción: El sol de justicia por su 
proridenfia (tom. I. pág. 115). Do- 
blé florooor é principios- del siglo 
X?. puesto quo nuinlnvo enootioBOe 
con TiUasandino (tov. 0. pég. 4t). 
Bn tiempo del rey D. Joan n hubo 
on Pedro de Monte ó del Monto 
que escribió un tratado en seis li- 
bros De iiatura hoininis , dedicado 
á aquel monarca, y que se impri- 



Digitized by Google 



t 



NOTAS AL T(MiO SEGUNDO. 



335 



mM ttt Hilan en 1493. También 
compuso un tratado De Couceylione 
Inmíxculota , que ile<)icó al cardf^n.d 
de Nópoins , Oliverio . oüispo de Sa- 
hína , y se imprimió en Milán, 1492, 
folio. Quizú fuese hermanú del Maes- 
tro fray Lope. (Véáse el Prólogo 
á las Corfot ée Oentolo é$ Ayora, 

A la estrofu 4/*^ faltan tres versos. 

P4g! 19, col. fi.^ 

La estrofia que empleia : SmU 
Jfi6rono« etc. etc., está también in- 
completa: le faltan caatro versos. 

í\iíf. 20. i'si. i.a — Pedro Comedor 
' llegase. 

Este Pedro Comedor es Pierre 
Nangftf, canciller de París, deno- 
minado Comestor ó Matiducator, por- 
que s»'j,'-un Trítonuo , scripturarum 
autoi'ilatus quasi in venlrpin memo- 
riw innnducaril: murió en 1178. 
Escribió , entre otras obras : Ifísto- 
ria MAotosfisa» ó sea, CsmiMiMNf 
ite lés Hdros det 9Í0ÍO 9 nuevo fes- 
Ummiio, na Cbménfario é los spis- 
lekit ie San Pablo , 7 otros tntta* 
dos que indica Fahriclo en su Bi- 
bliotheca medioB el Vf^truB lolúlifolis» 
t. 1. pig. «H. ' 

Pig. 21. est. 2.*. verso 1.* 

Léase 

.Foid de la grand falseia. 

Eo la misna estrofii IMiasot son 
los dise^nüos del lUósofo griego 
NéHso, panteista. que floreció cinco 
siglos ántes de Jesucristo. Ningún 
escrito suyo lia llegado liasta nves- 



tros días, y solo se le conoce por 
lós üe algunos filósofos griegos, 
y en especial por los de Aristóteles. 



CLXXXH. Pág. 22. cst. 2.*. vers. 4.* 
Ante jues, é es agüero. 

Este Terso está viciado por culpa 
del copiaott;: quizá hubo de decir 

Anta Jues é es sagnoro, 

4 

Ante jueses saguero. 

Sugnero. de saga ó saga, es ol 
quo se queda atrás ó llega tarde. 

CLXXXm. Pág. 25. col. 2.^. est. 3.^ 
Pues arguyd por bocardo. 

Debiera decir lirocardo , juriscon- 
sulto célebre de la edad media. 

CLXXXIV. Pág. 27. Mon con- 
vale diligenrin. 
Véase la composición pág. 229 del 
tomo primero y su correspondiente 
nota. 

Col. 1.^, est. lUt.^Catbolicou oin 

Papias. 

CalÜwlxcon es el título de un diccio- 
nario nnivorsnl de gramática, ro- 
lórica, poética, etc., conipuoslo on 
latin por Fr. Juan de Balbis, oriun- 
do de Genova, á fines del siglo Xill. 
Imprimióse en Maguncia por Juan 
Fanst en 14W. 

Aqilas es el nombre de m eseritor. 
de nación lombardo, amor Ú6 va- 
ríos tratados de gramática y retó- 
rica • as< como de cm lexicón ó dic- 
cionnrio que se imprimió después 
en Milán» en U76. 
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El Nbio Virgilio eolffado oo nn (Otio. 

Eiiire las muchas fábulas que se 
cnenun del encantador YirgUios, per- 
sonaje distinto «fel poeta , ea ma la 
de que una eortetaoa de Roma, á 
quien amaba, le Uso subir á una 
torre*meti(lo en un cesto, y le d^ó 
;illí colgado pora borla- y escarnio 
del pueblo. Vt'as»» una erudita nota 
á pst»' asunto en t i IhmMiicero del 
Sr. Durau . t. I. pág. 152. 

Pég. 30. esl. 2.* — Aun y se falla 
qu'el aaabio Meriya. 

Según aparece' del Hbro intim* 
lado £1 taladra del sabio Jíerim coa 
sus pnfeeiaf, impreso en Bdrgos en 
1498. aquel encantador enaeió sus 
artes á nina doncella de quien on- 
dabo •Miamorado . la cual lo encerró 
en una cueva d« donde no pudo 
salir. 

Gonzalo Fernandez de Oviedo alude 
á este caso en unos ?ersoa de aua 
Quiifiiiigawfli, MS. 

Haeho aahte MeiUn; 

Mas el sabio se perdíé. 

Y una mi^ le metió. 

Donde no pudo salir: 

Ni ménos descabullír 

Por fuerza ni por taladro . 

Si su libro del Raladro 

Es dioo de ser creydo. 

Bt Bandemagua oydo 

De la mala fe que biio. 

Aunque no me aatiafiio 

Esa proftma letura. 
• 

E aun Arystóteles con su grand saber... 

Este hecbo ó esta conseja es el 
asunto de un cuento que . se lee en 
la colección de CvHlea et Fabliauj^ 



de Barbazan . 1808. (Véase tomo IH. 
pág. 96. Lai á'Áriitote, par Hearí 

d'Andeli.) 

Est. S.^— En la grand Demanda del 
aanto Greal. 

El Santo Greal, ó cepa ea 
.que. aegun tradición de la edid 
media, el.SalTador bebió el vino 
en la última cena, fué llevado i 
Ing'laterra por José de Ariraatías. 
y después de muchas y perrgrina.i 
aventuras, hallado por el rey Artus. 
A este asunto se compuso en (ran- 
ees un libro de caballerías, que 
despuea ae tradujo al eastellaao, y 
anda impreso con el tüulo de ¿é 

Demolida del Sonto Grsol. 
» 

Esl. 6.* — Medea la sabia, ele. 

Medea, hija de .íEtes . rey déla 
Cüicliide. casó con Jason, uno de 
los argonautn.s : mas habiéndola este 
repudiado para ca.sarse con Clauca, 
bga del rey de Corinto. se vengó 
no aolo oon In mverie de «n ríial 
sino oon la do eos propies iiljos. 
que deapedaió á ? isla de w es- 
poso. Hacho nato, ae tiM en na 
carro tirado por esñnges , y se et« 
capé á Aténaa. (Oridjo. Jfilamsif.. 7.) 

GLZXXVI. Pág. 31.— Gómalo Mar- 
tínez de Medina. 
Véase la nota GLVI. 



CUJLXVIL 'Pág. as. est. nit. 

El do Ocidente. etc. 

Es proiMbiemente el sultán de 
los Benimerines. rev de Fer v Mar- 
ruecos.i cuyos dominios ocupaban 
la parte occidental de Africa. 
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Páf. IS. MI. 
Con TOlaiitad erada é muy ftierle 
msa. 

Ati se lee en el Códice, pero 
qniiá baya de leerse fnuo. 

GQLZXXYm. Pág. 35. 

A esta composición po(Iemo<; con 
seguridad asitrnar la fecha de 1418, 
puesto qup en 2 de junio de dicho 
año murió la reina D.* Calnlina. 
madre de D. Juan 11. Y como en 
la est. 3.^. pág. 36. se alude á 
Juan de Yeluco, que segim Fer^ 
nao Peres de Gosman ((penerodoiMf 
y semMonsos* cap. 19), morió á 8 
de octubre de diebo año, es faena 
se escribiese enire aquella lécbs j 
esta. ' 

V Pág. S5. est. S.* 
Alégrese é gosese el muy lindo yn- 
fiuite. 

Ee D. Enriqae, maestre de San- 
tiago, qoe fMa i la sason en Gas- 
tlHa , y se baUd presente á la mnerte 
de D.* Catalina. Este D. Enrique, 

asistido de sus hermanos D. Juan y 
D. Pedro, hijos todos de D. Fer- 
nando de Arogon, ambicionando te- 
ner en la trobernacion del reino 
major parte de la que le correspon- 
día, anduvo casi siempre en armas 
contra sn soberano, acaudillando el 
bando contrario al Condestable. 

£8t. 4.^— Que es primado en todas 

Espafias. 

Es D. Sancho de Rojas . arzo- 
bispo de Toledo desde 1415 á 14S2. 

« 

Est. ft.* — El grand eondeslable, mny 
noble« obélente. 

n. 
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Ee Roy Lopes Dávaios. de qnien 
ya bemos beblado en notas ante- 
riores; 

Esl. 6.* — El muy noble almirante. 

Es í). Alonso Henriquex, hijo de 
D. Fadrique y nieto de D. Alonso XI. 
Murió en 1419, sucediéndole en el 
cargo de almirante su hijo D. Fa- 
drique. Yéase la Cránica de D. 
JIm» II, pág. S6t. 

Pág. 36, est. 1.^ — £n la de Qne- 
sada con tanta osadía. 

Perd Manrique, adelantado de 
Leen, se distinguid mudio en la 
guerra contra los moros, y prin- 
cipalmente en una batalla dada junto 
¿ Quesada. 

Est. S.*— -Pues tanbien lo flso en 
la de Antequera. 

Entre los caudillos que más se 
distinguieron en el sitio y toma de 
Amequera por el infante D. Fer- 
nando, en 1410, se cuenta á Juan 
de Telasco. Fernán Peres de Gut- 
man dice de él: «De su esfueno 
no se mostró más, salvo que en la 
batalla de Antequera ovieron la de- 
lantera »M 6 Don Sancho de Roxas, 
6 ovóse allí muy bien.» {Genera^ 
ñones y Semblama$, cap. 13.) 

CIiXXTTX, Pág. 41, est. 1.^ 

Dándolo. Trabo, Suero, etc. 

Dándolo parece ser un dui de 
Venecia así llamado, jefe de la 
cuarta craiada. y á quien el em- 
perador de Constantinopla prhd de 
la vista, con un bierro candente. 
IViobo Strabon. y Swtú Assuero. 

15 
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Bü. t.*-«llira fw ftii M gfftBd 
Momo» 

Kh Morad ó Amuraies. empera- 
dor de los turcos y primero da 
aquel oonabre. ol cual túé Uaintdo 
Gati 6 oí Conquistador por las ma* 
chaa victorias qae alcantó do loa 
griegos. Nada tufo sato principo 
que ver con Timeírlenk ó Tamor» 
lan. como el poeta declara más a de* 
jante : el qu«' iruerreó con él y fué 
Yi>iir¡do t'va hijo SUJO y se Uamé 
buyai'ot o Ba)Mc«lo. 

Kst. 8.*-*l6ni el d*Baldoiga d ol do 
Yeinsoo. 

Diego Lopes do StúSiga. justi- 
cia mayor de Caslilla. murid en 
noviembre de 1417. y Juan do Vo- 
lasen, camarero ^nayor del roy Don 
Jnan D. en U18 por ol mes do 
octniiro. Véase á Gnsman, Genera- 
cimm f Semtkmmu, capítulos B 
y it. 

CXC. Pág.45, vers. 3. Desde Luci- 
fer fttsu el papa Juan. 

la hmn U, que por ios auos 

do W3 fué depuesto del pontiflcsdo. 
como lo refieren largamcnle Gon- 
zalo de lUescas en la liisturia pun- 
Hfiral . lih. 4, cap. 63. y Jtian Bo- 
carrio en au libro De cañbns iYui- 
ciyum, traducido al castellano por 
Pero Lopes do Ayata. 

GXCL Pág* 49. — Tú que le veoa 
9ú alta cohma. 

No os ftdl Ijar con exactitud la 
¿poen on qno Juan Hurtado da Meo- 
doM. mayordomo mayor del Roy, 
drívú mia oon dicho moMrca. Kn 



ol a^^o do MM. asianda oon ol Roy 
m Tofdssillaa, taé praaomi su misma 

césoani por los patdalea éA infimie 

D. Enrique. Casado con ana prima 
de D. Alvaro de Luna« no aolo fa- 
voreció su elevación y engrandeci- 
miento, sino que fué uno de sus» 
acérrimos defensores. En las cor- 
les de Avila de 1420 fué pública- 
meule acusado por D. Gutierre de 
Toledo, arcediano de Guadaliúva* 
de que seguia el partido do los In- 
fantes , y de ^e alendo privado del 
Rey , « se regia y govemaba por los 
consejos de Don Aliraben Bienvo- 
ni.ste, é todos los hechos del reyno 
comunicara con él . é con su con- 
sejo se bazian muchas cosas in- 
justas é desaij'uiNatlaa é contra ser- 
vicio del Hey. u {trónica, aTto 20.; 

Pdg. 46, est. 5.* — E á Girion ol 
soior d*Espsr>a, 

Entro laa batatlQS de Bdrcnles ao 
euanu la muarto dada A Girton. ray 
da Cádis, que ftié un monstruo con 

tres cabesas y tres cuerpos. Este filé «I 
décimo de sus trabiyos. así c<Mno elaé* 

timo fué llevar vivo al Peloponeso un 
loro salvaje que devastaba la isla 
d»! (.reta : suceso que el poeta de- 
clara m&a adelante . cuaudo dice : 

Los toros de Gre^a, etc. 

Est. 6.* — A Puliyeua ser d«sj)ed«^'ada. 

Hécubn . mujer según unos de 
Dymas . príncipe de Frigia . y según 
otros de Cisseo. rey de Tracia. 
casó en sc};undas nupcia- i on Pría- 
uio, rey de Troya, de quien tuvo 
á Piris y á Héctor; j después de 
la loma da aqnalla ciudad, filé ca«> 
tiva de UIíms. Guando los griegos 
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U«gar<ui al Peloponeso para ñtltar 
«I MpHkro de A^oflet, It tonabn 
4t tm guAnm m aparseid i wm 
4a aUoa. pidiendo el sacrificio de 
Polixena. l^ja de Hécuiia, la oual 
fué al punto degollada por Pirro, 
hi¡o de aquel. 

B dlxo rasónos por qno apedreada. 

Hécuba, resentida de la uiuerle 
de a« hyo Polidoro, á quien mandó 
malar PoUmnealor. rey de Traoia, 
ee dirigió á la morada de an ma> 
tador, le sacó los qjoa» j le h»- 
Mera quitado la vida, á no ser per 
algunos vecinos que la persigxiieron 
á pedradas , hasta que fué transfor- 
mada en corta. 

Pág. 47 . est. 9.* — En un oastilliiio 
de tierra apiada. 

PuMio Comeiio Scipion, deno- 
mlnade d áfheem, murió en Li- 
leiBO, donde ae habipi retirado para 
liiirarse de la malefoleDoia de sus 
eoemifes. 

Pág. 48, est. 1.* — Bl gran Moratoetc. 

Ya dijimos en otro lugar que el 
vencido por Taraerlan no i'aé Mo- 
rad, sino su tújo Bayaceto. El 
papa Juan nombrado en la eelrofii 
siguiente, es Juan XIL Tóase la 
nota CXC. 

Dentro en Peniscola desaventurado. 

lienedicto XUI murió en Peftys- 
cola en liM. 

CXCn. Pág. 49. est. ült. 

Allí es Bartolo é Chino DUesto: 
Juan Andrés é Baldo.... 

JSonoIe es el nombre de un eó* 



lebre juriseeasoll* itattano que §»- 
reoió en el siglo XIV. ChiHo, ni» 
bien dm, natural de Pistoya, y 

maestro de Bartolo , floreció á prin* 
cipios del mismo siglo. Juan An- 
drés (1270 — 1348) y Baldo (1827— 
1400) son bien conocidos. 

Esta composición es obra del 
escribano Juan Martínez de Burgos," 
y se halla en el Cancionero com- 
pilado por su hyo Fernán Martines 
de Bdrgós. Téase el Apéiáíe» 4 
lat Memoriat de Alfonto Vm» pág. IM. 

Pág. 50, csi. 3.* 
Allí non es Ato ó nin Decretal. 
Nin es Rmberto nIn la Glementina. 

Azo ú Azon es un célebre juris- 
consuUo del siglo XIII, natural de 
Bolonia. La Clemenlina es un 
euerpo del derecho «^nónico eo fui 
el papa Clemente T reunlé por lee 
aSoe de IKS lodas las constltudoiies 
apoelóUoaa. 

COLCm. Pág. 57, — Pero Oon^ales 
de Dseda. 

De este poeta no tenemos mi» 
noticias que las contenidas en el 
epígrafe, ni tampoco sus composi- 
ciones son de tal naturaleza que in- 
diquen el año en que floreció. De 
Juan Sanclioz de Bivanco , nombrado 
tambieo en el epígrafe, nada sa- 
bemos. 

CXSttV, Pág. M. est. penüH. 

Baxando^e en mero ia Feba rrodada. 

Mero es vino y púrpura; la Feba 
está por la luna. 

Pág. 67, est. 5.*— Segmul loa en* 
senplos que ^ el Célelo. 

16* 
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El CtUto está por CilMfwii. 

Pág. 66. eal. 1.*. verso 6.^ 

Donde dice omiIi» habrá de leerae 
oeiMO, por ooiMdo. 

GZCV. Pápr- 69. — Dizaa ftolile* de 
comrao quedaron. 
Esia ctámnama pudiera signi- 
llcar «el hombre y su sombra». 

CXCVL Páy. 69.— Gomes Peres Pe- 
tiio. 

D. Joan de Tillacreees pasé en 
13M del obispado de Calahorra, fne 
eeupaba . al de Burgos , vacante 
por falleciraienlo de D. Gonzalo dp 
Mena. Murió nn 1403. sucedién- 
dole en el obispado D. Juan Cabeza de 
Vaca. En cuanto á Gomos Peres 
Patiño. criado de aquel prelado, 
no tenemos máa nelieias de él que 
laa qM amia el epfgrafé de esta 
composidon • la eoal doblé eseri» 
birso háeia el aio de 1416. en qoe 
fué desterrada de la corte Leonor 
Lopei. bga de MarUo Lopes. 

GXCVn. Pág. 76. « 

Acerca de loan Alfonso de Baena 
véase lo que ya queda dieho en la 
QOia 11. páf. 277. 

Est. 3.* 
Pues Yilescas yiejo, cano. 
E Manuel el Sevillano. 

Illescaa está por Alfonso Alvarez 
de Villnsandino . natural de dicha 
villa: Manuel es Ferrani Manuel de 
Lando, natural de Sevilla. 

GXCVIII. Pág. 76. — BI conde D. 
Fadrique. 
<iAI masf nagolfloo duque D. Fa- 



drique. asi eeior, é ni hetmaiie. 
piefo asnebo eaia eien^ é Uso asas 
gemiles eandeiiea», dice el mar- 
qués de Santillana. hablando de 
Don Fadrique de Castro, duque de 
Aijona y conde de Traslamara . ca- 
ballero de sangrre real, puesto que 
fw hijo de I). Fadrique . hermano 
de Enrique II y primo do Enrique III. 
Llámale hermano porque estovo ca- 
aado con D.* AMoma de Méndoia, 
hermana soya por parte de padre. 

En el aio de 14» toé preso de 
éfden del rey D. Juan n. y llevado 
al castillo de Pefiaflel, donde nm- 
rió al a "o siguiente. Véase la Cró- 
nica, cap. 13. pág. 298. Pero su 
epitafio . que copia Sánchez (pág. 
212 ) . y se conservaba aun en su 
tiempo en el monasterio de Bene- 
vivere. media legua de Carríon. ae- 
iala la iMha de 14M. Véase tun- 
blen'é Unios de Castro, Astorte 
de GnadalOdMtm» eap. 6, fel. S80. 
El bachiller Gibdareal en ona epís- 
tola á D. Gonzalo, obispo de Jaén 
(nüm. 45), refiere su muerto en los 
mismos tt'rminos que la Crónica, 
pero su autoridad es cuando ménos 
sospeciiosa , pues hay razones muy 
fundadas para suponer que su epis- 
tolario está enteramente sacado do 
la OMea. 

GZODL Pág. 78. 

A los de Qadique. 

O de la Cuayca d*allá de Seviífai. 

f^dt^ue no sabemos qué lugar 
sea ; ("uayca es voz arábiga y di- 
minutivo de as-sóc, que significa el 
soco ú mercado, como sí d^jéra- 
moa kM mercadillos. 
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/ 00. Pág. 79. 6SI. 

Qoal filé Pitas Pajas al de la fti- 
bUda. 

Pitas Paya* es el nombre de uii 
persoDige que se supone píator. do 
nación flamenoo • aoerea dd coal el 
Areipnste de Hita cuenta en sns 
poeaiás ana moj donosa historia, 
que Sandiei omitió con otros va- 
rios pasajes , por parecerle sin dada 
demasiado Ubre. 

OCX. Páir* 97. est. 4.* 

A la mas altura de la pon^eleta. 

De Virgilio el encantador . á quien 
Fr. Diego confunde aquí con el 
poeta, cuentan que una cortesana le 
hizo la burla de subirle ú una torre 
metido en un cesto. Véase la oota 
CLXXXV. 

con. Pág. 92. 

Ei Condestable nombrado en el 
epígrafe de la segunda composición 
es O. Alvaro de Luna. 

CNUIL Pif. 99. — loan Garda de 
Vinuesa. 

Jiun Gareya de Tinaesa . oficial 
de Juan Garda de Soria, despen- 
sero dd Rey . fué , á to «pie parece, 
natural de Vinuesa do Melgar, en la 

provincia de Soria . pues en lo!^ 
últimos versos de la columna l.* 
pág. 97 fiaena le dice, denostán- 
dole: 

Mas oobre para t robar 
De Vinuesa de Melgar 
Non querría. 



Est. 1.* 
Con Villena 
C Requena. 

Estos parecen nombras de mé- 
dicos O curanderos conoddos en 
aquella ^oca. 

OOnr. Pág. 9i, est. 9.* 
Ca Muzana 

Nin Gerena 
Nin Marcbena 
Majreoa. 

Dd contexto de estos versos y 
los dos dguienles se puede inférir 
que estos son nombres de trova- 
dores. 

CMHT. Pág. 95. — El grande principe 
de Atona. 

Bn d segundo forso Fosgmi pa- 
rece estar por Ihiena. Por lo de- 
mas toda esta composición es de 
las llamadas de düparaks, 

OOVI. Pág. 96.— De vyl gome sar- 
racena. 

Est. 1.* 
Que en Ganenn 
La serena. 

«En cuanto á Canena« son varios 
los pueblos conoddos en Espaia 
con este nombro , raion por la cud 
lo hemos eeerito con C mnydscula. 
Pero así y coa todo, la frase no 
forma .sentido : quizá encanenn sea 
una sola palabra, y serena calé por 
sirena , según ya vimos en un <le- 
cir de Juan García de Vienuesa, 

nota CCin. Canena XjLxS^c" 

bigo stgoiflca bolsa de cuero • vaso 



Digitized by Google 



342 . NOTAS AL TOMO S£GUNDO. 



para beber y ifimbion aljaba . de 
donde provino niiesim voz canana. 
Encanenar pues podría sor un verbo 
formado dü aquel vocablo arábigo, 
•ti como de vaso n dijo emoi» 
y á« botella etábotéUar. Solo MÍ 
piMdo emeoderse eato patino* aoD* 
^M ea compoiicioiiea oomo esta y 
lai antaríores. compuestas de dit- 
fiaratét rimados, toda conjetura es 
no solo ociosa sino arriesgada. 

« 

GCVIL Pág. 97. esl. úll. 

lohaii Garata* el Anrrjquina. 

Qolsá liaja de leerse el entri- 
qmmi ó la enri4iie*a.. 

b las glosan del Grofedo. 

Grofoda está por Gaufridiw ó 
Golfredus de Trani . ciudad del reino 
de Nápoles. el cual norociú á prin- 
cipios del siglo XIV después de 
Bernardo de Parma. Fué el pri- 
mero qoe interpretó las DeeretáUi, 
Ueiñ el año de 1300. 

Qu'el doctor de A^evedo. 

Es el Dr. Juan fioBsales de Ace- 

vedo . de quien se hace mención 
en varios lugares de la Crónicu de 
Don Jnan //. El rey D. Enrique 111, 
habiendo nido informado de que'la 
justicia no 88 administraba como 
era -debido por loa oidores do la 
ebancillérfa, los quitó á todos, y 
dijó solo á él, «eomo qnlera que era 
muy buen hombre, é maj buen letrado, 
é hacia todo lo ^le podía muy jus- 
tamente» : pero en el año 1417 la reina 
D.* Catalina y ol infante D.Fernando, 
viendo que no bastaba para el des- 
pacho de Jos negocios pendientes. 



restablecieron la auduiiria en la 
misma forma que aiitfs lenia {Cró- 
nica, cap. 16. pág. 31). Tuvo á 
su cargo el sello de la Puridad.' 
f en 1410 ftié ooviado á Zaragoia 
por el IttftatoD. Femando, eon alindo 
«que trabijaso «pianto pndioae, ma- 
rtendo el rey de Aragón, por saber 
á <|I|Imi pertenescia la sucesión de 
aqnel reino» (Ib. cap. 27, pág. 92). 
También fué enviado a Periíscola. 
donde á la sazón residía el anli- 
papa Luna, y fué uno de los di- 
putados y embüyadores que opina- 
ron por que se lo «negase la obe- 
dieneia. En 1419 so halló en las 
cortes de Madrid. 

GOVni. Pág. 106. — D. Juan de 
Gosman. 

Hubo eii la corle «leí rey D. Juan II 
un caballero así llamado, el cual 
fué hermano de D. Enrique de Guz- 
man , conde de Niebla . y estuvo 
«asado con D.* Leonor Lopes, ib» 
Torita de la reina D.* Catalina? Bn 
la Crániea de JDon hum 17 (cap. 98, 
pág. lio. aiio 1411). se cuenta qiie 
la Reina,, deseando favorecer á D. 
Juan en un pleito que tenia, «to- 
mó de la provincia que pertenescia 
al Infante , Sevilla , Córdova y .íaen 
por tres meses . aunijue el pleito 
no pudo acabarse en dicho tiempo, 
y las provincias quedaron á la Reina 
y al InfMite como primero estaban 
partidas.» 

A este caballero pues habrán 
quizá de atribuirse las composiciones : 
Invención dilecta (p. 107), Poeta muy 
sabio (p. 108\ Ámigndiicreto Cv- 
Señor, yo vos juro (p. 110). Poeta 
muy lu^le (p. 111) y MaeHro iUu»- 
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Irante (p. 113) , .supuesio que en 
el epígrafe de la segunda composi- 
ción de la págr. 113: Señor eupe- 
rtitf*« se le designa terminaiileoulil* 
como hermano del eoode de NiebU; 
aunque pudo biea ser autor de ellas 
un sobrino :^uyo llamado tambion 
D. Juan de Gusman . del cual ja 
iFBtámos en la nota CXXXUL 

CNÜX. Pág. 112, Unida 1.* vers. 3.* 

A Marljn iUfoni<o, a»i/ bien vystosa. 

Bs Martin Alfonso de Montemayor, 
Aeñor de Alcaudete, el cual se dis- 
tinguió mucho en la guerra de Se- 
lenil. Véase la Cránica (le Don 
Juan U, pág. 4&. 

CWOL Páff. 117. -T igo de AstúSiga. 

I 'igo Ortiz de Asiú i^.'^a, Stdr»lga 
ó Estúriíga. según las varías ma- 
neras de escribir este nombre, que 
más tarde degeneré en ^iriga y 
Zútiiga. mariscal de Navarra, de 
cuyo reino eran naturales los d»' su 
familia, fué hgo tercero del ju-:t¡cia 
mayor de Castilla, D. I»¡ego López 
de Slú. iga, y casó ooii D.'* Juana 
de Navarra , hija natural de D. 
Cárlos. Eq el a o de 1407 cnlió 
en tierra de moros, acompañado 
de sus hermaoos D. P«dro de Stú- 
Triga , conde de Ledesma y de P^a- 
sencia, y 0. Sancbo de Stúniga, y 
corrió á Ronda f á Seienil. (Od- 
nica de D. Juañ tt, eap. 46, p. 50.) 
Hallóse tandiicn en la toma de An- 
tequt'ra y en la tala de Ir» vega de 
Granada , romo n sulla <le la ex- 
presada ('roñica, cap. 20. pág. 320. 
Tuyo un hgo llamo.'lo Diego I.opez 



de Zú''iiga , que fué conde de M< va 
por merced del rey Enrique IV. 
(Véase á Alonso López de I!aro, 
NobfiUtfIO' ifmiealdgico, lib. V. cap. 
tH: y á PelUcer. JUml^eaeim ie ¡a 
frandesa f eébertwra de primen 
dase de Don Femando de Zúufga* 
Madrid, 1648. folio pág. 131.) Este 
último escritor le llama ITii^o Arista 
de Estiiñiga. mariscal de Castilla. 

GCXI. Púg. 119. 

El Pero López do Ayala nombrado 

en el epígrafe de esta composición, 
es, según ya dijimos en airo lugar, 
distinto de Peí O López de Ayala «1 
viejo canciller. Fué aposentador 
mayor del rey D. Juan I, y alcalde 
mayor de Toledo. 

OCOCXt PAg> IM. — Bl mariscal Pero 
García. 

Pero García de Herrera, maris- 
cal del Rey . fué hijo de Fernán 
García de Herrera mariscal de Cas- 
tilla, y de D.* Inés de Rosas, la cual 
estuvo ántes casada con Fernán Gon- 
tales de Sandoval « el que murió en 
la batalla de Ayobarrota. Así pues 
Pero García fué hermano de madre 
del adelantado Diego Gómez, de 
Sandoval , como se lee en la i^ró- 
nica de Don Juan II, cap. 26. pág. 
111. Véase también á Sandoval en 
la Decendcncia de su casa , pág. 213. 
y Lopes de Haro. IVoMKarto ^eiiea- 
Mglco, lib. IV, cap. $. 

CCXm. Pág. ISl.— Diego d'Estu- 
»»¡ga. 

Dos caballt ros de este nombre 
hubo en tiempo del rey D. Juan II. 
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El uno hermano, el olro hijo del 
mariscal lüigo Ortii de Siúiiiga 6 
Uiüga y d0 D.* Jo«n úé Niftm, 
l^ja dtl nj D. CAriot el Tomm- 

rk». Del j^rinero, de <|iiiea pro» 
eedea loe eondee de Monterey. se 
treta en varios lugares de la Oré» 
nica de D. Juan II (año 1439. ca- 
pilulo 107; aüo 1430. cap. 178). 
Del i'illinio . que se llamó Diego 
López de StúQiga el Mozo . para 
distinguirle de su padre Diego Ló- 
pez de Stáiiga. justicia mayor de 
CtetUle. que norid eo 1417, noe 
dea eiteiitae notldei PelUeer, en 
su hutífleaelm de lo 9nMdéfo y ee- 
hertura de primera cUue en lo ea*a 
de Miranda , Madrid , 1668. fol. 190-S. 
y Alonso Lopoz d«í ¡faro, en su 
i^ohiliauo genealógico, toin. I. pág-. 
¿70. Hállase también citado en la 
Crónica, aTio 1430, cap. 165. Diego 
López de Siúüiga. h|jo del maris- 
cal lügo, llamado algnoae foeee 
Diego de Stuíiiga, ñié on ooiaklo 
caballero que airrió al Rey en Ta« 
rias ocasiones . y .seSaladamenie en 
la l»atalla de la Higueroela. aiio de 
1481. A fu».' encomendada la 
custodia del condo<;lablo I). Alvaro 
de Luna cuando . después de su 
prisión en Burgos , fué trasladado á 
la fortaleza de Portillo. (Véase la 
CtúKám de Itan hum alo 1458. 
cap. IM.) Tiifo un primo llamado 
O. Diego de Stdfilga, de quien, 
según Pellicer (£eeo tandalo, fol. 
1382) . proceden los condes de Mi- 
randa, el cual fué hijo de D. Pe- 
dro de Slúrilga. conde de Ledesma 
y justicia mayor de Castilla desde 
1417 hasta 1454. 

La composición pág. 131 es pro- 
bablemente obra de D. Diego Ló- 



pez de Siú.Üga , el hijO del ma- 
riscal. 

OQKir. P4g. 194.— lUdrigo de Ha- 
rana ó Arana. 

De ambas maneras se halla es- 
crito su nombre: maaturo diepuiae 
literarias con Juan AUbnio de Baena, 
reepondiendo por loe miemoe conso- 
nantes 4 las preguntas que aquel 
le baeia. 

OCXY. Pág. 125. 

Desde el año de 1398 al 1424 
fué obispo de Córdoba D. Femando 
González Deza. 

OGXVX Pág. 1S«. 

A todos los otros que saben trobar. 

Aquí indudablemente haf error 

en el Códice : quiza en lugar de 
trobar debió decir fallar. En la 2.^ 
est., penúltimo verso, ssesso parece 
estar por scesso; en la misma com- 
posieion . y verso 3.® de la finida, 
donilü dice carreta habrá quizá de 
leerse canela. 

OCZVn. Pág. 187. eol. 8.*, vera. 8.* 

Donde dice presm habrá de leerse 
apresto, por aprehendido. 

COKVIIL P4g< 188. eet. 1.*. ven. 7.* 

£ fagan criancas . é los aduartes. 
Deberá decir en loe odnorfee. 

OCXDL Pág. lao. 

Los tos argumentos avij|os, talhidoe. 

Léase aiiejoB, En la misma com- 
posición, etirolii 9.^ Tcreo 4.*, 
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Es toda de alhynde ó quaado me 

ariieso . 
eo lagar de léase é, 

OCQDL Pág. IM. — GoDfalo seSor, 
andando én Levante.^ 

Esta pregunta va dirigida á Gon- 
zalo de Quadros. de quien es la 
siguiente respuesta. Fué Gonzalo 
de Quadros un caballero muy afa- 
mado en tiempo de D. Juan H, el 
mismo que en un lomeo ceh-lirado 
en Madrid en 1419 hirió ú D. Al- 
Taro de Lima. (Téase sa Orómca, 
til. a.) Por lo qao aquf se dice, 
pte«ee pertenoeia á la casa y aeiv 
vidumbre del infante D. Etari^nei el 
byo de Don FemaAdo. 

En el Cancionero MS. de S. M. 
(núm. 1) s(! hallan dos composicio- 
nes de Gonzalo de Quadros . que 
hemos creido deber insertar aquí. 

Pol. 67 vto. — Gentío de Quadros. 

De TOS aervir el loar, 
Senyora, no rae detpido, 
Et de TOS non he ávido 
Sinon Tor et desear. 

Senyora, desdaquel dia 
Que por my bien yo tos t1, 
Sienpro oto ftslaqol 
Gran plaser é alegría; 
Mas gentil senyora mía. 
Que Dios creó tan fermosa. 
Aun de vos non ove rosa 
Si non siempre á .vos amar. 

Fol. 58 no. — Gonzalo de Qviadroe. 

Mas me Tal daré liiblar. 
Pues padetco ftsu agora; 
Aonqne tos pese, senyora. 
Siempre á tos lie de amar. 

Car non me poüeys quitar 



Por suenjo nin pensamiento 
Quel vuestro acatamiento 
Non me venga á consolar: 
Quier dello ayays pesar 
Et me deye respuesta esqilhra, 
Senyora, en cnanto bÍTa 
Voestro me quiero llamar. 

OOXXI. Pág. 187. Terso ültimo. — 
flata ó Jámila, etc. 

Ifojra y Jamüa son nombres ára- 
bes de nñ^er: el primero eqnlTale 
á sisa ó sisas, y solía también es- 
cribirse Axa, Aid» y Afism: asi se 
llamó la mi^|er predilecta del pro- 
feta. Jámila . que habrá de pro- 
nunciarse ChamUa, Tale tanto como 
linda ó /lermoso. 

CCXXn. Pág. 142. 

Ferrand López de Saldan a fué 
camarero mayor del rpy D. Juan 11, y 
su contador mayor. (Véase la Crónica, 
pág. 293.) Enelaüol434 elRey le quitó 
la cámara de los paüos para dár- 
sela á Gomes Gañlllo de Acnfia, 
si bien le dió s» smisnda las atara- 
tanas de SsTilla. (ib. pág. 848.) En 
ldS8 Alé preso de órden del Rey, 
y llevado al alcáiar de Madrid. (D». 
pág. 858.) 

OCSaiL Pág. 148 — Seior d'Oro- 
pessa. 

Esta composición está diiigida á 
Geroí-Ahrares , tercer seior de Ore- 
pesa, Cabaíías y Xarandilla, hijo 
mnyor de Fernán Alvarcz de Toledo 
y de D.'* Elvira de Ayala , su mu- 
jer. Crióse en la cámara de En- 
rique III, como aparece de su tes- 
tamento , cu que le manda quince 

15'* 



Digitized by Google 



346 



NOTAS AL TOMO SEGUNDO. 



mil maraveditea . y sirTÍú después 
al r«j D. Joan B. 

Esl. 2.*, verso 4 ** 
Nin ginsa nin lesto 
De r.hyiK) e de Spsio. 

Por tésto habrá de enlindmrse 
«qoi al §í*xto áa Dtcntaim. 

OCXXIV. f'ág. 144. 

Pedro de Liizon fut> alcaide del 
alcásar de Madrid. Vra.se la Crtf- 
aíM 4$ Doa JuM /i* p¿f. 3M. 

GCXXY. Pág- 146. — InCaoie mu; 
noble é muy rredutable. 

El infante D. Juan aquí nonbrMlo 
aa Doo Joan da Navarra. 

OQXXn. Pig. 147. 

Oiago Gomas da Sandoval , naria- 
atl dal influMa D. Pamanda áotaa 
qaa ftwaa praataBaado ray da Ara- 
fas. darroló á los valaoeianos é in- 

gleses en 1411. Vírase Im Crónica 
da Don Juan U, cap. 35, pág. 113. 

UUUVU. ng. 148. — Ganaroaai, 
■ny anifoaa* 

Oiago GooMf da Sandoval aaisvo 
aaaado oca O.* Baalrii da Avotta- 
nadh, kya da Ruy Goosalai da 
AvaUanada y da D.* Inás de Ci«na- 
roa, as qatoo tuvo Tarios hijos va- 
rones y entre otros á í). Femando 
de Sandoval. que le sucedió en el 
estado. En 1426 el rey Don Juan II 
le creó conde de Caslro.\erÍK. Véase 
¿ Haro, NobiliaTio Gensalógico, lib. 4, 

5aiidawir* pág. flS. 



Loa « flor d' Avellaneda. 

D.* Beatriz de Avellan»'da . miyer 
del adelantado Drotro Gómez de 
Saniloval , conde r,asiroxeriz. Fué 
madrina en el bautismo del prin- 
cipa O. Enrique, y mórió aa 1436. 
Floras, Reytuu OaéUeat» t. II. pág. 
785; Sandovtl* OráHiea dal ampa- 
rador Alomo va, toL 813. 

OUUVIU. Pá^r. 148 Juan Carrillo 

da Tolado. 

Qoisá aaa al miaBU» qoa Inui Car- 
rillo da taonnasa. alaalda mayor 
do Tolado* de quien ya .se hablalt 

en la nota siguiente. Otro Juan 
Carrillo hubo . arcediano de Cuenca, 
de quien irntn la Crónica de Don 
Juan U, pág. 396. 

fflyyfy ?ág. 150.— Roy Oías da 
Maodoia al Calvo. 

Un caballaro bpbo da aalo nom- 
bre que rué capitán dal ray D. Fer- 
nando de Artgon, y más tarda dal 

de Navarra, y se halla á menudo 
nombrado en la Crónica de Don 
Jmn U. En el ano de 1530 entró 
en Castilla con cuatrocientas lan- 
ías, y fué derrotado cerca de Ara- 
viana por D, Iñigo Lopas de Méo- 
dosa, qna mandaba en aqnalla fron- 
tera. Foé b^o del comendador da 
Batopa D. Diego Borlado de Meo- 
doia. (Odirfoa da- Ikm Jm» B, 
P*g. 888.) 

Andando en It gvam con la gimu 
qundrilla. 

Ruy Diai de Mendoza sirvió al 
rey do Aragón D. Femando contra 
los valenctanoa, á laa ó t daaaa del ^ 
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adelantado da GastíHa D. Oiaf o Go- 
mas do Sandoval. El fué el que, 
•n la batalla dada á los iogleaea f 

valeBCianos reunidos en 1411 , tomó 
o! pendón de; Vnlencin. (Crónica de 
Don Juan, ano 1410. cap. 20.) Tam- 
bién comliíiliú en ISiipolfs y Sicilia, 
y -fué uno de los prisiuiuTOs «mi la 
rélebre batalla naval que Alfonso V 
de Aragón perdió contra los ^no- 
vases en 14» , eerea de la islli da 
Ponfa. (JNd^ cap. 9, pág. 956.) 

OOXZX. Pie. Ul.— Joan Corrillo 
de Hormasa. 

En la Gráttka de Don Jwm li se 
babla largamente de tín caballero 
asi llamado . qae en el ano 14$1 se 
distinguió en la toma de Ximena. 
El )• un esctidero llamado Juan Ro- 
i\r\'^\M'z Bor¿:ou , arompa 'ados de 
.luán Viudo el Adalid . escalaron 
íli<:lia fortaleza. Kn la misma Cró- 
nica sü nonibru ú nicuudu un Juan 
CofTíNi», alcalde mayor de Toledo, 
que quizá sea el mismo . pág. 93 
y S19. 

OOXXXI. Pág. 158.— Juan Rodrigues 
de Padrón. 

En la JlssMte de MoéHú, da no- 
viembre, de 1819, publicó d 8r. 



Pidal. precedida de noa oorla inuro- 
daecion, una memoria antigua acerca 
de este trovador, que creemos opor- 
tuno reprodneir en este lugar. 

aVIDA DBL TSOVAOOR JUAN KODKiet'AX 

(( Poríjue fué poi'O .itih-s del tit'uipc 
de Garci Sánchez otro oauallcro qu»* 
se le puede dar por ygual, ansi eu 
las gracias de naiuraleta como en 
la calidad de en- persona, pode- 
mos p<mer aqui una parte de su 
vida (1). Este (M Juan Rodríguez 
del Padrón, el muy afamado üe 
gentilhombre . pues de los de 
sn tiempo 1)0 se saue que alguno 
le aya yfíualado . fué natural df 
Ara^'on. y de las mas nobles casas 
de a^uel reino . y era cauallero 
rico heredero d« un principal mayo- 
raigo; y dends edad de oeinte y 
dos aSos so niño á la corte de 
Castilla, donde residió muchos aüos 
oomo criado de aiiuallos Ro|es; en 
«ste tiempo en las guerra'^ qu»^ ubo 
y en los actos y exercicios de ca- 
ballería se auenlajaba á todos, y en 
la discreción Ies excedía ; por ü\s 
quale« gracias fué muy faborecido 
do muchas damas, y uino á aeren 
enromo en lodo tanto, que amán- 
dola parecido i la Reyna dól lo 



1) Estas palalira^ indican bifn claramente qtie esta VnUi de Hodntjur: 
del [*adron formaba parte de una obra m;is dilatada, en que se babiabo 
Garci Sanchi'z de Badajoz, que floreció en tiempo de Enrique IV: los versos de 
eüle trovador, viciima también de los amores, se hallan con frecuencia 
en ttttostroe Cancioneros . y « en ellos , dic« Volazqaez ( Orígenes de ia 
pé n ia caMUma» pág. 54). se ve bien pintada la terrible pesien que le 
qtthó el juicio y oeaeionó s« muerte, habiéiidose enamorado de una pri- 
ma si^a». 
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«na á mm MrlMt, éttmúmA tía 
fw él lo w ip i t i a ilw drto ooao 
Mtitftioer M deseo (1). y ftnM» 
el mijor bm4Io pera eeio delle ni 

caita aíB que él supiese qoien se 
la dnua ni como le poilía nenir : 
y con f'stt' penHamiento sin descu- 
briilo á nailie . la escriuió y trajo 
consigo para dársela en pudiendo 
conforme á su iatemo : y fué ensi 
que, como ee eoetuabre de loe eeiM* 
lleroe cor i ee Mo a |iaaeeer el terrado 
á prine noehe, lo Bofee t«bo na- 
nera como no e ü w M eee dama lin- 
fwa 00 las uentanas que eetauen 
cerca de otra donde ella estaua: y 
púsose á la ora que no la pudiesen 
conocer y pasando Juan Roilriguez 
bien descuidado de aquel fabor. le 
dijo una uuz nombrándole : — — Toma 
eaae papel, y kai lo que en él oa 
eaorilo— -echándole la earia; la eoal 
él hlio aliar i m| criado, j yéa- 
doae á eo poeada eio poder oooo- 
cor quien eataoa á la oentnnn , mas 
de entender seria alguna do ias da- 
mas de la Reyna , porque allí no 
podía llegar quien no lo fuere, la 
leyó que decia asi : 

CASTA. 

« Gomo la fomma tonga tan poco 
qAeata con el mereoer, no ee jiieto 
tenga vnesa merced en poco la afl* 
cion y vobmtad coo qne eeta ee 
08 escriño • porque ni tnestras mu- 



chos gradas, ni di s e ra s l o n , ni eer- 
nie i o c qne jo oja recibido ara haco 
haoer oeto. eioo na deseo jTolnn* 

tod Hena de amor, que me fberza 
á experimentar si Dios os híio tan 
cumplido para sauer callar y tener 
secreto . como extremo entre todos 
los cauallcros de la corte : para lo 
cual e querido poner y auenturar 
mi uida y honra solo por mostrar 
lo qne á foen merced quiero, y 
eaner lo qne digo, aclardodonM y 
ragando oe que este noche en dando 
las deo estéis á la puerta falsa do 
la caua, donde dando en ella con 
los dedos ires ífolpes , os In abrirán: 
la que no pocu tleuc tener las en- 
tra'a.s aui<Mtas para quereros, etc.» 

Quando Juan Hoilrigucz del Pa- 
drón llegó á su podada, untes de 
loor osu carta eocontrd con un 
cananero gran amigo suyo, al qual 
dvo como de las oentanas de pala- 
cio le auian arroijado aquel piyel. 
y que oído nan^dama que la ania 
echado . mas que no la auia podido 
conocer, y que uiessen lo que de- 
cia; y ansí amlios la leyeron y, 
leido , acordaron que fuessen aquella 
noche por donde la carta decia muy 
aporcÜ>ido8, y uerian el misterio 
que tenia este negocio : y anal ee 
armaran, y á la ora dicha ftnron 
á hi poqrla frisa donde ántee i la 
aomhra de un balcón el amigo ee 
quedó, y Juan Rodrigues llegó y 



1) Esta reina . cuya fama no sale muy ilesa de este cuento . era la 
raina D.* Juana . hija del rey de Portugal D. Duarte : nuestros historia- 
dores babhui todoe de su rida suelta y Uriana, y sabido oe que eu hga. 
la ^ífrani;^* filé considerada aduHerina, y ooim tal prirada de la suce- 
sión á la corona* 
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cUó trc<; golpes como lo mandauan. 
y dando el tercero la puerta se abrió, 
y oyó una uoz dentro que muy paso 
le dgo : — Entrad, que aunque el 
logar w digno d* Umm, al pr»» 
0MH« no ay de qaé tonayt. — El 
reeooodd ser abla do aragor, y tío 
mil considanir entró, y luego ftié 
la puerta cerrada. fOO ora de golpe, 
y á él le asió una mano blanda y 
amorosa de la suya, y le dijeron 
que tendiese la copa y se sentase 
en aquel poco espacio que allí de- 
jaua una escalera, y sentados le 
dyo que ella era una mugcr que 
en aquella earcel real te eneerraoa 
y que fliersa do aoMMr cansada de 
en geniileia y diaencioo le anía 
f»rsado á olnidar el riesgo de su 
persona y onrra y ponerse en punto 
que auia uenido , lo qual no era 
tan poco que iio se auia do tener 
en mucho y (\w aunque amor le 
auia forzado á aquello, que le es- 
tana en obligación en auer obede- 
cido eon tenia oolnniad j que la 
paga desto qnsHa qno Itaese la que 
quisiera, y á nadie diese qíkenta de 
aquello ni le pidiese quien era pues 
podían verso por allí mudias ueces, 
y dél no quería sino el secreto, y 
quanlo á bella . para creer si era 
hermosa ó fea, que le ascguraua, 
que en la cort«' a naide auia oydo 
decir que era la más fea que en 
aquella eassa ae enoemba. y que 
se contentase eon ocio porque olla 
qne ania ein aqo^a se'al y tan 
de ñeras lo amana seria poelUe 
presto sin qne él se lo pregontasee 
decille quien era , ó por gusto suyo 
propio . ó para si uiese que ella lo 
merecía la tomase por muger; él 
la escuchó siempre teniendo aten- 



ción si al sonido de las palabras 
la podia conocer, y acauada la prá- 
tica, le respondió agradeciéndole con 
muy discretas razones que él sabia 
decir j dándolo en las manoe nra- 
ehee besos por la merced que le 
ania querido bacer, y en fin lo- 
mando ik prenda que deseaua. en 
la qnal eonoeid no ora doncella, 
estuuo en aquel agradable contenta- 
miento aula que el alna dio lugar, 
á ía qual se salió e! mas contento 
hombre de la tierra pareri»Mi(lole 
que á 01 ra uez le diría quien era y 
que alguna uergúeoia deuiú eslor- 
narselo, y quedd coneertado qne 
eada tereér noebe nlniose á la nüs* 
ma en allf y si no le abriesen al 
tercer golpe . se bofuiese. — Salido 
Juan Rodríguez , dió qúenia á su 
amigo (l«^ lo que pasaua , y echando 
ambos sus qúentos y dando y to- 
mando vil quien seria la dama . no 
podian determinadamente imaginar ni 
conformar por cierta ninguna sos- 
pecha, y ansí pasaron eonflados 
que otra vei ó á la tareera ella lo 
diría, en lo qual su pensamiento 
saUó nano, porque aunque otras 
muchas por alli se niesen en mas 
tiempo de quatro meses, ja- 
mas pudo acauar con ella le dijese 
quien era; y ansi uiendo que no 
era posible sauerse por ruegos, ni 
en habla ni en el tacto la podia 
eeooeer, oeocerlaroo di y en amigo 
qne á lo menee por el interas nlese 
si en de Us rieas y principales ó 
de las pobras ó orladas de damas, 
y eon este acuerdo estando una 
nedie con ella le dgo que se ad- 
miraua como en tanto tiempo que 
lo trataua no le auia pedido alguna 
cosa que por suya trigese. á lo 
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impMiió i|ut Mit suya pu- 
Miweiiti M !• iHMria porque li 
k tiii«te él M la miia 'éb nnr, f 
^ ni pffvfitiio an qoi no la eo* 
■aciei— asía que lo sa^e«se de sa 
boca . lo qual sería ueuUo el Rey 
qw. eütaua en la snzon en cortea 
y quí» enlónrtvs o para que se ca- 
sasen, ó parn «lalle i oiiienlo lo 
baria. lua:» que no ahría aquella 
oportauéiad 4a la puerta porque bs 
Uaoat qan alia tenia omónooa poder 
para hvlallas le (bliarian porcia la 
Ratea lea teaía en au eámara j ea- 
tando el Rey en ella nio ae aireue- 
ría A tomallas; uísto esto él no la 
quiso importunar mas y le pidió 
pues cos.sa <ina no quería tomar, 
qoe le diese Je sus caueilos unos 
pocos , lo qual ella le otorgó y le 
dijo que los daría otra uei que se 
«iaaaea, él la pidió le perdannae 
ai en caso alguna caaa teayaaat 
la aaii«fiMeia« de en gloria, y 
que ai ae loa ania da dar y 41 
creer que eran a^poa qsm mía 
de SfT corlántlo!o«i con sus mesmas 
niauosi, ú lo cual ella responriió di- 
ciendo que fucsse ansf porque por 
aquella se.ial no bastaría conuc^lla. 
y qup otra nocbe traería liseras y 
anal lo Idio, en la qoal loiiiadoa 
é jomar ae qviid oUa al loeado y 
la puso loa ea n e lle a en lea «anos 
y le dyo qio oortaee dailoa, y mi- 
nae que quien lanío lo qneria le 
qoería enlazar ron elioi^ y con pa- 
labras pnra que de tales iiifierias á 
naide dies^e qúenta ; el qual di- 
ciendo que uastaua au(^rselo ya man- 
dado cortó unos pocos dellos y ios 
Uabó y aunque los lobo eo su po- 
der eon la oíala deálos tnnioroQ tan 
poco conooiniionio- él y an amigo 



oaao do antes tenian . y sn ssis 
pnsaron oiroa nradHis días, an los 
goales nbo Ooslas y regoe^os y «a 
todos eUos aalia sionipre Joan Ro- 

drígues eon el aderezo y cubiertos 
de <;u persona y cauallo de brocado 
carmesí ó tela de oro cuhierlo con 
un helo negro que casi no (lejmia iier 
lo que debajo iba: en la |triiuera justa 
sacó por cimera el imbo donde parc- 
elan algunos rostros y nuMoii ds 
ni«ios muy naturales con nna*lslta 
que decia : 

Sspomoia es mi tioiebis 
De nueha lux eon oiioría. 
Pues del limbo saco gloria. 
Desta manera pasaron estos amo- 
res otros dos ó tres meses, y en 
una noche dellus estando jutitos ie 
pidió ól que si tenia como le poder 
dar algunos dineros, porque sosw 
no iba tanto tiempo aula i sn lisns 
por auérselo anudado, tenia nsss- 
sidad . lodo á fin do entender Is 
calidad de su poraona: ella d^e qas 
si daña. n»s que serian anides 
como pndiesse ; y ansí á otra que 
se unieron le dió cinquenta escudos 
y basta mil en joyas, los quales 
dijo que auia hurlado entre las da- 
mas, que las piedras quitasse y el 
oro dosoobo nendloae porque si Is 
Ibka fiMao senlida no las baSasaa 
en BU poder ó de algún eriado sajo; 
él laa tOBd y salid de allí, dió 
qdeiMi á su amigo donde soto á 
yroaginar no aUauan cauida porque 
disourriendo por todas las que en 
la cassa real auía en ninguna de- 
jaua de auer eossa que pareciesse 
poder ser la que traiuua ni lo que 
dejasse de ser ; y ansá guardó, iss 
joyas porque no tenia nacses M i d , 
y poooe díaa fiio pnbfioo sn psls- 
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CÍO auer faltado ciertas joyas á una 
teuora de titulo que allí estaua y 
á «tras ilamai y eon gnntfissiaift 
düigwoia fberoB «i la eorte bn»- 
oadtSé Con todas etiat coaas et* 
tam mas suspensos los amifos. j 
fio dejaban de ir á tercer noche 6 
quarta y Juan Rodri^ez entraua 
como salía sin sauer un día mas 
que otro . ni poder acauar con la 
dama le dijesse quion era . antes si 
en ello le trataua wostraua gran- 
dissifliaiiiaBle eafiidana y ansí passa* 
roa todo el lieBipo asta que el Rey 
msuf, OD al eaal no podo sanar ñas 
qna asu aiU. y al Roy nenido iba 
algunas ueees á la puerta falsa y 
no la hallaua abierta ni quien á su 
señal le respondiese, y otras algu- 
nas si, y uiendo esto le «lijo una 
noche en sus faldas acostado : «Ad- 
mirado me tenéis, señora no de la 
poca confianza que de mi tenéis, en 
no. anaros qnerido daaenbrir ni ma*» 
nMMiamM qnian sob sino del su> 
Muíanlo que aneis tenido para no 
basaKo dándome tanto Ibbor como 
me «teb dado, por lo qoal de mí 
mesmo ejJtoy rorrirlo y aun de uos 
por lo que os quiero ; por mi. por- 
que He ue claro que no es amor 
el que me teneí.s pues manejando 
las cosas de amor estáis tan libre 
oaaM .i al lo pintan ciego por donde 
me pansoo ana que me pordoMis 
qna ñas as asta aatisibccion da 
vielo qna fiiena da amor, y fm 
nos , que ee lo que mas siento por- 
que no es posible sino que tenéis 
de nos mesma alguna falla por donde 
conociéndoos yo la tenga con uos. 
cosa de que deuiades de estar uien 
segura pues saueis que lo que he 
nisio y nw baueis dqjado gozar es 



tal que ello y iio.siro entendimiento 
ba sido parte para que yo perseuere 
an asta Imbo da tnastra connersa- 
cion por la mnobadumbre da giofia; 
y alendo como es ansi no tenek 
qna temer la formosnra ni limúa, 
porqno qoando no sea tal como nos 
merecéis y qulsierades basta que ya 
es lo menos importante entre uos 
y mi . pues o.n vuestros amores co- 
nii ncé en lo qiip otros acauan qnando 
mas merecen. » A estas palabras 
estobo ella muy atenta y aun es- 
pació de tiempo anspensa y luego 
dando un suspiro la dijo, «No 
quiera, Juan Rodrígaos, dair rason 
á ninguna de las que aoals dicho 
ni disculpar mí hecho, pues si la 
que diere no es á vuestro gusto no 
ha do ser parte para persuadiros lo 
quH yo quisiera y solo sfruirii de 
aprouecharos lo que á vuestro casso 
hiciere para tener por firme vuestra 
imaginación, qna nian aé qno los 
hombros sois da condidon que ai 
no complaearos sobáis á (alta da 
amor y eotendimiento en nosotras y 
al- agradaros á liniandad nuestra o 
quando mas uien nn<; hacéis atrí- 
bulslo á vuestro merecimiento ; mas 
porque yo dn nada quiero conten- 
der y aunque aueniuro mas que se 
puede imaginar estoy resuella ú sa- 
tlalhoer á voestra uotamiad pues as 
quiero tanto qna me pareea ago ro- 
galo a la nua y ansi os prasMto 
qna la primera fiesta qna huUare 
que es la da San Pedro, que ya 
sabéis se hace aquella tarde en el 
patio desia casa un torneo , sacar 
en la caueza unn rossa o joya vues- 
tra que uos dierades pues aquel día 
salen con la Reyna todas las que 
en asta easaa nos encerramos donde 
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uiéiidome conoceréis que no soy mas 
ÜM de k» qiM il priocipio dy« 
ni iMgo feita eocnUMi um de k 
9» ea el tnto ' de ná pereeat 
aieie omIo.» El le umo Um ■•• 
BOft y se las keeó agnkleeido, di- 
ciendole ella que asta lo concertado 
no poilin mas hahl.'ttl«> y él le <i¡c«e 
In jo\a }• que la norh»' «Id dia qufi 
l;i I unosciese lo esperaría á la ura 
que sulia para uer si le aula des- 
cODteouido . tornaron a abnuarse de 
mebo , 7 el hallandeee eoa Jeja 
niofuia le dio ana cinta de las eal- 
sti que •oaaao de color encarnado 
Ueoana | ella la tomo y le d'go que 
minee les tocados de tpdas j nena 
su cinta echa una Tosa en su caneza 
y con esto se salió él y ella se 
fue á su cámara algo suspensa aun- 
que ya determinada á declararse, 
porque estaua confiada que pues que 
aau alU a naide aoia dieho de ene 
añores, mdnoe lo diria de alU ade* 
lanie: él ealld canMen regoeyadia- 
sbno pareciendole qne presto aakfia 
su negocio que tantos dlat ania 
deseado y ansi de ay á su posada 
dando qüenta á su amigo fueron 
tratando del negocio siempre yma- 
^'inado si era una señora ile titulo 
uiuda y muza, porque douceiia ya 
él saote que no lo era y á lo que 
Jaan Rodrignei .dyo en el tanto y 
enerpo ninguna lo pareda que an- 
slaa lo podietee eer, y con eeie 
deseo pasaron asta el propio día de 
San Pedro que aunque no tardó mas 
que ocho dias le pnreeieron a ellos 
largo tiempo en el qn.-il siendo ya 
la ora qm? el Rey y la Kcyna auian 
de salir Juan Rodríguez y su amigo 
estauan a la puerta de un corredor 
parlando y lea aloe atento» á las 



damas y ansí fué passando el Rey 
y la Reyna la cnal eebn la frente 
en nn deeldo que de immIuis perla* 
llanabe iba la einta eneamada edM 
ana muy ptian y luraMiea lacada* 
yua ya paeeando dellos, porque 
como el pensamiento lo tenían solo 
en las damas . en ellas ocupauan la 
uista pero el ami^o de Juan Rodrí- 
guez alzó los ojos, y iiio la cinta 
en la frente de la Reina y d|jo. 
Juan Rodrigues: la reina tan tur* 
Ma del nnvno y ne penando eaaio 
qne eUo k» entendió como iba oen 
cnidado y aun todoe lo enlendinran 
si tuMeran alguna lumbre del casso, 
ella paeeo á an aatenlo ain mirar 
á ninguno dellos y ellos se fueron . 
á aderezar que auian de salir al 
torneo, en el cual quiso salir Juan 
Rodríguez manifestando su contento, 
y ansi salió los padrinos y pajes y 
ataflibor y adaffeme de en peraona 
de brocado carmeai deeeublerto y 
en el torneo pueoto que él era aiett- 
pre de los que m^íor pareeian en 
talea exerciciee y á quien mas pre- 
mios se dauan aodubo tal y tan 
abentajado de lodos aquel dia qne 
dio contento asta al mismo Rey : 
acauado el torneo uino romo es 
usso al sarao en el quai la Reyna 
jamás tubo alegre semblante, de k» 
quai Awron el y sn amigo tratando 
yendoee é au cassa deapnea de 
aenuade el aarao paredendolaa que 
le dobla de pesar por suerte dea- 
cubierto, y ansi adekvtaron como 
solían . y á las dos el hizo la seia 
á la puerta la cual como siempre 
fue luego abierta y aun no estaba 
bien dentro quando la uoz que le 
hablaua y el bien conocía le dgo la 
Reina, asta aquí, Juan Rodrigoei. 
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mostrando con el tono no aquella blan- 
dura que solia : él se hincó de ro- 
dillas y queriendo le pedir las ma- 
nos ella le atajó y le ('ijo porque 
ni aun de oir mis palabras sois 
mareoedor aunque por mi uolaatad 
ayais aseracído tanto os nando qoo 
liiago oa lanantoia y aalgaia da a^ 
y Inago por la ma'ain oa adaraeaia 
y pártala da k corte sin qu6 a ^Da 
boluais . y como Reyna os juro que 
por vuestra falsedad de auermc des- 
cubierto á esse vuestro amigo lo 
menos que merecéis es la muerte: 
pero quiero os dtyar la vida para 
que con ella sintáis el daño que 
por no haoar lo qoa oa mand» y 
oaaio aanallero aradea obligado oa 
• vanido y no hag^ otra eoaaa 
porque la razón da ni ím os eas> 
ligará notablemente y querría antes 
essos cauellos que míos tenéis j 
tirad essa puerta atra<!. Y diciendo 
esto huio por la escalern sin mas 
oylle una palabra. Quedó el penado 
cauallero tal como puede imaginar 
.d «pía a racibido algún peqnaio 
diabvar ipiariando como ao a da 
qnarer: ostmio aNi oaai doa orna 
tan aoapanao que no sania de si 
que hacer, y al fin uiando la 
Reyna ni otra persona alguna bol- 
uia y la mafiana se acercaua salió 
a su amigo el cual le estaua es- 
perando con todo el regocgo del 
mundo pues por los amores espe- 
rana auar todo lo qam daaaaoa. al 
coal 'llago tan mortal qne aun ha* 
blar no le pudo porque aunque antea 
el amor no deuía ser en extremo, 
la calidad da la eossa ameda le 
deuio de poner en el . y luego el 
uerse priuado de tal gloria deuio 
subir al mayor de los estremos. y 



assi arrancando muchos auapiros y 
dándose assi la culpa por no aucr 
dicho desde la primera ora á m 
dama como auin mostrado la cnrta 
a su amigo al qual contó lo que 
auia passado, y no osando exceder 
el mandato que le auia puesto y au 
amigo no queriendo quedar en la 
Corle ftieron de pareeer pasado 
aquel día que se fiiesen á Italia ó 
Francia y gastasen algún tiempo 
por alia . que como ol cura las 
cosas y consume los de mas per- 
petuidad gastaria la colera de una 
mugar, y ansí acordaron tanbicn 
cumplir el quemar lo que tenia 
siiyo . porque an ira mas libremente 
ae qilacaaae eon au obedieneia y 
otra noche aiguiente hito traer can* 
tidad de leiía al terrero con no poca 
admiración de las damas y galanes 
que lo mirauan , porque sauicndo 
que era por orden de Juan Rodrí- 
guez imaginnuan que era algún ad- 
mirable donaire 6 cossa de algún 
gran fundamento, y ansí le aguardo 
mucha gente aata la ora que uino 
con una bignela en laa manoa y 
aniendo primero mandado encender . 
el ftiego pneslo como una pirámide 
arto nita arrojó dentro las Joyaa 
que le auia dado enhueltas en un 
pañuelo ; 'pero al caer todos las uie- 
ron porque se descojió el lienzo y 
se vido que lo que iba dentro eran 
joyas y monedas de oro: luego so 
inoó de rodilias y con un aemblante 
triatiaaimo ain mirar dr ninguno de 
loa que le mirauan ae quito los bo- \ 
tenes del jubón y de junto al pecbo 
debajo de la camiaaa aaco un reli- 
cario que eon una cadena troya al 
cuello y del unos cauellos que eran 
los que su dama le auia dado y 
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lenu'ndolos un poco t n las manos 
que lodon uicHsen lo ijuc *M'a , ios 
ecbó eo el luego con Ioü mayorei 
foUoxos y Ugríiaas que escriuirse 
ptMde. T coo eDoe se ImnoiA ta* 
mmtá» la bigoek. y con al «itraiBd 
qae él teait «o taCer y cantar eantA 
«ata copla; 

Aréain mia tristes membraiuas 
Como yo ardo por ellaa. 
Pues perdí las esperansaa, 
Pierdaae el placer coa ellas. 
Porque no bajan con quien 
Parte aolo. triste y tal 
Memoria tle nm<;un bien 
Ea tiempo de tanto mal. 

«T acanada do cantar la copla 
dió con la Mfnalt on el Aiego, y 
dgo en alta voi qna lodos lo oyo- 
ron : 

M^or fiiera 

Que el cuerpo aaf feneciera. 

T boluiendo laa espaldas so Aid i 
tu posada deudo ya su anif* ado- 
rosado pora la partida lo aguardaua. 

y llegado le dijo: Paitamos, no 
Uofue la tan al que de ella no es 
digno. El amigo mouido de lás- 
tima dél como uido le ansi. auit'n- 
duN' lástima mas que de si propio, 
le Jijo: Pues la pena, seíior Juan 
Rodríguez, os tiene tan aUigido que 
OS (bona á buestro bueo entendi- 
nioato para eonaiderar que no pueda 
ser tan difteolloso el bduer á ki 
gracia da vuestra daoui coao ftié 
el disponerse ella á hacer lo que 
biso y mas en querer ie manifestar, 
por lo que á vuestro seniicio y 
ami!$tad debo , aiuique entiendo que 
es abibar el dolor, no puedo de- 
jaros de decir mi parecer, y es que 



antes que pariicsseraos le escriuies- 
sedcá una carta . que si el amor 
no se a buulto enteramente en odio 
como en ollas es natural, bastará 
la onmionda de lo que asta nocbo 
•s uió baeor para ablandar no aolo 
un pocho do diamante, mas prouooar 
á clemencia nna figura que Aiose toda' 
hecha dél. y asta noalia oacrnidla 
uo«. que yo iré on la malana y 
se la daré como memorial , que 
uien saueis entenderá cuya es , y 
lo que aquí se arriesga no es tan 
de pérdida que no sea en compa- 
malón Inumafablo la gananaia, pnea 
será posftie que la reciua y os 
mando ndnar á su aoruieio. y 
quflido tonga la fleresa do tigre 
solo se auentara mi uida. la qual 
llenará juntamente el castigo qno 
mi descuido merece. Kl le porfé 
que no se pu-^^iese en aquello por- 
que sauia que la Heyna «'la tan 
seuera que auia de ser de poco 
fruto su idea, mas id tn. no pu- 
disodo con él aoanar otra cosa, 
tomó tinta y papal y lo escriuid. 
osla carta, cayo in os aquoUn copla 
tan celebrada que dice: 

« ¡Desgradecida . cruell 
Dónde ¡ngratitu<l está , 
Oye las quejas de aquel 
Que nimca mas te uerá 
Ni tú ueras mas á él. 

« Puesto que determinado 
Tenia de no hablarte. 
No sufre nii fee y cuidado > 
Que no baja de auisarte 
Quan mal galardón me has dado. 

<( Hasta en las brauas serpientes 
Ay algún conocimiento , 
Ma» en ti ninguno siento. 
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Pnfis qijicrps males presentes 
Por causarme á mi tormento. 

«To bifB sé que no te duele 

Ifi ausencia ni mi dolor. 
Mas tú pierdes tu balor. 
Porque aun de los bajos suele 
Sacar grandexat amor. 

«De nada me leuantastc 
T n Mr ne engraadecid, 

Para fse me condenaste. 
Porque si el caerpo pecó 
El alma no et justo laste. 

■ 

«T á un caerpo glorificado 
Gomo el mió... 

Caer de lan alto oslado 

Culpa es de ijuien lo a causado. 

Mas 00 culpa de mi fee. 

«Serás de muchos qutrída 

Y de todos deseada. 

Y ««nque seas obedecida 
Podrás ser mejor seruida, 
Pero no también amada. 

«Tiue leda ai podrás 



Y no penes atorufiendo 
Oue sesrun peno partiendo 
Ya no esperes ^fuc jamas 
Te ueré ni me uerás.j» 

c(Y escrito esto se partió á es- 
perar á su amigo seis leguas de la 
corle , el qual se quedi) ei\ la po- 
sada y á la era que la Re^na fué 
á mis:ia enire lo.s que con memo- 
riales la aguardauan con la rodilla 
en el suelo le puso el papel en la 
mano, la qual oonociendo al que 
se lo daoa difo, ja está esso 
prouejdo. con nos alterada j el 
rostro sañudo con esta respuesta 
se fué donde Juan Rodríguez lo es- 
peraua. al qual no se le hizo nueho 
porque no lu esperaua nifjor , y de 
allí se fueron la huella de Francia, 
y Juan Rodríguez tan triste que nin- 
guna eossa era parle de uer que su 
amigo le decía para que deseehasse el 
penoso pensamiento que le atormen- 
taua (1) y desia manera fueron asta 
París donde á la' saion estaua la 



1) En este tiei^N»« al pareeer, deMó eseribir Redrigoei del Padrea 
las coplas bailo slogilares en que ee finge rabióse, y en que come en 

otras muchas de sus composiciones se deja traslucir la necesidad en que 
se hallaba de callar sus males y de no revelar la causa de ellos. Esias 
coplas se hallan en el Cnnctonero de SeñUa: véaose algunas de ellas en 
prueba de lo que queda dicho. 

Si yo rabio por amar. 

Esto ne sabrán de mi, 

Qne del todo eomndeel. 

Que no aá sino ledrár. 

Ham. ham, huid que rabio, ele. 

T eonehiyf: 

No cesando de rabiar. 
No digo si por amores. 

No valen saludadores 

Ni las hondas de la mar. 



4 
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cortp; con los ontrotenimicnto'? d<» 
In quni y la ausencia fué poco á 
puco desechando los pesares y en- 
trando en regocijo con los caualle- 
ros cortesanos, de loa quales era 
ami aaado y d* Im danta tan 
flraoraeido qm ae iban raafriaiido 
aoo loa Boaboa laa ui^ioa y ano- 
roaos enidadoa. prioeipalneota que 
ta Reyna ^ua nuj moia y hamoaa 
era ^l) comenró á poner los ojos 
en él y lauoiecello de manera que 

• los amores uinicron á ser entendi- 
dos [tasando en ellos cusas notables, 
de manera que uino ú estar pre- 
lada y aanüna par ta anaanota qna 
al Ray tanta da ta corta on taa 
guama y á 41 ta IM fiNrtoso al 
aaliraa dalta, donda aataa da Ito- 

. gar á Calés yva ta bnalta da loga- 
tatarra. taé nverto por moa eatn- 



lleros franceses y por esto dice 
(iarcia Sánchez sobre la segunda 
copla de los penados en su Infierno, 
donde le da el primer lugar de 
buen amador: 

Amor, ¿por qué me persigues 

No hasta ser desterrado 

Aun el alcance me sigues? (2)» 

llasu aquf ta impreso ea 1839. ^ 
Pero posteriores investicraciones pa- 
recen poner en claro que la me- » 
moría antigua, aunque formada so- 
bre los conocidos sucesos de la 
vida de Rodrigues del Padrón, no 
paaa da aer ua narracloii. en ta 
ntyor parla á lo monoa, de pora 
InTaneioB, eomo ae echará de tot 
por taa apontea ^ aigoen, debi* 
dea al amor del artkuta antes cu- 
piado: 



Ilam ham. huid que rabio. 

Pues no cumple declarar 

La causa de tal agmrio, 

n MBMdio ea el eaüar. 
1) Bsu reina dabta aer. á ta que parece, Marta d*Aq|oa. mifar de 
Gárlos vn. el aannta de ta bemosa y cdtabre bMs Sorel : aunque eau 
reina fifta en nedte de una corte licenciosa y al lado de un marido que 
tenia en otra parte sus amores, la historia no la atribuye nada que 
pueda autorizarnos á creer sus relaciones con el trovador espaüol ni que 
la asemeje á su iuíamada aiuecesora. ta tan vituperada Isabel de Be- 
viera. 

2) lie aquí el pasaje del Infierno de amor de Garci Sánchez de Ba- 
di|joi, que ai no da el primer lugar do buen amador á Rodrigues del 
Pudran, porque eala oarraapondia da Juaitata á Maetaa, ta da el segundo: 

Ti lanbtan á Atan Jta dr ig u as 
M IMun decir penando. 
Amor, ipor qué me persigues?' 
¿No basta ser desterrado. 
Aun el alcance me sigues? 

Este estaba un poco airas, 
Pero no mucho compás 
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«El verdadero nombro d<^ este 
trovador , á lo quo parece . es Juan 
Rodríguez de la Cámara, llamán- 
dose muchas veces del Padrón por 
ser natural de aquel pueblo. Así 
se ve que en el Cancionero MS. de 
Stüñiga se hallan composiciones 
sayas con los dos nombras, atri- 
boyéndose la célebre que oomienia 

Vive leda si podrás, 

. á Juan Rodriga de bi Cámaro, 

siendo, como es conocidamente, de 
Juan Rodríguez del Padrón. Lo 
mismo sucede en los cancioneros 
que describe el Sr. Ochoa en su 
Catálogo de los manuscritos espaTéO- 
les de loB bibliotecas de Paris (pp. 383, 
889. ftU y 516. etoO*- donÁn in- 
distintamenle aa le dan loa dos 
nombres y se atribuye á Rodrignos 
de la Cámara la conocida compo- 
sición, tholada Loe sids gozos de 
amor, que no se duda ser de Ro- 
dríguez del Padrón (pág. 523). Esto 
aparece aun mas comprobado en 
una composición en prosa y verso 
que se halla en un códice de la 
Biblioteca Maokmal que Tiene á aer 
una novela de los amores de Ar- 
lindier y Llessa, la cual comienxa 
asi: «Este es el primer titulo del 
sierro libre de amor que hizo Jo- 
ban Rodríguez de la Cámara, criado 
del señor don Pedro de Cervantes, 
cardenal de S. Pedro , arzobispo de 
Sevilla.» Y después de una espe- 
cie de -proemio príncipia la primera 



parte de oaio modo: «Man Ro- 
drigues del Padrón el menor de los 

dos amigos equales en bien amar 
al su mayor Gonzalo de Medina, 
juez de Mondonedo. requiere pas 
é salut, etc.» £1 sitio principal 
de los sucesos de la novela le pone 
el autor en las orillas del mar en 
Calida y en el ahio de Iria ó el 
Padrón, cajas cercanías, antigüeda- 
des y armas describe con marcada 
afición y coraplaceneia, dando bien 
á entender tanto en esto como en 
su dedicatoria al juez de Mondo redo, 
Gonzalo de Medina . ser natural de 
Galicia, como ath-ma la tradición, 
y no de Aragón , como supone la 
memoría antigua. — Juan Rodríguez 
del Padrón eafiriUé también un tro- 
tado aobre la noblesa y la berál- 
dica titulado Caür» de kemr, del 
cual bay una copia MS. de letra 
del siglo XV en la biblioteca del 
seTior duque de Osuna. Príncipia 
así : « Comienza la Cadira de honor 
ordenada por Juan Rodríguez del 
Padrón, criado del cardenal de S. 
Pedro « D. Juan de Cenranles, fecha 
i nago de algunos aeioiea man- 
cebos de la corto del roy D. Juan 
al Segundo. — Juventud do buenos 
deseos, benigna é amigable á los 
amigos, fiera inooii^rtable á los 
enemigos, valerosa en los fechos 
de virtud é de caballería , etc. » Al 
fin hay una carta con este epígrafe: 
Sigúese una carta de Juan ¡{odH- 
guez no se sabe para quieti la haya 



De Mactta padeciendo. 

Su misma canción diciendo; 
Tive leda sí podrás. 
Y no penes atendiendD. 
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e$úri¡)to. que parcsce averia hecho 
quando so parlia á ser frayle en el 
santo sejyiücro de Jerusaletn , ymdo 
desnaturado del fíeyno. Ea efecto 
«B eOft átot A ta pm nm A qviea 
•■erilM: «A ti eooríeiM lot nUyaet 
rajfBM del OcdAanie. é é otf lot 
pMtriMwea del Orieale; A tf tas 
regioDes ésperiw. A A oU tas io- 
dtaMs: tú vas en parte onde los 
BIS virtuosos . tos mn<i nohle^. los 
mas dií'Slros le f;ii;in hrmur, é si 
non por el tu inereMciiniento , por 
el nombre que llevas evcnplo eu la 
firente. etc.» 

ItaiiilUi puee qw JMoRodrigMi 
era gaUego, M arafonAs; criado 
del eardenal de 8. Pedro, no de loa 
rayee de Ca8iilla . ni . por conai* 
flruiente . caballero . rico beredero 
de un principal msirorazgo y de 
ias mas iiohlrs « asas de Aragón; 
que vivió en el r»'inado de D. Juan 11, 
siendo muy cuestionable que baya 
alcanzado el de Enrique lY; f que 
Bo apareciendo adicúMiado en este 
reinado el CSaaetanero de Awmi» 
cooq^iieelo para oso de O. loan O, 
y bailándose en Al al fol. IM la 
oeietarada canción 

Vive leda si podráü, 
no piulo ser compuesta ni en pI 
tiempo ni para el objeto que en 
la memoria antigua se supone, 
siendo . por lo mismo , eu esta, 
ceaM» ea las demaa oironaelaaciae 
indíeadae, poco ooniMrnie A ta rea- 
lidad de tat hechos ta aairaeioB de 
la expresada memoria. 

OÚXXXn. Pág. 158 —Joan de Mena. 

En lugar de Juun de Mena, el 
copiante escribió Juan de Viena equi- 



vocadamente. Conviene, sin em- 
bargo , advertir que en el Cancio- 
nero MS. de S. M. , mira. 2, se in- 
sertan tres composiciones de un 
poeta llamado Juan de Ffana, y son 
tas siguieatas: 

Fol. A$ tnello. 
eAMciOK i>a «OAH pa ttaha. 

En tanto grado , doncella , 
* Yo tryste sjenpre vos amo . 
Que my muerte non rrectomo 
Por ser vos ta esuss delta. 

Sy oiru alguna me matara 
Como vos sola malasies. 
Creed byen qne rreclamara 
La mnerle qoe eaosfilas: 
Mas por tos ser ta mu belta 
Que byv«. de qoyon ma Onno. 
1<a my muerte non traolamo 
Por ser fos ta eansa delta. 

OTSA SOYA AL ViaaMU' ra LA t* 

Sy alynna loé An aratarme 
Con deseo é pana ftwrla, 
To le perdona ny anMite, 
Q«e Dios qvyera pardonanna. 

Solo por ser oy el dta 
En qne nuestro SeÜor filos 
TomA ta muerte por nos. 
Perdono ta muerte mya. 
A la que fer plofo darme. 
Por lo yo caer en suerte. 
Le perdono la my rauerle. 
Que Dios quiera perdonarme. 

OTBA CAVCIOR SOTA. 

Pues que por tema tenías 
De rae dar penas tan crudas, 
Byen se muestra que querés 
Desesperar como Judas. 
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Áquattas imom que syenio 

Me vyenen por vos amar . 
Las quales por me matar. 
Me dan penado tormento. 
Gran pecado ganares 
En me ecbar langas agudas, 
Sj dolor de my no aToys, 
EníÍ»rcoine como Judas. 

^Eat 2.', verso 9,* 
Ta debe ser y d, 

QOXKXUL Pág. 159. — Pues la pas 
fsi fortHlca. 

En el año de 1449 el rey Ü. 
Juan estuvo varias voeos en Valla- 
doUd. procurando desde allí la re- 
ducción de Pero Sarmiento, su- re- 
postero mayor y alcaide de los al- 
cázares de Toledo, el cual, ha- 
biendo abrazado el partido de D. 
Enrique . ocrró sus puertas al R«'y 
y admitió en olla al Infante. AVase 
la Crónica de Don Juan en lo3 aüos 
citados. 

OCULUIV. Púg. IM.— Nicolás. 

Es Nicolás de Valt ricia, criado 
de Juan Alvarez Osorio, según más 
adelanto se expresa en el epígrafe 
de la primera composición pág. 165. 
Es do suponer fiiese natural 6 vecino 
de Valencia de Don Juan, por cuanto 
mantuvo correspondencia con Fray 
Diego, que era de dicha villa. 

CCXXXV. Pág. 175.— Vasco Lopes 
de Carnees. 

Acaso tú lu^ de l»p9$ biya 

de leerse Peres, Fué este un ca- 
ballero de Galicia y poeta á quira 
cita el marqués de Santillans como 
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contemporáneo de Fernant Casqutcio y 
del gran enamorado Macías. En el año 
de 1384 se declaró por el roy D. 
Juan I y la reina D.* Beatriz do 
Portugal su miger. oE estaba por 
el rey Vasco Pérez de Camoes , que 
era un oaballero natural do Calida, 
criado del rey D. Femando de Por» 
togal, é tenia la villa é 'castillo de 
Alenquer.» (Crónica de Danfyañlt 
pág. 198.) Mnnuel de Faria y Sousa, 
en la Vida del célebre poeta por- 
tugués Lilis Cnaióes. dice (jue Alé 
descendiemu de et>te cabaUero. 

CCXXXVI. Pág. 179. 

El Martín ciego nombrado en este 
epígrafe es cpjizá Martin el tunnr- 
dor , de quien ya beinos bablndo en 
vurias nulas. 

Pág. 180. col. 2.*. est. 1.* 
Donde dice mudaría, léase mioi- 
dorút, á ménos que «rittdffirta esté 
por fttiidaNe, que muda 6 de que 
té muda ron frtcuentia. 

OCXXXVn. Piig. 181. — Johan de 
Espa .a, muy grant sana. 

Las palabras bebráicas de que ■ 
f*stá salpicada e.^^ta composición . que 
Rodríguez de Castro publicó inte- 
gra en su Biblioteca , tom. I, púg. 
332. habrán de interpretarse de la 
manera siguieiile : Aduiiay, Dios ó 
Se'or mió ; Burcclay, el demonio; 
eohenim más bien cokemiíi, plural 
de coftam« sacerdote; sofsr oAeiitiii* 
sabio y necios; 5ap<n ó mas bien 
bestii, virilidad; monsel» pecbero. 
hombre del pueblo; cedaqton, plu- 
ral de eeáig, santo, justo: hefim, 
▼irilidad: milan , debe decir rni7ü, 
plenitud, abundancia; bahéla, ca- 
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•arte: mttmmg, whm; MUm, libro 

de juicios: pecnqnen, versistas, glo- 
sadores; caham, levantarse; yuefcjf- 
nam , dinhlo, inQemo; .Sod^y , Dios 
iameusu ; magual , podadera ; <j¡u^\- 
muiido. orbe; «o/ar, sabio; 
tmaéalí, agwleia: mímm^i» pos- 
twt; l«M|p, HMToad. 

CCXXXym. Pag. li>0. est. 2* 

o Fancc llamado de los de Israel, 
Tufaf, Mivador de nucboa pedieaies. 

FotMC M ana palalm niUiiiea 
qm a^Tale á delicia . alegría . y se- 
ria qoisá uno de los nombres del 
patriarca José, que tal debe eutea- 
üerae par Y^^f* 

Péf. 190. — Jobaa Alm- 
' res . aeior, el mi meDetter 
graode. 

D. Juan Alvaret Otario, á «piieB 
va dirigida esta coiaposf cíoB . IM 

conde de Villalobos y duque de 
Aguiar. alférez mayor del pendón 
de la Divisa , mayordomo mayor del 
rey D. Enrique ill, y alcalde de 
los alcázares de Madrid , Segovia, 
Astorjga . Lugo . Cerrión y Mayorga. 
Fné hüo de D. Aharo Perei Oto- 
rio, qoe murió en 1M6, 7 de D.* 
Conttania de Raro: nieto de Pedro 
Alfarei Oeorio. 7 blmíeto, oomo 
mát adelante so expresa, de Juao 
AlTarez Osorio. Distinguióse sobre- 
manera en la guerra de Seteoil, 
aio de 1410, y murió eo Iii7. 

Hg. m, Fíoida. vers. 2.»-D'etta 
demanda en Ferrand Alfonto. 

Parece deberá decir con. 



CNSCL. Pág,. IM. — Sjote plamiat 
rreales. 

Eflot aiete hífoa del rey D. Fer- 
nando de Aragón fiiáron D. Alonao, 

que le sucedió en el trono; D. Juan, 
seftor de Lara . Cuellar, Olmedo y 
otros pueblos rn Castilla ; D* Enri- 
que , maestre de Santiago: D.San- 
cho , maestre de Cnlatrava . y no 
de Alcántara , como dice el porta 
en la col. l.\ est. 4.^, pág. 193; 
Don Pedro y dot byas. D.* Marte 
y D.* Leonor. D. Sancbo • que ftié 
el menor do toe byot varonet. mu- 
rió ántet que en padre, en mano 
de 1416. 

OGXLI. Pág. 196. — Ferraa Sánchez 
Calavera. 

Aeerca do eate poeta, qne unoa 

ñaman Calavera y Calvera y otros 
Talavera, tan solo sabemos que fué 
comendador de Yillarubia , en la 
órden de la Calatrava. Yéa-*e ú 
Hades de Andrade, Crdnt^a dt* lu« 
fm tf r i wm mllttorw, quien \^ cita 
(fol. 71) entre loa oom end ad o ros 
qne ftiáron en tiempo del maottre 
D. Lab Gontalei de Goman. Oenpó 
este el maeatraigo desde 1407 taaata 
1443 , en que murió ; pero ya en 
tiempo de su sucesor D. Alonso de 
Aragón no hallamos mención algunn 
del comendador Talayera, y en 1445, 
siendo maestre D. Pedro Girón, go- 
laba de la eocomienda de Villaru- 
bia otro fireyle llamado Fernán Go- 
mei de Goiman (Ibid., pAg. 78); 
de donde iniérimot qne- Fernán Snn- 
ebei Tblarera.mnrió aniet del aSo 

1443. 

El adjectivo dtcfco, qne precede 
á su nombre, indicaria que ya ae 
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babinn inscrlado couiiioruciones suyas 
en estf Cancionero ; mas no ps así, 
pues psla ps la primera. Por k) 
tiernas , deibó eijicribirsp. ánlos del 
aüo Í407. en que múñó el caO" 
f Uler Péro Lo|ies de ilyala , A quien 
y/a dirigida, 

Bo al Cofieiauro de LUuía, 
Impreso liácia el auo 1483 . se m- 
tertan do^ oonposicioaes de este 
poeta. 

XNSXLIL Pág. 302. Qct. úU. 

Alíxandre de Alea , que ovo Joan^. 

Efte AMIandM» de Bales & Alee 
. (noflsbre de mi aioiiasteijo del con* 
dado de Glotieester, ea Inglaterra, 
del enal filé religiaso) enseñé teo- 
lagfo escoláelica en París, y ñié el 
|H*hnero que díd á conocér en Eu- 
ropa la trndupcíon y romonlarios do 
los libros de Aristúlelcs , hecha por 
Eori Roxd ó Averroes. Murió en 
I24b , mereciendo por sus escritos, 
entre los cuales se citan Smnma 
wiivems fheolo0ta (Norimberga, 1484, 
fot) y Commeakarim in MeU^fikiftU 
eam Arittotdi», el sobrenombre de 
doctor irriffra§abtH$, Algunos le han 
éonfumiido ron otro Alejandro, de- 
nominado de Alejandría, que flore-'* 
ció á principios del siglo XV . y 
fué íTcneral de los iniiiorilas. (Véase 
á Wadingo, Bibl. ordin. minw., en 
<^i ano 1245.) 

Des| maestre Pepro de París en 
Frangía. 

Es podra Laaiibardo .. arzobispo 
de París en 1195, más conocido per 

el sobrenombre de MagUter sénten- 
tiamm, que le dieron sus contem- 
poráneos. 

II. 



Pág. 20:í, ocl. 2* 
Que todos sus doctes quisieron 9egar. 

• Parece debiera dedr más bien 
ttegar, 

Pág. 8M, OGU l.^ verso 4.* 
Donde dice fúniar, y la cura, 
léase 

Pensé dos rrasones assas pares^ientes 
Fundar, sy la cnn á tos non enpes^e. 

OGUm. PAg. S06.— Fray Alfonso 
de Medina. 

El P. Siguenza , en su Hilaria 
de la órden de San Jcróttimo, l. I, 
cap. 33, habla larenrnente de nn 
Fr. Alonso de Medina , monje de 
Guadalupe y después prior de Mon- 
lamarta, que fundó el convenio de 
San Juan de Ortega , y fué varón 
de grande autoridad en la Orden. 
Ifnrii en léSS. 

OOZIIT. Pig' 10». est. t.* 

Sea corregido por Beatatris sania. 

Sin duda habrá de leerse jior 
Beatriz la santa. En la misma es- 
trofa, verso 5.", trascorrar léase 
frascorrer. 

OOZLY. PAg. 909 Mahomet al 

Xartosse. 
Nada sabemos de este poeta que. 
aegun lo indica su nombre, debió de 
ser árabe de nación. Xartosse, é 
más bien Xartossi, es un a(^ei¡vo 
de relación , que sin d(i<la se re- 
fiere al pueblo de su naluraleza.- 

OCZLYI. Pág. 221. oct.l.^. verso 2.« 
Argumento en dario é su conseqüencia. 
Argumento en dario es el que 
16 
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sfguii Iri lógica esceiésiica so hace 
pn dari, voz hárbura que expresa 
U forma de dicho argumento. EsIú 
lo explica bien el maesCro Aatofinei 
de Piedrabvaiia ea en PWe er iM ad 
dé amor f g i n ula áel im t tr é t -{Za- 
rtgasa. IMO. 8.* fot 10. Toalla), 
cuando dice: 

Si argiifr eon fondasteaio . 
T aer buen l^gieo ^aiarea. 
Qoando argujat con mogeret 
Pon 00 dart él arfomealo, 
t ai con taimado iniaaio 
Con solos te uNkleetavan» 
Dales quanto dessPHren : 
Qu»' no es bien que le eonriuyas. 
Pues porque lú en dari arguyai. 
Te arguycu á ti en celaren. 

El 4.* verso de la Y* oeiava 
léase de este modo: 

De todo mal longe. é de salad prei». 

Prm aquf oaiá por'pMiCi» 

OCXLVU Pég. 9i7. oct. 9 A Yers.ft.* 

Catad non sy^ades al rrey segundo. 

Parece aludir al emperador Con- 
stancio n, gran favorecedor de la 
herejia de Arrio. 



>:»>;o 



;TIIL Pig. 



Inan Hortado de Mé&doia, mayor* 
domo mafor del nj D. loan II, mu* 
ri6 en 14S$, duendo de ao primera 
nuijer, htfa do Cárloa de Arellano; 

.stiuor de los Cameros, dos hijos: 
Ruy Díaz de Mendosa , ayo del prin- 

cipe D. Enrique y después mayor- 
domo mayor del rfv . y Juan Hur- 
tado, prestamero de Vizcaya. Este 



Ruy Diaz fué el mismo que en 144a 
mantuvo un sangriento paso de ar- 
mas en Yalladoiid. en celebridad 
del casamiento de aquel príncipe 
coD D.* mane» do Navarra. (Ydaso 
la CráHiea de Den Jm U, pág. 
ÍS7 7 4U.) Ta en 14aS 1 1494 (Ibld.. 
pég. 191, ns) ao habla aoialado 
como diestro jnatador. 

No sabemos á punto ñ¡o el aña 
en que murió Ruy Diaz de Men- 
doza ; pero en 1453 aun vivia . puesto 
que habiéadole ei rey D. Juan en- 
comendado la custodia del condes- 
tablo D. Alvaro do Luna, luego 
que oslo hé preao por so óvdea. 
los habitantes do Bdigos suplicaron 
al Rey ao sirviese oniregnr anper*' 
sena á D. Alvaro de Bsidiiga. 
{Orónica, pág. 561.) Pero, segoo 
ya dijimoí! en la nota al número 
M7 , es de creer que Fernán Sán- 
chez Talayera muriese ántes del año 
1443, y por lo tanto uo pude ser 
amor do esta coáiposícion. 

Pdg. 9SS. oot. %A vtno 1.* 

£1 Duque de Cabra é el almirante. 

No ha habido que sepamos nin- 
gún (lu^e de í^bra. En la casa 
de Córdoba hubo un condado de 
üüte nombre , creado por el rey D. 
Enrique IV en 1455. en la persona 
de Don Diego Fernandez de Cór- 
daba. (Véaso á Alonso. Lopei de 
Haro, Némwh de los Jtsyet g Ti- 
ndas ds Eifaññ, t. I. pág. W7.) 
En eonnlo al Almirante, no puede 
sor* otro qipo D. Alonso Enriques, 
que murió en. 1429 , ú su hijo Don 
Fadrique, sooosor SUJO SU dicho 
cargo. 
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OCQLUZi Páy. IM.-^Non quiero 
nin amo de vf ser conqnieto. 

Esia composición . aunque con aU 
guitas Igeras variantes, se baila ya 
en la pág. 29 del tomo 2.*, airl- 
buida á Diego Hartíaei. 

CKXL Pág. HOl est. 3.*. verso 

lílt.' 

Donde iliro Con wos nrrcndndo- 
rcs, parece debiera decir Conversos 
arrendadores, entendiéndose por, ar- 
rendadores los que subastaban las 
rentas, y se encargaban de su co- 
kfauia , que por lo éoaMn eran jn* 
dfoa eonversoe. 

OOKX. Pág. S40. — Ondtf onrra 
nin proveebo. 

El rey D. Enrique, nomlirado en 
el epígrafe de esta composieioo, ,no 
puede ser otro que Enrique in, el 
cnal tuvo á menndo su corte, en 
SegOTi'a. y principalmente en los 
últimos años de su reinado. Según 
Colmenares , Historia de Segovia, 
cap. 28 . estuvo allí en 1406 , ha- 
llándose también con él su mayor- 
domo mayor Juan Hurtado de Men- 
dosa, padre de Buy Días. 

CKflUL Pág. S90, oet. iieniUt., 
Terso último. 

'Donde dlee ondos é cable, habrá 
de loeMe Mciat é mUí. 

OOLUL Pág. S93. — 61 gentil aibO 
Narciso. 

Leonor de los Paños es Leonor 
Alvares, camarera de la reina de 
Aragón^, D.^ Leonor, la cual flié 
presa de árden del rey D. Juan II 



en Medina del Campo, afto de i480, 
porque era tia de mosen Diego Va- 
dillo. alcaide de Alva de Liste, á 

quien se acusaba de haber entro- 
gado dicha fortaleza al infante D. 
Pedro de Arncron. Véase la Cró- 
nica dr Don Juan 11, a* o XXX, 
cap. 166. y el Centón EpitMariOt 
epísl. 42. 

Esta composición, que, como se 
'nota, nada tiene que ver con el 
asunto á se que dice escrita, se llalla 
en otros Caneioasros atribiiida á 
Macías , y como «al la publicé Sar- 
miento en sos MemoH0i pant la 
hUtona^de la foetia, 

CCLIV. Pü?. 256. 

En la prhufra copla , verso 7.". 
payo debe Ciscribirse con mayü.s- 
cnla como aombj-e propio. 

« 

OCLT. Pág. 257.— Garei Perrandcs 
de Jereaa. 

De este poeta hace mención «I 
marqués de Santillana, colocándole 
después del arcediano de Toro, de 
quien al parecer fué contemporáneo, 
en los reincdos de Juan I y Enri- 
que III; de todos modos, floreció 
al mismo tiempo que Viilasandino. 
como se evidencia por la compo- 
sición pág. 106 (tom. que 
este le dirigid. Los sucesos de 
1(0 vida , según aparece de «us mis- 
mas poesías, Iberon varios y. asa- 
rosos. Después de una vida agi- 
tada hubo de enamorarse de luia . 
juglarcsa mora . pensando que te- 
nia mucho oro , y porque ademas 
era muy hermosa. Para casarse con ^ 
ella pidió Ucencia al rey (no .se * 
dice cuál), quien se la otorgó; ca- 
sóse en elécto. pero viendo en se- 

16* 
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recndo á unn ermita corra do Ce- 
reña, villa del reino de Jaén. In- 
tentó ln<»ifo pasar á Jeru^alen en 
coinpariia d(» "íu niiyer. y empren- 
dió >u viajo: poro á poco de hahor 
deanniltarcado cu Miilaga. ocupada 
«entonces por los moros, mudó de 
propósito, y se detoTO alU.por al* 
f«B tiamp*. H§6 loego á Gra- 
nada, daode renagd y aadqja á 
aaa tMimaM de sa mt^er. volviendo 
por áhtao á OrntiBut al cohn de 
trecp anos do an.«rncin . cnrfíado da 
hyoa j tan pobre como mÜú, 

GCLVI. I*ág. 257.--Por una aoresia 
estraña. 

Kstn composición «o hnlla con 
.ilíjunas lijoras v.iriiintos atribuida li 
Alfonso Alvaroz «le Viliasandino, en 
la púg. il dol tomo 1.* 

OGILYII.'P«f. 966. 

Fernán Porer de Gnzmnu estuvo 
casado con la juarquesa de Avella- 
neda. 

OGLVni. Pdg. M6. 

El almirante D. Diego Hurlado 
do Mendoza murió, según ya diji- 
mos, en 1405. época en que fer- 
iiaii Peres de Guarnan, si es que 
ya era oacido, no podía hacer 
versos. 

OCXIZ. Pág. 

Jnliaaa é FÜonena. 

Miaña ó Julia era una de las 



danondoaetoiMa do la diodi lop»; 

pero no es probable que aluda á 
oIIh el poeta. En la singular mea» 
colanza que liaco do personajes rea- 
Ios y niitoloüicñs . no seria extraño 
que por Juliana designase á la hija 
del conde D. Julián , la Cava. De 
Füomemi, hermana de Progne, 
cuenta la iSboia que desbonrada por 
Tereo , fué convertida on rulsefior. 
Á4rittHa, en la est. siguiente* oa 
Ariadna. altandonada por Teseo en 
la isla de Nexos. 

O0UL_P4f. Kri.*« marieoiil Poto 
Garfia. 

Véase la nota CCXn. . 

CGX.21. Púg. 273.— Suero de Ri- 
bera. 

Fué uno de los afamados pootaa 

de su tiempo. De él se conservan 

manuscritas varias composiciones 
harto libros, y entre ellas la JItsa 
áe Amor, que empieza: , . . 

'Amor, en nuestros trabajos... 

Pdg. 978, est. penúltino verso. 

Que quiere ventor en Mandoa. 

Mandoa . pudioTi estar por JC«i^ 
fuá 4 Madrid. 

GOLZIL P4g. 879.— El aansaid 
Migo. 

Es el mariscal de Navarra , Migo 
Ortit de Esldtíiga. de quien trau 
ta sola (kX, 
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Abril ya pasado aqueude. 11^ 

Acabada íTermosura. L 2^ 

A Deus amor , á Deus el rrey. II , ^ 

A esla pregunta que me pregan- 
lades. L 12ÍL 

A eslo. amigo, vos fago pes- 
cada. L 125. 

.\ ffray Lope . pues derecho. 1L_22- 

Agora me desespero. L Jifi. 

A las veses pierde é cuyda que 
gana. I_i 221- 

Allcgrale agora, la muy noble Es- 
paña. II . '¿L. 

^Ifonso Alvares amigo. L 

AlíTonso. capón corrydo. L 

Alfonso, non cures, pues os rre- 
parable. L Ifi^ 

AI grande padre santo v los car- 
denales. 1. ^ 

Algunos profanarán. L 182. 

Al muy yllustrado , ssotil. dominante. 

II, aa. 



Al noble esmerado . urdit é cons- 
tante. II, aa. 

Alto rrey al mariscal. L 178. 

Alto rrey esclares9Ído. L tSfi. 

Alvaro de Luna, yo so muy pen- 
sante. II. lili. 

Alvaro , señor bendito. L Ifi^ 
Alvaro sseüor. caudillo. L 170. 
Alvaro,' sseTior famoso. Ij 17.^. 
Alvaro ssefior, la glossa. L 121- 
Alvaro, seüor leal. L l£iL 
Alvaro señor, loeano. L IfiO. 
Alvaro sseilor , m<Mi«;ion. L 171. 
Alvaro sseuor, non fallo. I, 169. 
Alvaro sseñor. non vyslií.s. l. íTJ. 
Alvaro señor, .sabet. 1. i(U). 
Alvaro señor , señor. L llisL 
Alvaro sseñor, tomad. L HA. ' 
.\Ivaro señor, yo ary^yo. L IfiL 
Alvaro señor, yo enbio. I. 15ÍL 
Alvaro señor . yo e»«crivo. L líiíL 
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A mí bien me plaze por qae se 

estienda. L 80, 
Amigo , á las vezes , quando omroe 

non cuda. L 125. 
Amigo discreto . por mcstro dislayo. 

u. m 

Amigo Johan Sanches de los de Bi- 

vaneo. D. 
Amigo maesiro, ya otras vegadas. 

L íix 

Amygo sefior. franqueza desdeña. 
L aix 

Amigo señor, muy graoi piedot. 
Amigo señor, non vos encubrades. 

L lia* 

Amigo señor, que Dios vuestra vida. 

L 26». 

Amigo señor, yasiendo en mi cama. 

IL aa* 

Amigo señor, yo non visto sayo. 
II. Ufi. 

Amigos, quantos ovystes. i, 121. 

Amigos, tal coyla mortal. L 1& 
Amigos, ya veo acercarse la fyn. 
L 

Amor cniel é bryoso. 11 , á. 

Amor, para sicnpre te quiero loar. 
L IM- 

Amor, poys que vejo os boos/fugyr. 

L 13ÍL 

Amor, pues que me libraste. L ^ 
.\morosso rrysso angelical. L ^ 



A(n)dando cuydando en meu ben 

cuydé. L 121. 
Andando la era del nuestro señor. 

L 222. 

Anoche en la cama dy dos estor- 
nudos, n, i2d. 

Ante la miry tita corte. L 22á^ 
ITpres de Guadalquebir. I. 22. 
Aquén s^uda o rey ensalrado L 1^ 
A quien deven rresponder. L IM, 
A quien me querellaré? L ISSí 
Aqm' yaz Do**a Leonor. L ^ 
Aqui yaze un rey muy afortunado. 1.&7. 
Arca de mucha ciencia. ¡ . 146. 
As doncellas denle onor. L 2& 
A todos aquellos que sson muy agu- 
dos. n, l2fi. 

A todos los asnos que fueren pa- 
tudos. II, I2fi. 

A todos los sabios poetas seglares. 
L 2fiá. 

A todos poneys spantos. II, 271. 

Aviendo grant quexa de vuestros 
porteros. L 180. 

A vos , grand perdonador. II , 259. 

A vos , noble^ido , discreto , pru- 
dente. II, 123. 

A vos, poderoso señor syn infynia. 
L 1^2. 

A vos proveydo de bien é ventura. 

n. m 

¡Ay del Rey! ¡ay de justy^ia! L 62> 
¡^y! que mal aconsellado. L 3L 
' ¡Ay señora, muy conplidal L 249. 



Üen aia miña ventura. L 2ii2L 
Bestias son de las montañas. L 141. 
Buelta es la rrueda que andava de- 
•suso. L US^ 



Buen maestro, pues que vedes. 

U, IIL 
Byva sempre ensalmado. L 
Byve leda, sy podrás. 11, 1¿&. 
Bvvo ledo con rrazon. L 55. 
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Cabe la cibdat de grant fermosura. 

L 230. 
Capellina de resyna. L 92^ 
Cata. Marlin ^iego, en toda manera. 

L m. ' 

Catafína, non es í^na. L M. 
Cati'k'a muy triste, desaventnrada. 

~^ L ML ' 

Cativo, de miña trystrjra. H. 
Cavallero esmerado. II, liL 
^essa fortiinn, cesa tu rmeda. L 

Comidiendo non foigué. L Slfix 



Commo por Dios la alia Justicia. 
II. iSL 

Con ombres rremotos , (¡ue son 

orejudos. H. 131. . 
Conselladme ora, amigo. L 
Con tan alto poderyo. II, L 
Con tristesa e con enojos. I_i 31S. 
ConvemiB viver. n , 263. . 
Conviene que diga de la buena 

vysta. n. 13L 
Corona de trobadores. II, 84. 
Creueldat é trocamento. L 
Cuytado, maguer que porfió. L 13L 



Dadme, señor, aguilando. L 19L 
Danihuelo, que me quito. I. 165. 
De grant cuyta sofiridor. L &I< 
De grant tenpo fasta agora. L 2iL 
De la montaña, montaña, ü. 258. 
De la sabiesa de Dios. II. 157. . 
De lo qual sera passante. L 
De los buenos el mejor. L fid. 
De los perlados perlado. I. ItiL 
Del todo non es curada. II, 122. 
De Madrid partiendo con el nrey en 

febrero. 11. 22& 
De Milán con grant afán. L 9£L 
De quien cuydo é cuydé. II. l. 
Des que de vos me partí. L 22. 
Desseoso con desseo. L &3- 
D'este mundo el mayor. L 112. 
De todas ciencias sseyendo distante. 

L 84. 

De vuestra pregunta, segunt mi 

creencia. II, izfi. 
De vyl gente sarracena. II. 2& 
Dexada la lógica é ssu sotiledat. II. 

221* 



Dexistes, amigo, que vos pregun- 
tase. L 276. 

Dezirte una cosa de que tengo 
grande espanto. II, 201. 

Digan sotiles de commo quedaron. 
IL 62. 

Dios nuestro señor por su piedat. 
n, 2<^ 

Dizen los sabios: <( Fortuna es mu- 
dable.» L 22£. 

Doctor muy onrrado, de grant per- 
fe^lon. II, IZS. 

Doctor muy perfecto . non fué mi 
ames. II. Ifi2. 

Doctor noble, pues queredes. II, 
178. 

Doledvos de mi. señor condestable. 
L li. 

Don Enrrique fué mi nonbre. I. 
Don fray Lupe, esta vegada. II, 21. 
Dyme, Muerte, ¿porque fuerte. II. 
Ifia. 

Dyscrepto varón loado. II. 2iL 
Dyscresto fidalgo envisso. L 220. 
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KrrlriUe á sabio digno. I. 274. 
;E;I ^enlro releslre con su rrotlon- 
. . . deia. n . 65. 
El dios de amor. h\ sn alio inpe- 

rio. L 22¿ 
Kl fuego que ti encubierto. II. f¡^ 

t¿l sentil niüo Narciso. II . 253. 
El grande prin(;ipu do .\tena. II. 
El gerifalte mudado. 1 . 2& 
El mi bien poco me dura. II . 

I. ')6. 

El muy forte pensamiento. U. L 
El muy poderosso r(>y de ('.astilla. 
L ^ 

Kl que dá loores tantos. U. 

El rey sefior de Gena. II. 

El sol de justicia por su provideo' 

El sol descendido en casa novena. 

II. fia. 

El sol eclipjia la luna llena. II. SíL 
El sol é la luna esclarezcan su luz. 
L 112. 

El sol innocente, con nmchu que- 
branto. Li Mi 

El lienpo poder pe^a á quien mas 
sabe. L íüíi- 

En amor fueron criadas. L Ü 

Enbiasii's mandar que vos ver qui- 

En coplas llennas de nsogue. L 

En ditado apuesto muy ynperial. L 
r¿4. 



Fablen poeta.s de aquí adelante. 1.15. 
Ffasia aquí pa^isé fortuna. Li ^ 
Ffernand Manud á los de Cadíque. 



En diversas opyniones. 11 . ^38. 

En dos sete cientos c mas doss é 

trcss. L 139. 
En el monte fuy cryada. L 
En el torneo canpul. L 218. 
En el viso ú mi priso. II. Ifiñ. 
En la muy alta cadera. L 266. 
En muy esquivas montañas. L 50. . 
E(n) muy grant peligro veo vuestra 

fruenle. II. i25. 
En rryca muda de cera. L 2fi5^ 
En son de figura dezir lo que es. 

L 2118. 

En syiio esforcado é muy abundante. 
II. ^ 

Entendí vuestro deytado. L 
Entendy luego enprovi.so. II. 2há± 
En todo el mundo nonbrado. L Idfi. 
Entre Doyro é .Miño estando. L 
En un deleytoso vergel espaciado. 
L 

En un espantable . cruel , temeroso. 

L 22iL 
En un fernioso vergel. L 
En un pie y lo que es pendiente. I. 

226. 

En un vergel deleytoso. II. 184. 
E por Deus , sciiora , non me ma- 
tedes. L 

Estando pensando en una visyon. 
L iO^ 

Esta noche sobre yena. II , 145. 
Este entiendo mas allende. U . 



P. 

Ffernand Manuel . por que se publi- 
que, n, IL 

Fferand Manuel, bus mala vos gique. 
n. 
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Ferani Lopes de Saldaña. II. 142. 
Feraiii Manuel. & los cabecones. 

n. aíL 

Ferraiu Manuel, amigo é señor. L 

FoiTanl Manuel, castigo. L 256- 

Ferranl Manuel, syn yra é syn saua. 
I. 258. 

Flor de acii^ena . ssyu vucslra li- 
cenria. II, 2fi&. 



Fflorescan estas Agüeras. L 
Ffray Pedro señor, aqueste respete». 
L 83, 

Ffuenle de granl maravilla. 1. 23, 
Flüy á ver este otro dia. II . 2áL. 
Fylósofo fyrme é granl meiafysyto. 
L 12a. 

Fylósofo pahmriano. 1 , 277. 
Fyrme creyendo en la mngestad. 
II, 215. 



G. 



García Alvares de Vyana. L 13a. 
Garyia amigo, ninguno te espante. L 

S^enerosa , muy lermosa. L 13. 
Generossa, muy onrroso. II, láa. 
.-jGentil de grant coraron, L 174. 

Gentil, deleytoso, fidalgo cortes. L 
2fi3. 

Goncalo Guáyanos, por amor de mí. 

II. m 

Goncalo señor . andando en Levante. 
ÍL 13fi- 

Goncalo sseñor, estando en .Ssc- 
villa. II, 137. 



CmOsU' el axarope del grant cicotry. 

I. m. 

G^acias é mercedes sean otorgadas. 

L ai, . 

Gra^íossa, muy fermosa. 11. IM. 
Granada quistion ó muy bien run< 

dada. II, 213. 
Grand señor, á quien Dios guarde. 

II. 22, 

Grant espanto es la fortuna. L fiL. 
Grant poeta, viejo cano. L iHi. 
Grant sonsiego é mansedunbre, L 
230. 

Guardenssen, guarden los irobadu- 
res. L 



Heneóles que hediflcó. L 3á. 



Hermanas somos llamadas. 1, m. 



I.' 

Infante muy noble é muy rredutable. Invención dilecta, ú guvssa «le Gavo. 

II, IfiL ' ' 



J. 

Jamas non a\Té cuydado. l , 318. Johan Alvares , señor . <•! mi me- 
Johan Alfonso, airad la cara. L nester grande. II. 12ÍL 

26L ; Johan de España , muy grant saña, 

Johan Alfonso de Baena. II, 93. ~"*IL lai. 

jiohan Alfonso, por talvina. II, aa. Juan Gaivria. buen amigo. II. fifi, 

1(>** 
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Jiuu Garda, muy arna. II. SL 
Jolian Garría, muy ladina, n. Sí. 



Johan Sanrbes amigo . non es rra- 
son di^a. n, • 



La deyiiad es un ser ínfrnido. II. 23< 
La dueia garryda está demudada. D. 11. 
La los tus ojos están bermejos. Q.' 

La mi rnorancia non fut^ roorida. 
L 

La noche terrera de lo Redempcion. 

L aa. 

La novela esperanra. I . Ih^ 

La que es flor é pr«s d'blspaua. 

La que syenpre obedecí. 1 . 2L. 
La rrazon muy justa me fuetea é 

requiere. L 
Las g^ra^ias conplidas á tos sean 

dadas. L 92. 
La tierra preüada abrá de par^r. 

n, 

i^a vuestra rrespuesta notable, muy 

pura. II. 134. 
Leal entenrion. Niculas amigo. 11. 

Lindo rrey . mi aguilaodo. 1 . 196. 



Lynda. de?» que bieu mire. L ^ 
Lynda. muy enoblecida. L 1^ 
Lynda syn, conpararion. L 
Lyndo fydalgo, en la luna men- 

'guante. H. &L 
Lyodo fydalgo . ley la seguida. L 

Lyndo Qdalgo. respuesta sensilla. 
IL 138. 

Lyndo poeta onorable. L 6^ 

Lyndo rrey. aqm' se atamán. L. 188. 

Loado seias . Amor. 1 . 

l<oando al SeÑor rredemidor nues- 
tro. L 2fi&> 

l^r vos querría t^n arte de. trobas. 
IL Iffl- 

Lo blanco e* tomado color de axe- 
ñus. L 114. 

Loco vazio . persona corryda. l, 122. 

Los que tanto profasades. L 32Li 

Los rrabyes nos juntamos. L. 319. 

(L)04 tus argumentos avejos, tallu- 
dos. IL 13SL 



Madre de Dios verdadero. II. lii 
Madurando van lo:: figos. L Ufi. 
Jfaestre escelente. sotil. graduado. 
L iZi* 

Maestio encélente, profundo, le- 
trado. II. dQ. 

Maestro illustrante . á vi<s plega- 
cito. ¡L 11^ 

Maestro señor, por vuestra bondad. 

L m 

Maestro seííor. por vuestra mesura. 
Maestro seúor. pues sodes perfeto. 



Maestro señor, pues vuestra noblesa. 

n. IM. 

Maestro seTior. quiero vos pregun- 
tar, n. 22¿. 
Maestro seipr. yo tengo el revés. 
ISL 

Maestro . yo fUlo por cierta pes- 
quisa. L 81^ 

Maguer mi consejo non tenga pro- 
vecho. II. 221^ 

Mal ovo é bien no veo. L 1^ 

Malear muy sabrosso de fyno alcus. 
IL IM. 

Mayor goso aventajado. L IL 
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Menga . dame el tu acorro. L 2¿1. 
Mi amigo despossado. L iii- 
Mi seiior adelantado. L IQQ^ 112. 
My nonbrc fué Don Enrrjque. L 
Mf sseiíor Martin Condales. II. 
Mi sseiíor arcediano, L 1^ 
Movida la rrucda del alto Saturno. 
II. 

Mucho mas que arcediano. L íhl. 
Mucho se enfynge, roas non me 

contenta. L 211. 
Mucho sé menos de quanto demues». 

tro. L 269, 
Mucho son flacos los vuestros es- 
, cudos. II. 12L 
Muchos poetas ley. [, 222. 
Muy alto, benigno. 11, 103. 
(M)uy alto rey digno. 11, IfiL 
Muy alto rrey, ¿fasta quando. L 

185. 



Muy alto sseñor . non visto aduay. 
IL m 

Muy bien rresysiieron los mis. va- 
ra scudos. I!, íStñj 
Muy discreto, bien criado. 11. t^. 
Muy discreto, muy loado. I. 144. 
Muy ecelente perlado. L 146. 
Muy ecelente persona, l, 6^ 
Muy enperíal é de grant uíTann. L 

Muy gracioso cavallero. II, IM. 
IHuy noble señor onrrado. L 132. 
Muy noble seiior, pues que vos 

pagados. II. 2ál. 
Muy perfecto en onestat. L 310. 
Muy poca flanea é menos flrmcza^ 

Muy poderoso varón. L Ififi. 
Muyto tenjo que gradecer. II. 264. 



Nicolás amigo, por otro rrospecto. 
II, 1£2. 

Nicolás amigo, pregunta onesta. II, 

Niculas amigo, muy bien doctrinado. 
II, m. 

Niculas amigo, yo bien veo «n ty. 
II. Ul. 

*>> No a y bra^o tan luengo que pueda. 

■ ■-'11, 

Moble flor syn ygualesa. L 
Noble infante de Aragón. L. TL 
Noble infante, Don Johan. L 1ÍL 
Noble rey . yo adorando. 1 , 62. 
Noble rrey, tress peticiones. L 121- 
Noble vista angelical. L 52. 
No fué por pierio mi carrera vana. 
L 22Q. 

Non convale diligencia. 11. 2L 



Non guardando uiaustría. L IfiZ. 
Non me contento de buelta d» .ino- 

rya. I_i 112. 
Non muy bien encabellado. L lúfi. 
Non puede nin deve »l omhre al 

amigo. II, 2áZ. 
Non puedo fallar can'era nin vado. 

n. 235. 

Non quiero nin amo de ty ser con- 
quisto. II « 22^ 2Sfii 
Non re^eledes la tal dylatoría, L 

112. 

Non será de los debuedo. L 104. 
Non se sosiega el mi coraron. U, 
TL 

Non ssé sosiega en mí coracon. II. 
IM. 

Non siento tal lego . amigo , en Es- 
paña. L S2i 
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Non te esquives . omme humano. 
Non. tengo que syente la naturaleza. 



Nulalile señora . á vos me querello. 

L Ifi. 

Nunca ceso noche é dia. 1 , 12L 
Nyn loílos non vy.stcti lapeie.s^vellu- 
doi. 11, 126. 



O. 



Ocho letra» muj pre(iaüa.<<. L 
¡O criaturas tan organizadas! L ¡KL 
¡ O fTortuna I cedo prive. L 
¡O inconp(ar)abIe! ¿la tu deydad. 
IL 

Onbre que vienes aquí de presente. 
11. 266. 

Onde onrra nin provcrho. 11, 2áSL 
Onrrador muy onrrado. 1 , IM. 



Ora me conven o mundo lexar. 
U, 2. 

lO rey alio é podéroslo! L l&L. 

¡O virgen santal muy pura. II, IM. 

Oyd , la mi vos , todos los poten- 
tes. II . áá^ 

Oyílme, varones, que cuyta é qué 
mal. L 1^ 

Oy somos , non somos- eras. 1 , 12ÍL 



P. 



i'ena le pone la setena partida. L 

m 

Perlado que afana por ser ome(ídn. 
L 121i 

Pero te syrvo syn arle. L 250- 
Poderosa ensalmada. L fi^ 
Poderoso, ensalrado. L fifii 
Poeta e9elente, profundo poético. 
L ílL 

Poeta muy esmerado. 1 , 148. 

Poeta muy noble, ma* que sagita- 
rio. II. IIL 

Poeta muy sabio, 
cayo, n, lüfi. 

Por amores de un 

Por Deus mesura. 11, &. 

Por dichos sotyles é muy altitudes. 
II. m 

Por Dios, señores, quitemos el velo. 
H, 232. 

Por estos agraviq^ que tan syn rra- 

son. n, m. 
Por Guadalquivir arribando. L 23fi. 



sabet quo bien 
estrella. I. 52. 



Por la dulce ífloriosa. 11, IS. 
Por leal s.servir cuitado. II, 25L 
Por muchos loores, señor, que me 

des, L 26á. 
Por muy grant vertut fué estable- 
■ «jido. L 21L 

Por nuestros pecados Saturno se 
enflama. II. 32. 

Por quanto es notorio en toda Cas- 
tilla. II, lüíL 

Por quanto podría de tal acídente. 
II, 12á, 

Por quatro testigos se prueva syn 

duda. II, IZÍL 
Porque de las vidas la que es 

ociosa, n, 252. 
Porque veo que se mueve. II. IMi 
Por una floresta estraña. L M. ^ 

II, 2^ 

Por vos bivo en toda parte. II, IM. 
Por vos responder quiero trab^gar. 

II. 226. 
Poys me non val. L 33 
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Poys me non val servir nin al. L 

Po^H que me vejo á morle chegado. 
IL 

Preciosa niargarila. U, "¿M± 
Pregunta soljl ó muy redulabic. II. 

Preguntador de cara pregunta. II. 

Primado de ln.s E.spaíías, I. 140. 
Primogénito os nascido. L 21^- 
Vrincipe muy acabado. I, 1R7. 
Principe muy csforcado, L fiL 
Prové de buscar mesura. 11, 
Pues al muy alto rey de Castilla. 
II. lüL 

Pues de onda dia nascen. I. 9A. 
Pues el mi consejo . en que a y 

deíTetto. O. 2M. 
Pues garrones manguejone.s. II . lü^ 
Pues la gloria mundana. L 221. 
Pues la pas sse ^ertitlca, II, 15&< 
Pues me dimites por tutor. 1 . 189. 



Pues mi lengua e» barrena. II. 
Pues non .«y quien por mí fable. 
L 23. 

Pues non tengo que fazer. L 13ÍL 
Pues non vino Juan Garcia. II. ai» 
Pues qu"el Superno en vos res- 
plandece, n . Sfi. 
Pues que fortuna au(s) rrayos in- 
flama. I. 222. 
Pues que guardas la grant torre. 

II. lifi, , 
Pues que la ñor de toda Castylla. 
II. UL 

Pues que tenedes el alma perdida. 
L 122- 

Pues rrasones á montones. II, io.'> 
Pues so del amor privado. L 122^ 
Pues vos teneys por grant papa- 
gayo. II, iifi. 
Pues ya non ffallo que diga. L IM. 
Puesto que encioia non sso tan gi- 
gante. II. 8JL 
Puesto que fuese quemado. L Iflí^ 



a. 



Qualquiera persona que sea ssesuda. 
L 125. 

Quaiido bien contemplo la xííi fla- 
queza. I . M. 

Quando yo vos vi donsella. L 20. 

Que dezia este guerrero. L 122. 

Que el trobar sea un saber divino. 
L 2^ 

Querriendo saber la cosa dubdos^a. 
II, 125- 

Querrya saber . Niculas amigo. II. 



Question me fué puesta; asaz pro- 
vecho (sa). ÍL 176- 
¿Quien es este quien pregunta? L 

Quien fase mover los vientos. II, 
2fi2. 

Quien me paga lo que afano. L ÍML 
Quien por Dios .se enpobre^e. II, 
26ÍL 

Quístion muy profunda . ssotil de 
verdat. II. 202. 



B. 



Respondet agora ¿porque nos que- 

redes. ¡_. 31£L 
Respondet agora, señor don abat. 

II, m. 



Rrespondo vos enprovisso. L i>7i- 
Rey de grant magnificencia. L ISfi* 
Rey virtud. Rey vencedor. II. 143. 
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Refna Doáa Juana, atal iué mi 

oonbre. L ^ 
Rosa de grand fcrmosura. 11. fiú. 



Salga el león que estava encogido. 

Sancha Carryilo, ssy voso talante. 
ÍL 1$. 

Segund que fyngydes so .vuestra en- 
comienda. L 81. 
Segunt que por ley avernos. L 308. 
Señora Doña Constanza. L 1^ 
Señora, en que fyan^a. U. 1, 
Señora, flor de a^u^ena. L Id^ 
Señora , grande alegrya. II , 12. 
Señor Alfonso Alvares, García de 

Valdes. II. Ifil. 
Señor Alfonso Alvares . grant sabio, 

perfecto. L 82. 
Señor Alfonso Alvares, que Deus 

vos mantenga. L 
Señor alto, generoso. D, UÁm 
Señor, alto rey de España. ÍI, 
. Señor Alvaro de Luna. L 
Señor Alvaro, perdón. I, IZl, 
Señor amigo . cavailero onrrado. L 

Señora muy linda, sabed que vos 

amo. II, 2i2. 
Señora , noble . loada. L 1^ 
Señora, pues que non pnedo. L 

m 

Señora, vuestra salud. L 1^ 

Señor, buen frontero, lengua de 
Sansón. II, ii7. 

Señor Caainsares. yo mucbo quer- 
ría. II. llá. 

Señor, ^erca de Marchenu. II, 122. 

Señor de Harana , mucho me des- 
plase, II , 

Señor de Harana, porque se solase. 

n, m. 



Ruy Lopes, quienquier lo ova. L 
^72. 

Ruyseñor. veote quexoso. 11, 2^ 



Señor de Yaidecorneja. L 1¿2: 
Señor, dime porque assy. L 21á* 
Señor dominante é muy soberano. 
II. 32. 

S«iñor don abat, ¡que Dios vos 
ayude! II. ifiL 

.Señor Don Davi, pues carga lomas- 
tes. !L IM. 

Señor d'Oropessa. sabed que me 
pesa, n, lá¿L 

Señor é amigo, mucho agradesco. 
U. 6a. 

Señor, el consejo de la cryatura. 

IL IM: 

Señor, el estornino. II, 102. 

Señor enperante, turbays mi espi- 
rito. II, mx 

Señores amigos, sabet quc.Archi- 
les. L ai- 

Señores discretos a grant maravilla, 
IL Ifi- 

Sefiorps discretos, dexando la ssaña. 
ir. 120. 

Señor é señora, las brevas mela- 
res, L 153. 

Señor é señora, perssonas leales, 
L 151. 

Señor é señora, pues van madu- 

• rando. L 151. 
Sseñores, miremos el noble doctor. 
L 2aL 

Señores, para el camino. I. 19^ 
Señor, esta muía parda. L ZL 
Señor, este torpe ribaldo ^etríno. 

Señor, este vil borrico ffrontiao. 
^ IL fiJ- 
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Señor excelente, comigo me trayo. 
II, llíL 

Señor Feniand Sanches, Dios solo 
es profeto. II, 2^ 

Señor Ffernand Sanches, por vues- 
tra dotrioa. 11, 

Señor Ferrand Peres, en Yillasan- 
dino. II. MÍL 

Señor generoso é grant condestable. 
IL 141. 

Señor, hanme dicho que allá en 
Alimaña. II. m 

Señor Johan Alfonso, muy mucho 
me pesa. L 2£(L 

Señor Juan Alfonso, aun me fre- 
íase. II, IM. 

Señor Juan Alfonso , desid sy voñ 
plas(e). II, 135. 

Señor Juan Alfonso , el alto . cons- 
tante. II. IZL 

Señor Juan Alfonso, pcssar é man- 
silla. II, 1M< 

Señor Juan Alfonso, por mas que 
suplique. II. 7^ 

^efior Juan Alfonso, pues anda el 
rrepique. 11. TL 

Señor Juan Carrillo, ventura á au- 
dacia, n. 1^ 

Señor Juan Carryllo, el rey de Cas- 
tilla. II, 

Señor Juan Ffurtado. L IM^ 

Señor Juan Furtado, yo so que- 
brantado. L IQ1± 

Señor maestro Diego, doctor muy 
loado, n, m. 

Sseñor maestro Diego , yo vine aquí 

n. IZO. 

Señor, maestro onrrado. L 

Sseñor. mal se desordena. II, ¡íSl, 

Señor, mas floxo que bledo. L 1M< 
Señor, mucho andados fuera. L 
267. 

Señor muy envysso é sabio . cor- 
tés. II . m 



Señor muy gracioso, ^^crca el da- 
gayo. II . IOS. 

Señor, non entiendo vuestra obra 
menuda. L 

Señor , non puedo fallar. 1 , 5&. 

Señor, non tomedes ennojo nin saña. 
L 82. 

Señor, non vos enogcdes. L 1^- 

Señor Pero Lopes, la grant seque- 
dat. II. IM* 

Señor Pero López, vengo muy ar- 
dit. L líKL 

Señor, pocas noches yogue. L 259. 

Señor, porque ayer. II, 12. 

Señor, pues agora llegó de ca- 
mino, SSL 

Señor, pues el nes^io flemón de 
tocino, n, fiL 

Señor, pues el viejo está tan ca- 
nino, II, 82. 

Señor, pues me dosanparan. I. 6^ 

Señor reverente, sabet que me en- 
sayo. II, lüL 

Señor rrey, vuestra noticia. L 815. 

Señor, sé ó creo que tú me for- 
maste, n, UL 

Señor, sy la vuestra vida. L 251. 

Señor Tello de Gusman. L 138. 

Sseñor, Valentino dis que el papa- 
gayo, n, 106. 

Señor venerable, yo non so robayo. 

n, m. 

Señor, vengo á rrepetir. L 190- 
Señor, yo me tengo por nes^io 

picayo. n. 112. 
Señor, yo vos juro por el San Ma- 

cayo. II, UíL 
Sepa el rey é sepan quantos. H. 

2Z1. 

Serán son(8)acada8 las cavias do- 
lientes. L 307. 

Sobre negro no ay tintura. II. ZÍL 
153. 

Sofrir grant mal, esquivo atal. II, IM. 
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Sundo la Uursa mayor ira^toroaUa. 
!L fifi- 

Syete planetas' rrealos. 11, 131. 



Sy me sodes buen padrino. U , lA^ 

Syn faliya. L SEL 

Sj vos fallaslos la vena, U, 121. 



Tan poca <»s coinmo sy fuese nin- 
guna. U . 23tL 

Tanto lionpo lie ••sperado. L lOR. 

Tempo ha que mujlo alTané. L 2L 

T«ngo que la jurarla de Dios fué 
conriii?o. II. *i47. 

Teresia, pneá tieiu's fama. II, 179. 

Tit'opo ha que he lejdo. II. 2á. 

Tyenpo es de renunciar. II. 2¡IÍL 

Toda linpia syn nianj^illa. II , ' 2ii !> . 

Todo loor absoluto. II . 

Todo rey dove aguisado. L iH> 

Todos aquello<i que son tartamudos. 

u. m. 

Todos devemos temer. I. Ifl^ 



Todos los discretos perder deben 
rrysa. L SS» 

Todos tus donseles. ÍI. isi. 

Tomando de vos commo de maes- 
tro. L 2fiL 

Trastorno mundo todo enderrc- 
dor. II. 73_, 156. 

Triste ando d« convento. L 

Tryste soy por la partida. I, 32. 

Tú. üüibrc, que estás leyendo. II. 
2^ 

Tú que te vees en alta coluna. 11, 

áiL 

Tú serás mi anparanca. II. 2liL. 
Tyren el clavo é ande la rrucda. 
11. 2áa. 



V, 



Una «atrella es nascida. L 21^ 



Una noche yo yasiondo. L 21L 



V. 



Vasco Lopes amigo , Dios vos con- 
sume) le. !L IfiL 

Vengo de luengo camino. I. Ifil. 

Vi estar, fermosa vista. II. 52^ 

Virgen digna de alabanca. I, lá. 

Vyrgen, flor d'espina. II. 2fiíL 

Visto el caso apurado. L 1Í&. 

Vysta la rrespuesta . nm\¡io Niculas. 
II. IMx 



Vos devedes ITaser llantos. II . 2Ü 
Vos, mi Dios ó mi sseuur. II. 2íiL 
Vos , rreverenles por suma excelen- 
cia. IL ai- 
Vuestra llaga, amigo, es incurable. 
II. 2üa. 

Vuestra rrason infyngyda. L 252. 
Vysso enamoroso. L iL 



Y. 



Ya dexemos la materia. Lt 
Yllustrado. perf«'to. maestro notabi»'. 
. II. LLl. 



Yo me sso uno que bivo. L 

Yo non leo bien , nin escrivo. L 2M.- 
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Alvarez de Aiarcon (Garcin). II, 213. 
AWarez <!« Villa Snrulino (Alfonso). 

L 13, 14. lñbi«.IL la^lS, 2iL2l6i#. 

22. 23 bis. 2á. 2^ 2fi W«. 21 hit. 24- 

bis.^A. 47. 48. 49. 50 frw. 51 bis. 52. 53 
ler. 55 bis, 5fi, 6íÍ 22. 63 W«. 

W«. 77 bis. 80. 83i» S6* 8S. SlL 
92. 94. 95 lÁ». 97. 98. 100. 101. 
102. 104. lOf.. 108. 109. 112. U.S. , 
111. 112 bis. 120. 121. m 125 bis. 
l26//t>.l27//ig.l2>^.121>. 130. 131 bis. 
132 m. IM. 135. 13fi. m. IM 
6i>. 139. 143.144. 145046. 142. 

. 150 151* 15¿. l¿3 151. U5 ¿i*. 
15fi. 15L 15fi bis. 15S. IfiÜ Ifi2. 

. ifii Ifil. Ifi5. Ififi bis. IBfi. 
169 6W.170. l71/'»«. 112» na. 1 bis. 



175. 178. 122- IM. Üí^6i«. IfiS. IM. 
135 186. 187. 1P8. 189. IW 

ti*. ISL LÜl. IM 

bis. m. 12fl. 122. 233. 252. 
253. 254. 25fi. 25fi. 11. 33. 
SI. 82. 1£1^ lfi2. 242. 251. 256yy 

Anrtjro.««io (Santo). II, 201. ' 

Anónimojf. L 56_, ¿L 52. £2. HL 
•71. Zfi. 22. 28. 140. Ufi. 152. 
lliL 132. 218. 22L 230 bis. 
231. 2fi3. 262. 22L II, 42. 60. 
112. 2V 

Arana ó Harana ; Rodrigo de). 11. 
124. 126. 12a. 122. m. 131. 133. 
135 bis. 

Arcídiano de Toro. II. 6. 2 bis. 8. 
2 bis. 

Arzol»¡po El;. L ISL 
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Bachiller (Un). L fi^ &L 89, 90. 

aL 23x n, 15L ^ 
Baeoa (Juan Alfonso de). I. iS^ &L 

m 1£LL 22^ 262^ II. Zfi. 

zi. zfi. la. 80. aL Si. ^lm. &&. &&. 

90 6w. 92 bis. M. 95. 26 bt>. 92 bw. 93. 
lül. IQlu IQfi. lÜL lüfi. liü. 

ujL uíL m. m. iifi. iii. 

llfi bis. m 122. m. 12íL 12L m. 

m! lajL m m. m. mfrw. 

Lil. m. IIL LLL LLL Ui. 

115 IM ter, UZ. IM 6m. 

Baena (Francisro de). L 102^ 

Cailizales (Alvaro de). L 109. 2IL 

11. LU. 116, 
Carrillo (Pero). L 101. 
Colunga (Fray Pedro de). L 82. 

121, 129, 

Despensero (Un). II .' I2i. 
Doctor (Un). ¡L 112. 

Eslüuiga (Diego de). II. 12L 
Estúiígn (Iñigo de). It. UL 222. 

Ferru» (Pero). L 318 6w.319W«. 320. 
321. 

Fraile (Un). H. 28. 

García (Pero). II . 120. 211. 
Garlia de Córdova (Bartolomé). L 
* 212. 

Garcia de Vinuesu (Juan). II. 9^ 

91. 9iL 28. 
Garci Ferrandes (de Gerena). H. 

2blbis. 25fi. 259 260 6t5. 261 bis. 

2fi2. 2M. 
Gerena ó Jerena. — Véase Garci 

Ferrandes de Gerena. 
Gómez Pérez Patino. 11. 69. 20. 21. 

22. 23. 2á. m. ILl. 151. 155. 

15fi bis. 



liopez de Ayah (Pero). II . 199. 

Maclas. II , 3 bis. 1. 5 bis. 
Malionial (Maestro). II. 209. 
Hanuel de Lando (Ferrant). I. 6&. 

2^,2SL 2&a. 260. 261. 262. 

261 bis. 265. 261. 269. 2IÍL 212.^13. 

22l6ii.2I5.2I6bw.2IS.aai. II, 22. 
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